Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as part of a project 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send aulomated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for informingpeopleabout this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countiies. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full icxi of this book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



Google 



Dit is ccn digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliothcckpl anken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat 

doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken. 

Dit boek is na oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 

domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrecht termijn is verlopen. Het kan per land 

verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van 

geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de 

lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 

Richtlijnen voor gebruik 

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op 
automaüsch zoeken. 
Verder vragen we u het volgende: 

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet -commerciële doeleinden. 

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe- 
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 

+ Laat de eigendomsverklaring staan Het "watermerk" van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het 
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet. 

+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er 
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is 
voor gebniikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek mst, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 

Informatie over Zoeken naar boeken met Google 

Het doel van Google is om alle informaüe wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit 
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en ui tgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken 

op het web via |http: //books .google .coml 







■ 
■ 


■ 
É 


•c 


t 

' -. _ 









■ 






UIW.\K^^K^)F TUE 1 


3 


y^^] _...— -'^^ II 




^^1 


L 3 



WIJSBEGEERTE EN GODSDIENST 



IN HKT DRAMA VAX 



EURIPIDES. 



Bijdrage tot de kenois van het godsdieostig leven der Atheners teo tijde vao Perieles 



DOOR 




Dr. Kr K U I P e R. 



HAARLEM, 
H. D. TJEENK WILLINK. 

1888. 



WIJSBEGEKUTE EN UODöDIENST 



I.N UKI' DIUMA VAN 



E U I'v I P 1 1) E S. 



WIJSBEGEERTE EN GODSDIENST 



I\ HKT DRAMA VAN 



EURIPIDES. 



Bijdrage tot de keonis van het godsdieostig leven der Aiheners teo tijde van Perieles 



DOOR 



.A*^ 



JL 



Dr. Kr^^'k U T P E R 



HAARLKM, 
H. D. TJEENK WILLL\K. 

1888. 



4 






T 

S 



V'W'N.---- '•-■^•»-.'- 



- ■V »■*. -^-^ ^* % N ^ - - 



-. .'■V'^.N.w.N-S,'.,-^ .■,%•*.■ 



^>W *w -v-- 



In de volgende bladzijden heb ik getracht in den persoon van 
Euripides den strijd te schetsen, die in het laatst van de vijfde 
eeuw vóór Christus de harmonie van het geestelijk leven der Athe- 
ners begon te verstoren: den strijd tusschen nieuwe wijsheid en oud 
geloof. 

Foor dit onderwerp meende ik ook buiten den kring der eigen- 
lijke literatoren belangstelling te mogen zoeketu. Daarom streefde ik 
er naar, aan mijn boek zoo weinig mogelijk het karakter van eene 
philologische monographie te geven: ik schreef niet in het iMijn, 
deed aan de behandeling van mijn eigenlijk onderwerp een paar 
inleidende hoofdstukken voorafgaan, en vertaalde in den tekst alle 
Grieksche citnten. 

Waar het aanhalingen uit dichters gold wilde ik het oorspron- 
kelijk karakter althans eenigszins bewaren en gaf dus een metrische 
vertaling. Voor de Ilias maakte Mr. Fosmae/s even krachtige 
als zoetvloeiende overzetting die taak gemakkelijk genoeg; maar 
voor de Odyssee ontbrak mij die voortreffelijke vertolking en voor 
de latere dichters evenzeer. Ik moest dus (wilde ik de eenheid in 
mijn werk handhaven, en metrische vertalingen blijven geven) of 
in Duitsche overzettingen hulp zoeken, of mijn eigen krachten be- 
proeven. Men zal mij, hoop ikj ten goede houden, d<it ik aan 
het laatste de voorkeur gaf. Foor die lezers, welke mijne vertaling 
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ontberen kunneny droeg ik zorg aieeth aan den voet der bladzijde 
het Griekache origineel te citeeren. Tot deze citaten en enkele ver- 
wijzingen heb ik de noten onder den tekst beperkt : uitvoeriger toe^ 
lichtingen en alleit teut meer op het gefjied der eigenlijke jjAilologie 
tehuis tjehoorde, heb ik achter de hoofdstukken in afzonderlijke 
ffaanteekeningew' te zamen gebracht. 

Daar vindt men ook mijne bronnen vermeld , d, te, z, de schrij- 
vers aan welke ik werkelijk iets ontleende; immers volledige opgave 
van de door mij geraadpleegde literatuur kon, meende ik, niemand 
belang intjoezemen. Vooral van de talrijke Duitsche monographieën 
heb ik veel onvermeld gelaten, maar dat ik o, a, de geschriften 
van Bout er wek en Spe u gier over Euripides* theologie of van 
Kohier over zijne philosophie niet citeerde, moge voor niemand een 
fjewijs zijn, dat ik ze ongelezen liet, 

Ken ander geval is het met de belangrijke dissertatie van JJr, 
J. Berlage {„de Euripide philosopho^ L, /?. 1888). Daar op het 
tijdstip, dat de lieer B, promoveerde, mijn boek reeds geheel vol- 
tooid en Vi>or verreweg het grootste gedeelte afgedrukt was, kon ik 
tot mijn leedwezen zijne ffCommcntatio'^ niet meer raadplegen, noch 
in mijn werk tjcspreken. Dit deed mij te meer leed, omdat op de 
hoofdpunten D^. B, en ik tot zeer verschillende resultaten zijn 
gekomen. Gaarne had ik op die punten, met waardeering voor zijn 
verdienstelijken arfjeid, mijne meening tegenover de zijne uitvoeriger 
toegelicht. 

En hiermede zij mijn werk der welwillende belangstelling mijner 
lezers aanbevolen, 

Haarlem, April 188f^. K. 
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In het slot van de ontzagwekkende trilogie door Aeschylus 
gewijd aan de lotgevallen van Orestes, hooren wij den dichter 
bij monde van de Eumeniden zijne vaderstad roemen als //de 
outerbeschermende lievelingsstad van alle Helleensche goden." *) 

Is die lofrede, zoo zoet klinkende in de ooren van het 
Atheensche volk, dat op niets zoo zeer als op zijne vroomheid 
trotsch was, ook ten volle op de stad van Pallas toepas- 
selijk in de dagen toen de strijd op dood en leven met Sparta 
werd gestreden, in de dagen van Euripides en Aristophanes ? 

Wie onzer zou, wanneer de stad van Phidias in al hare 
jonge heerlykheid voor zijnen geest verrijst, aarzelen op deze 
vraag een toestemmend antwoord te geven ? Immers ook thans 
nog geeft de Acropolis, i^abode of gods, whose shrines no 
longer bum^, in ruïne bij ruïne getuigenis, welk een nooit 
rustende godsdienstzin Pericles' tijdgenooten bezielde. Daar 
verrees het Parthenon: zjjn oostelijke gevel verhaalde in de wel- 
sprekende taal der aan de kindsheid ontwassen beeldhouw- 
kunst allen Atheners de wonderbare geboorte hunner schutsgodin 
uit het hoofd van den Aegisvoereuden Alvader, terwijl op 
den westgevel de geloovige schare mocht aanschouwen, hoe die 



') AOhoh. Einn. 92(1 (mo»/Vwi*ü»' * K).).a%tar ayttkfta éaiftórta*. vijf. OOk 
SophCK'l. Oot. (lol, 20^) rati \40i]ia(; ^êooff^ffoittinq. 
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zelfde Pallas zich tegenover Poseidon had gehandhaafd in de 
heerschappij over het land van Attica. En in eene lange 
sierlijke rij slingerde zich om de cella heen de wonderschoone 
fries, die het een ieder kond deed, hoe gansch Athene de 
dochter des machtigen Vaders eerde op den heiligen feestdag 
der panathenaea, haar de eerstelingen wijdende van de vruchten 
des velds, en de jaarlij ksche gave van den kostbaren peplos. 
Ginds Erechtheus' tempel, met zijne karyatiden-hal, gedragen 
door jonkvrouwen, schoon en fier als de bekoorlijke stad zelve;, 
dan de tempel van Athena Polias, heilige woning van het 
aloude houten beeld der stadsgodin, en het bevallige tempeltje 
van Athena Nike; eindelijk bovenal de geweldige Promacho» 
zelve, wier speerpunt reeds van verre den huiswaarts keerenden 
zeevaarder bescherming toewenkte — waren dat niet al te 
gader bewijzen van de onvermoeide vroomheid waarmede de 
trots van gansch Griekenland, de //goddelijke stad", ^) goden 
eerde en aanbad? 

Want geen plein dat zonder tempel was gebleven, geene 
straat die niet haar altaar, geen huis dat niet zijn Herme of 
Agyieus bezat. Men trede de stad binnen, waar men wil; ter 
linker en ter rechter-zijde vindt men de heiligdommen der 
goden. Volgen wij den periegeet Pausanias op zijne bekende 
wandeling, dan vinden wij reeds terstond aan den stadsmuur 
een altaar van Zeus Herkeios, den ,/ muurbeschermer, ^ dat ge- 
tuigt van den godsdienstzin der Atheners, en van dien stads- 
muur af tot aan de agora is onze gansche tocht ééne lange 
bedevaart langs tempels en heiligdommen. Hier is het de tempel 
van Demeter, Kore en lacchos. Iets verder het ruiterstand- 

») Pind. fr. 76 (Bergk Poet. Lyr. Gr. Ed. IV.) 

'Il rtu ki.rnQnl xal toacfiparoi, x(tl lioi^tjuot 

* EXXdfïoti iQftöfiUf xXftvnl IriO-üvru, tfaifióvkov :rco/.ifO'(tov. 
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beeld van Poseidon^ dan een gebouw aan Dionjsos Melpome- 
nos gewgd; straks een standbeeld van Athena Paionia, van 
Zeus^ van Mnemosyne, van de Muzen ^), kortom eene lange 
reeks ter bevestiging van Paulus' beroemde getuigenis, dat de 
Atheners i^alleszins als over-godsdienstig^^ waren. 

En inderdaad: indien onbeperkte mildheid in het bouwen 
der tempels, onbegrensde vrygevigheid in het vieren der goden- 
feesten de goden voor Griekenland had kunnen behouden, 
^eene stad had meer aanspraak op den naam van godvreezend- 
heid, van ^toai^na, kunnen maken, dan Athene. Gelijk geen 
plein zonder heiligdom, geene straat zonder outer was, zoo 
ging er geene dekas, ja, bgna geen dag zonder heilig feest 
voorbg. ') i^De Atheners/' zoo getuigt de schrijver van het 
boekje over den Staat der Atheners, /y vieren dubbel zoo vele 
feesten als de andere Grieken'' (III. 8«), en wij gelooven hem 
gaarne. Had niet de maand Hekatombaion zijne Apollinische 
becatombaeen, zgne Sjnoikesia, zijne Eronia, en Panathenaeen, 
jaariyks de kleine, en om de vier jaar de gi'oote ? Vierde men 
niet in Boëdromion de mysteriën van Eleusis, in Pyanepsion 
de Thesmophoriën ? Eén enkele blik op den feestkalender der 
Atheners doet ons zien dat werkelgk in het gansche jaar geen 
dag zonder goden was. En men meene niet, dat de talrijk- 
heid der feesten de milddadigheid der Atheners deed afnemen. 
i^De Panathenaeen en de Dionysiën verzuimt gij niet op uwen 
tgd getrouw te vieren,^ zoo getuigt Demosthenes, ^en daarvoor 
besteedt gy zoo groote sommen gelds, als gg voor een krijgs- 
tocht ter zee HOoit beschikbaar hebt, en gg maakt daarvoor 



«) Zie Paus. Au. c. 2. 

*) Zie de uitvoerige l)ehandeling der Ath. feesten bQ Hermann 
(J. A. II. p. 274. 



zoo groote toebereidselen als anders niemand doet.'' En 
bedenkt men nu, dat boven en behalve deze groote staats- 
feesten, die uit de openbare kas werden bekostigd, nog iedere 
demos, iedere phyle, ja iedere familie eigene feesten en offers 
had te betalen '), dan gelooft men gemakkelijk de verklaring 
van den scholiast op Thucydides (ïl. 28) dat de Atheners op 
alle dagen van het jaar, slechts éénen uitgezonderd, hunnen 
goden offerden, en aarzelt te meer Athene den roem van 
uitnemende godsvrucht te ontzeggen. 

Maar daar is meer. Niet alleen in het persoonlijk leven 
der burgers is de dienst der goden zoo vast ingeweven : het 
was bij de Atheners een staatsbeginsel //geen werk zonder de 
goden te ondernemen" ^). Geene volksvergadering, geene raadszit- 
ting, geen vrede, geen verbond, of aan de goden, de getuigen 
en beschermers van iedere handeling wordt het eerst gedacht. 

Toen de vloot, die de noodlottige expeditie naar Syracuse 
zou ondernemen, zeilree voor den Piraeus lag, toen, zoo ver- 
haalt Thucydides (VI. 32) ywerd door de trompet het teeken 
tot stilte gegeven, en de plechtige gebeden voor de uitvaart 
werden volgens de gewone formule uitgesproken, maar niet 
schip voor schip afzonderlijk, doch door allen te zamen op het 
voorgaan van den staatsheraut. Toen werden op de gansche 



'} Dem. Plül. IV. a's. cf Plut. de ijloria Alh. c. 6. en Boeckh IStuatsh. 
</. Alh. 3e uitg. I. p. 26G. „Wie kostspielig die Feste des Staates und 
seine Ausgaben dafür waren kann man schon darnach beurtheilen, dass 
der Demos Plotheia für sich zu den Aphrodisiën 4200 Drachmen, zu den 
Anakeien (een feest ter eere van de Dioskuren — zie Preller, (»>•. Jf/y/A. II- 
194, noot 6), gleichfalls 1200, wahrscheinlich eben so viel zu den Apol- 
lonien, und halb so viel zu den Pandien aufwandte und noch 5000 Dr. 
für Opfer an seine Schatzmeister anwies. Ausserdem ziihlte er 7000 Dr- 
in *8 Herakleion. 
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vloot de kraters gevuld, en uit gouden en zilveren bekers 
plengden officieren en soldaten allen den offerwijn, terwijl te 
gelijkertijd het gansche op den oever verzamelde volk instemde 
in het gebed, en den paeean mede aanhief." Bewijst deze 
plechtige wijding van den geheelen krijgstocht ten duidelijkste, 
hoe innig het godsdienstig en staatkundig leven bij de Atheners 
waren verbonden, evenzeer zien wij de hooge beteekenis van 
den godsdienst in den staat erkend in het feit, dat geene mis- 
daad zwaarder werd gerekend en gestrenger werd gestraft dan 
de aai.^fia, het niet eeren der goden. Zelfs de philosophische 
fantasie van den dichterlijken Plato eischt in den ideaalstaat 
de erkenning van den */a«/*godsdienst als fundament der ge- 
heele staatsregeling; ja de wijsgeer gaat zoo ver, dat hij 
uitdrukkelijk de godenvereering in oft'ers en gebeden aan den 
staat wil voorbehouden '). 

Door den staat beschermd, door de kunst gevierd, geëerd 
zoo in oorlog als in vrede, en door overoude instellingen met 
sch^nbaar onverbrekelijken band aan de heilige veste van Pallas 
verbonden, schenen de goden voor eeuwig een onwankelbaren 
troon te Athene te hebben opgericht. En toch kon in die 
stad op het tooneel van Dion3"sos het snerpende woord des 
twijfels klinken : 

't Ih waar! nn*n zeg^t dat in den homtd goden zijn!*) 

toch kon, door een dichter, die wel niet r^kelijk bekranst 
met zegepalmen, maar door heel het volk op de handen ge- 

*» l^'HJ, X. C. XVI (IWg. 9()*J D.) t'atM yuft ró/40t; oós roï^ iifi.rttni, xfifi f tut; 
«.r/wv i f (id ft IJ ff * ^ . s" f y t ó Cu n; o t x i, n t s; ^ x r tJ o O" m' &rfi, r ó'óin »• 
f.fï roi'v irj rtW, ;roo^- ra ó ijnóoin ïrot O-iautVj xtti tok t^itfioi ifxnïifQfCdK; 
»y//*^*s''''^ ru d^ifiatny on; ayrsin rorron' é.rififXf'^i;- avvfi'ian&ot óf iivróq 
ff xn'i Os* ar *////»; fift' rciiot' ort f r^foO^itk. 

•) Kur. fr. IMlei'Oph. 28H Oind. (frjoiv n<j /:rni rfjTr' fy ovQnrt't &fovq. 
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dragen werd, en wat meer zegt, wiens verzen men kende als 
zgnen Homerus, een regelmatige krijgstocht tegen de Oljm- 
piëi*s worden ondernomen? Ja; niet alleen onder de dartele, 
ontoerekenbare scherts van een Aristophanes, maar in de 
statige taal van de tragische Muze, in den naam van ge- 
zond 'verstand en zedelijkheidsgevoel beide wordt het doem- 
vonnis over hunne geschiedenis en bestaan zonder aarzeling 
uitgesproken, in dat zelfde Athene, dat openlijk en officieel 
niet dan ^eoffe^eavdvtj wilde heeten! 

Dit verzet tegen de goden, deze tegenspraak zoo zeer in strijd 
met het schoone woord van Aeschylus, dat ik op de eerste 
bladzijde aanhaalde, heeft geen openhartiger uiting gevonden, 
dan in de tragediën van Euripides. Op hem is meer dan op 
eenigen denker of dichter van zijnen tijd toepasselijk het 
bekende woord waarmede de Corinthische gezant op het oor- 
logscongres te Sparta de Atheners van zijnen tijd kenschetst: 
,,Nieuwigheidbedenkers, vaardig om steeds iets anders te ver- 
zinnen'' '). Maar hij stond niet alleen : dezelfde geest van onrust, 
die zijne werken beheerscht, bracht strijd in het hart van 
menigen eertijds geloovigen Athener: wie dus de godsdienstige 
voorstellingen van Euripides kent, die heeft inzicht gekregen 
in het geloofsleven van een niet gering deel der Atheners van 
Pericles' tijd. 

Ik heb getracht in de volgende bladzijden die voorstellingen 
te schetsen, maar achtte het noodzakelijk, aan de beschouwing 
van Euripides' veelal polemisch standpunt, een overzicht van 
de geschiedenis der godsdienstige opvattingen, welke hij be- 
strijdt en bovendien eene schets van des dichters leven te 
doen voorafgaan. 



') ThuC I. 70: „tëo}Tf(to:ro*oi xnl ë:r^ro^anl óift^ 



-- « 



EERSTE HOOFDSTUK. 



Homerus, de Homerische hymnen en Hesiodus. 

Het tijdperk, dat in de Homerische zangen zich afspiegelt^ 
ligt reeds op vrij grooten afstand van de kindsheid der Grieken. *) 
Wel schemert soms in de woorden van het epos de herinnering 
aan die vroegere tijden door, wel is de dichter zich bewust, 
<lat menig Phemios, menig zanger bij Gods genade, van den 
Wrok had gezongen vóór het schoone lied was gewrocht, dat 
thans als een geheel aan zijne lippen ontvloeide, maar bij die 
herinnering blijft het: die vroegere tyden te schetsen, dat 
onderneemt hij niet. En, evenmin als op het gebied van het 
menschelijk leven, ontwikkelt die flauwe herinnering zich op 
iiet gebied van het goddelijke tot eene duidelijke voorstelling. 
De Helleen had opgehouden het verband met de hooglanden 
van Klein-Azie, waar de wieg van zijnen stam had gestaan, 
te gevoelen : de goden die hij van daar had meegebracht had 
hij genationaliseerd, zoowel als de godheden die hem van 
elders waren toe gevoerd. 

Even Grieksch als Vader Zeus, de in den Aether tronende, 
is Aphrodite. Neerdalende in de golven der Aegeische zee 

*; Zie aanteekening A. 
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als Astarte, rijst ze, herboren tot Grieksche schoonheid, op uit 
het schuim als Anadyomene. De Phcenicier Herakles moge 
voor het scherpziend oog van den hedendaagschen navorscher 
zijne nationaliteit niet kunnen verbergen, voor den Griek in 
Homerus' tyd is hij niet minder kind van Zeus, dan de Lycische 
ApoUo, of de overzeesche Athena. Wie dus niet vraagt naar 
den oorsprong dezer godheden, maar slechts naar het karakter 
dat de dichter, tolk evenzeer als leidsman zijner tijdgenooten, 
in hen vond, die zal erkennen, dat in de Homerische Zangen 
die overzeesche godheden volgens het nationaal begrip der 
loniërs zijn herschapen tot vrije, persoonlijke wezens. 

Aan welke eischen moeten nu deze godheden beantwoorden 
om de behoeften der geloovigen te bevredigen. Welke karakter- 
trekken geven hun in de oogen des dichters recht op den 
naam van goden? 

Boven alle andere eischen staat de behoefte om zich de 
godheid almachtig te denken. Immers, daar de mensch de 
onzichtbare krachten, waardoor de natuur leeft en zich zelve 
onderhoudt, en die hij met zijne eigene denkkracht begiftigt, 
van de wieg tot aan het graf voelt heerschen over zijn eigen 
zwakken persoon, moet hij zich wel voorstellen, dat de goden 
allen te zamen, de godheid als geheel, alles vermag te doen. 
Inderdaad vinden we dan ook, zoo in het algemeen, de almacht 
herhaaldelijk der godheid als attribuut toegekend: de zwijnen- 
hoeder Eumaeus spreekt naar het hart van alle homerische 
helden wanneer hij tot Odysseus zegt: „Het ééne beschikt ons 
God, doch het andere ontzegt hg ons, al naar het Hem in 
zijnen geest behaagt, want alles kan hij, ^) 

*) óivaiiu yaq ci.ruv ra (Od. i ii4) vgl. u 347 en t) 2.36, waar 't zelfde 
van Zeus wordt gezegd, die hier, zooals dikwijls bij Homerus, in de be- 
teekenis van ,de godheid* wordt genoemd. Een ander geval is het 'thid. 
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Aan pogingen om die goddelijke almacht te schetsen ont- 
breekt het niet. Is Diomedes gewond, één woord tot zijne 
getrouwe beschermgodin Athena is voldoende om haar tot hem 
te voeren : 

Licht van beweging schiep zij zijn leden, zijn voeten en armen; 
Toen, (licht naderend, zeide zij snel de gevleugelde woorden: 
„Vat weer moed, Diomedes, om tegen de Troifrs te strijden." 

(11. V 122 vv. vert. v. Vosmaer). 

en niet slechts geneest zij hem, maar zelfs neemt zij van 
zijne oogen den nevel weg, die voor ons menschen de goden 
verborgen houdt. ^) 

TersUmd maakt Athena den gewonden krijger gezond en rap : 
het denkbeeld van tijd moet dus verdwijnen voor die godde- 
lijke almacht. Evenzoo het denkbeeld van ruimte en afstand : 
wanneer Zeus neerzit op den Ida (O. 362) dan ziet hij zelfs 
wat op den Olympus geschiedt; en als Hera zich van den Ida 
naar den Godenberg begeeft dan doet zij dat snel als de 
(jalaclite : 



X25, waar een door .\thena gezonden droombeeld {f7fho).ot\ zegt: „<iij 
In'bt eene helpster ml. Pallasi, w»dke reeds velen smeekten hen bij te staan, 
want dat kan zij. [ditdctik yd(j). Hier wordt slechts de macht van Athena 
om hare beschennelingen bij te staan, doch geene almacht gt'constateerd. 

'* 11. E. 121. yiZu *)' f'&tjxsr f/.tfqfid, fófht^ xr<i ^^Zott^' i.T/oc^/r, 

\U'r goden macht giuit dns de perken van het natnurlijke wel te 
buiten. Zoo ook 2.' 240 waar llera de zon [aixorrn vhn&m,) vóór den 
gezetten tijd dwingt neer te «lalen in «len Oceanus. Kvenzoo rekt .\thena 
df»n na<ht n* 2t:«. of rH5. 
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Even als snel zich beweegt de gedachte des menschen die alom 
Reisde door menige streek, en bedenkt met ervarene zinnen : 
„Daarheen zoude ik willen, of ginds/ en zich velerlei voorneemt, 
Zoo, vol drift, vloog daar door do ruimte de vorstlijke Hera. ') 

(IL XV. 80. Vosm.) 

Met alle poëtische kracht waarover hij beschikt tracht dan 
ook de dichter de veronderstelling, dat ooit afstand een god 
zou binden, bij zijne hoorders weg te nemen. Wanneer, waar 
en hoe zij willen, verschijnen de goden den mensch. Zij zgn 
de beheerschers van zyn lot in oorlog en vrede, op de reis en 
in huis, overal met de zelfde snelheid tegenwoordig. Twijfelt 
de Homerische held in de volheid zijner beproevingen somtgds 
aan die macht, de goden zelf zijn de eersten om hem weder 
in zijn geloof te versterken. Het is de godin Athena zelve (zij 
het dan ook in de gedaante van Mentor) die het wanhoops- 
woord van Telemachus //op terugkomst van mijnen vader hope 
ik te vergeefs, ook zelfs al willen de goden die,^ berispend 
weerlegt met deze ernstige vermaning: 

„Telemachus, welk woord ontglipte den wal uwer tanden ! 
Licht kan een God, zoo hij wil, van verre den zwerveling redden.* 

(Od. III. 230). •) 

En dat, afgezien van dergelijke oogenblikken van moede- 
loosheid als waarin Telemachus hier verkeert, dit ook de 
overtuiging der helden zelf is blijkt o. a. uit het woord van 
Diomedes, die, wanneer hij te vergeefs den door hem gewonden 
Hector tracht na te zetten (^/ 360), onmiddellijk begrijpt dat 

w,- xQfti.cviaq fiffittv'u óthTtrnro .rórnu " il^tj' 
*} Ttjlèfitt'/f^ 7CoZ6y as éVro,- qiryfr ëQxo^ örJóvrwi- 
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Apollo zijnen lieveling van verre bijstaat. Trouwens, het 
feit dat de helden bij iedere gelegenheid tot die O}) den 
Olympus tronende goden bidden en hun offeren^ toont reeds op 
zich zelf voldoende hun geloof aan de allen afstand trotseerende 
kracht der goden. Niet licht zal men dan ook ééne blad- 
zyde in Ilias of Odyssee aanwijzen waar de handeling buiten 
de goden om blyft gaan. >) 

Bovenal blgkt het bovenmenschel^ke van der goden macht 
in hunne bestiering van des menschen gedachte. Niet alleen 
toch zijn de droomen //uit God/ niet slechts wordt bij iedere 
handeling de geest des menschen in eene bepaalde richting 
gedreven door verschijningen of teekens, waarvan God zelf de 
verklaring in des menschen hart legt^ maar ook alle daden, 
de goede zoowel als de slechte, zijn hem door de goden inge- 
gegeven. Is de moed der Argiven niet plotseling verdubbeld 
wanneer de krggsgodin met stralend oog haar schitterende 
aegis grijpt en die doet vonkelen voor de oogen der voort- 
trekkende stryders? 

Ui] ieder verhief zij den strijdlu8t 
Weer in het hart om op nieuw volhardend te kampen op 't sUigveld. 
Plotseling werd hun de krijg nu zoeter dan weder te keeirn 
Voerend hun holle galeien naar 't dierljare land van de vaadren. ') 

(II. II. 451 ; Vosm.) 

Zoo als hier met de gansche schaar^ zoo geschiedt het elders 
met de beide Aiaxen {N. 46 vv.) Niet slechts met woorden 
spoort Poseidon hen aan om stand te houden tegen Hector, 
maar hij slaat ze met zijn staf en door dien slag giet hij 

*} Zie aanteekening B. 

*\ ir lif o»'A/»o,- w(>Of ixuaiM 

xu(tóit; a/.krjxTor :ro).ffki'^*ir y^Aè ftd'/êoi^ui. 
roZot ri'a<fft(i :rÓAfftu^ y/.rxü»»>' yfrêi' t^ê ttfo&tti 
Sr rtjvni yXnqv^fOt ifiX^r #^ rrnrQióu ynZnr. 
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hun moed in het hart. Deze gevallen echter behooren 
nog eenigszins op het gebied van de zichtbare voorstellingen, 
evenals de teekens aan den hemel, en de goden- verschijningen 
(zooals van Iris bijvoorbeeld die {F 138) in de gestalte van 
Laodice „de eerste van Priamus' docht*ren in schoonheid'' 
aan Helena verschijnt en in haar hart zoet verlangen doet 
ontwaken //naar haren vroegeren man, haar vaderstad en hare 
ouders*). Maar van grootere beteekenis is eene macht over 
de ziel des menschen zooals b.v. Hera die blijkt te bezitten, 
wanneer zij Agamemnon van den Olympus af, zonder verdere 
tusschenkomst, een nieuw krijgsplan in den geest legt. *) 

Toch geven al deze plaatsen slechts bewijzen van eene groote 
macht, niet van almacht. Want behalve dat de dichter door 
de beperktheid van zijn voorstellingsvermogen in werkelijkheid 
niet in staat is voorbeelden van goddelgke almacht te teekenen, 
zijn er twee dingen vooral die deze almacht feitelijk ondenkbaar 
maken. Het eerste bezwaar is gelegen in het polytheisme 
zelf, het tweede is een uitvloeisel van de sterk anthropomor- 
phistische denkwijze der oude Grieken. 

Wij moeten erkennen, dat, op het standpunt van het veel- 
godendom, de voorstelling zelve consequent genoeg is gedacht: 
gezamenlijk toch vermogen de goden alles: //In den schoot 
van de goden berust het,'' is het laatste woord van des helden 
geloof, en zyn vaste steun bij het wisselen der krijgskans is altijd : 

Want do beslissing der zege berust bij d'eeuwige goden. 

Door gezamenlijk overleg worden hunne gemeenschappelijke 
besluiten gevormd onder leiding van Zeus, die tevens uitvoerder 
hunner bevelen, en oppermachtig koning is, alleen in zooverre 

*) De uitdrukking daarvoor is ë.rl g^(>fa* &^xf. Op dezelfde wijze geeft 
llera ^/. 55 Agamemnon in het hart den krijgsraad bijeen te roepen, die zoo 
gewichtige gevolgen zou hebben. Zie ook O 218. Od. #. 427, en o. l.'iSjenz. 
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evenwel oppermachtig als hij de vertegenwoordiger is van al 
de anderen te zamen. ^) Op de gewone genealogiseerende wijze 
wordt dit door den dichter aldus uitgedrukt, dat Zeus, als 
oudste de grootste rechten heeft. Echter is het merkwaardig 
om te zien, hoe Zeus zelf zich langzamerhand ook tegenover 
de andere goden eene oppermacht aanmatigt, die zij in vrede, 
als uitspraak van hun eigen wil gaarne laten gelden, maar 
die door de machtigste godheden althans, in tijd van twist 
en oneenigheid of stilzwijgend wordt voorby gezien, óf met 
bitse woorden wordt bestreden. Wanneer Zeus met krachtige be- 
dreigingen den goden alle inmenging in den strijd heeft verboden, 
(II. 0. begin) moeten Hera en Poseidon wel zwichten voor 
zyne oppermacht, maar de godin ontziet zich niet tot haren 
broeder deze woorden te spreken: 

, Immers, indien wij het wilden, zoovelen de Danaers bijstaan, 
Troja's volk te verdrijven, en Zeus d'alziende ') te stuiten, 
Treurend zoude hij zitten en eenzaam g^inds op den Ida." 

(II. VIII. 220. Vosm.) 

en al mengt zij zich ook niet persoonlijk in den strjjd, nu 
Poseidon weigert zich tegen Zeus te verzetten, die immers 
/r verreweg de machtigste is,'^ ze aarzelt niet Agamemnon althans 
een nieuw krijgsplan aan de hand te doen en alzoo heimelijk 



*) Het denkbeeld dat de almacht slechts in zooverre bij Zeus berust 
als hji vertegenwoordiger van den ganschen godenraad is, wordt ver- 
duidelijkt door het feit dat Hera in den hymnus aan Apollo (343) de 
almacht der goden tegen Zeus aanroept: «tfoi Hr fiév rrdvrêq lixoiant^ 

mu dólt rfaZóit tóoqt ./«ó;. 

■> Liever: „den Cod des donders te stuiten". ErQronft is hij wiens 
atem (o>) verre klinkt (zie Doederl. Hom. GIohh. 509 die ook uit Phii. 
moi'. p. 1096 een lyrisch fragment citeert ^x^Q^^ êVQt'^rrn KêXuóor tf&fy- 
yéfiivo;;). Ten overvloedc vergel. men Pind. Pyth. VI. 34 Bergk ed. TV. 
K^yidat fiaQ\w:tnv nttQOTtd^ KfQav%£ty v* Tt^iimtx. 
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de macht van Zeiis te trotseeren. Wat Poseidon aangaat^ deze 
buigt zich wel is waar hier stilzwijgend^ maar elders vindt 
hij aanleiding om al zijn wrevel tegen die Oppermacht van 
der Goden koning in zeer krasse bewoordingen te uiten. Dat 
is in den vijftienden zang. Uit den verraderlgken slaap ont- 
waakt waarin Hera den Almachtige had gedompeld, ziet Zeus 
Poseidon, tegen zijn verbod in, aan den strijd deelnenuen. 
Onmiddellijk zendt hij Iris om hem dit te verbieden, /^eu'' zoa 
spreekt hij, „mocht hij niet luisteren, 

Laat hij het verder in geest en gemoed dan wel overwegen, 
Hoe ontzaglijk hij zij, dat hij nooit mijn naadrenden atingreep 
Zou weerstaan, want verre de machtigste zeg ik te wezen, 
Ook in geboorte de eerste;" 

Tegen deze woorden verzet zich Poseidon met nadruk: 

«Want drie broederen zijn wij, die Rhea aan Kronos gebaard heeft, 
Zeus, ik zelf en ten derde ook Aïdes, vorst van het schimrijk. 
Zoo viel alles in drieën, en elk had deel in de eere ; 
Mijn lot werd het, voor eeuwig de valuwe zee te bewonen, 
Toen wij het lot er om trokken, en Aïdes 't nevelig nachtrijk; 
Maar Zeus' deel werd *tniim van den hemel in aether en wolken; 
Allen gemeen bleef echter de groote Olympus en 't aardrijk." *) 

(11. XV. 163 v.v. Vosmaer). 



*) 163 if(}n^f(fO-io êi] It.tfuxa xara tpQëva xwi xnra &vfi6v, 
liij jit* ox'óf xQucfQÓq Ti^Q iiüv f/ftóvca raldaaij 
lifZvtu, féttl éó 9>}7/ifr ^iy TtoXv tffQVfQoq fivni, 
xul yfvfij .rQÓcfQoq. . 

187 TQfZq yuQ T* f* KqÓvov flfièv ddtk<ptoif ovq tintxo 'Pia, 
Zfiq x«i éyo» VQixuToq cT' \4kdfjq, fvSQOtab dvdaootv. 
x{iu^d-d fff .rdvTU êidaoTU^, txaaroq cT* tfifAOQë r*/*^?* 
17 Tot fy6>v ê'Afe/ov .ToXirjv ciXa vniifitv di>fl 
TCukXofiffMr, ^Aiêijq ê* ëXaj^t ^ó^oy '^fQÓfvTtt, 
Zfvq ff' tXn^* otQtivbv ét^^vv «r ai&iQi x«i yi^fX'tja^. 
ynZn <^* #t* Ivviq TvdifXtav *ni fiaxQÓq'OXvfiTfoq^ 
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Hij erkent dus geen enkel recht van oppermacht in Zeus. 
Door de bedenking van Iris, dat de Erinyen steeds op de 
hand van den oudere zgn iaat hij zich wel is waar tot onder- 
werping brengen, maar ook alleen door die bedenking; want 
op zjjne rechten blgft hg staan. ^) 

Blijkt nu reeds bij den oppermachtigen Zeus de almacht 
niet onaantastbaar, zoo geldt dit in nog meerdere mate van 
de overige Olympiërs. Het beginsel der goddelijke almacht 
toch moet wel vallen, zoodra het rijk der goden in zich zelf 
verdeeld blijkt, zoodra dus de geloovige zanger den eeuwigen 
strijd aanschouwende van die krachten, wier werking in de 
natuur zijn goden het aanzijn schonk, zich die goden in voort- 
durende twist met elkander voorstelde. Is dan ook niet de 
gansche Ilias één groote godenstrgd, waarin iedere handeling 
van den eenen god tegen den anderen het beginsel der godde- 
lijke almacht aanrandt, waarin iedere godenvergadering een 
beeld van onderlinge verdeeldheid is en die almacht geheel te 
niet doet? Richt de Griek tot Hera of Athena zijn gebed 
vóór den slag, allicht zal een lijnrecht daar tegenover staand 
gebed der Trojanen hg Aphrodite of ApoUo verhooring vinden 
en het werk der Griekschgezinde godheden vernietigen. Hoe 
meer macht de dichter den eenen god toekent, hoe meer hij 
de kracht van den anderen daardoor verkleint. Ziet men hoe 
Hera, zich tooiende met de lieflijkheden van Aphrodite, in 
staat is zelfs den machtigste ier goden te boeien in eene. 



*) In de Ilias klinkt in Po8eidon\s woorden telkens een nagalm van 
een tijd die aan den geordenden Zeus-dienst vooraf ging, en waarvan 
wij ook sporen vinden in Heras houding tegenover Zeus : onderworpenheid, 
maar uteeds met een gevoel van geleden onrecht en van haat gemengd, 
rf. H 460 vv. waar Athena het niet waagt tegen te spreken, maar Hera 
openiyk in verzet komt. Zie ook O .55—107. 
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zij het dan ook tijdelijke^ machteloosheid; hoe de hulp yan 
den wonderdadigen Briareus voor den oppermachtigen Zeus 
onmisbaar is, wil hij de samenzwering der Olympiërs bedwingen, 
dan acht men geene verdere voorbeelden noodig. 

Doch nog veel meer maakt de anthropomorphische fantasie 
van den zanger de almacht der goden tot een ijdelen klank. 
Oeene menschelyke behoefte, of ook de goden kennen die: 
ook hen overmeestert de //allen beheerschende slaap'', ook hen 
kwelt slapeloos nadenken. Wat baat het Aphrodite dat 
iX^^'j en geen al uu *), haar teere hand rood verft onder de 
speer van Diomedes! Zij jammert er niet minder luid om. 
Ook is het een droeve troost voor de machtige godin, als haar 
moeder Dione haar opsomt, welke goden reeds smart hadden 
te dulden van de kinderen der menschen: ,/ZêÓó leed Ares, 
. . . Hera, zij duldde het ook . . . Zoo leed Hades zelfs . , . '' 
Bovendien, al wordt op de afwezigheid van kommer en be- 
hoefte in het godenleven, somtijds (b. v. Si 525) dogmatisch 
gewezen, toch vergeet de dichter niet alleen zelf in zijne voor- 
stelling der feiten de almacht der goden, maar ook, en dat 
is van grootere beteekenis, hij laat zgne helden ook opzettelijk 
op het te kort schieten der almacht wijzen. Om nog te zwijgen 
van de vrees van Dionysos voor Lycurgus *) ; kleedt niet Aga- 
mennon zijne bedreiging aan den priester van Apollo in deze 
voor Phoebus uiterst krenkende woorden: 



>) Het t/toQ is voor de goden een onmisbaar levenselement. Het is 
het onsterfelijkheidsbloed, dat zij danken aan de Ambrosia, even als de 
menschen hunne levenskracht aan de aardsche spijzen waaruit het bloed 
ontstaat. 

*} Dionysos' goddelijkheid is bg Homerus nog weinig ontwikkeld. 
Zie Lehrs de Aristarch, p. 183. Lobeck Aglaophmn. p. 286. 
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„ÏAUii ik u, grijsiiard, nooit meer zien bij de holle galeien, 
't /ij (lat gij hii'i' blijft talmen, hetzij dat gij later terugkomt. 
Siftloos hlekcn ti anders de krans van den tfod en uw schept er '.^ *) 

ijn wijst niet Hector zijnen broeder Paris er op, hoe wei- 
nig hem de cither en de gunst van Aplirodite zouden baten als 
hy eens onder Menelaus' hand zou bgten in het stof? [F, 53). 
Baten zoo Paris Aphrodite's gaven niet, evenmin geven 
wapenen, die Ares den strijder schenkt, dezen eenige meerdere 
veiligheid (// 148), noch redt het den boogschutter dat Artemis 
zelve hem in zijne kunst heeft onderwezen; kortom de men- 
schelijke voorstelling van die anthropomorphisch gedachte 
goddelijke almacht, bovendien nog gewijzigd en verkleind door 
de beelden, die des dichters fantasie er telkens aan toevoegt, 
ondermijnt het denkbeeld dier almacht op alle wijzen. Wy 
vinden dat nergens duidelijker aangewezen dan in het begin 
van het 17e boek (vs. 91 vv.). Menelaus weifelt daar of hij 
Achilles' wapenrusting en het lijk van Patroclus aan Hector 
zal overlaten, maar eindelijk overweegt hij dit : „Geen der 
Grieken zal het mij euvel duiden zoo ik voor Hector wijk, 

want die strijdt onder goddelijken steun en toch — als 

ik den dapperen Aiax slechts ergens bemerkte, dan zouden 
wij met ons beiden den strijd wel weer kunnen wagen — ook 
tegen den wil fhr gotUuJ Zoo neemt dus de dappere de erken- 
tenis der goddelijke almacht, die hij met de eene hand geeft, 
met de andere terug. Als Aiax er maar bg is waagt hy ook 
legen ile goden den stryd : en dat is zeer natuurlyk ; want het 
verschil tusschen goddelyke en menschelyke macht is in zyne 
oogen louter quantitatief «). 

*» A 26. /«»; «' yf(tor xoiXi^OLv ryta :rttQd vtjrol tttjiêüa 

t^ rvr ^rji^irorr* », vnrfQor arm iórrn- 

/♦ i' » ?■ f o* oi ^(tnioftyj oityj.'f rgo^ ufti arffiftn, &^9lo. 
*f /ie aant^ekening ('. 
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Maar al wordt in deze gevallen het dogma der goddelijke 
almacht, vroeger vastgesteld, door de menschelijke voorstellingen 
gewyzigd, toch wordt aan dat dogma als zoodanig daardoor 
de waarde nog niet ontnomen. Ook dogmatisch echter wordt 
het begrip dier goddelijke almacht vernietigd, wanneer eene 
andere godsdienstige voorstelling, recht daartegen indruischende, 
wordt gehuldigd, en dit geschiedt door het Homerische geloof 
aangaande de Moira ^). 

Onder }*oTQct (en in de meeste gevallen ook onder cclau) ver- 
staat de dichter in de eerste plaats algemeen het lol, dat 
iemand ten deel valt, onverschillig wien hij dat lot dankt. 
Zoo wordt gesproken van de ^uoïou ^lóroio (het levenslot). 
Zoo wordt ook de uoTqa in gunstigen zin als geluk tegenover 
het ongeluk (de dufiooitj) gesteld, en van Zeus wordt getuigd 
(f. 76) dat hij alles weet fj^oiodp r' dufiooiijy rt ^avux^ptjTÓiv 
av^owmav. Bewerkers van dit lot zijn in des dichters oogen 
natuurlijk de goden: van daar dat Helena {Z, 357) zich zelve 
en haren man beklagende zegt : //Wee ons, wien Zeus een 
rampzalig lot heeft beschoren 2).// — Daar nu het woord 
iioiïQu hoewel oorspronkelijk zoowel het goede als het kwade 
bedoelende, toch meer in den laatsten dan in den eersten zin 
werd gebezigd, vinden wij iioiou ook gebruikt voor het ('t zij 
dan al of niet als door de goden beschikt aangewezene) levens- 
einde : den dood. Van daar uitdrukkingen als uoTó' tnéötjae : 
//hem bond de dood'' (/i. 517) of nog duidelijker {"u4(Jioy) uoÏQa 
SvaïopviAO^ auq)rAdXviffe, //de gevloekte dood omsluierde hem'' '). 

Uit deze beide beteekenissen ontwikkelt zich het denkbeeld 
van //bestemming'' zonder dat daarbij echter altijd aan eene 

») Vgl. ook Naetrelsbcich. H. Th. p. 129—148. 
■) Zie aanteekening D. 
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persoonlijke, beschikkende macht wordt gedacht. Dien zin 
hebben b. v. Hector's woorden, als hij met de kalmte van een 
fatalist Andromache aldus troost: jrGeen man zal mij, tegen 
mijne bestemming in, doen nederdalen ten Hades, doch ik zeg 
u dat nog niemand, ^t zy man of vrouw, het hem bestemde 
lot heeft kannen ontwijken van het uur zyner geboorte af^ *). 
Evenzoo d, 475. Daar zegt Proteus tot Menelaus: //Het is 
uwe bestemming niet {ov /ccq rot tqIv iioXqo) naar uw vader- 
land terug te keeren, vóór gg weder gegaan zijt naar- de 
wateren van den Nijl.^ Desgelijks bij het bevel van Zeus, dat 
Hermes {f, 41) in naam der godenvergadering, aan Calypso 
overbrengt: „Het is Odysseus niet beschikt, zijne vrienden en 
zgn vaderland reeds terstond weer te zien.^ In deze plaatsen 
nu is niet uitgedrukt, van wien deze beschikkingen afhangen; 
evenmin als dat b. v. t, 290 het geval is, wanneer Poseidon 
in toorn uitroept, Odysseus ziende dobberen op de zee : 

Wee, reeds nadert hij 't land der Phaeaken, waar hem beschikt is 
Aan der jammeren strik t' ontsnappen. •) 

Op de zelfde wijze wordt ook O* 511 gezegd, dat het voor 
Troje aiaa was te vallen . zoodra het houten paard binnen was 
gehaald; en in den meest algemeenen zin zegt Odysseus van 
zich zelven (o. 276) : /^Mij is het cuksu rond te zwerven onder 
de menschen.^ 

Doch daar in iedere daad der menschen voor den geloovigen 



01' ycLQ riq f** f.T^p tt » o re v ut^(} ^jétdu Ttgoïd^êi,. 

f* o Z Q a V cf' ot' r*ya iprjfi^ 7rf(f>vyi*fvov ëft/Afvn^ dv^^v 

ov MftKov ovdê (Aëv rad-kóv, ê:tijt ra ttqüitu y/yijTrt». 
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zanger de leidende hand der goden zichtbaar is, zoo is het 
ook niet meer dan natuurlijk, dat hij in de meeste gevallen 
niet verzuimt de goden, 't zij allen te zamen, 't zij Zeus als 
hunnen vertegenwoordiger, als bewerkers van der menschen 
lot te noemen. 

In dien zin is^ uoToa &Htfr de leHchikkiny tkr goflen. Die 
beschikking der goden doet het vroeger deugdzame gemoed 
van Clytaemnestm bukken voor Aegisthus* verleidende taal *), 
die iiolou Otiof naast het eigen misdadig gedrag, velt de vrijers 
neer onder Odysseus' hand. Immers de goden beschikken 
{i7Ttx),tüaut^Tü) reeds voor des menschen geboorte zijn toekomstig 
lot «) en wat zij eens over den mensch hebben besloten is 
\fi(sq.uTor, in 't algemeen wel het zelfde als uó(>a<,uo/' of 
«i(Ti/4oi' '), in zooverre echter daarvan met nadruk onderscheiden, 
dat de goden de i>ciT(f«r« al of niet kunnen ten uitvoer leggen. 
(/>. 565). Gelijk nu in iedere polytheistische wijze van denken 
de functiën der goden weldra tot eigen persoonlijkheid komen 
(men denke slechts aan de "Oaau, het goddelijk gerucht, de 
^u^ttj, de verblinding, welke de goden den menschen zenden, 
boven allen aan de Erinys, de goddelijke wraak), zoo zien wij 
ook de goddelijke beschikking zich van haren bewerker los- 
maken en de /Jió^ uiau, de iioTgu Otioy staat voor ons als 
Moioa, vrij-machtig werkend ;eene nevelachtige persoonlijkheid, 
wel is waar, wie men geene beeltenis wydt, noch gebeden 
toezendt ; maar die onafhankelijk over aller lot beslist. In de 
eerste plaats doet zij dat naast de goden staande of hunne 



'i „ftor(in Ofüv *.ffiyt;oê rhc/tt/iff*.* Zie ook aanteekenin^ E. 

■• V^l. A' 70. ff. 2()8 of aant^iiande bijzondere gevallen «. 10, 525. 

*) Ook 't geen door de goden beschikt werd, is lumfiov: zie / 211). 
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plaats bekleedend: evenals wij telkens van de goden lezen, 
dat zij den menschen een bepaald levenslot „toeweven/ zoo 
heet het herhaalde malen van de MoTqu nonruitj of van de 
MoTucet A'lwO'é,* Tf ^iaoHcu hetzelfde. *) 

Als dus T. 85 Agamemnon zegt: /^Niet ik ben schuldig, 
maar Zeus en de Moira en de in 't duister wandelende Erinys, 
die mijnen geest met woeste verblinding vervulden in de volks- 
vergadering. ...''*) dan gaat het bezwaarlijk aan, der Moira 
eene eigene plaats naast Zeus te ontzeggen. Maar niet alleen 
handelt de Moira naast de goden of wordt zij met hen 
geïdentificeerd; ook alleen zien wy haar werkend optreden. 
E. 029 zegt de dichter: /^Tlepolemus nu, den dapperen en 
grooten zoon van Herakles, zette de sterke Moira (Molna 
xoaxaitj) op tegen Sarpedon/' Hier is het de ware werkkring 
voor de onomschreven macht des Noodlots; want de stryd 
gaat hier tusschen Zeus' kleinzoon en zijnen zoon; de macht 
der Moira wordt hier dan ook door allen, zelfs door de goden 
erkend. Zeus toch is wel in staat (vs. 662) voor het oogenblik 
den doodelijken afloop van Sarpedon's verwonding te stuiten, 
maar later (/ƒ. 433), als hij Patroclus op zijnen geliefden 
zoon ziet aanstormen, roept hij dadeljjk uit: 

.We«* my, indien het beschikt moet zijn, dat mijn waarde Sarpedoou 
Onder de handen bezwijkt van Menoitios' zone Patroklos.* ■) 

(Ilias V. Vosmaer). 

Wel overlegt Zeus dan met Hera, of hy Sarpedon nog 
redden zal, maar haar verzet tegen zulk een ingrijpen in het 
eens beschikte doet hem voor dat plan terugdeinzen. Op zich 

') Verhel. K. 70 met 1 12a en rf. 208 met #;. 189. 
*i Zie aanteekening F. 

}fo7o i.io liutQOAAuko .}ff roti luit Ito *ïf(ft frm. 
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zelf zou hieruit nu nog wel niet blijken, dat er eene macht 
des noodlots bestaat, alle godenmacht te boven gaande, want 
hier zou ^ioTqu ook kunnen worden opgevat als de vroeger 
vastgestelde lotsbeschikking van den godenraad; maar X, 170 
stelt Zeus met de zelfde woorden als omtrent Sarpedon aan 
de godenvergadering voor, Hector nog uit de handen van 
Achilles te redden; was nu des helden doodvonnis een gevolg 
van eene vroegere godenbeschikking, dan zou men daarop nog 
hebbeu kunnen terugkomen, thans echter verzet juist daarom 
Athena zich tegen het voorstel van haren vader, omdat het eenen 
man geldt nd}.ui TxfnQfoiiivov uïai] /^reeds lang door 't noodlot 
gevonnisd/^ Ten laatste blykt dan ook, dat Zeus niet bij de goden, 
maar elders de beslissing zoekt, want in het einde neemt hij de 
weegschaal ter hand. In het voorstel van Zeus, om den een of 
anderen door de aiaa reeds gevonnisden held te redden, is dus 
veeleer eene uitdrukking van goddelijk medelgden te zoeken, dan 
eene verkondiging van de macht der goden om tegen het noodlot 
in te gaan. *) Want de dichter heeft zich eene macht trachten 
voor te stellen, waarin zijn geloof aan absolute goddelijke 
almacht bevrediging vond, toen de goden, die hij zich geschapen 
had, hem in dat opzicht teleurstelden. Boven den Olympischen 
raad, met al diens strijd en onstandvastigheid, boven den 
Koning der Olympiërs moet hij die macht zoeken, en daar 
iedere persoonlijke voorstelling door anthropomorphisme aan 
het absolute afbreuk doet, laat hij af van alle verdere be- 
schrijving. Symbolisch huldigt Zeus zelf die geheime opper- 
macht, wanneer hij zich vóór die ernstige gebeurtenissen 
nederzet, en de weegschaal ter hand nemende de beslissing 
der Moira zichtbaar maakt aan allen. (0. 70) : 



*) Zie aanteekeninp G. 
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Doch toen Helios stijgend het midden des hemels bereikt had, 
Strekte de Vader de hand naar omhoog met de goudene weegschaal, 
Legde er in twee teekens van 't lang neêrstrekkende sterflot, 
Zoo rosdwingenden Trojers als kopergedosten Achaiers; 
Vatte het midden en woog, en het oordeel trof de Achaiers. *) 

(Vosmaer). 

Het doet er weinig toe, dat hier sprake is van iets, dat ook 
door de goden reeds vroeger beslist was; in deze en eene 
verwante plaats {X. 209) brengt de uit menschlijk denken 
geboren god symbolisch zijne hulde aan de geheime kracht 
der natuur, die alle leven schept en doodt op gezetten tijd, 
efi die ook over zijn Olympisch koningschap haar dreigende 
hand houdt uitgestrekt, «) want ook de onsterfelijke goden zijn 
niet bij machte om van hunne lievelingen den dood af te 
weren, wanneer eenmaal het verderfelijke noodlot van den 
smartelijken dood dezen heeft aangegrepen. 

Wij erkennen dus in de schepping der Moira, die bij de 
dichters na Homerus zich gaandeweg meer tot eene bepaalde 
persoonlijkheid ontwikkelt, de behoefte van den geloovige om 
zijne eigene gebrekkige voorstellingen aan te vullen. ') Want het 
anthropomorphisme liet niet na al de voorstellingen aangaande de 
goden, zoowel in dit opzicht als op andere punten te verzwakken. 

mu TÓif d f^ /(jiofiu Jinrt^Q trlrnné ló/urcrc, 
fv f)* tii&ét óiu xi^Qf rreriy/f y/üï ^roaroio 
'l'QÜior 1*^' i.'f.fuiïüfnor xi<* ^A'^ttitny ^nXxo^trütrutv, 

•i nuidelijker dan in het oudere gedeelte van de Ilias wordt bij de 
latere zangeins de eigenmachtige kracht der Moira b. v. Ji 49 rAijró»- yd^ 
.Voiifitt. tyr^ior Oinitv ar&(tw.rutoit en in de waarschjjnlijk onechte plaats i;. 197. 

■) Naegelï^Uich 1.1. p. 1i.*J gaat m. i. te ver als hij in de Moira ;eene 
poging te meer,* ziet ^om de behoefte van den mensch aan monotheis- 
tische wereldbeschouwing te bevredigen.* 
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Een proeve hiervan vinden wij ook in de volkomen gelijke 
wijze waarop de dichter andere, der godheid als onmisbaar 
toegekende, attributen behandelt. Ik noem de goddelijke al- 
wetendheid en de goddelijke alomtegenwoordigheid. 

Alwetend zijn de goden, zoo leert de dichter. En Menelaus 
b.v. erkent dat, wanneer hy, op zyn tocht naar huis afgedwaald 
naar Egypte en door tegenwind aan Pharos geboeid, tot de 
godin Eidothea spreekt: 

„Maar zeg gij me clan nu — irant alles irelcn de tjodeu — 
Wie der onHterflijken hier mij lx)eit, en ontneemt den terugtocht : 
Leer me den weg, die huiswaarts leidt door de vischrijke zeeën." *) 

lUdy.ssee IV. vs. 379 1. 

en straks herhaalt h^ tegen haren vader Proteus die zelfde 
woorden. Doch al toont de grijze zeegod zijne wetenschap door 
aan den zwerver toekomst zoowel als verleden te verkondigen, 
alwetend zal niemand den god noemen, die de list zijner 
dochter niet eens had bemerkt, toen zij Odysseus en de zijnen 
in robbevellen hulde, opdat zij ongemerkt Proteus' terugkeer 
konden afwachten. Evenmin kunnen ons getuigenissen als 
van Achilles tot zijne moeder. {yÉ. 463). 

„'t Ls u l>ekend. Wat zal ik dit alles op nieuw u verhalen,* 

van de goddelijke alwetendheido vertuigen, als wij zien hoe b.v. 
E. 563 Ares Menelaus opzet tot een gevecht met Aeneas,. 
overleggende, „dat Menelaus wellicht zal sneuvelen onder 
Aeneas' handen,''' terwijl dit toch geenszins geschiedt; als wij 
zien dat N. 1 exlz. Zeus zijne oogen afwendt van Troje, niet 
meer vreezende dat een der onsterfelijken de strijdende partijen 
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zal komen helpen, terwijl terstond Poseidon, bemerkende dat 
Zeus niet meer toeziet, in de gedaante van Calchas den Grieken 
krachtigen steun verleent. Hoe naief voegt de dichter (vs. 352) 
aan deze beschrgving toe, dat Poseidon ffhelmelijk opduikt uit 
de grauwe zee/' daar hij wel vertoornd was tegen Zeus, maar 
tevens bevreesd voor dezen, die //de oudste was en dun meer winfj' 
Men denke verder slechts aan het geheele plan, dat Hera en 
Hypnos buiten weten van Zeus smeden, {2l, 290), aan de 
boodschap^ die Hera aan Achillcs zendt )i{n[^i)a Itó; {K, 168), aan 
Poseidon's volstrekte onbekendheid met hetgeen in den godenraad 
by zijne afwezigheid omtrent Odysseus besloten is; in iedere 
episode merkt men het op, hoe de dichter telkens weer zich 
moet herinneren, dat zijne goden alwetend zijn. *) Alleen Athena's 
persoon in de Odyssee maakt hierop eenigszins eene uitzondering. 
Zij is zich voortdurend bewust van Odysseus' lotgevallen en 
van al wat hem wacht, al maakt zij ook van die wetenschap 
niet altyd geLruik. De zorg trouwens door den dichter der 
Odyssee aan de teekening van Odysseus en zyne beschermgodin 
gegeven is zoo buitengewoon, dat de alwetendheid van Athena 
hier (wat bij de andere Homerische goden zelden of nooit 
geschiedt) zelfs de voorzienigheid, de provhlenfia^ nabij komt, 
zooals dat bijvoorbeeld blykt uit haar zorg voor Telemachus'^ 
«mtwikkeling^ dien zij op den gevaarvoUen tocht naar Pylos 
uitzendt #opdat hij edelen roem zou verwerven.'' Maar deze 
enkele persoon uitgezonderd, zien wij ook hier wederom het 
zelfde: het pogen des dichters lijdt schipbreuk op het anthro- 
pomorphisme zijner voorstellingen. 

Wij komen tot dezelfde ervaring, als wij hem zien trachten 
van de alomtegenwoordigheid der goden eenige voorstelling]^ 

't Zie iiantopkeninpj H. 
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te geven. T. 34 spoort Zeus de goden aan om weer deel te 
nemen aan den str^d: 

Strijdwaarts gingen de goden, de harten verdeeld van gezindheid : 
Hera en Pallas Athene bezochten de kreits van de scheepsvloot, 
D'alomvatter der hinden Poseidoon meê, en Hemieias, en:. *) 

(Ilias V. Vosmaer XX. 34). 

Maar hoewel alle goden te zamen naar de vlakte zijn ge- 
togen; straks wanneer de strijd fel is ontbrand, dondert Zeus 
uil (len hoogen hemel, en Poseidon schudt %'an beneden //de on- 
meetlijke aard en de toppen der bergen/' 

Ziedaar althans eene poging om Zeus en Poseidon als alom- 
tegenwoordig te schetsen; maar bij dergelijke zwakke pogingen 
blyft het;, en terwijl reeds deze (voor de godheid werkelijk 
onmisbare) attributen der almacht en der alwetendheid in des 
dichters schepping zoo onvolkomen weergegeven zijn, is dit in 
nog veel hoogere mate het geval met een element, dat, bij 
«enigszins hoogere ontwikkeling van het godsdienstig leven, 
voor de goddelijkheid een volstrekt noodzakelijk vereischte is: 
hunne zedelijke volmaaktheid. Want, zijn ook de goden <ygevers 
van 't goede^ [ÖmTfjQê^ tamr), ook het slechte komt van hen. 
Zeus zendt Agamemnon een misleidenden droom {B, 7), zyne 
dochter legt den lichtzinnigen Pandarus den pijl op den boog, 
die (J. 92) op verraderlijke wijze aan den wapenstilstand een 
einde maakt; zij ook is het die (A. 366) aan Diomedes den 
raad geeft, tegen zijne belofte in, den ongelukkigen Dolon te 
dooden. Maar geene plaats is er, die meer de liefdeloosheid der 
goden jegens de stervelingen aan den dag legt dan X. 220 enz. 

t;ó( Ilonfiódmr yuii]o/o^ T;r)' foutirti^ 
' KQfffitt:; X. T. /. 
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Daar zien wij den grooten Hector in de laatste ure door 
het onverbiddelijke noodlot alleen gelaten tegenover den toom 
van Achilles. Nog een oogenblik verheugt hij zich, door 
't lage verraad van Athena bedrogen, in de hoop op redding: 
als de godin hem verschijnt in de gedaante van Deiphobus. 
Wien snijden de dankbare woorden van Hector niet door 
de ziel^ wanneer de ongelukkige misleide de schijngestalte 
aldus toespreekt: 

, Immer, Deiphobos, waart gij mij vroeger de liefste der broeders 
Welke van Hekabe allen en Priamos zagen het daglicht : 
Maar thana zal u mijn hart noch grootere eere bewijzen, 
Nu gij ter wille van mij, zoodra uwe oogen het zagen, 
Buiten de muren u waagt, waar alle de anderen blijven." *) 

(Ilias van Vosmaer XXII. 2;>J). 

Toch wordt de godin niet geroerd, en onverbiddelijk zet zij 
haar wreede spel voort, totdat zij den held zoo verre heeft 
weggeleid dat alle kans op redding vervlogen is. 

Niet minder groot dan deze erbarmeloosheid is ook het 
gebrek aan erkentelijkheid bij de Homerische goden. M. 3 en 
864 wordt het nalaten van otfers wel eene reden tot ontevreden- 
heid der goden geacht, maar het wèl vervullen van den ofiFerplicht 
verzekert den vrome niet altijd hunne hulp, ook zelfs daar niet, 
waar men van het gebed eens rechtvaardigen te recht veel 
zou verwachten. Trouwens niet slechts de ondeugd der ondank- 
baarheid brengen de menschen op hunne goden over. Welke 
menschlgke zwakheid, welke neiging ook zelfs tot onnoodige 

vvr f)* m xiti ftük).or roiot gQêtn rifii^onal^ni. 
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boosheid neemt men bj] hen niet waar, wanneer vindt men bij 
hen niet het 

„Stelen, en echtbreuk piesten; elkander lisli^ btnlriegen ?" 'i 

Bovendien wordt ook daar, waar de betere eigenschappen 
in het licht zijn gesteld de grens van een zeer menschelijke 
maat van voortrefiFelijkheid zelden of nooit overschreden. De 
goden zijn medelijdend, ja, maar hoe willekeurig! ö, 341 ver- 
haalt Menelaus, hoe hem de goden wegdreven naar Aegypte. 
Slechts ééiie godin is er die zich over hem erbarmt, namelijk 
Eidothea. Zoo is ook plotseling A'. 158 //een god" medelijdend 
jegens Odysseus, en ook Zeus kent deernis. Hij wordt P. 260 
door het aanschouwen van Hector, die, onbewust van den hem 
wachtenden dood zich in de rusting van Patroclus ten strijde 
wapent, door medelijden bewogen, maar dit medelijden blijft, 
verre van alle goddelijke ontferming, zonder eenig resultaat» 
Het zou dan ook niet aangaan uit enkele zoodanige, geheel op 
zich zelf staande gevallen goddelijk medelijden als eene vaste 
eigenschap der Homerische goden af te leiden of eenig, ook 
nog zoo flauw, denkbeeld van goddelijke liefde te zoeken in de 
langere of kortere bescherming, die sommige goden aan hun 
lievelingen verleenen. Het innigst is in dit opzicht nos< de ver- 
houding tusschen Athena en Odysseus, maar wie in deze liefde 
eenig dieper goddelijk, d. i. ethisch element vinden wilde, zou te 
vergeefs zoeken. Wel vergeet Athena haren beschermeling geen 
oogenblik, wel schenkt hare zorg hem bij de Phaeaken liefderijke 
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verpleging en rijke geschenken, wel brengt dartel spel en 
vroolgk bedrog in hare verhouding tot üdysseus allerlei trees- 
tige afwisseling, maar in dit alles is niets te vinden van een 
algemeen denkbeeld van goddelyke lietde. De grond van dit 
geheele verbond is slechts persoonl^ke voorkeur, die zelfs niet 
eens op zeilel^ke beginselen berust. Met zichtbaar welgevallen 
zegt Athena r. 295 tot Odysseus : 

„Sluw een bedriejjer moet hij wel zijn, die u overtrefte, 
In veelsoortige list, zelfs als u een god in den weg trad:" 

en met genot stapelt zij de uitdrukkingen, die zijne list moeten 
kenmerken, op elkander: 

»^^ ifii venueetle. vol listen, van streken nimmer verzadigd," 

om straks den eigenlijken grond van hare ingenomenheid met 
Odysseus duidelijk aan te wijzen : 

„Immers gij zijt van alle mensehen de eerste 
Zoo in list als verhalen, doch ik ben onder <le goden 
Wijd beroemil om mijn schrander bedrog." *j 

Nu kan zulk eene voorstelling nog berusten op eene minder 
strenge beschouwing van list en bedrog, dan later heerschende 
was, maar ook datgene, wat de Homerische held werkelijk 



V> Vs. 291 : x/(*€)«//ü<; x' ê'lt^ xiü /./iJc/o.Tov />,• oê :rn\ihi.do%. 
/» .(artfoni. rJó/.ü»i>i, xiri // ö^/o,* (t t itcco/t^ i. 

n^tikiéf :rontt,).offi^ lUf dó/.un' ai* 

\ s. 2*J/ : t.rêl or ftir èitot {i(tut{ar n^^ tiftioro^ a.rdriMf 

f*fjti ff xkèOfiiti, xfu xt(ttiênir 

OdvsHeu8 is zich deze voorliefde ook wel bewust: en uitingen als 
,^ 325 in zijn gelx'd aan Athena: ^Immers ook vroeger hebt gjj mij nooit 
verhoonl/ zjjn slechts aan de bitterheid eener oogenblikkelijke !»temming 
toe te Hchrjjven, ten zjj men eer denken moet aan eene poging om door 
zulk een verwijt Athena's eerzucht te prikkelen. 
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als misdadig erkent^ schroomt hij niet, aan zijne goden toe te 
schrijven, of althans onder hunne directe bescherming te 
stellen. Men denke aan den raad der vrijers tt. 357. Toen 
het plan om Telemachus bij zijn terugkeer te overvallen en 
te dooden mislukt was, — en wel, zooals de vrijers zelf er- 
kennen, door de hulp der goden — werd overlegd, wat verder 
te doen stond, en na een voorstel van Antinous om nu Tele- 
machus nog op het land eene hinderlaag te leggen, sprak 
Amphinomus, die onder alle vrijers nog het meest in Penelope's 
gunst stond {nwatd hij had een edele inborst^'): /y Vrienden, ik 
zou niet gaarne Telemachus willen dooden, want een konings- 
telg te dooden, is schrikkelijk; maar laten wij eerst den wil 
der goden uitvorschen. Indien nu de openbaringen der goden 
gunstig zijn voor het plan, dan zal ik zelf helpen hem te dooden^ 
en de anderen er toe aansporen, doch zoo de goden het ver- 
bieden, dan raad ik aan het plan te laten varepy En nu 
gelooft, wel is waar, Amphinomus zelf wel niet anders dan 
dat de goden het plan afkeuren zullen, doch ^ytoen Amphi- 
nomus aldus sprak, behaagden aan allen z^ne woorden \" het 
denkbeeld van instemming der goden met zulk een misdadig 
plan achten zij geen van allen ongerijmd. 

Maar de dichter gaat nog verder. Niet slechts legt hij 
zijnen helden eene taal tegenover de Olympiërs in den mond, 
die tegenover reine goden ondenkbaar zou zijn, zooals F, 365, 
waar Aiax in eene trouwens alleszins gewettigde verbittering 
uitroept: //Vader Zeus, geen god is verderflijker dan gg^ — 
maar met nadruk wijst Homerus er op, dat de avj} (de nood- 
lottige verblinding, die de grond is van alle kwaad) ook over 
de goden heerscht. „Wat had ik kunnen doen,^ zoo roept 
Agamemnon uit, er op wijzende, dat zijn gedrag tegenover 
Achilles het gevolg was van Ate's geheimzinnige macht : /y Wat 
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had ik kunnen doen, daar immers dit alles het werk van ééne 
godheid was, van Ate namelijk, Zeus' eerwaardige dochter, die 
immers ook Zeus zelven meesleept in verblindheid. ') 

Maar niet slechts als gevolg van de zwakheid van des dich- 
ters voorstelling moeten wij de zedelijke onvolmaaktheid der 
Homerische goden beschouwen. In de geheele Ilias (en dat 
is van groote beteekenis) ziet men te vergeefs uit naar eenige 
dogmatische uitspraak aangaande de goddelijke heiligheid. Dat 
de goden alles kunnen, alles weten — daarop wijst althans 
de dichter telkens, al leert zijne schildering zelve dat ook 
slechts ten deele; maar nergens vinden wij van hem eenige 
verklaring, die ook maar in de verte aan eenen innerlijken eisch 
van goddelijke reinheid in de Olympiërs herinnert. Op poly- 
theisme gegrond, mist de Grieksche natuurdienst in deze tijden 
nog dit later onmisbaar element; het zijn niet ethische begrippen 
geweest, waaruit in de eerste plaats Griekenlands godenver- 
eering is ontstaan. In de Homerische zangen bespeuren we 
slechts hier en daar eenige gedachten, die op de voorstelling 
van in zetklijke voortrefiFeljjkheid boven de menschen staande 
goden berusten. Zoo iets ligt b.v. in den eisch van reinheid 
bij het ofiFer, die Hector tegenover zijne moeder dit woord op 
de lippen legt: 

, Zonder ^«»reinijfde handen te plengen aan Zeus van het druifnat 
Srhroom ik, het jiast toch niet dat ten donkerbewolkten Kronioon 
ortert dekeen, wien het bloed en het vuilnis de handen bezoedelt." *) 

(llia« V. Vosm. VT. 266). 



'i T. 89 vv. — vgl. 120 en zie aanteckenuig .1. 
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Deze eisch van reinheid kan althans op eene veronderstel- 
ling van reine goden berusten; eveneens kan het feit dat Hades 
om zijne onverzoenlijkheid gehaat is bij al de andere goden 
{/. 158. cf. 497) wijzen op eene grootere zachtmoedigheid bij 
de overige onsterfiijken, al geeft ons het verhaal van den zanger 
daarvan ook niet het bewijs. >) Maar ook langs een anderen 
weg komt de mensch er toe, eene zedelijke meerderheid in zjjne 
^oden te onderstellen. Onwillekeurig ziet hij in hen, omdat 
^ij machtiger zijn dan hij, ook de straffers van het kwaad 
<lat tegen hooger verbod in is gepleegd *) en zoo begint hij 
langzamerhand ook te gelooven, dat wie het kwade doet 
door hen wordt verstooten en daiuoaif «Airoó,- (*/*'. 595) is ; 
zooals ook Agamemnon (ten onrechte trouwens) gelooft dat 
Zeus den meineedige niet bij zal staan. {J. lüO). De goden 
eischen dan ook werkelijk een vroom leven van den mensch, 
vermetele daden haten zij in den sterveling, maar het recht, 
en rechtvaardigen wandel beminnen zg. (5. 81) '). En deze 
voorstelling van een in den grond slechts egoïstisch behagen 
van de goden in menschel^ke vroomheid is de uiterste grens 
der ethische eischen aan de godheid gesteld. God is niet god 
omdat hij goed — maar omdat hy machtig is. Eerst later 
nadenken zou uit deze voorstellingen den eisch der zedeljjke 
volkomenheid ontwikkelen ; wat deze eerste tijden aangaat : de 
goden die de Griek ten deele van anderen ontvangen, ten 
deele ook zelf zich geschapen had om zyne eerste duistere 
voorstellingen van de krachten der natuur te belichamen, be- 
kleedt hij met zijne eigene gedaante. De overlevering doet 



') \gl ook Jl. 115. 
•i Zie /ƒ. 385 : T. 259. 

*i Hierbij sluit zich aan het geloof in het geluk (d. i. in de zichtbare 
bevoordeiding) van den vrome. 
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gesteund door de openbaring, die van hun bestaan en macht 
getuigenis aflegt, het geloof aan hunne persoonlijkheid voort- 
leven, en wie het langst heeft geleefd en geluisterd, die weet 
van hen het meeste, evenals Nestor, die drie geslachten lang 
de goden heeft gekend, en naar wiens uitspraak in goddelijke 
dingen het gansche volk eerbiedig hoort. Maar juist omdat 
menschelijke ervaring den Homerischen mensch aangaande zijne 
goden onderricht, begrijpen wij te eerder, dat geheel hun 
karakter zich naar het menschelijke vormt, behoudens des 
inenschen poging om zich zijne goden grooter, schooner en 
verhevener dan zich zelf te denken. ') 

Meer^ nog dan in het epos leeft Grieksche godsdienstzin in 
-de Homerische hymnen. Wel is waar sluiten deze hymnen 
zich chronologisch voor een zeer gering deel slechts aan het 
«pos aan, daar het geheele tijdvak van de negende tot de 
zesde eeuw door verschillende proeven in deze verzameling is 
vertegenwoordigd, maar veel vinden wij in de groote liederen 
althans, dat in toon en voorstelling, zij het dan van jongeren 
datum, zeer na aan de Homerische zangen is verwant. ') Toch 
is hier een belangrijke vooruitgang merkbaar. De lofzang ter 
«ere van Apollo vooral, (eigenlgk eene losse samenvoeging 
Tan twee hymnen) toont ons niet slechts zgne goddelijke 
persoonlijkheid meer ontwikkeld, maar zijn standpunt is ook 
verhevener geworden. De god, //bij vriens nadering al de 
goden in de woning van Zeus vol eerbied opryzen/ heeft 
eene grootere beteekenis gekregen dan vroeger, en voor den 
Oriekschen godsdienst is dit van groot belang: de dienst van 
den lichtgod is meer op den voorgrond getreden. Phoebus, die 

V> «?n •; Zie de minteekeningen K. en L. 

3 
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door zijn lentewarmte Pytho, den winterdraak, verdrijft, *) 
op aarde en in den hemel den vroolijken zang doet ontwaken, 
en, als Apollo Delpbinios, ook de zee weer tot leven brengt, 
is niet meer alleen natuurgod: hij heeft hoogere psychische 
ki'achten geopenbaard, nu hij in den menschelijken geest door 
zijne voorspellingen het licht der waarheid en door zijne 
reinigingen het licht des vredes doet schijnen. ^) 

In dezen hymnus voor Apollo ruischen ons voor het eerst 
de blijmoedige tonen van den Ionisch en eeredienst in de ooren : 
vrooHjk treedt de schare der feestvierende Hellenen, wier 
godendienst in die uren slechts vreugde kent, voor ons oog, 
wanneer de dichter het Delische feest, ter eere van Apollo 
gegeven, schildert. Daar naderen de loniërs in lang slependen 
chiton. Aan hunne zijde treden hunne kinderen voort, en 
hunne kuische echtgenooten. Ziet de jongelingen zich ver- 
maken, den god, wiens hart behagen schept in Delos, huldi- 
gende in reidans en zang; ziet hunne gespannen aandacht, 
wanneer ze gereed staan tot den wedstrijd. //Zou men niet 
meenen/' zoo vraagt de dichter, in dankbaar aanschouwen 
verdiept, i^zou men niet meenen dat een kring van onsterflijke, 
altijd jonge goden hier vergaderd was ?''' Van welgevallen klopt 
den aanschouwer het hart, wanneer hij het oog slaat op die 
mannen, die schoongegorde vrouwen, die snelle schepen, dien 
schat van rijkdom! Maar niets wekt grooter bewondering dan 
de onsterflijke heerlijkheid der maagden van Delos, bij haren 
zang ter eere van den god, die uit de verte treft. Eerst klinkt 
haar lied ter eere van Phoebus, dan gedenken zij Leto, en 
Artemis de pijlen schietende; en eindelijk zingen zij den lof 
der oude geslachten in een lied, dat de ooren aller vergaderden 
streelt door zijne liefelijkheid. 

^) en *) Zie de aanteekeningen M. en N. 
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In dezen hymnus herleeft het feest van Delos voor ons als 
het middelpunt van de ApoUo-vereering der oude Ionische 
Grieken. In het verdere gedeelte van hetzelfde lied, den lofzang 
aan den overwinnaar te Pytho gewijd, schemert daarentegen 
reeds iets door van het vertrouwen op zijne kracht tot reiniging, 
dat weldra den ApoUo-dienst zou verheffen tot een van de 
edelste uitingen van den Griekschen godsdienstzin. Want hier 
treedt ApoUo, reeds in de Ilias van alle goden het nauwste 
aan Zeus verwant, op als de verkondiger van Gods wil, en 
dat met uitsluiting van Hermes, met wien hij voor het overige, 
nadat deze hem de lier heeft geschonken, een verbond sluit, 
dat niemand onder de goden, noch onder de menschen hem 
ooit dierbaarder zal zijn. ') 

Het is niet alleen ApoUo, die in de hymnen dieper 
en uitgebreider beteekenis heeft gekregen. Ook Aphrodite's 
persoonlijkheid heeft zich meer ontwikkeld, en wel in overeen- 
stemming met hare oorspronkelijke beteekenis. In het Home- 
rische epos leerden wij haar nog slechts kennen als de heerscheres 
over goden en menschen, in wier bonten gordel alle verlok- 
kingen gevonden worden : de liefde, de begeerte, het gekoos, 
en de vleiende smeektaal, die ook het hart der bezadigden 
verleidt (11. S. 215) ; maar in de hymnen heerscht zij reeds 
over alles: ^0 Muze,'' zoo heft de dichter zijnen, Homerus 
overwaardigen, zang aan: 

Zing mij de werken, o Muze, der j^uldene Aphrodite, 

Die in de bor«t der goden verwekt het streelend verlangen, 

Die de geslax^hten der menschen bedwong, en de voog'len des Aethers ; 

Ook 't gedierte, dat d'oarde bewoont, en dat zwemt in de zeeSn. 

(Ilymn. in Ven. vs. 1—6). ') 



*) ApoUo bij Homerus zie Naegelsbach //. Th» 109. Over Hennes en 
AjK)llo zie Hymn. in Merc. 525—528 en vgL aantcekening O. 
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Duidelijker nog wordt ons het karakter van deze macht in 
liet tweede gedeelte van den lofzang, wanneer de godin zelve, 
op hare beurt door Zeus met liefde voor Anchises vervuld, 
zich opmaakt naar de landelijke woning van hem, wiens liefde 
zij wil winnen. Dan bezielt hare komst alles, wat adem heefl, 
en allen gevoelen de kracht, die van haar uitgaat. Op hare 
schreden volgen kwispelstaartende de grauwharige wolven, de 
leeuwen met vonkelend oog, de beren, de snelle pardels, de 
altijd hongerende hinden. En wanneer Aphrodite hen ziet, 
dan vervult bij het aanschouwen van zoo vele levenskracht 
een gevoel van welbehagen hare borst, zij giet zoeten wellust 
uit in het hart der dieren, en paar aan paar vleien dezen 
zich neder in de schaduw van het geboomte [ibid vs. 70 — 74) *). 
Hoe kort eene schrede scheidt deze voorstelling van de latere 
gedachte, dat Aphrodite de geheime natuurkracht is, die ook 
de onbezielde wereld tot altijd nieuw leven wekt, eene gedachte 
door Lucretius zoo onovertrefiFelijk weergegeven in den aanhef 
van zijn wijsgeerig gedicht: 

l\b\ suaris dacfdthi Iclhts 
suhinillit /Jorcs, tihi rident aeijuora jïonlt, 
plncalutïKjne nilrl diffuso luntine cueltuH. 

(Lucret. de Rer. Nat. I. 7, vv.) 

In dezen zelfden hymnus vinden wij ook de voorstelling 
der halfgoddelijke nymfen, die in het epos nog minder duidelijk 
is "), uitvoeriger en meer dogmatisch )>ehandeld. Aphrodite 

KvTfQtóoqj f; rê &foï:oi,r é/fi yXfxrr l'/tsQor a}Qafv 
*ai r' iÓHfidoonto gT/re xftrud-rtjriar év&i)(ü:iMv 
oioivorq n ti t't\Tê Téu;; x«i d-y](jCft Trurfn 
iy/t#r Off' ij.^fiffoq 7roX).d t(ff(fêtf yf)* oou .TÓiro?. 

V> Zie iianteekening P. 

■) Vgl. Naegelsb. //. 77». p. 91. 
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namelijk, de geboorte van haren zoon Aeneas voorspellende, 
verkondigt daar hoe straks, wanneer hij het levenslicht zal 
hebben aanschouwd, de bergbewoonsters, gehuld in ruimen 
peplos hem zullen opvoeden, zij die noch tot de goden, 
noch tot de menschen behooren, maar die onsterfelijkheids- 
spijze smaken en een lang leven genieten. Onder de onsterf- 
lijke goden scharen zij zich ten reidans, en zij deelen het 
leger der Silenen of van den scherpzienden Argeïphontes in 
het vreedzame donker der grotten. Op het oogenblik, dat 
zij geboren werden, verrezen uit de alvoedende aarde pijn- 
boomen en eiken met hoogen kruin, die schoon bloeien op de 
hooge bergen; maar zoodra der nymfen doodsure is genaderd, 
dan verdorren eerst die schoone boomen, de bast verschrompelt, 
de zooeven nog groene takken vallen af: en op hetzelfde 
oogenblik verlaat ook de levensgeest der nymfen het daglicht. ') 

In de geschiedenis van den Griekschen godsdienst is dit 
eerste optreden der nymfen niet zonder gewicht. Immers zg 
openen die breede rij van tusschenwezens en daemonen, waarmee 
het polytheïsme weldra de toch al niet te breede klove, die 
de goden scheidde van de menschen, aanvulde. 

Van groote vorderingen in het godsdienstig leven getuigt 
de hymnus aan Demeter, die trouwens van vrij wat jongeren 
datum moet zijn en zonder twijfel niet lang vóór de zesde 
eeuw kan zijn ontstaan. Al valt uit den toon dier hymne 
niet op te maken dat zij, zooals Bemhardy wil, een gedenk- 
stuk (en dan het éénige) zou zijn van de Attische tempelpoëzie: 
een nauw verband tusschen de Eleusinische mysteriën en den 
lofzang aan Demeter valt niet te loochenen. Met eene waar- 
digheid en een ernst die sterk afsteken by den vroolyk darte- 

*) Vs. !257— 274 met we^^hitiiij^ van de door Herraann terecht j?«*- 
vonniste V8«. 268, 269. Zie verder aiinteekening Q. % 
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lenden toon van den hymnus op Aphrodite, wordt ons de 
droevige tocht van Demeter in al zijne stadiën geschetst: 
nauwkeurig volgens de oude Attische traditie^ maar nog vrij van 
al die mystieke en symbolische toevoegsels waarmee later de 
Orphische theosophie ook deze, eens zoo doorzichtige, mythe 
zou verduisteren. In het medewerken van al de goden tot 
den roof als tot eene natuurlijke noodzakelykheid, openbaart 
zich het oude natuurkarakter van den mythus. Het is met 
den wil van Zeus, >) dat Persephone, de verpersoonlgking van 
de jaarlijks afstervende plantenwereld, neerdaalt tot Hades. 
Ook 6aea steunt het plan van den Vorst der dooden; want 
zg brengt den wonderschoonen narcissus voort, en als Persephone 
door de betooverende schoonheid en den bedwelmenden geur 
van die bloem verleid, nadert om haar te plukken, dan opent 
plotseling de Aarde haren schoot en geeft zoo aan Hades de 
gelegenheid zijne bruid weg te voeren. Demeter zelve is 
wanhopig. Door het Attische land doolt zij rond, en in de 
vlakte van Eleusis wijdt zij, de eeuwige Moeder, voor wie 
leven en moeder zijn één is, hare verweesde zorgen aan den 
sterflijken Demophon. Maar al is ook Demeter wanhopig, 
duidelijk toont Helios haar de volstrekte noodzakelijkheid der 
noodlottige gebeurtenis aan, wijzende op den bewerker : 
/yGeen ander van de onsterfiijken is hieraan schuld dan Zeus, 
de wolkenverzamelaar. Want hij gaf uwe dochter «Is echt- 
genoote a^m zijnen broeder Hades, en deze heeft, hoe luid zij 
jammerde, haar medegevoerd naar zijn duister nevelig rijk. 
Maar ^- o godin, stil uwen toom; zoo onverzadelijke droef- 
heid past u niet, te minder daar zij vruchteloos zou zijn. En 



») Cf. Hes. Th, 91 i. »;i Uïómfv:; 
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immers is Aidoneus voor u geen onwaardig schoonzoon !^ 
Naast deze karaktertrekken aan den ouden natuurmythus 
ontleend, openbaart zich echter in dezen hymnus voor het 
eerst, het diepste en rijkste element der latere Demeter- 
vereering. De mysteriëndienst en de instelling daarvan wordt 
er in aangeroerd, en op de hooge beteekenis der mysteriën 
wordt er, zij het dan ook in algemeene termen gewezen. 
In 't einde namelijk, waar Demeter aan de vorsten van het 
Eleusinische land de heilige plichten ter instandhouding harer 
feesten oplegt, heet het van de mysteriën : 

Zalig de sterflijke mensch, die dat heeft mogen aanschouwen. 
Is hij gestorven, dan wacht hem gewis in Aïdes' woning 
(Janschlijk een ander lot, dan dengeen, die de wijding ontbeerde. *) 

Maar niet alleen de Demeterdienst had belangrijke wijzi- 
gingen ondergaan. Naast de godin van Eleusis treedt in de 
poëzie der hymnen, Dionysos meer op den voorgrond, een 
god, in het homerische epos nog van zoo ondergeschikte 
beteekenis, dat Aristarchus, zij het dan ook niet geheel terecht, 
geneigd is hem alle goddelijkheid te ontzeggen. Hier daaren- 
tegen vinden wij reeds melding gemaakt van de triëterische 
Dionysosfeesten, den eigenlijken orgiastischen Bacchosdienst, die 
oorspronkelijk van Ongriekschen oorsprong, weldra in duizenderlei 
vormen het lijden en den dood van den god gedenkende, 
^ene geheel bjj zondere plaats in den Griekschen godsdienst 
zoude innemen: soms met den dienst van Demeter en de 
mysteriën vereenigd den hoogsten ernst openbarende, soms 



') In l)em. 481. oa^-jUu^ o^ lüó' o.rto.rfr é.Tk/doiMu»- ttrO^Qw.Tun- 

oq *y ïtr//. jj,- lêQt'or o,- r' dftftoitOy oi-.ro^' oftoif^r 

Zie aanteekening R. 
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in de eigenlijke orgiën de aanbidders van Bacchus meeslepende 
tot eene aan waanzin grenzende enthousiastische opwinding — 
nu in Orphische theologie zich verfijnend tot een ascetisch 
mysticisme, dan weer tot het oorspronkelijke, ruwe barbarisme 
terugvallende verbasterd tot de grofste zinnelijkheid in de 
Sabaziën en de Kottyttiën. ') 

Trouwens de Dionysosdienst had in den tijd waarvan ik 
thans spreek nog niet die ontzaglijke beteekenis gekregen^ 
die wij later in de dagen van Euripides zullen waarnemen; 
en in het algemeen geven de hymnen ons wel enkele bewijzen 
van ontwikkeling der godsdienstige vormen, maar het zijn nog 
slechts de allereerste beginselen van de voorstellingen, die 
heerschen in het geheel ontwikkelde Griekenland der vierde 
eeuw. Intusschen staan zij, door hunnen naam met het Home- 
rische epos verbonden, meerendeels op een hooger trap van gods- 
dienstige ontwikkeling dan de nalatenschap van Homerus niet 
alleen, maar ook van den dichter die thans de schets moet 
voltooien, welke ik van de godsdienstige voorstelling der Hellenen 
in hunne kindsheid trachtte te geven: ik bedoel Hesiodus. 
Het behoeft nauwlijks te worden herinnerd dat voor mijn^ 
doel de naam Hesiodus, zonder verdere toelichting of kritiek, 
mag worden gebruikt ter aanduiding van de ten deele zeer 
heterogene, en sterk geïnterpoleerde gedichten, die onder zijnen 
naam tot ons zijn gekomen. Immers al is die verzameling 
het werk van velerlei handen, al bevat zij de theologische 
beschouwingen van verschillende tijden en plaatsen : in hoofd- 
zaak moet zij toch de godsdienstige opvattingen weergeven 
van een niet gering deel des Griekschen volks, in den tijd, 
die onmiddellijk volgt op de dagen waarin het epos ontstond. 

^) Aanteekening S. 
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Wanneer wij na Homerus Hesiodus ter hand nemen dan 
treden wij uit het strijdperk van het volle menschenleven in 
het priesterlijk heiligdom van den godgeleerde. Want terwyl 
de Ionische zanger, onze gids in den //mannen vereerenden 
kampstrijd" of in de hooge woning zijner vorsten, ons slechts 
zooveel toont van de geheimen des Olympus, en van zijne 
goden ons slechts zooveel verhaalt, als wij noodig hebben om 
de daden zijner menschen te begrijpen, ontwikkelt de Boeotische 
dichter, tot zijne taak gewijd door de Muzen zelve, die volgens 
hare eigene getuigenis /yvele logens kunnen verhalen op waar- 
heid gelijkend, doch 't ook verstaan de waarheid te verkondigen, 
indien haar dat behaagt,^' ontwikkelt Hesiodus in ernstige, 
eenvoudige verzen den ganschen stamboom van het goden- 
geslacht en dat niet uit eigen fantasie, maar steunende op 
goddelijke openbaring, en aloude overlevering. En al werd 
zijn gezang ook gedicht in een hoek van dat Boeotië, dat aan 
den grooten ontwikkelingsgang des Helleenschen volks nooit 
ten volle heeft mogen deel nemen, toch werd de godenleer, 
die het bevatte, voor de latere dichters, ja ook voor velen der 
wijsgeeren het fundament waarop zij hunne voorstellingen 
aangaande de goden grondden. ^) 

Naast Homerus is daarom Hesiodus' gedicht voor de ge- 
schiedenis van den Griekschen godsdienst van de hoogste 
beteekenis. Want het geheele cosmogonische systeem der 
oude Grieken, waarvan in het epos slechts een flauwe schaduw 
is te bespeuren, wordt in de Theogonie in breede trekken 
opgezet, en terwyl Homerus aangaande de oudere godenge- 
slachten slechts spreekt als van i^de goden die rondom Kronos 
zijn, die Titanen genoemd worden en de oevers der Styx 

') Aantfpkeninj^ T. 
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bewonen/ beschrijft Hesiodus den ganschen kampstrijd, die 
aan de heerschappij der Olympiërs vooraf is gegaan. De 
Homerische genealogie klimt niet hooger op dan tot Uranus, 
dien hij ^oorsprong der goden^ *) noemt. Hesiodus echter 
weet van nog oudere tijden te verhalen. 

i/In den beginne ontstond Chaos/' met dit dogma snijdt de 
dichter van Ascra alle bespiegeling over de eeuwigheid van 
het bestaande af. „Daarna ontstond de Aardeen de Tartaros.*' 
Hoe, en uit wien? Deze vraag wordt niet gesteld. Wel wordt 
reeds hier Eros (de liefde) genoemd, wellicht op het voorbeeld 
van een of anderen ouden hymnus, ») maar al erkent Hesiodus 
in dien Eros de bindende kracht die de elementen samen 
voegde, op dezelfde wijze als later in het cosmogonische 
systeem van verschillende philosophen Eros eene gewichtige 
plaats bekleedt, voor Hesiodus zelf heeft deze Liefde als 
scheppingselement luttel beteekenis, want in de verdere ont- 
wikkeling zijner theogonie komt hij daarop niet terug. 

Uit Chaos komen Erebos (het onderaardsche Duister) en 
Nyx (de Nacht) voort, die te zamen, daar immers uit de 
duisternis het licht geboren wordt, Aether (de lichte lucht) en 
Hemera (den dag) telen. Zich zelf volmakende schept dan 
Gaea uit eigen schoot de bergen en de woeste zee (Pontos) 
benevens den sterrenryken hemel (üranus); en zijn zoo de 
zichtbare elementen ontstaan, dan bevolkt het wereldscheppende 
geloof die, door 't huwelgk van Uranus en Gaea, met de Titanen. 
Dit zijn de blinde natuurkrachten, eens in den voortijd van 
Hellas als goden geëerd: met hen tegelijk zijn de andere 
worstelende krachten der wordende natuur, de Cyclopen en de 



*j &fiar yM^ot,-. Naetrelsbach Hom. Tlieol. \>. 76, 77. 
*) Muller (ir. Litt. I. p. 157. 
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Hekatonch eiren ontstaan. Van denzelfden stam zijn ook die 
geheime krachten: Thanatos (de dood)^ Hypnos (de slaap)^ de 
Moiren, de kinderen van Nyx, *) die schoon hoogel^k vereerd, 
ook in den lateren eeredienst der Grieken steeds afgezonderd 
blijven van de overige goden^ en hun meer abstracte karakter 
nooit hebben verloochend. 

Op dezelfde w^ze als bij deze godheden gaat nu de dichter 
onvermoeid voort met zijne nauwkeurige genealogie, iederen 
nieuwen tak zorgvuldig ontwikkelend, uit den Twist den Moord, 
de Moeiten en den Honger verwekkend, of naast dergelijke 
treffende allegoriën de meer tastbare gestalten van Pontos' 
rijke geslacht voor onze oogen oproepende, en het talrijke 
kroost van iedere nieuwe godheid met eerbiedige getrouwheid 
vermeldende, tot eindelijk, als de duistere, sombere titanenstrijd 
is volstreden, de Olympiërs, aangevoerd door Koning Zeus 
hun zetels innemen en stralende in heerlijke kracht tronen 
in hunne verhevene Woning. 

Vragen we nu welke theologische voorstellingen uit dit 
gedicht spreken, dan dient allereerst te worden opgemerkt dat 
de geslachten, die vóór de Olympiërs hebben geheerscht, eigenlijk 
vallen buiten het systeem van den dichter, üranus, die zijn 
kroost verslindt, Kronos, aan wien Rhea in de plaats van hun 
jongsten telg, eenen steen te verzwelgen gaf, zij worden door 
de zienswijze welke Hesiodus vertegenwoordigt niet meer aan- 
gebeden als goden; ook bekleeden zij geene functiën. Zij zijn 
voor den dichter eerbiedwaardige schimmen van een goden- 
geslacht, dat groot en machtig was in Griekenland in die duistere 
voortyden, die aan den Helleenschen tijd waren voorafgegaan. 



*) zie de ei^enaartlijfe hou(Unj< van eer]»ied, die Zeus te;;jenover Nyx 
aanneemt. Ilias i". 259. 
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Voor het overige kost het ons geeiie moeite althans de 
scheniering van een ethisch beginsel in zijne op nataur- 
beschouwing gegronde, en als nat uur- verklaring bedoelde theo- 
logie te ontdekken. Dit wordt ons duidelijk, als wij den 
dichter eene poging zien doen, om den tijd der heerschappij 
van het volmaakt zedelijke als aangebroken voor te stellen, 
wanneer Zeus na den gigantenstrijd den scepter heeft aan- 
vaard. Getrouw aan de inrichting van zijn geheele gedicht, 
brengt Hesiodus ook deze gedachte onder het beeld van hu- 
welijk en voortplanting. Zeus' eerste huwelijk met Metis (het 
beleid), zjjne tweede verbindtenis met Thenis (het Recht), 
waaruit Eunomia (de kracht der Wet), Dike (het menschelgk 
recht), Eirene (de Vrede) en de drie Horen (de getijden des 
jaars in hunne natuurlijke volgorde) geboren worden, ten laatste 
zijn echt met Eurvnome, waaruit de Chariten stammen : ziedaar 
zoo vele pogingen om tot de gedachte eener volmaakte godheid, 
bron van al wat goed, schoon en verheven is, te geraken. 
(Theog. 901). En ook in de mythische voorstellingen merken 
wij dat streven op. Want wel is waar zijn in de mythologie 
van Hesiodus de goden evenmin rein als in die van Homerus, 
maar bij hem is ook voor de goden straf gevolg der zonde, 
en dat is eene belangrijke schrede voorwaarts. Voor het oog 
van Styx, de geweldige, siddering wekkende dochter van Oceanus, 
de godin welke alle onsterfelijken haten, zitten, aan den oever 
der doodenrivier boete doende, die goden neer, die den grooten 
godeneed, den eed bij het Styx water, valschelijk hebben ge- 
zworen. Zwijgend, en verstoken van nektar en ambrosia (dus 
voor den tijd hunner boete beroofd van de kenmerkende 
elementen der goddelijkheid) liggen zij daar gedurende i^een 
groot jaar'' neder; dan doorloopen zij eene gansche reeks van 
moeilijke werken, tot eindelijk na tien jaren de goddelijkheid, 
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die zfl door misdaad verbeurden, hun wordt teruggegeven, 
en zij den Olympus weder betreden, (vs. 790 — 803). 

Is hier de gedachte dat de zedelijke reinheid een onmisbaar 
element der goddelijkheid is, duidelijk uitgedrukt, eigenaardig 
is evenzeer de poging, die de dichter doet om bij de verklaring 
van den oorsprong des kwaads de reinheid der goden 
onaangetast te laten, door namelijk de machten des kwaads, 
zooveel als dat mogelgk is, genealogisch tot eene familie te 
vereenigen. Trouwens, bij deze enkele poging blijft het: over 
het algemeen waait ons uit de godenwereld van Hesiodus een 
koude adem van liefdelooze gestrengheid tegen, een kilte van 
egoïstische rechtvaardigheid, die, ten deele zonder twijfel in 
overeenstemming zijnde met de voorstellingen zijner tgdgenooten, 
voor een niet gering deel ook beantwoordt aan de harde levens- 
ervaringen, die de sage zeker niet ten onrechte aan den Boeo- 
tischen zanger toedicht. 

Door zijnen vader medegevoerd van de kusten van het 
Klein Asiatische Aeolis: 

Niet, voorwaar, om de weelde t' ontwijken, of luinzien en rjikdom. 
Maar het nijpend gebrek, dat Zeus den sterveling oplegt, 

was hg in Boeotië, het vruchtbare, maar sombere en nevel- 
achtige Boeotië gekomen. Daar had zijn vader zich neer- 
gezet aan den voet van den Helicon in het onaanzienlgke Ascra 

'h winterx te koud en 'h zomers te warm en altijd ellendig. 

In de bekrompen omstandigheden van het leven te Ascra 
heeft een wereld vol onrecht het Hesiodus geleerd, hoe zwaar 
de scepter der ingaven verslindende vorsten^ den bui-ger drukt, 
en hoe vol het leven is van alle kwaad en jammer. Wel 
wekt hij zgnen broeder Perses, tot wien zgn gedicht zich 
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richt, op tot rechtvaardigheid en waarheid, hem uitvoerig 
schilderende hoe Zeus de stad des rechtvaardigen beschermt, 
terwijl op des goddeloozen land de vloek der goden rust, maar 
toch — geheel overtuigd van die niet falende bescherming 
der goden kan hy bezwaarlijk zelf wezen, daar hij tot 
twee malen toe den toorn gedenkt, dien Zeus sedert het bedrog 
en den vuurroof van Prometheus koestert tegen het gansche 
menschelijke geslacht. ') Sinds dat vergr^p tegen zijne almacht 
werd gepleegd liet God niet na allerlei ellende over het 
menschdom uit te storten. Dreigende smarten en kwalen 
dwalen, sedert Pandora haar onheilbrengend geschenk heeft ont- 
vangen, onder de raenschen rond. Zee en land zijn vol rampen* 
Van zelf komen de kwalen der menschen op, bij nacht en bij 
dag ongeluk aan de stervelingen brengende — in stilte, want 
de alwijze Zeus heeft haar de stem ontnomen. 

Is echter die haat van den kant der goden hardvochtig, de 
dichter erkent dat het recht aan hunne zijde is. Door eigen 
verbastering hebben de menschen de liefde der goden verbeurd. 
Want daar is een tijd geweest, waarop menschen en goden 
aanzaten aan éénen gemeenschappelijken disch, beraadslaagden 
in ééne vergadering, ^) die vóórtijd, waarvan ook bij Homerus, 
de herinnering nog voortleeft in de schildering van enkele 
begenadigde volken, als de Phaeaken en de Aethiopiërs. In 
waarheid zijn de menschen van hetzelfde geslacht als de goden. ') 
In den voortijd, toen de goden het „gouden geslacht,''' het 
eerste geslacht der menschen hadden geschapen, toen Kronos 



') Theog. 520 sqq. Opp. iOO sqq. 

■) fr. 204. (Kinkel). Iwnï ydQ xóxf (fuZr^q ïonvy Ivvol dê &6o)XOi 

aO-ftvurotnt, &foZau nuTU&vfjroZq r' dv&QCjrfotq. 
*) ^PP* "^08: loq 6 fi 6 & f V yfydna^ &foi &vrjToi r' dv&Qtorroi* 
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nog troonde in volle macht, toen leefden de menschen aan 
de goden gelijk, vrij van alle moeite en zorg. Ofschoon nooit 
beploegd, schonk de aarde hun levensonderhoud in eeuwigen 
overvloed, geen ouderdom deed hunne krachten langzaam weg- 
kwijnen, maar sterk van Ijjf en leden bleven zij tot dat de 
dood over hen kwam als een slaap. Maar dit geslacht ver- 
dween „onder de aarde" en als geheimzinnige wezens bleven 
na den dood deze schepselen voortbestaan: 

^Als daemonen, met lucht omkleed, der sterflijken hoeders." 

Toen ontstond op aarde een nieuw geslacht : het zilveren 
dat zich echter in geen enkel opzicht met de eerste schepselen 
kon meten. Want zie, toen zy na lange jeugd den mannelijken 
leeftijd hadden bereikt, toen hieven zij in misdadigen overmoed 
de handen tegen elkander op; ook gaven zij den goden de 
eer niet, die dezen toekomt. Zoo was dus de «Voi,- *) geboren, 
de zelfverheffing, die de banden der harmonie verbreekt en 
daardoor de bron is van het kwaad en de rampen die daaruit 
ontstaan. Maar al waren deze schepselen niet meer rein, 
boven de menschen die thans leven staan ze nog in ieder 
geval, want na hunnen dood leven ook zjj nog langen tijd 
onder de aarde voort als „gelukzalige stervelingen. '' 

Toen schiep vader Zeus het koperen geslacht: de ruwe 
krijgers. Dezen gedachten alleen de werken van Ares, en 
elkander vernietigende in woesten strijd verdwenen zjj van de 
aarde zonder eenig spoor na te laten. Het vierde geslacht 
echter, dat der heroën, schiep God weer rechtvaardiger. Zij zijn 
de halfgoden, de tjuiOtoi, het godenkroost, dat deelnam aan 
de roemrijke oorlogen van het Hellas der vaderen. Zij leven 

'> Uv»»r de viJQtq v«^l. Opp. *211. 
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na hunnen dood voort in zalig genieten op de eilanden der 
gelukzaligen. >) 

Doch de volle zwaarte van des dichters sombere wereldbe- 
schouwing gevoelen wij eerst dan, wanneer hg ons het vijfde, 
het ijzeren geslacht schildert, waartoe hij ook zelf behoort : het 
geslacht, dat dag en nacht door zorgen gekweld altijd meer 
verbastert, en dat weldra, ook zelfs de gerechtigheid der goden 
minachtende, in eigen zonde zal ondergaan, terwijl Aidos (de 
schaamte) en Nemesis (de straffende Gerechtigheid) het schoone 
aangezicht bedekkeu met den stralenden sluier, en het menschen- 
geslacht verlatende, henen gaan naar de Olympiërs. Dan blijft 
de mensch alleen met zijne knagende smart, en daar zal geen 
redmiddel tegen het kwaad meer zijn! 

Met deze sombere theoriën is de moraal van het verdere 
gedicht niet in strijd. De dichter heeft de wereld leeren 
kennen als eene verzameling van egoïsten, en in overeenstem- 
ming met deze ervaring richt h^ ook zelf zijne gansche 
zedeleer op zelfbehoud. //Geef aan hem, die aan u geeft, maar 
geef niets aan hem, die u niet wederom geeft,'' dit kenmerkt 
zijne verhouding tegenover de menschen. En zijn standpunt 
tegenover de goden is niet verhevener. ^yOfiPer veel, oflPer rein, 
oflFer op de juiste tijden,^ zoo gebiedt hij herhaaldelijk, maar 
slechts vrees geeft hem dat woord in den mond: van liefde 
of dankbaarheid vinden wij geen spoor: //Gaven vermurwen 
de goden, gelgk zy de ontzagwekkende koningen vermurwen,^ 
ziedaar de grond waarop zijn overtuiging steunt. Toch is 
het er ver van af, dat deze ervaringen den dichter tot twijfel 
of ongeloof zouden verlokken. Niet slechts in de breede rjj 
van voorschriften aangaande den landbouw, maar ook in zijne 

*) Zie iianteekening U 
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^ansche verdere plichtenleer, die alles wat met het intieme 
leven der menschen samenhangt, op vaste tijden stelt naar 
vaste teekens, en bovenal regelt naar bepaalden stand der 
hemellichamen, leeft een onwankelbaar geloof aan goden, die 
volgens onveranderlijke wetten geregeld en rechtvaardig alle 
aardsche zaken besturen. In tegenstelling met den vryeren 
godsdienstvorm, dien wij in de Homerische zangen vonden, 
zoekt Hesiodus door nauwkeurige, ja angstvallige, betrach- 
ting van allerlei priesterl^ke voorschriften, de gunst zijner 
goden te winnen. Doch al wykt in dit opzicht deBoeotische 
zanger sterk van den eposdichter af, zij vullen elkander aan, en 
ten opzichte van beiden te zamen blijkt ons de waarheid van 
Herodotus* getuigenis: ^^Deze beide dichters hebben aan de 
Grieken hunne theogonie geschonken, zij hebben aan de goden, 
aan ieder afzonderlijk, zijn kenmerkenden naam gegeven, hunne 
ambten onderscheiden en himne persoonlijkheden geschetst/' ') 
Voor de volgende tijden, de eeuw der ontwikkeling van het 
persoonlijk leven der Grieksche staten, de eeuw ook van de 
eerste opkomst der Grieksche kunsten en wetenschappen, die 
zich weldra ver boven de kennis van Homerus en Hesiodus 
verheffen, kan deze uitspraak van Herodotus in dien zin gelden^ 
dat de voorstelling van de persoonlijkheid der goden, van 
hunne verhouding tot de menschen, van de middelen om tot 
de kennis der godheid te komen en de genade der goden te 
verwerven, in de zevende en zesde eeuw voor een groot ge- 
deelte blijft rusten op de tot hiertoe geschetste opvattingen. ') 



') Herod. II. 53: Oiro* (i. e. Homerus et Hesiodus) êi tio^ ol7iiHt]onvTé^ 
•) Zie aanteekening V. 



AANTEEKENINGEN OP HET EERSTE HOOFDSTUK. 



A. (p. 7.) In mijn overzicht van de voorstellingen aangaande de 
goden in Ilias en Odyssee is natuurlijk Naegelsbach's Hotnerisc/ie 
Theoloffie mijn hoofdbron geweest. Waar ik in belangrijke punten 
van hem afweek heb ik dat meestal aangeteekend ; uitbreidingen van 
zijne beschouwing of minder belangi^ijke vei-schilspunten zal ieder, die 
daarin belang stelt, gemakkelijk zeK kunnen vinden. 

De eigenlijke „Homerische questie" ligt in zooveiTe buiten mijn 
gebied, dat men bij de meeste opvattingen toch dient te komen tot 
deze, bij ons onderzoek uitsluitend belangrijke, conclusie, dat Ilias en 
Odyssee (de laatste ook op het gebied van den godsdienst de ken- 
merken dragende van jongeren oorsprong dan de eerste) de godsdien- 
stige voorstellingen weergeven, die bij de Ionische Grieken van de 
negende en achtste eeuw vóór het begin onzer jaartelling bestonden, 
(vgl. vei-der Busolt Gr, Gesch. Gotha Perthes 1886, I. p. 1 — 13). 

B. (p. 11.) Eeue nauwkeui'ige opsomming van voorbeelden vindt 
men in het eei*ste hoofdstuk van Naegelsbach. Het is echter van 
belang op te merken, hoe ook hier de dichterlijke fantasie van 
Homerus met zijn geloof telkens in strijd komt. De gedachte, dat 
er voor de goden geen afstand bestaat, wordt wel als dogma ver- 
kondigd, maar niet consequent volgehouden. Terwijl bij de aanroeping 
der goden wordt verondersteld, dat zij ook van verre hooren, moet 
steeds Zeus' bevel aan de andere onsterfelijken door Iris worden 
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overgebracht, die ook wanneer W 195 Achilles Boreas en Zephyinis 
heeft aangeroej^en, ongevi*aagd zich met de overbrenging van deze ge- 
beden belast, welke de aangeroepen Goden, in Zephyrus' woning 
feestvierende niet hebben gehoord. Vgl. ook >3. 75, waar Hermes als 
l>ode moet worden gebruikt om aan Calypso het Olympisch raads- 
])esluit mee te deelen, dat zij toch anders als godin ook uit de verte 
moest hebben kunnen vernemen. 

C (p. 17.) Ten opzichte van de goddelijke almacht waagt Poseidon, 
in de gedaante van Calchas, dit woord tot de beide Aiaxen t*^ 
s|)reken, N. 50 : 

T&i y.2 zat i7<7'J^£vóv TZio (sc. ExTOjoa) £p(ür,7CH7^ arb v>3wv 

Van de veixlere anthropomorphische voorstellingen, die hierop 
l)etrekking hebben, noem ik nog het lot van den eertijds ook 
iilmachtigen Kronos en de zijnen (e. 480 cl. S. 271) en den 
klaagzang van Thetis (2. 50). — Eigenaardig is, uit dit oogpunt 
}»e3chouwd, de woordentwist tusschen Polyphemus en Odysseus (e. 518). 
Polyphemus beweert, dat zijn vader Poseidon zijn door Odysseus ge- 
wond oog wel zal kunnen heelen. Kiu-akteristiek antwoordt daiirop 
( Mysseus : 

ijvi'j TTOtjgTa; iziiipon oó'^i^'j Aio o; si'jw 

\). (p. 18.) Kr is geene aanleiding om in deze vn dergelijkt^ 
plaatsen aan de persoonlijke Moini te denken, zooals Naegelsbach 
t. a. p. doet, en o. a. Vosmaer in zijne Ilias. Verbindingen als r. 101 
5avjtToc xai uoioa, ©. 24. ^ovo; xaï jizocoa moeten als hendiadyH worden 
beschouwd en de actieve uitdrukkingen 7rao£TT>3, fJóiiiaT^t enz. 
geven geen recht alleen daiirom o|) deze plaatsen aan de „beschik- 
kende Moini" te denken. Men vergelijke slechts zegswijzen als 
TÓv ^i fTxÓTo; 0T7J xa>v/»i en men z^il gevoelen, dat in de geci- 
teerde plaats (M. 115) slechts van den dood zelf sprake is. In den- 
zelfden zin is ^AooTt^ov ïfiao de dag d^s doodjt (vgl. Jo'J)icov ïuao» 
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i>su5spov Jf*«o). Als Hector X. 301 uitroept „vOv avri ya iiolpx ynyvittf* 
dan bedoelt hij daarmee niets anders dan : thans bereikt mij de dood. 

(Zie 297 J ^óCka. êr, fis ^sot 5avaTÓv^' êzaAso'a'av.) 

E. (p. 20.) De poïoa 52&iv is het niadsbesluit der geheele goden- 
vergadering. Als Poseidon in het even te voren besproken vijfde 
boek der Odyssee (vs. 285) toomt over Odysseas, die het land nadert 

ffSv5a 01 alrra sxï»vys£cv /xiya irglpoip ci^'Jo?/' dan doelt hij op een 
bepaald godenbesluit : a. 17. a.W ors Jt; sto; r<X5j TrsotTrXoaivwv ivtavrwv 
Tw oc èTTÊScXwtravTo 5«oi ocxóv^s vc'fid^ae, waar sprake moet zijn van 
een vroeger aangaande Odysseus gevat besluit. 

F. (p. 21.) In de in den tekst geciteerde plaats wordt de Moira be- 
paaldelijk naast Zeus geplaatst. Een ander geval is het echter 2. 115. 
Achilles zegt daar van Herakles : ffaWi k iiolpa. êiuoLjas zai apyoLiéo; 
;ró5ioc 'Honc^. I^it moet, dunkt mij, niet anders worden vertaald dan 
aldus : Hem trof de dood door Hera's toom. Vooral hierom komt 
het mij waarschijnlijker voor, dat Achilles hier den dood, en niet de 
Moira bedoelt, omdat hij onmiddellijk voortgaat : „w; xal fywv, sè ovi 
fioi opLoir, [lolpx 7é7jy.T0Ltf xstVofx' èizsi as 3avw^ sprekende van den dood, 
dien hij dan zal bereiken als ,/Zsi;j sBéiin tc).sV«c xai aBivazot 5sot 
a;).ot." 

G. (p. 22.) Ten onrechte neemt m. i. Naegelsbach (i^ag. 142) de 
mogelijkheid aan, dat iets tegen het noodlot in zou kunnen geschieden. 
Als s. 436 wordt gezegd: ffSvBa xs Jf, (Jjttijvoc \j t: e p /xópov wXjt 
'O^uo-fffiuCj si firi snifpofTJiiTtyf Jwxs y)aux<!>>7rt^ *A3f,vr,,^ dan mag dit nog 

niet gelden als bewijs, dat iets werkelijk tegen 't noodlot in kan 
gebeuren: juist omdat zijne redding beschikt was, treedt Athena 
helpend tu.sschen beide, 't Zelfde geldt van B. 155 en v. 29; terwijl 
op andere plaatsen, b. v. V. 30 ibid. 302, met filpo; volkomen 
even goed de 5s&)v fiolpa, de beschikking der goden, kan bedoeld 
zijn. a. 33 althans ^^u ttoVoc, oiov ^ih vu 5<ov; jSooto'c acTcóeavTx, i^ 
Tipiibiv yap f XTC xax' gpLiLDtctif oi $ï xai aOrot nfr,fji'j aTa'75a^ó]7cy 'jttso 

ftópov o^ys' syp^fsi" wordt het in verband met den zin bepaald beter 
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op de beschikking der goden toegepast; F. 321 is zelfs die be- 
paling er uitdrukkelijk bijgevoegd : ^Apyelot (?é x« xO^o; c>ov xai ujrip 
^to; al^av. Dat nu de beschikking der goden volstrekt met altijd 
onschendbaar is tegenover den mensch, zagen wij reeds vroeger. 

H. (p. 25.) Omtrent de beteekenis van het ^^alles weten" maakt 
Xaegelsbach (H. Th. p. 23) er terecht op opmerkzaam, dat met de woorden 
der Sirenen fi. 189 „wij weten alles'' geenszins goddelijke alwetend- 
heid is bedoeld ; evenmin B. 485 met den aanroep aan de Muzen „alle 
dingen toch weet gij". — Aangaande de alwetendheid der goden 
zijn verder nog belangrijk de volgende plaatsen: A. 540 cl. 555, 
B. 455, r. 308, O. 220, Y. 85. In de Odyssee a. 190. c. 8 en 179. 
«. 455. (Circe legt, als toovenares meer alwetendheid aan den dag dan 
de onsterfelijken krachtens hunne goddelijkheid plegen te doen, cf. /x. 16). 

Met deze plaatsen vergelijke men verder nog Hymn. Hom. in 
ApoU. 97 — 113, waar de godinnen, die Leto in hare barensweeën bij- 
staan Eileithuia, die door Hera uit nijd jegens Leto op den Olympus 
was vastgebonden, buiten weten van de hemelkoningin overhalen 
mede te gaan naar Delos. Iris roept haar daartoe heimelijk buiten 
(Et^<c3'jcav an ix fityipoto ^itpaXs fx7rpoxaX£<79a/iivi}.) 

I. (p. 28.) De gelegenheden waarbij de goden, die immei*s even goed 
langs anderen weg hun doel zouden kunnen bereiken, bij voorkeur 
dien van een, in der menschen oogen althans, laag bedrog kiezen, zjjn 
vrij talryk. Zie b. v. Apollo, Y. 383. Eigenaardig is in verband hier- 
mede het feit, dat bij plotselinge vreugde zoo dikwijls de eerste ge- 
dachte van den gelukkige is: „waarschynl^k misleidt mij een god." 
Hoe weinig afkeurend trouwens het oordeel der oude Grieken was 
over bedrog ook bij de goden, blijkt zeer duidelijk uit het geestige 
verhaal van Hermes' diefstal, in den Homerischen hyinnus aan dien 
god, waar Hermes zich zelf dan ook vs. 1 75 aankondigt als „bestuurder 
aller bedriegers „ftUréfjiv op/oLiio^j cf. 290 en 293 en vergl. Hipponax 
fr. \ (Bergk.). 

Voorts wijs ik nog op de volgende plaatsen: A. 517 Zeus' echtelijk 
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leven (cf. 567). E. 30 — 120 woordbreuk van Athena tegenover Ares. 
Z. 234 de trouwhartige wapenruU van Glaucus aan verblinding door 
Zeus toegeschreven. O. 41 : meineedigheid van Hera. *. 480: Hem 
slaat Artemis met den pijlkoker. <?. 386 : Eidothea verraadt haar 
eigen vader. e. 8: ondankbaarheid der goden door Athena geschetst. 
s. 117: hun afgunst door Calypso vermeld, enz. 

J. (p. 31 .) De allegorische verzen over Ate in het geciteerde boek 
T. VS. 91 vv. brengen ons wel op de grenzen der cyclische poëzie 
(vgl. N a b e r Quaest. Hom, p. 1 97) evenals dergelijke over de 
Atrai en de "Atjj I 502 etc. maar voor onze beschouwing maakt dit 
weinig of geen onderscheid, daar het hier minder de vraag is, welke 
voorstelling één dichter in den oudsten tijd zich van de goden maakte 
dan wel, welke dienaangaande de gangbare voorstellingen waren tot 
in de negende eeuw. 

' In verband met de enkele in den tekst genoemde plaatsen noem 
ik nog M. 164, ZsO Trarsp 5 ^i vv xai ah yiXo'^fu^>5f STSTufo. X. 15. 5c«wv 
oXowTars TravTwv, B. 349 waar Nestor van Zeus' belofte zegt: yvwczsvat 
61 T« ^«O^of {»7ró<7/s7tj Ttk xat oOxt en u. 100 waar Philoitius niet in 
een oogenblik van bitterheid maar in ernstig nadenken dit droevige 
woord tot Zeus spreekt: ovx sXsat^sc; oivopaq stt/jv 6r, yslysat aOró;. 

K. (p. 33.) De beschouwing der Homerische goden ieder afzonderlijk 
zou ons te ver voeren, en is, na al hetgeen door Naegelsbach en 
anderen over dit onderwerp is gezegd, overbodig. Overigens verwijs ik 
naar het schoone hoofdstuk door Dr. Van Oordt aan de Homerische 
godenwereld gewijd in zijne „Godsdienst der Grieken,''' Haarlem 1864. 

L. (ibid.) De Homerische hymnen. Over de chronologie der 
h3rmnen, die zich natuurlijk slechts onnauwkeurig laat vaststellen, 
vergelijke men Bernhardy Gr. Litt. W. 230, K. O. Muller 
Gr, Litt. 1. p. 133, Herman n in zijne uitgave, en voornamelijk 
Gemoll in zijne editie (Leipz. 1886, p. 101, zie de inleidingen tot 
de verschillende hymnen.) M. i. mag aangenomen worden, dat de 
oudste hynmen, waartoe de hymnus op den Delischen Apollo (Gemoll. 
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p. 118.) en die op Aphrodite (ibid p. 2G0.) behooren, ongeveer ge- 
lijktijdig zijn met de jongere stukken van het Homerische epos. Het 
karakter dezer hymnen, die voor een deel voorzangen zijn tot grootere 
voordrachten — geene lofzangen bij offerfeesten naar mij voorkomt, — 
brengt ons van zelf tot den tijd der rhapsoden. 

M. (p. 34.) Pytho de winterdi^aak. Dit is de meest waarschijnlijke 
verklaring van den mythus, die ook aldus verklaard wordt door 
Roscher in zijn artikel „Apollon", Ausfiihrl. Lexicon der Gr. u. Röm. 
Mythologie, i. v. Zie ook Pre lier, Gr. Myth. I. 195. Een voorbeeld 
van de oude mythenverklaring der Grieksche mythologen vindt men 
bij Ephorus (Strabo IX. 422), die Pytho tot een man maakt. 

N. (ibid.) De verzoenende kracht van Apollo moet wellicht hierin 
worden gezoqht, dat hij als god des lichts (dus eigenlijk Zonnegod) 
alles hoort en alles ziet, en dientengevolge de misdadiger zich het 
eerst tot Hem, die zijne misdaad zag begaan, om vergiffenis wendt. 
Immers, is de reine lichtgod in de eerste plaats gekwetst geworden 
door 't geen donker en misdadig was, zijn licht verdrijft ook weder 
het duistere en lx)oze. (cf. Prelier 1.1. 228. Roscher 441.) 

O. (p. 35.) Ten opzichte van de mantiek die aan Apollo in den aan- 
gehaalden hymnus wordt verleend, verdient vennelding, dat op deze 
plaats voor het eerst naast de uavrexij van Apollo nog eene nieuwe 
voorspellingskunst wordt genoemd. Terwijl nl. Apollo aan Hermes 
alle aandeel in zijne eigene mantiek ontzegt, staat hij hem de Thriè» 
af, drie fabelachtige zusters, die, met honig gevoeil, waarzeggende 
kracht bezitten. Later heeten boiat de door deze zusters uitgevonden 
loten ('^«^^oe) en deze soort van voorspelling is het, die hier zeer ge- 
imst aan Hermes, den god van het geluk wordt opgedragen; vgl. de 
plaatsen waarmede G. Hermann in zijne aanteekening op vs. 552 
zijne gelukkige emendatie staaft, en verder L o beek. Aglaoph. 815. 

P. (p. 36.) De korte hymne VI. (over de chronologie zie men 
Gemoll. ad. 1.) bezingt de geboorte van Aphrodite uit zeeschuim, 
<lie ook Hesiodus vermeldt, en waarin men (in tegenstelling met het 
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zuiver Helleensche element, dat aan de genealogie bij Homerus ten 
grondslag ligt, waar Aphrodite Dione's dochter is) de sporen van 
hare Oostersche afkomst terugvindt. — Zie over de versmelting 
der Grieksche en Oostersche godheid tot ééne Helleensche Aphrodite 
Preller, Gr. Myth. I. p. 271—275. 

Q. (p. 37.) Nymfen. Deze bij Homerus nog niet voorkomende voor- 
stelling van wezens, die voornamelijk door tongeren levensduur tusschen 
menschen en goden staan, vindt men ook in Hesiödus frgm. 207 
(Kinkel), waar wij lezen, dat de kraai een tijdvak van negen menschen- 
levens leeft, de hinde vier kraaienlevens, de raaf vier hindenlevens, 
de palmboom negen ravenlevens, doch de nymfen, de dochters van 
den Aegisdragenden Zeus, tien palmenlevens. 

R. (p. 39.) De hymnus in Cererem. Van verschillende gedeelten van 
dezen sterk gelnterpoleerden hynmus, die eerst in de vorige eeuw 
te Moscouw ontdekt, het eerst door Rhunkenius in \ 780 
(verbeterd in \ 782) werd uitgegeven, heeft Hermann in zijne 
prae&tie aangetoond, dat zij van lateren oorsprong zgn. (Zie echter 
GemoU. p. 279). Ten opzichte van de door mij geciteerde verzen, die 
hij ook veroordeelt, komt mij evenwel zijn vonnis: Turbant enim 
nonnihil narrationis HmpliciMem, quae antiquiorum est scriptor urn propria^ 
ongegrond voor. 

S. (p. 40.) De figuur van Dionysus hoop ik later, in verband met 
de opvattingen van Euripides, uitvoeriger te behandelen. Wat de 
overige kleinere hymnen aangaat, die wij in den bundel der zooge- 
naamde //Homerische Lofzangen^ aantreffen, deze zijn, hoe groot ook 
hun belang is voor de kennis der mythologie, voor ons doel slechta 
van geringe waarde, en dat te meer, omdat zij voor een groot deel 
van vrij jongen datum zijn. Dit geldt ook van de weinige fragmenten 
der cyclische dichters, die overigens voor de tragici, voornamelijk 
voor Euripides eene hoofdbron waren bij de keuze hunner, mythische 
onderwerpen. 

T. (p. 41 .) De eerbied, dien latere dichters voor Hesiödus' officieele 
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theogonie koesterden, verhinderde hen niet zich in de genealogiën 
oneindig vele variaties te veroorloven. Zoo b. v. de dichter der 
Titanomachia, die niet met Hesiodus Uranos onmiddellijk uit Gaia 
doet geboren worden, maar zijnen vader Acmon zoon van Gaea noemt. 
Evenzoo Alcman fr. lil fBergk.) — Zoo noemt Sappho Eros den 
zoon van Ge en Uranus of volgens anderen van Aprodite en üranus 
(fr. 132). Geheel eigenmachtig en volkomen naar eigen poëtische 
ingeving handelen de dichters wanneer het niet de eigenlijke 
hoofdgoden, de Olympiërs, geldt, maar die gepersonifieerde eigen- 
schappen en abstracte wezens, waaraan meer de dichterlijke fantasie 
dan eigenlijk geloof individualiteit verleent ; vandaar dat b. v. Peitho, 
de godin der overreding, bij Sappho de dochter van Aphrodite wordt 
genoemd (fr. 135), terwijl Alcman haar als dochter van Prometheia 
bezingt (fr. 62.) 

U. (p. 48.) Het geslacht der heroën. Het ontgaat geen lezer van 
Hesiodus, dat dit vierde geslacht de steeds afdalende reeks op zon- 
derlinge wijze verbreekt. Toch is dit geen voldoende grond om de 
vereen 151 — 173 te schrappen. (OokA. Fick, de jongste uitgever van 
Hesiodus — Göttingen 1887 — die in de verzen over de vijf geslachten 
een afzonderlijk gedicht herkent, behoudt ze). Hes. moest nu eenmaal 
den heroën eene plaats geven vóór de menschen, en wel onmiddellijk 
vóór het met hem levende geslacht. Terwijl dus zijne theologische 
opvatting hem drong zich het menschen geslacht als steeds achteruit- 
gaande voor te stellen, maakte hij hierop, door de historische over- 
levering gedwongen, voor de heroën eene uitzondering. 

V. (p. 49.) De fragmenten der Epische dichters na den cyclus, en 
ook van de zoogenaamde Hesiodeische school bevatten, wat ons 
onderwerp aangaat, weinig anders, dan telkens nieuwe uitbreidingen 
(soms ook afwijkingen) van de th«x>gonie zooals Hesiodus die vast- 
gesteld had. Vooral brengen zy, gebruik makende van locale sagen, 
de verschillende regeerende vorstenhuizen op die wyze gaarne in 
verband met de godenwereld, of zij knoopen de geschiedenis van eene 
of andere stad door den heros eponymus aan de goden vast. 



TWEEDE HOOFDSTUK. 



Ontwikkeling van de godsdienstige voorstellingen der 
Qrieken tot aan den tijd van Euripides. 

Hoewel de fragmenten der lyrische dichters van de achtste 
en zevende eeuw ons in eene geheel andere gedachtenwereld 
brengen, dan die het breede homerische epos of de strenge priester- 
lijke zangen van Hesiodus voor ons openden, vinden wij toch 
ook bij hen nagenoeg dezelfde levensopvatting weder. Eéne 
gedachte evenwel treedt hier, althans in de slechts in be- 
trekkelijk geringen getale bewaarde fragmenten, zeer duidelijk 
voor den dag: de Grieken van dit tijdperk, die in dit leven 
alles zochten, en of in 't geheel niet of slechts ter loops er 
aan dachten, meer van de natuur te vragen, kunnen aan den 
dood niet dan met den meesten schrik denken, daar deze 
immers hun veel meer ontneemt, dan dengene, die op een 
leven hier namaals zijne verwachtingen bouwt. Vandaar bij 
deze dichters aan den eenen kant onafgebroken waarschuwen 
tegen dat kenmerk van den lafhartige: vrees voor den dood, 
aan den anderen kant volkomen onmacht om dien laatsten 
vijand te vergeten; weinig hopende van een leven aan gene 
zijde, streven zij er naar, hunne aandacht tot dit leven te 
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bepalen eo vermanen ons^ dood en gestorvenen niet te zeer te 
gedenken, zooals Simonides van Amorgos zegt: /^Indien wij 
verstandig zijn, moeten wij den gestorvene niet langer ge- 
denken dan éénen dag/' (fr. 2 Bergk). 

£n vragen wij nu, hoe zij dan dat leven, dat voor hen alles 
is, begeeren, dan klinkt bij velen het antwoord als eene variatie 
op de bekende verzuchting van Mimnermus : 

Wat is de vreugde des levens, van Kypris, de blonde, verlaten! 
Moog' ik sterven, zoodm Zij mij niet meer bekoort. *) 

Wel is de dichter van Colophon weeker en minder veer- 
krachtig dan één zijner tijdgenooten ; maar als h^ den dood 
eene welkome verlossing noemt van den ouderdom, „het onver- 
gankelgk kwaad, dat Zeus aan Tithonus op de schouders legde, '^ 
den * dood, daarom vooral zoo gehaat, omdat hg schoon en 
leelijk gelgk maakt: dan spreekt hij door deze weinig verhevene 
levensopvatting een woord in den geest van de raeesten zijner 
tydgenooten uit. Schrik voor het levenseinde, dat tevens einde 
van het genieten is, eene angst soms bestreden als onmannelgk, 
maar altijd op den bodem van ieder gemoed levend, werpt 
over dat leven steeds eene donkere schaduw, en geeft tenge- 
volge van het feit, dat aan de zinnelijke zijde des levens eene 
te groote, ja bijkans uitsluitende beteekenis gehecht wordt, 
voornamelijk aan de Ionische en Aeolische zangers een gevoel 
van matheid, een sterken drang tot levensverachting, een vaak 
uitgesproken bewustzgn van de ledigheid des levens, maar 
ook van de ijdelheid aller hoogere verwachtingen. 

Wie de talrijke klachten dezer dichters leest over het leven 
der sterflijke menschen, die ^vergankelijk als de bladeren, de 



if'^rtxit^r nrê /iot /itjtifit ifcrrrc fttXut^ 
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kinderen der bloeiende lente^ slechts eene korte spanne des tijd» 
den bloei des levens genieten^ niets aangaande de goden 
wetende, noch goeds, noch kwaads,^ *) dien ruischt uit de 
lyriek der Grieksche meesters een toon van somberheid te 
gemoet, al zeer weinig overeenstemmende met de schilderiug^ 
van Schiller: 

„Finstrer Ernst und trauriges Entsagen 

War au8 Eurem Dienst verbannt: 
Glücklich sollten alle Herzen schlagen, 

Denn Euch war der Glückliche verwandt." 

Want het is niet slechts een man als Mimnermus, (wiena 
poëzie overal de trekken van ziekelij ken weemoed vertoont) 
die dergelijke klachten slaakt; ook bij Simonides van Amorgus 
vinden wij, in ernstiger jamben, hetzelfde gevoelen uitgesproken: 
/r/Over alles wat leeft," zoo spreekt hij, „ligt in Zeus' handen 
het bestier. Wg menschen echter — wg leven voort, zonder 
iets zeker te weten, en geheel onbewust, hoe de goden alles^ 
zullen beschikken. Toch voeden wg steeds hoop en ver- 
trouwen... Maar terwijl wij zoo blijven hopen op de lang^ 
verwachte vervulling onzer wenschen, besluipt ons de ouderdom,, 
of ziekte of dood — *t zij in den krijg, 't zij in de golven 
der zee — en zoo is er dus niets zonder kwaad." *) 



*) Mimn. fr. 2. 

*) Simon. fr. 1. 'Jl rmZ, vfXoq fitv Ztvq f/ft finitvïicv.'toq 

:tdvTMv 00* ^'ort, xru ri&rja* o,ri] &f).êu' 
r6o(; cf* orx *-T* dv&Qdo.cotObv d).X* fqt^^tfQoi, 
d d ij />'ór* nifl ^w/t^r, orcTév ficTór^^', 

fX:riq df :rdvraq xdTt^TTêt&firj rQfqst, 
d.Tftrjiiiov OQ^utirovvUi; 



ovrM xrcxÜK cé.T* ovrtèv. 
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Toch meene men niet, dat de jonge lyriek der Grieken in 
het geheel geene andere tonen kende dan die van sombere 
moedeloosheid. Ook in de vroegste tijden waartoe de frag- 
menten ons toelaten door te dringen, vinden wij enkele sporen 
van een gezonder levensgeloof, welks jeugdige kracht een 
beteren invloed oefenen kon, dan zulke, slechts tranen over de 
broosheid des levens verwekkende, klaagtonen. Reeds in de 
«legiën van den Ephesiër Callinus, ongeveer tijdgenoot van 
Archilochus (c. 700) klinkt den kr^gers deze, van meer moed 
€n vertrouwen getuigende, vermaning toe: 

Roemrijk is het en schoon voor een man met den vijand te stryden : 
Schutse van land en van kroost, schuts' eener bloeiende vrouw ; 

't Sterven bereikt u niet eer dan de Moiren 't u hebben beschoren. 
Kloek dus uw man te gemoet, dapper de speren geveld ! *) 

In bijna dezelfde woorden roept Tyrtaeus, de gewade gezant 
van ApoUo, de Spartanen ten strijde, in die beroemde Mes- 
seensche krijgsgezangen, die zelfs thans nog bij het lezen onze 
polsen sneller doen kloppen. Ook is het gansche verhaal van 
Tyrtaeus' zending naar Sparta «) eene belangrijke bedrage 
tot de kennis van de uitbreiding en de beteekenis der Apollo- 
vereering in de zevende eeuw. Tgdens de groote verwarring 
en verdeeldheid, die te Sparta tusschen den eersten en tweeden 
Messeenschen oorlog, vooral door politieke omwentelingen 
waren ontstaan, kwam Tyrtaeus, op last van den god van 

') Callin.fr. 1.6. rtfi^tv rt yÓQ iort xai aylnóv dv&^ /id^fO&tu 

dvOftfréOtv Ottvutot; di rór* taatratf ó.TTrótt itfv óij 

f/X^^ dtaaxófifvoq x. t. k. 
cf. Tyrtaeus fr. 10. vs. 1 vv. 
*) Zie aanteekening A. 
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Delphi te Sparta, en in zijne zangen (,/Eunomia^') ApoUo's 
wijzen raad verkondigende, predikt hij den zegen van goede 
wetten, leert den burger //den koningen de eere te geven 
benevens hunnen raadslieden ; waarheid te spreken, het recht te 
eerbiedigen," en op die wijze herstelt hij de rust in den ver- 
warden staat, dien hy daarna door zijne Messeniaca ten strijde 
aanspoort. Het verdient opmerking, dat ook hier de herhaalde 
prediking van doodsverachting door den dichter werd noodig 
geoordeeld: Tyrtaeus gaat zelfs zoo ver, dat hy den dappere 
beveelt het leven te haten, doch het zwarte doodslot te be- 
geeren, ja het lief te hebben gelijk de stralen van de zon. *) 
Krachtige argumenten voor zoo groote liefde tot den dood 
kan de dichter niet aanvoeren: wat hij als loon voor den 
dood op het slagveld den stervenden strijder biedt is — het is 
waar — de onsterfelijkheid, maar deze bestaat alleen in 
de onsterfelijke eer, die den gesneuvelde zal ten deel vallen 
(fr. 12, 31). Want van eene andere onsterfelijkheid, een 
persoonlyk en zelfbewust voortleven, weten de dichters van 
dezen tijd — althans voor zoover uit hunne fragmenten blijkt — 
nog weinig. Wij zien daarvan een duidelijk bewijs in de 
woorden van Sappho, die tot eene weinig begaafde vrouw 
zegt: //Als gij zult gestorven zijn, zult gij daar neder liggen 
zonder dat eenige herinnering aan u zal voortleven, want gij 
hebt geen deel aan de rozen van Pierië. Onzichtbaar zult gij 
dan voortschrijden in Hades' woning, wegzwevende met de 
andere ijdele schimmen.''' ^) Het verbaast ons niet, dat bi) 

M fr. 11. 5, cf. fr. 15. 

'i Sappho fr. 68. xucO-droiOu ffs xfCosuk rónty xior ^amfttioird oèO^fv 
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deze voorstelling de Lesbische dichteres den dood een kwaad 
noemt, en zegt: ,/ Aldus oordeelen de goden ook, want als de 
dood geen kwaad was, zouden zij zelven wel sterven.'' ^) Bj} 
Ërinna, volgens Grieksche overlevering Pindarus' leermeesteres, 
vinden wij het zelfde geloof: voor haar is de gestorvene, 
yeen ijdele klank slechts, overzwevende naar den Hades, en 
zwijgende te midden van de dooden. ^)'' 

Intusschen, al leeft in Tyrtaeus' liederen nog niet de hoop 
op eeuwig leven, uit zijne zangen klinkt krachtige kloekheid, 
plichtgevoel en vaderlandsliefde genoeg om hem als een waar- 
digen afgezant van ApoUo te doen erkennen. Ook in Terpander 
van Lesbos ') zien wij het karakter van den dienaar der 
godheid duidelijk geopenbaard: zijn zevensnarige cither was 
gewijd aan den dienst der goden, en vroomheid leeft in de 
woorden waarmede hij zijn proëmium aan Zeus begint : 

^Zeus, aller Aanvang 

En aller heerscher, 

O Zeus, ü wijde ik 

Den aanvang mijner xiingen." *) 

Zulke woorden, losgescheurd uit hun verband door het 
onverbiddelijk noodlot, dat ons zulk een bitter gering aantal 
fragmenten der eigenlijke godsdienstige poëzie overliet, zijn 

') Zie aanteekening I». 
'• Krinna tr. 3 (cf. 5 t'n Vy). 

/ . ^ SS 

'i Vgl. Turtius (liituh, licsrli. I. IIK). 

*. T«*r|)an«l. fr. I. ZaT, .rürroty <«(>/«, 

ntirur vu roir ttoyiir. 
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op zich zelf wel van niet zeer groote beteekenis, maar toch 
getuigen zij van een dieperen religieusen zin. Een enkelen 
keer gelukt het ons ook in de ongewijde dichtkunst dier 
dagen een toon van innige vroomheid te ontdekken; bijv. in 
de juist door hun anthropomorphisme zoo vertrouwelgke en ge- 
loovige woorden, waarmede Sappho Aphrodite aanroept: „Zoo 
waar als gij vroeger uit de verte placht te luisteren op myu 
geroep, en uws vaders gulden woning placht te verlaten om 
uwen wagen aan te spannen en tot mij te komen, zoo waarlijk 
smeeke ik u, kom thans tot mij.... Immers placht gij mij, 
o welzalige, met een glimlach op uw onsterfelijk aangezicht, 
te vragen, wat ik leed, en waarom ik u herwaarts riep!'' *) 

Maar dergelijke uitingen van gemoedelijke vroomheid blijven 
zeldzaam; en dit wijte men niet uitsluitend aan den fragmen- 
tarischen toestand der lyrische gedichten; de voornaamste oor- 
zaak lag veeleer in de onderwerpen, die de dichters zich 
kozen. Voor diepere godsdienstige gevoelens is evenmin plaats 
in de kleine burgerwereld van den hongerigen Hipponax, die 
niet ophield God Hermes om een buitenkansje te smeeken tot 
h^ eindel^k van honger omkwam, ^) als in den gedachtenkring 



*) Sapphofr. 1 VS. 5: dkXd tvZ^' éXS-\ (tticoxa xdrêQotva 

TCiq ifid(; ccrcTai? dioiOu 7tij),vt 



VS. 14. rr d* cd fjidxaiQu 

fiêi&irdou^ö* dd-avdvM TtQoot^.fM 
^Qf'f orr* dtjvrë 7Tê7fov&a ntatru 
dtjvvf xdX^nt. 

*) Ovid. Ibis 521. Utque parum stabUi qui carmine laesit Athenas 

Invisus pereaSy deficiënte cibo. 
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inraarin de fijngeschoeide Muze van Anacreon, den hofzanger, 
zich by voorkeur beweegt; en ook Alcman, hoe vroom zijne 
jonkvrouw het 

„thans zal ik zingen, van Zeus beginnend* 

moge aanheflPen, geeft ons geen nieuw gezicht op het gods- 
dienstig leven van zijnen tijd. Toch mogen wij niet voorbij zien, 
hoe hij een gevoel voor de natuur openbaart, dat inderdaad 
een sterken invloed kon oefenen op des dichters fantaseerend 
geloof. Een nieuw en diep gevoel voor de natuur en al haar 
leven spreekt o. a. tot ons uit het öO^te fragment : //Nu 
slapen de toppen der bergen, de diepe kloven, de spitsen en 
de ravijnen; nu slaapt het heir der kruipende dieren, zoo 
vele de donkere aarde er voedt; het wild, dat de hoogten^ 
der bergen bewoont; der bijen zwermen; de monsters ook in 
de diepten der purperen zee, en de vluchten der vogels met 
"breeden wiekslag* *). Op zich zelf is voorzeker dergelijke 
voorstelling geen symptoom van godsdienstig leven, maar hierom 
verdient Alcman's lied, naar mij voorkomt, op deze plaats ver- 
melding, omdat in het medeleven met het stille werken der 
^ansche natuur, waarvan deze woorden getuigenis geven, eene 
voorname aanleiding lag tot de schijnbaar willekeurige afwij- 
kingen van het overgeleverde theogonische systeem, die wy 
in dezen tijd waarnemen, en die een bewijs te meer leveren, 
hoe groot aandeel de individueele fantasie steeds aan het 
geloof der Grieken heeft gehad. 

\* Alcman fr. GO. Evóoya^y d* oQtiav xoQVfxti Tê xul 9Ct^nyyt^;f 

TrQOtOtfq Tf tl€U ][(t(fttd^(Uf 

^i'Xd &* fQTtfrd O* Haan r gif ft ftiXaiva yaïaf 
&r^Qtq T* ÓQ^auwoi tini yivo^ fifX^aaav 
tittl xrüdak* tv fitv&fOk Tfo^^VQtaq aXói' 
ivéfjOtv cf* óVtttrüv 
fvXn ruyvffrê^r/wr. 

5 
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Zoo is Herse (de Dauw) die in de, zeker oudere, Attische 
sage reeds leeft als dochter van Koning Cecrops en zuster 
van Pandrosos en Aglauros, bij Alcman in overeenstemming 
met de physische oorzaak, waaraan hij hare werking toeschrijft, 
de dochter van Zeus en Selene (de maan) *). Die zelfde alle- 
goriseerende fantasie brengt hem op geestelijk gebied tot de 
voorstelling, die Tyche zuster van Eunomia en Peitho, en met 
dezen dochter van Prometheia noemt, ^) d. i. het geluk is de 
zuster der wettige orde, en de dochter van het waakzaam overleg. 

Doch dit behoort veeleer tot het gebied der mythologie. 
In het eigenlijk godsdienstige zoeken wij in deze tijden nog 
te vergeefs naar meerdere diepte, of grooter individualiteit. 
B^ Archilochus bijvoorbeeld, die toch onder de ernstigste 
dichters van zijne eeuw mag gerekend worden, komt het ge- 
loof niet veel verder dan tot eene terloops uitgesproken over- 
tuiging aangaande de straffende gerechtigheid van de goden ^), 
en met name van ApoUo (fr. 27), en in die overtuiging 
missen wij nog ten eenenmale het vaste vertrouwen, dat 
God den rechtvaardige niet verlaat. //Men moet op alles 
voorbereid wezen, en matig zijn zoowel in droefheid als in 
vreugde (fr. ()6), want alles is mogelijk bij Zeus, die immers 
ook zelfs den middag in nacht kan veranderen (fr. 74). Geen 
beter steun dus is er in dit vósselvallig leven dan de rA/;(y,uo(T<Vjy: 
het onwrikbare geduld, dat geneesmiddel tegen al de rampen des 
levens — en daarnaast het vertrouwen, dat alles kan verkeeren *). 



*l fr. 48. Zoo verkldiirt Plutarchus Sympos. II ï. 10. 3 dit fra«^ient 
ook: ufQO(; &vydrr}Q xnl Of/.ijvtji;. cï. MuCTob. Silt. VÏI. 16. 81. roretn 
dëris et lunao filiditt dicil Ala^uin. 

•) fr. 62. Zie aanteekening C. 

*) Zie aanteekening D. 

*j fr. 9 en 56. cl. Ilias JL 49 en Naegelsb. Hom. Th. p. 370. Zie ook 
Alcman. fr. 35. 
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Eerst bij Solon vinden wij iets meer dan verzuchtingen 
over het leed der wereld, of opwekkingen tot hardnekkig 
dulden en lichtzinnig vergeten. Hij heeft werkelijk geloof, 
d. i. vertrouwen in zijne goden; en dit geloof wordt voor hem 
de bron van eene krachtig uit^esprokene overtuiging, dat het 
leven noch spel noch last, maar een ernstige taak is, en dat 
de mensch eene roeping heeft te vervullen. Slaakt de zwakke 
Mimnermus in zijne angst voor den kommervoUen, vreugde- 
loozen ouderdom deze bede : 

„Ach, dat vrij van ziekten en zonder smartlijken kommer 
i)\) mijn zestigste jaar 't ntervenslot me bereik'," 

dan klinkt daarop mannelijk dit antwoord van Solon: 

„Neen, welluidende zanger, verander uw lied en zing beter: 
,0p mijn tachtUjstp. jaar treft'e mij 't lot van don dood."" M 



nn 



Deze overtuiging, dat het leven iets beters is dan een korte 
droom van genot, is kenmerkend voor den man wiens geheele 
leven ten zegen werd voor zijne stad. Zij steunt op het geloof 
dat de goden goed zijn, en dat hun raad zijne stad nimmer 
zal doen ondergaan nadat eenmaal Athena haar beschermende 
hand daarover heeft uitgestrekt. Wat zijn staat ten verderve 
leiden kan, 't is de roekeloosheid der burgers, en de ongerech- 
tigheid van hen, die aan het bestuur zijn. Hunne vermetelheid, 
hun hybris moet wel rampen baren, want zij mesten zich met 
diefstal en roof, en verloochenen de heilige inzettingen der 
eerwaardige Dike, die wel stilzwygt, maar die //al wat geschied 

*l Mimn. fr. 6: Al yd(> drfQ voiOMy ff xul ditynXiutv nfXftfMvfuiv 

ê^ttxuyrufrtj fio^^tu xi'/oi, &uvdrov. 
Solon. fr. 20, vh. 3. Ktu fAfcn:roifjnov yiiyvnarddfjf lotfê it* dfttïf 
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is en wat thans geschiedt erkent/ en ten laatste zal komen 
om wraak te nemen; tenzij het volk naar zijne stem wil 
hooren, de arme verdrukten verlossen uit hun kommer en 
den vloek der wetteloosheid begrijpen ^). 

Is nu die wetteloosheid een gevolg van de ii^Qt,* der mach- 
tigen, Solon begrijpt duidelijk het wezen der hybris. De zuiver 
Grieksche gedachte, dat alleen in de ,juiste maat^ het goede 
kan bestaan, geeft hem de overtuiging, dat alles, wat die maat 
te boven gaat, een gevoel van verzadiging (xóoost) te weeg 
brengt, dat den mensch verstokt maakt, hem de perken doet 
vergeten, welke de natuur hem heeft gesteld, en hem verlokt 
tot daden, die, deze perken overschrijdende, over den dader 
den vloek der godheid moeten brengen ^). Alleen de eunomia, 
de zegen van goede wetten, kan aan die misdadige verzadiging 
een einde maken en, terwijl zij de hybris tot zwijgen brengt, 
de ontluikende bloesems der Ate doen verdorren, (fr. 4 vs. 33 — 36). 

Zoo ligt dus in den mensch zelven de oorzaak der zonde, 
zijne hyhrh verwekt ale^ zijne ate is de bron der wetteloosheid. 
En in die overtuiging komt Solon met kracht op tegen de 
oude verzuchting, dat ook van onze misdaden de goden de 
bewerkers zijn: //Zoo gij dan nu, door uwe eigene slechtheid 
droevige smart moet lijden, past het u geenszins den goden 
daarvan de schuld te geven,'' zoo spreekt hij, want hij weet, 
dat niet de godheid, maar de kwade begeerte der menschen de 
zonde verwekt, waarvoor van der goden kant de straf niet 
uitblijft, al toeft zij ook soms nioi het tweede en derde lid^ \ 

Toch hult het onoplpsbare vraagstuk van den oorsprong des 

») fr. 4. 

■; Zie aantcekening E. 

*) fr. 13. V8. 34. tjXv&f :fdvruq nvriq' avuiiioi, f^yn Tirovatv 
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kwaads ook voor Solon het leven in raadselen. Ieder menschen- 
leven, zoo leert hij, is aan het kwaad onderworpen: wij 
allen zijn yboos^' {jioi^tjQol); ons werken is een tasten in den 
blinde, daar de gezindheid der goden toch altijd voor onze 
oogen verborgen blijft (fr. 17) en, hetzij wij te land, hetzij we 
ter zee streven naar rijkdom en geluk, ten slotte toch alles 
blijft afhangen van de moira der goden, welke dikwijls den 
raensch, die meende goed te handelen, tot groote ellende deed 
vervallen, om dengene, die verkeerd heeft gedaan, plotseling 
tot groot geluk te verheffen, tot eene genezing uit zijne 
vroegere dwaasheid, (fr. 13). 

Deze levenservaring evenwel stemt den wijze niet tot levens- 
verachting of moedeloosheid. Zij leert hem integendeel vragen 
naar den eigenlijken kern des levens. Het geluk, aanzien, 
rijkdom, dit alles heeft hij als vluchtig en onzeker leeren 
kennen. Vele boozen zijn rijk, terwijl de rechtvaardigen armoede 
lijden : Welnu, dan streve de mensch naar den onvergankelijken 
rijkdom der ccQfTtj, der zedelijke voortreflPelijkheid, waarvan de 
eer niet sterven zal *). 

Die zelfde Jrefe, die roem der deugd, is ook voor Theognis 
het hoofddoel waarheen hij zijn jongen vriend Cymus den 
weg wijst, althans in die oogenblikken, waarin niet de ver- 
bittering tegen zijne vijanden, edeler en ernstiger aandoeningen 
verstikkende, hem eene koude en immoreele utiliteitsleer in 
de pen geeft. 

Maar die oogenblikken van verbittering zijn niet zeldzaam 
en zijne bitterheid zelve is allerminst ongewettigd. Te midden 
van de felle burgertwisten opgegroeid, die in het begin 
der zesde eeuw Megara verscheurden, had Theognis, de telg 

*i Zie iuint«'ek«^nin^ F. 
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van een edel geslacht, rijkdom, eer en gezag van hunne, volgens 
zijn oordeel, wettige bezitters, de adellijken (n>/eptlg) door 
den heftigen dichter kortweg a/a&oi (//goeden") genoemd, zien 
overgaan in de handen der groote menigte, //der schare die 
de Wet niet kent^: van hen, die //eertijds, het geitenvacht om 
de lendenen verslijtende, als dieren des velds leefden buiten 
de stad.^ Die smartelijke ervaring had bij den dichter het 
gevoel van eigenwaarde niet uitgedoofd, en evenmin de vaste 
overtuiging, dat de rechten der edele geboorte (tvyhtia) onver- 
vreemdbaar waren: bij hem en de zijnen alleen berust recht 
en verstand, berust standvastigheid in voor- en tegenspoed. *) 
En van de aya&ol heeft hij al de wijsheid geleerd, die hij 
thans aan den jongen Cyrnus verkondigt onder plechtige 
aanroeping van Apollo, Artemis en de Muzen, //wien slechts 
het schoone bekoort, doch nimmer behaagt wat niet schoon 
is.^ Natuurlijk leeft naast dit geloof aan de voortreffelijkheid 
van zijn eigen stand in het hart van den dichter een 
felle haat tegen de //Slechten," de yiu^oi, die zijne stad 
thans bezitten. //6a slechts met de onzen om," zoo vermaant 
hij zijnen leerling, //want van de edelen alleen kunt gij edele 
dingen leeren; mengt gij u daarentegen onder de xaxoi, dan 
zult gij ook het verstand, dat gij thans bezit, te gronde richten.^ 
Die ,/ Slechten" toch, de democraten, die zijne partij uit 
huis en hof verdreven, acht hij de oorzaak van al den jammer 
die over zijne stad is gekomen: uit hen zijn de verdeeldheden 
en de mannenmoordende burgerkrijg. Maar daar nu eenmaal 
zijne tegenpartij alle macht in handen heeft gekregen, predikt 
h^ ten opzichte der Slechten een schijnvriendschap, die lieflijk 
is met de tong, doch in het hart loert op hun verderf, eene 

V) VS. 4i7, 529, 635, 319. cf. vs. 289. 
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vriendschap, die deze woorden als wet erkent: //Win eerst 
uwen vijand door vleierij; maar hebt gij hem eens in uwe 
handen, neem dan uwe wraak, ook zonder een voorwendsel 
te zoeken!^ ^) 

Ook in engeren kring hebben deze sombere levenservaringen 
den dichter wantrouwend en angstvallig gemaakt. Gemakkelijk, 
meent hij, zou één schip allen kunnen bevatten, die in waar- 
heid eergevoel en trouw bezitten, want, al schijnen bij den 
beker velen uwe vrienden, nauwelijks hebt gij uwen rug ge- 
wend, of zij spreken in anderen geest: ^^daarom, o Cyrnus, 
vertrouw ook zelfs uwen vrienden niet alles toe, want ook 
onder hen zijn slechts weinigen getrouw: nauwlijks is het 
kwade over u gekomen, of zij ontvluchten u; geen hunner 
zal u bijstand blijven verleenen, al had ook dezelfde schoot, 
die u baarde, hem gedragen. Maar — hebt gy ooit een waarlijk 
trouwen vriend gevonden, zulk eenen, die als een broeder, ook 
de bitterheid uws harten verdraagt met geduld: o bedenk 
dan, dat tegen zulk een bezit noch goud kan opwegen, noch 
zilver!'' ^) 

In overeenstemming met deze ondervinding aangaande de 
menschen en het leven is de leer van het fifjSèy dyay, het 
/yniets te veel,^' die wij bij Theognis herhaaldelijk gehuldigd 
vinden. Noch in aanzien, noch in eer, noch in rykdom, 
begeere iemand uit te munten boven anderen. Geen woord 
van roem ontsnappe onze lippen : we weten immers niet wat 
de nacht ons brengen zal. Maat houde men, in droefheid 
als in vreugde, maat ook in het beoordeelen van anderen; in 
het gansche leven gedrage men zich zooals de dichter bfj 



•) Zie VS. ;k) tl. 315: vi^. 61 vv. cf. 101-110: 363 vv. 

■> VS. 79 vv. 115, 75, 299, 971, 83, 115, en zie aunteekenin^ (1. 
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gastmalen zich gedraagt : hij begeeft zich steeds naar huisr 
als hij niet gansch meer nuchter is noch al te zeer vol des^^ 
zoeten wyns ^). Want wie de maat te buiten gaat (en hier- 
mede komen wij tot de leidende gedachte van Theognis' poëzie)^ 
wie het medius tutissimiis vergeet, die begaat hybris en vertoornt 
de goden. Wij zagen reeds, dat deze leer van de h^bris niet 
juist het uitsluitend eigendom van Thfognis is; ook b{j Soloa 
vonden wij de vrees voor verheffing des menschen tot die 
hoogte, welke wegens het overschrijden van de vaste perkei^ 
den toom der goden opwekt; maar bij den dichter van Megara, 
die in de bestaande rampen zoo talrgke gevolgen van vroegeren 
overmoed voor oogen had, en als zoodanig erkende, vinden- 
wij het dogma van de hyhria uit eigen levenservaring geheel 
onverzacht gepredikt, en zonder veel hoop op erbarmende 
liefde en vergevensgezindheid van de zijde der goden % Wani 
Theognis weet het bij eigen ervaring, dat de mensch wel 
wikt, maar de goden, op dikwijls onbarmhartige wgze, be- 
schikken, zonder veel onderscheid te maken tusschen slechten 
en braven: //Niemand o Cymus, is zelf de bewerker van zijn 
eigen ongeluk of geluk, want zoowel het een als het ander 
beschikken de goden. Niemand onderneemt eenig werk met 
de zekerheid, dat het in het eind zal blyken goed te zijn; 
hoe dikwgls meende de mensch het goede gekozen te hebben, 
terwijl toch de uitkomst hem bedroog, hoe dikwijls bleek,, 
wanneer hij meende te falen, de uitkomst gelukkig! Niemand 
onzer bereikt ooit datgene, wat hij begeert, want de pijnlijker 
banden der machteloosheid houden ons allen omkneld. Onze 



O VS. 130; 160; 606 cl. 658, 6H, 475. 

•) Over de i7?(>K zie 693 en 152, cl. Solon. fr. 8. verder vs. iO, 541, 603 
en vgl. aanteekening H. 
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waan is ijdel, en wy weten niets, maar de goden bestieren 
alles naar hnn eigen wil/' ^) 

Zoo zijn das de goden almachtig. Maar ook rechtvaardig? 
Des dichters eigen levenservaring zou hem eraan doen twijfelen ► 
Immers, krachtens de edele verplichting, die afkomst en karakter 
hem oplegden, streefde hij steeds naar reinheid, zó6 zelfs, dat 
hij niet aarzelt van zich zelf te getuigen : 

,Wilt gij mij wasschen, dan zal, zoo rein als het uit is gegoten, 
Sraetloos 't water altijd neder me stroomen van 't hoofd" *) 

en toch, ondanks zijne rechtvaardigheid zucht hy nog steeds- 
onder den vloek der armoede, die erger is dan de dood. Ziet 
hij om zich heen, hij aanschouwt hoe aan de onschuldige 
kinderen de misdaden der vaderen worden bezocht, hoe godde- 
loozen, die geen gebed meer kennen, zijn bevoordeeld boven 
vele braven, kortom aanleidingen genoeg om den twijfel wakker 
te roepen ^). Maar zoover gaat de dichter niet. Niet aan 
het wankelen gebracht in zjjn geloof door al deze teekenen,, 
acht hij zich gerechtigd de goden zelf aan de gevaren te 

^) V3. 13«'{, VV. Oidfii^, KvQv\ dir^i xnï ni{titfOi; dirnn; niió^ 

er/Ad &soi rorn»!»' fttaroQfi; txftifoif^tfn' 
ü\*ïi rn; ar&Qtii.'ftfiv fftyd^êtnif tv tfQsniv êitïuti; 

èi; r/Ao*; sÏf* ayttf^óy yirtrau ^itf xaxór. 
;Co).).dm yaQ ftoxéiov &i](iftv xaxór, éoO^/.or /d^/;*^!-, 

Hui rs ffoxtar &i]Oêkv SaO^Xov tO'tjxs xitxór, 
vitff rw drO^QM.Tuiv 7€tCQftyirftftif ó'oo' èd^èlr^Oit' 

*''/'* y^Q X*^^''^^ts TïêiQur^ afttj/uri r^(;. 

O- f 01 ffê xnrd (fff>ètfQor Trdyrn r//o£oj. lóoi'. 

vgl. VS. 161, 401, «17, 688. 

*) VS, 440. El /*' //>//#»,,• 7(k\rêiVf xnfuki^i; dftinvrov d.r* uxQtj^ 

iifi }.*vxöv r<ffyt(t (iêia^rm r^^têr/Qtji; x. r. A. 
*) VS. 341 VV. 742 vv. 731. 
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herinneren, die juist voor den godsdienst uit dezen troosteloozen 
toestand kunnen ontstaan. Hij verbaast zich over Zeus *) en 
<iat verzwijgt hy niet, hij waarschuwt de goden; maar zelf 
hunnen dienst te verzaken, daaraan denkt hij niet. Integen- 
deel, bij Theognis blijft het geloof leven: geen geloof, wel is 
waar, in liefderijke zorg der goden, of in de vertroosting van 
een volgend beter leven, inaar in de overwinning van hem, 
die blijft volharden in de rechtvaardigheid, en die tegenover 
de harde slagen van het noodlot onwrikbare berusting stelt. 
En zoo keert hij bij al zijn haat tegen een leven, dat hem 
erger dan de dood schijnt (vs. 425), toch telkens weder terug 
tot het gebed: 

„Bid tot de j^odcn : bij Hen is de macht, ja zonder de goden 
Valt f»een lot u ten deel, droefenis zij het of vreuj^rd, 

want hij laat de hoop niet glippen dat op den duur de recht- 
vaardige toch de schijnbare onrechtvaardigheid der goden zal 
vermurwen '^), en blijft getrouw aan zijne edele spreuk: xaP.Aidro/' 
ró ÖiAaióraToy : het allerschoonste is de gerechtigheid. 

Met Theognis en Solon, de voornaamste vertegenwoordigers 
van de didactische poëzie der Grieken, staan wij aan den 
ingang van een nieuwen tgd. Uit hunne liederen spreekt niet 
slechts een gevoel van onvoldaanheid met hetgeen het leven 
den mensch geeft, maar ook de bewustheid, dat de aanleiding 
tot die onvoldaanheid te vergeefs alleen gezocht wordt in 
gebrek aan weelde en rijkdom, of in de wisselvalligheid onzer 
uiterlyke omstandigheden. Wie met eenige aandacht luistert 

\| VS. 373 VV. Zfv q>iAf, &n\<fid'^ui Of. 

**) VS. 171. (OfoJ:^ êv^ovy &êOt:^ éortv é.ci x^ttco^- ovroi difQ &f(ór 
yir^nti. ar&fjw.rot^ oir' ayd&' oriê xuxd. 

vgl. VS. 150 en IGl. en vs. 198 vv. zie verder aanteekenin*? l. 
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naar de woorden der gnoinici, hoort tusschen hun meer opper- 
vlakkige klachten soms ook eene verzuchting van diepere 
beteekenis : de klacht, dat de godheid haar aangezicht verborgen 
houdt, het gevoel, dat de geestelyke onreinheid des menschen 
zijn verstand verblindt voor het begrip der goddelijke dingen. 
Want toen de mythologische godsbegrippen van Homerus met 
hunne doorzichtigheid ook hunne naieveteit hadden verloren, 
zocht de geest, die in het anthropomorphisme dier voorstel- 
lingen aanstoot vond, te vergeefs naar meer bevredigende 
vormen; vandaar die telkens herhaalde klacht, dat wij niets 
van de goden weten, die steeds wederkeerende betuigingen van 
de machteloosheid des menschen. Of echter de gnomische 
dichters een antwoord hebben weten te geven op de vragen, 
die zich allengs op het gebied van het godsgeloof begonnen 
voor te doen, valt niet te beslissen. De verzameling distichen, 
die op den naam van Theognis staat, is meer moraliseerend 
dan theologiseerend, en voor het overige vinden wij in de 
slechts kleine bloemlezing van lyrische en elegische, of iam- 
bische fragmenten van de achtste tot de zesde eeuw weinig, dat 
ons bevredigen kan. Maar biedt de lectuur dier spreuken 
weinig vruchten, nauwlijks slaat men de zangen van Pindarus 
open, of een zoo volle stroom van godsdienstig leven bruist 
ons te gemoet, dat wij nauwlijks weten, wat wij uit den rijken 
schat zijner diepzinnige, ernstige gedachten het eerst en liet 
best zullen aangrijpen, om de meening te staven, dat in hem 
het oude Grieksche geloof zich heeft geopenbaard in alle 
reinheid en verhevenheid, waartoe het in staat was zich te 
verheffen. In dezen heerlijken, van gode begenadigden zanger 
zien wij den godsdienst van Homerus door het volle licht 
van den middag bestraald; een middag trouwens, die den 
naderenden avond verkondigt, daar wy in Pindarus' poëzie 
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naast bewijzen van de diepste opvatting van den godsdienst 
zijner vaderen ook de eerste sporen bemerken van verzet tegen 
het oude geloof. 

Van gode begenadigd noemde ik Pindarus, en dat niet 
slechts om de goddelijke kracht zijner liederen. Ook hg zelf 
gelooft in zijn goddelijk recht. Zijne uitspraken beschouwe 
geen lezer als luchtig opgeworpen, subjectieve (en door den 
dichter slechts als zoodanig beschouwde) gissingen. Want 
Pindarus gelooft in zyne poëzie, omdat hij gelooft in de 
Muze, die hem tot haren profeet heeft verkoren *), en die hij 
in den aanhef van een zgner liederen niet zonder diepen zin 
met de Waarheid in eenen adem aanroept; //O Muze — en gi) 
Aletheia, dochter van Zeus, verbant met strenge hand uit mgne 
zangen den smaad van vriendenbedriegenden logen ^' *). Bewust 
van zijne hooge roeping weet hij, dat hij zijne gave dankt 
aan god ApoUo, die ze verleenen kan aan wien Hij wil, maar ze 
nimmer verleent tenzij tegelijkertijd in de ziel des uitverkorenen 
binnenvoerende de twistvreezende Eunomia ^). En even onmis- 
baar als deze eunomia, acht hij voor den dichter der van gode 
geschonken liederen den steun der Chariten: immers wat baat 
den zanger de waarheid, zoo hij de bevalligheid ontbeert! 
Een heerlijken krans vlecht hij van de bloemen, die hij „in 
den hof der Chari'en door Godes beschikking lezen mag,^ in 



^) fr. 150. j\I ft V r ë V f o MoZofty .rffoqucsiovt rl* iyta. De kcuze van deze 
woorden is hier kenmerkend voor de verhouding van Pindarus tot 
zijne Muze. 

"^j 01. X (XI) VS. 4. lü MoZo*, ö/Ad ov xal O^vydrtjQ 

frk:rdy «/.iroi/rwr. vprl. Ook fr. 205. 

•) Pyth. V. 65. 
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zijnen veertienden Olympischen zegezang. Geen lied kau 
beter denkbeeld geven van zijnen eerbied voor deze dienaressen 
van God ApoUo, dan dit lieflijke gedicht: //Gij, die de wateren 
van den Cephisus ontvangend als uw deel, de paardenrijke 
vlakte bewoont, bezingenswaardige vorstinnen van 't bloeiende 
Orchomenos, Chariten, gij beschermsters van der Minyers aloud 
geslacht, ei hoort mij, want U roep ik aan. Met IJ genaakt 
den stervelingen wat lieflyk is en zoet; en al wie wijs of 
.schoon en edel is, is dat door uwen steun. Ja zelfs de goden 
richten noch reidans aan noch maaltijd zonder u eerwaardige 
Chariten: ook in den hemel bestiert gij alle werken; en naast 
ApoUo, den god met gouden boog, plaatst gij uw zetel, des 
Olympischen vaders eeuwige macht in vroomheid eerend." ^) 

Het geloof in den goddelijken oorsprong zyner bezieling, 
dat in deze woorden zich uitspreekt, is de kracht van Pindarus' 
poëzie. Want het vertrouwen op zyne Muze, gepaard aan 
het bewustzijn van zijne hooge afkomst, en het gevoel van 
innige verwantschap met den Apollinischen eeredienst, geven 
aan Pindarus de waardigheid en tevens het gezag van eenen 
priester. Berust ook de traditie van zijne priesterlijke betrekking 



*> 01. XIV. 1. fkH<fKfifi)r iJdnov Xn/oZam^ raitf ttiiêrê xnlliTrotkor ift(tin 

üi Xt/niQÜs; doidifiot finoiXfn'ti 

Xd^btfi; *OQj(Ofiérorf TTnXatyórMf Mtrvdv tltionoifo^r 
jtAt'f' ë.téï fv/ofinr oir tftfny 
ra r^^.Ticé r; xui yXvttift 
drartklêcut :fdrrn /^goroZif 
xfi ooqó^i ê! Hitló^f fï Ttq dyXttóq drt^Q. 
o\óé yd(tf &ffië^dv &éoi XftQirotv drfQ 
xo»^rc i/oiT» ^oQoi'i; oiré ênZrnq' dkkd /rdvrtav rufiint, 

ciruor oZ/^orr» TraTQÓi 'Olvfixitno Tiftdt. 
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op eene dwaling ; geen eigen dienaar van den Py thischen tempel 
had den God van Delphi en in het algemeen de goden de» 
Griekschen volks eerbiediger kunnen dienen of met meer nadruk 
hunne aanbidding kunnen prediken, dan Pindarus dat heeft 
gedaan. Delphi's priesterschap erkende dat, toen zij hem 
openlijk eenen zetel in ApoUo's tempel vereerde, en hem 
noodigde aan te zitten aan hare Theoxeniën *), gelijk vorsten 
en volken van Hellas het erkenden door de eervolle opdrachten 
die zij hem gaven, en den eerbied waarmede zij zijne zangen 
ontvingen. En ook hij zelf gevoelde zich priester. Vrij van 
kleine eerzucht en gedragen door het bewustzijn zijner godde- 
lyke zending, staat hij in zijne zangen boven de wereld, die 
hij bezingt, doch die hij tevens opheft tot eene godsdienstig 
gewijde stemming. De godsdienst schenkt hem waarheid, be- 
zieling en reinheid van gedachten, en onbeschroomd spreekt hij 
de woorden van vermaning en leering uit, die de Muze, door 
ApoUo bezield, hem op de lippen legt, terwijl hij de verhevene 
gedachten, die zij hem toefluistert, hult in vormen even ernstig 
als edel. 

Dit vertrouwen in zgne goddelijke zending, deze overtuiging 
van de onfeilbaarheid der Muze, die hem bezielt, is bij de 
appreciatie van Pindarus' godsdienstige voorstellingen niet uit 
het oog te verliezen *^). Want hierdoor zien wg in de door 
hem gewijzigde opvattingen van het goddelijke, en in iedere 
meer ethische verklaring die hij ons geeft, eene uitspraak van 
zijn geloof, niet een spel zyner fantasie, al moeten wij ook 
toegeven, dat in zijne zangen geloof en fantasie dikwijls 
in een vloeien ^). 

En inderdaad vinden we in de godsdienstige voorstellingen 

M Over de Theoxeniën vgl. Hennann. G. Alt. II. 10, 12. 
*) en ') Aanteekening J. en K. 



79 

van den Thebaanschen zanger wel de bewijzen, dat de vijfde 
eeuw geen vrede meer kon vinden by de opvattingen van de 
Homerische zangers, maar tevens zien wij in zijn arbeid steeda 
de eerbiedige hand van den vromen geloovige. De goden, aan 
welke hij oprechtelijk gelooft, reinigt hij van de mythische 
elementen, die, van vroeger veelal cosmogonische beteekenis^ 
reeds lang verbasterd, den toets van zyn zedelgkheidsgevoel 
niet kunnen doorstaan, of indruisen tegen den eerbied waarop 
de godheid recht heeft. Soms de mythen verzwijgend, die hij 
aanstootelijk acht, soms ook ze opzettelijk bestrijdend, schroomt 
hij niet uit de kracht van zijn goddelijk recht al wat de 
goden ontsiert werk van menschenhanden te noemen; een 
uitspraak waardoor hij een bewijs te meer levert van den invloed, 
dien de houding der philosophen van zijnen tijd op de gods- 
dienstige opvattingen der ontwikkelde Hellenen begon te oefenen. 
Eene zeer sprekende proeve van de gedragslijn, die Pindarus 
in deze zaak volgde, is zijne behandeling van de bekende 
fabel van Pelops' ivoren schouder (in den eersten Olympischen 
feestzang). Wel zinspeelt hij op het bekende verhaal van den 
ketel, maar plotseling roept hij uit: /yMij is het onmogelijk 
een der gelukzaligen vraatzuchtig te schelden. Ik deins daar- 
voor terug : kwaad verderf trof dikwerf hen, die booze woorden 
spreken.^ *) En op eene andere plaats verklaart hij nog al- 
gemeener, welke houding alleen passend is voor den geloovige: 
9 Slechts het schoone past het den mensch aangaande de goden 
te verkondigen.^ 

Maar ook wanneer Pindarus de mythologische traditiën 
getrouw volgt, kiest hij altijd, nu eens door eigen dichting,. 

*) Ol. I. 52. tfAoi ff* ii:roQov yttotfjiiiftfjyur fnmaQMv rtr* fl:rêZf' tifiomftnt' 
axtQiïêKi AiXoy^fr 0-ttuird MnitnyÓQcq. 

Z ook aanteekenin^ L. 
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•dan weer door het navolgen van de schoonste woorden zyner 
voorgangers, die voorstelling, die op de ethische beteekenis 
<ler godheid het helderste licht werpt. Zoo zyn de Horen 
voor hem niet meer alleen de vertegenwoordigsters der wisse- 
lende jaargetijden: zij zyn de beschermsters van orde en vrede 
geworden, die het geluk van den staat verzekeren en in het 
geslacht der helden de vrome traditiën der vaderen op de 
kindskinderen overplanten. Daarom prijst hij Corinthe gelukkig: 
^/daar binnen woont Eunomia met hare zusters^ der steden 
onwankelbare grondvesten, Dike, en hare tweelingzuster Irene, der 
burgers schattenbewaarsters, alwgze ïhemis' guldene dochters.^ ^) 
In dergelyke trekken erkent men diepte van religie en fijn 
zedelijk gevoel, zooals zich dat ook xiji in de voorstelling van 
de 4de pythische hymne, dat de Moiren (niet meer alleenlyk de 
godinnen van het noodlot, maar de voltreksters van al datgene, 
wat de hoogste zedelijke wetten gebieden) j^waar twist ont- 
staat bij telgen van één geslacht, zich afkeeren vol schaamte^'' 
of in de vrome bede, die het 155ste fragment ons bewaart: 
„Wat ik moet doen om, o God des Donders Zeus, U te 
behagen, by de Muzen geliefd te zijn, en bigden moed deel- 
achtig te worden, dat vraag' ik U!^*) Al wijken nu door 

*l 01. XÏII. 4. rdv ókfiiav KÓQiV&oVy *Ja&fiiov 

TTgóO-v^or IIori.daroqj dyiaóttovQor ' 

ir ra yéiQ Evvofiia vuiêt, xaatyvt^ru Tê, fid&Qov ftoXiiav 

dog^uXêq, 
dixa xni OfiórQo^-oq El^avn^ rafiini drÓQftOi TtXoiroVj 
^^i'Oêtu naZóëq tvfiovXov Sifitroq. 
Zie ook ibid vs. 16, en vgl. aanteek. M. 
"■i fr. 155. Tt <f' è^day ^ixoij 

ooi Të innQXêQÓ^Qovxa K^oviduy qii).o<; dé MoiaaK; 
fvO^Vfun Té fiéXotv t'itjv 
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zulke gedachten Pindarus' opvattingen niet sterk af van die 
zyner voorgangers, door de levendigheid zijner voorstellingen, 
door de diepte en den ernst van zyn geloof staat hy ver 
boven de meesten hunner. Hij ziet z^ne goden, in hun groote 
werken niet slechts, maar ook in den kleinsten arbeid, immers 
er is niets waarbij zij niet medewerken: Spant zyn held den 
wagen aan, die hem straks ter overwinning zal voeren, dan 
brengen Artemis en Hermes, de beschermers der wedstrijden, 
hem de teugels, en van dit oogenblik af verlaten zg hunnen 
beschermeling niet. Is hij als overwinnaar gekeerd, dan voert 
de dichter hem langs de rij der voorvaderen op tot de //goden 
des geslachts^ ') aan wien ieder telg van edelen huize den 
triumf dankt, ^ieder zoon, die de in hem geborene kracht 
onverbasterd bewaart en bedenkt, dat zonder arbeid slechts 
aan weinigen vreugd is gegeven.^'' Op dezen weg wordt elke 
zegezang in den mond van Apollo's afgezant een lofzang ter 
eere Gods. Niet den overwinnaar verheerlykt hij, maar de 
goden uit welke de ter overwinning voerende kracht stamt; 
gel^k hij niet den staat verheft wanneer hg een held bezingt, 
maar de Vredegodin, Dike's dochter, die den staat doet bloeien. 
(Pyth. VIII). Wel mocht die zanger zeggen: „Wat God is, 
vraagt gij? De Godheid is Alles^ *). Wel mocht hg getuigen 
van de goddelgke almacht: //Naar eigen wil volbrengt God 
alles — God, die den snelgewiekten adelaar kan grijpen in 
de vlucht; die op de golven den dolfyn voorbg streeft; — die 
vaak den geest der trotschen neder boog, doch anderen roem 
schenkt, die nooit veroudert^'' '). Maar het is de kracht van 

») Over de &éoï yM/^/»o* zie o. a. Pyth. IV. 167, 01. VIII, 16 en 
aanteekening N. 

•; fr. 140. Tl ^^ó^; or*; tó -idtv. 
•) Pyth. 11. 49. 

6 
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dezen dichter, dat hij bovendien vermag te getuigen: ^Van 
Zeus komen tot den mensch alle edele dingen^ ^). Want in 
Pindarus' krachtigen geest paart zich aan het geloof dat de 
goden almachtig zijn een blijmoedig vertrouwen. fTrouw is 
der goden geslacht/' zoo leert hij ; hij is overtuigd, dat alleen 
dan de mensch den toom der goden te vreezen heeft, wanneer 
hij ondanks zijn ingeboren gevoel van schaamte [aiScj^) zich 
laat verlokken tot de zonden, die //velen in aantal zweven om 
des menschen geest/' en onder welke voor helden geene 
zoozeer te vreezen is als de //Verzadiging, de dochter van 
Hybris, die den toorn der goden (den (f Oóro,) opwekt *). 

Moge dan ook het menschelijk leven op zich zelf zóó vol 
smarten zijn, dat naast één geluk den mensch veelal twee 
rampen zijn beschoren, de nietigheid des levens kan den 
dichter slechts voor een oogenblik de verzuchting op de lippen 
brengen: //Wij kinderen van éenen dag! Wat is de machtige 
onder ons, wat de geringe? De schaduw van een droom is 
de mensch!^'.... want onmiddellijk daarop klinkt het ge- 
loovige troostwoord: //Maar als de glans des lichts, door god 
gezonden, den mensch bestraalt, dan gloort voor hem de helle 
dag en lieflijk leven''' «). 

Hoe ernstig en verheven evenwel in deze verzen (en wat ik 
aanhaalde is slechts luttel uit den rijken schat) het godsgeloof 
van Pindarus zich aan ons openbaart, toch zijn het niet dan 
de oude voorstellingen, gereinigd en gewijzigd door den tijd, 

M Isthm. III. i. J^fi'f iifyd).(tk f)' (t(tntn ikt-nn.Z^ tTtovrm 

*) Isthm. V. 17-20; Pyth. U. 47 en iS; 01. VII. 1(56, 167. 

*l Pyth. VIII. 05. ^ E.iduuun' li tïf rt,-; »■* 'i' "i- rii:: 'ixn'ti; órao 

u iO^(tutnroi;. cc//.' tirnr ttiykn (\tüni\oro>: tld^tj 
/.fin. f oor tffyyo^ f.rfOiLr tiiftffiov xttt iisi).;yro^ itititf. 
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maar in den grond der zaak onveranderd, die wij hem tot nu 
toe van hem vernamen. Maar wanneer wij de fragmenten 
zijner Lijkzangen opslaan, of den tweeden Olympischeii en 
den vijfden Pythischen zang, dan treilen ons plotseling gansch 
andere tonen, en wij zien, dat hier een invloed aan het werk 
is geweest, dien wij tot dusverre niet kenden. 

Men hoore den tweeden Olympischen hymnus (vs. 57). 

/yOinds boet na den dood de geest des goddeloozen zijne 
schuld. Wat hier in dit rijk van Zeus werd gezondigd, dat 
richt aldaar onder de aarde „Iemand^' het vonnis sprekend 
naar onverbiddelijke noodzaak. Maar de vromen, die de recht- 
vaardigheid hebben betracht, zij smaken daar, waar hetzelfde 
zonnelicht alle nachten en dagen bestraalt, een leven vrijer van 
kommer; zij ploegen niet meer met hunner handen kracht de 
aarde, zij doorklieven niet meer om luttel winst de zee, doch 
bij de eerwaardigste goden genieten zij een leven, dat geene 
tranen meer kent, terwijl de anderen jammer torschen schriklijk 
om te aanschouwen. En allen, die het mochten volbrengen 
tot driemaal toe, nu hier dan ginds vertoevend, van alle 
onrecht hun harte rein te houden, die betreden eindelijk den 
weg van Zeus naar Kronos' burcht, die plek waar zeewinden 
spelen om het eiland der Gelukzaligen, waar gulden bloemen 
stralen deels op het land, aan glanzige boomen, en deels 
in zee^ '). 

fu^iftc é'ctnity^ ia (ï* /i TUfif Itoq *'Q)(i} 
<t/»r(/<c ttftrd /<«,- rïntii'^ft n^ A;fd"(/i't 
/.óyitv (f^dna^y nvtiytt't» 
• ooy lif yrxrsontr iiifl^ 

9\'') * .jóvikor véun» 
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Worden in dit fragment gedachten uitgesproken, die wij in 
de werken van Pindarus' voorgangers vergeefs zoeken, nog 
duidelijker verraadt het ISl^te fragment een nieuwen invloed: 
//Daar bereiken in zaligheid allen het eind hunner zorgen; 
wel volgt aller lichaam den machtigen dood» maar een levend 
beeld des levens blijft er over: dat alleen stamt van de goden. 
Het slaapt zoo lang het lichaam waakt; maar slapen wij, dan 
toont het ons in vele droomen de beslissing van smart en 
vreugde, die ons wacht" *). 

De voorstellingen in deze woorden neergelegd openbaren 
ons de werking deels van de in deze dagen haar kindsheid 
ontwassende wijsbegeerte, deels van nieuwe godsdienstige be- 
wegingen, die wij thans in het kort moeten nagaan. 

Wat in de eerste plaats de philosophie betreft, bij welker 
beschouwing Zeller's voortreffelijk werk ons in deze inleiding 

xêktdv .ri((}d ftimritf cr/./ct :rtt(td ftèr ctfiiot^ 

O'füty oiitiêq é^itioor sro^xiuiqt dduxQvr ri/ioi ntt 

aiiartt' roi c)' a.r^onóftttTor oxytorii. iróroi. 

ooot f)' fró).ftftO(ir fai(tl^ 

/xr«i/^>'.»d"t ftêirttvTf^ li.ro /Caictttr ddiy.otv */'*•' 

x^'V/dif écêi).uv ./tó^ ofJ'ói' -T«(>a Kq6}(H' fiQOir' tr&t( nnxdo-in- 

rdfiar atx^midf^ 

ur(}((i ;T^(>t.r i'/'otoii' dvO^êfni &é ^q^'Oov qlêy^ty 

rö fiév yêQOÓO-fr d.r* ay).ntür (T^ i rl^Afir, rfltoQ (f'rzD.d gé()<'>Vt. 

In VS. 61 heb ik met Boeekh ï'oor in plaats van l'ora,- geschreven. Men 
vergelijke met deze plaat« Py*h- V. 97 en Thrcn. fr. 130. 

'jfr. 131. *OAp*i'« d' djfitrrê^ uioa IvnCraror rfkfvtdv» 

xtu oüftn ftéf :curii<tr é'.T^rru 9-nydno TTfQta&fréif 
^fwr ff* én /.fi:rfitii. ttitaro^ é^dM/.of. lö ydo fan /lóror 
fx {hfv}r' êi'tffi ffè .TQnnnórnov ftf/.iony dra(t fi'^órifdon 

f r :fo). ).oZ^ 6 i'ê iooi ,* 
ófixi vot rfQ.rnor iiffQ.TmOitr ynXêrtar Tf xQiOir. 

/ie aanleekening O. 
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vergunt kart te zijn, merken wij op, dat behoudens enkele 
wijzigingen in de theogonische en cosmogonische traditiën 
deze zich in hare eerste pogingen tot natuurverklaring haast 
niet tegenover de theologie geplaatst en daarop slechts middellijk 
invloed geoefend had. Wel had Thales zich een heelal ge- 
schapen uit het Water, zonder voor zijne wereld een persoon- 
lijken schepper te vragen, maar in den grond der zaak is dit 
voor de Grieksche goden niet veel anders dan de afstamming 
uit Oceanus; dat gevoelde ook de wgsgeer zelf, die met al 
het andere wat leeft ook de Goden van zijn volk als uit de 
grondelementen geborene wezens opneemt in zijn systeem, 
zonder over hunnen aard te twisten of de voorstellingen omtrent 
hun ontstaan en leven te willen wijzigen. Aan zijn bekende 
uitspraak ^^alles is vol van de goden^ >) ligt dan ook geene 
pantheïstische gedachte ten grondslag. 

Ook Anaximander laat de goden onaangevochten. Zou men 
een oogenblik geneigd zijn in stellingen als ^^het Oneindige 
(het element waaruit hij het heelal afleidt) omgeeft alles, en 
hesiuurt alles, ^ «) eene gedachte van pantheïstische strekking 
te zoeken, die de goden niet als wereldbestuurders erkent, 
dan blijkt toch spoedig, dat men hierdoor Anaximander zelf 
zou voorbij streven. Want het //oneindige''' van dien wijsgeer is 
slechts de oneindige stof; en niet dat oneindige schept en 
bestuurt de wereld : het zijn de verschillende grondstoffen, 
die (loor hun onderling strijdende krachten zich scheiden van 
elkander en uit den chaotischen hoop een geregelde wereld 
ontwikkelen, waarin dus de goden te gezetter tijd ontstaan 

*) .Tct»r« :(ly^Qri &fü»v. Over (Ie eerste cosmoffonische studiën iiii Heniodus 
zie aanteekening P. 

•) ro d.Têt,^y .fffiti^fi a.rurin tfu .fdrtu AVtJêftra. 
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als al het andere, en hunne plaats innemen. Toch liggen in 
deze beschouwing van het oneindige als ongeschapen begin 
de grondtrekken van die wijsbegeerte, die weldra in de hand 
van Xenophanes een wapen tegen het volksgeloof zoude 
worden, evenals het dichterlijk woord van Anaximander, da,t 
het bestaande /r«door den ondergang moet boeten voor zijn 
vergrijp," (d. i. voor zijne afscheiding uit het Onbegrensde, 
voor zijn afzonderlijk bestaan) reeds in beginsel uitspreekt wat 
later door de mystieke opvattingen der Pythagoreers, die 't 
menschelijk leven een kerker, en het lichaam eene gevangenis 
noemden, zoo grooten invloed op de levensbeschouwing der 
Grieken zou erlangen. Ook moesten in het algemeen dergelijke, 
bespiegelingen over de eerste gronden van het heelal, dergelgke 
uitdrukkingen als //het Oneindige bestiert alles," den Griek 
wel gemeenzaam maken met de gedachte, dat buiten, ja 
wellicht boven zijne goden nog iets anders en hoogers denk- 
baar was. 

Evenals Anaximander, zoo legde ook Anaximenes, ofschoon 
zelf nog geen bestrijder van den overgeleverden godsdienst, den 
grond voor latere verdeeldheid. Uitgaande van de reeds in 
zijne dagen niet nieuwe opvatting, dat de lucht, die wij in- 
ademen, levensbeginsel en tevens zielestof is, noemt hij als 
eersten grond van het heelal de onbegrensde lucht. Deze 
stelling bracht Anaximenes zelven nog niet met de overlevering 
in botsing, maar het had toch de kiemen van lateren strijd 
in zich. Steunende op de leer van den ouden lonischen 
philosooph zou in de dagen van Anaxagoras Diogenes van 
ApoUonia verkondigen, dat deze lucht, de grondstof, welke 
in al het geschapene wordt teruggevonden, (want hoe zou 
anders het geschapene er uit zijn ontstaan?) ook, blijkens de 
doelmatigheid en orde waarmede alles is ingericht, moet be- 
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gaafd zijn met verstandelijke vermogens. Van deze opvatting 
tot pantheïsme ligt slechts ééne schrede *). 

Als de eerste besliste bestr^der der polytheïstische voorstel- 
lingen staat Xenophanes de Colophoniër, de stichter der 
Eleatische school voor ons. De fragmenten van zijn didactisch 
gedicht geven ons den indruk, dat hij meer op grond van 
ethische bespiegelingen dan langs den weg van philosophische 
bewijsvoering tot zijn verzet tegen het polytheïsme is gekomen. 
Dat hij echter daarna niet in gebreke bleef in de w^sbegeerte 
antwoord te zoeken op de vragen, die zijn str^d tegen de 
volksgoden in zijn eigen borst deed opkomen, blykt wel uit 
•de vele referaten van lateren over zijne leer. 

In de eerste plaats dan de goden, die Homerus enHesiodus 
den volke hadden getoond, vonnissend op grond van hunne 
menschelijke gedaante en menschelijke vergrijpen, roept hij 
verontwaardigd uit : 

^Maar voorwaar, zoo de leeuwen en .stieren eens handen bezaten, 
Zoo ze vermochten te schikVren en werken te wrochten als menschen, 
Zie, dan zouden ook zij van de Góon zich beeldtnissen scheppen 
Aan hen zelf in gestalte gelijk : dan schiejien de pmirden 
<ioden op piuirden geljjkend, de stieren zich goden als stieren!" •). 

Neen, de Godheid moet volkomen ongelijk zijn aan den 
mensch: besturende en bezielend al wat is, moet zij staan 
boven alles; eeuwig als de wereld zelve, is God van eeuwigheid 

') Aanteekening Q. 

*j fr. VI. (Karst.) l//./' ^i* tot, /^r(>«v y' tiyov tJóf^ »;* Xiorrê^ 

IJ yftd%l'ni, yfi(ifOtH xm« i-(fyti rt).élr (i:ff(j drd(»f4, 
xui xf 0-éiav iditt^ ty{tnqov xiu oatnni* f/roiorr 
roiuïf9'\ otór :i*Q xttiroi dfftn^ fiyov «xfioro»* 



88 

bestaande, maar ook: daar de waardigheid yan den god niet 
is te rijmen met het denkbeeld van overheersching door een^ 
ander, kan de godheid slechts één zijn: 

Eén god, onder de goden en onder de menschen de hoogste, 
Noch in zijn geest den stervling gelijk, noch ook in gedaante. 

Enkel gehoor, en enkel gezicht en enkel gedachte. 

Zonder moeite bestiert hij 't heelal door denkende geestkracht *). 

Men zou bijna meenen eenen monotheïst te hooren. En> 
werkelgk hebben velen in Xenophanes den vader van het 
Grieksche monotheïsme begroet. Toch geeft wat wij van hem 
weten ons daartoe niet het recht. Hooren wij de woorden,^ 
die Timon de Phliasier, zonder twijfel in zijnen geest sprekende,, 
hem in den mond legt: 

„Waarheen ik denkend me keere. 
Zie ik het Al versmelten in Eenheid, d' eeuwige schepping, 
Eindloos groot, tot een één'ge natuur haar deelen verbinden," 

en lezen wij daarbij het onwraakbare getuigenis van Aiistoteles, 
„dat Xenophanes de eerste was, die, zijn blik slaande op de 
wereld buiten hem, verklaarde dat de godheid één was/ dan 
kunnen wij niet twijfelen, of de wijsgeer heeft in die ondeel- 
bare ééne natuur zelve zijn godheid gezocht, hij heeft gemeend 
/ydat het universum doorstroomd wordt door eene oneindige 
macht, eene hoogste, zedelijk volmaakte, eeuwige godheid, die 



fr. 2. oi/ot,* oQÜf oi'Ao^ ft* lOfZj orXocr cJ>' r' anovft.. 

fr. 3. «Aa' ftTtdvévf^f :t6voi,o vóov q'Qfvï Trdvrft xQfufnivfi.. 
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tegelijk geestelijk en stoffelijk, overal aan zich zelf gelijk in 
alles leeft en werkt ^ ^). 

Dit pantheïsme stond in waarheid vyandig genoeg t^enover 
den overgeleverden godsdienst. En wanneer wg voor als nog 
op godsdienstig gebied geene groote gevolgen van deze prediking 
bespeuren, dan ligt daarvan allerminst de oorzaak in eene 
verzoenende houding van Xenophanes' volgelingen. Voort- 
bouwende op de /^eenheid en ondeelbaarheid des heelals/ die 
Xenophanes had geleerd, kwam weldra Parmenides de /^vol- 
strekte onbewegelijkheid^ prediken (in nog strengere consequentie 
door Zeno en Melissus volgehouden). Behalve in het tweede 
deel van zijn leerdicht, waar hij zich voor een oogenblik 
plaatst op het standpunt van //den bedriegelijken weg,^ den 
weg van zijne tegenstanders, brengt nu, wel is waar, de philo- 
sophie Parmenides niet met den godsdienst in aanraking: doch 
de voorstelling van zijne eeuwige, onveranderlijke, onbewegelijke 
wereld sluit de gedachte aan een besturenden God feitelijk uit. 
„Den naam God,^ zegt 2ieller terecht (I. 516), ingeven wij aan 
het Eerste Wezen, om het van de wereld te onderscheiden. 
Wie het bestaan van het Eindige naast het Oneindige geheel 
ontkent, die kan ook dien naam ontberen.^ 

Maar naast deze den Griekschen godsdienst vijandige richting 
der Eleaten, zien wij de sekte der Orphici en de Pythagoreërs 

'j De laatste woorden ontleen ik aan .1. Freudenthal, ffw Tht^oliujit' th's, 
Xt'Hopiiunes, paf?. 27. De verzen van den Sillograaf Timon luiden aldus: 

O/T/Tjy ydg fjtóv róor ^l^ittnirfu 
èli; tr tuvfó Tf :rar (ivfkvfro. .tar rl' fov lUfï 
éfdvT^ ny^Xxóftêvor ftiftr si^ qitnr l'aittt}' ofioinr. 
VJ^l. Arintot. Metaph. I. 5, 986 b. 19, „*i^ ror o/oi* oritnror a:ru,ii.fifn^ 
lo tp flvai g>r^nè, ror ^fór." \(t\. Plato Soph. 242 D, TheophnistuH bij 
.*<impliciu8, in Arist. Pliyg. ."> b. (jjrecit. bij Zeiler 1. 472. 'Ak Zie verder 
aanteekenin|( R. 
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ontstaan. Wat de Orphici aangaat kunnen wij hier kort zijn. 
Afgezien van hetgeen de uit Italië geweken volgelingen der 
pythagorische school hun brachten, kan hunner sekte bezwaarlyk, 
in dezen tijd althans, grooter invloed op den Griekschen 
godsdienst worden toegekend, dan die het gevolg was van de 
invoering hunner voorschriften van ascese en symbolische 
reinheid. Op zich zelf mogen daarin teekenen worden gezocht 
van een streven naar verhooging van den godsdienstigen zin 
der Grieken, maar die pogingen geven ons geen recht de 
Orphici reeds thans te begroeten als de verkondigers eener 
geheel nieuwe leer, of hunne pantheïstische symboliek reeds 
in dezen tijd te plaatsen ^). 

De Pythagoreërs daarentegen hebben door de leer der metem- 
psi/chose, die bij hen vooral duidelyk op den voorgrond treedt, 
eene belangrijke wijziging in het onsterfelijkheidsgeloof der 
Grieken teweeg gebracht. Onsterfelijkheid in dien zin, dien 
men later aan dat woord hechtte, vinden wg in de oudere 
poëzie der Grieken nauwlijks. Niet alsof het denkbeeld van 
persoonlijk voortleven den oudsten dichters geheel vreemd was. 
Reeds in de Homerische zangen (althans in de jongere gedeelten) 
zien wij de voorstellingen ontwaken, die, gaandeweg meer 
vorm aannemende tot een bepaald onsterfelijkheidsgeloof zouden 
leiden. In het eerst zijn die voorstellingen slechts een gevolg 
van de onmacht des dichters om het denkbeeld van een geheel 
verdwijnen te begrijpen. De levensgeest — psyche — van den 
.stervenden held daalt neer in den Hades, ^yhet rijk der onzicht- 
baarheid.'-' Maar het denkbeeld van absoluut verdwgnen is 
voor den dichter te duister, hij tracht zich van dat niet zijn 
«ene voorstelling te maken zoo onstoffelijk als hy maar kan; hij 

*) Aanteckening S. 
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denkt zich de ziel van den afgestorvene ak een hSojIoi', een 
vorm zonder denkkracht^ eene schim, die, in het rijk der 
schaduwen, de schaduw van een leven, zonder bewustzijn, her- 
haalt. Zoodra hij echter dit schimmenleven uitvoeriger teekent, 
vermag hij niet langer de abstractie zijner voorstelling te hand- 
haven; dan laat zijn tegenzin tegen abstractie zich gelden: 
<le schim wordt zich haren toestand bewust, een toestand zoo 
rampzalig, dat het beter is voor schraal loon als arbeider te 
•dienen op aarde, dan koning te zijn onder de schimmen. Nu 
<licht de fantasie steeds verder en schetst den dood als 
«ene sluimering, waaruit men door toevoeging van de levens- 
elementen (door bloed te- drinken) weer voor een oogenblik 
tot bewustzijn kan keeren, en korten tijd nog, dan staat de 
«erste onsterflgke voor ons: het is Tiresias, de eenige onder 
alle schimmen, die met vol bewustzgn Odysseus bij zijne helle- 
vaart b^roet '). 

In de gedichten van Hesiodus zien wij reeds eene belangrijke 
wijziging van deze voorstelling. Hij ziet in den dood geen 
oorspronkelijke natuurwet, maar een gevolg van de verbastering 
der schepselen. Heeft hij ook voor het ijzeren geslacht geene 
beloften over, de mogelijkheid van persoonlijk voortbestaan 
erkent hij toch en dat niet slechts in zijne daemonen, maar 
ook in de helden uit het vierde geslacht, die wonen op de 
•eilanden der gelukzaligen. Toch is het er verre van af, dat 
hierin door de tijdgenooten en volgelingen van den Boeotischen 
zanger eene belofte van persoonlijke onsterfelijkheid zou zijn 
gezien. De fragmenten der lyrische dichters klagen in vele 
bewoordingen over des levens vergankelijkheid, maar van hoop 
op latere vergoeding (ik zeide het reeds vroeger), is daar 

*) Aanteekening T. 
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geen spoor. Nergens een woord van verzet tegen de klacht 
van Simonides van Amorgos: 

Een lange tijd van dood zijn wacht ons allen een.s. 
Slechts weinig jaren leven wij, en die vol leed. 

waarvan we een weerklank vinden in deze verrassend lichtzinnige- 
uitspraak van Theognis: 

Gretig geniet ik de vreugde des levens, want straks zal ik sterven ; 

Dood als een steen lig ik dan onder de aarde ter neer. 
Stenimeloos, blind voor de stralen der zon waarvan "Ik moest scheiden. 

En — hoe edel ik was — niets aanschouw ik dan meer ^). 

Maar het duurt niet lang of wij vernemen andere stemmei» 
dan die van ondergang alleen spreken. De mysteriën-dieusi 
aan de eene zgde, de verbreiding der wijsbegeerte aan de 
andere brachten nieuw licht. Wij zagen reeds hoe omstreeks^ 
het eerst der zesde eeuw de homerische hymne op Demeter, 
zij het ook nog in vage termen^ dengene ook na den dood 
zalig roemde, die de wijding te Eleusis had ontvangen. Al 
mogen wij aannemen, dat in die tgden de beloften te Eleusis 
gegeven, de verwachtingen in den mysten-tempel gewekt, nog 
niet waren wat de vereeniging met latere, zoo godsdienstige 
als andere, stroomingen die maken zou, eene belofte yslb, 
onsterfelijkheid is hier niet meer te miskennen. 

Herlezen wij thans den threnos van Pindarus, dan hooren w^ 
daarin nog andere tonen, dan die welke de belofte van Eleusis,. 

*) Sim. Am. fr. 3. /Ao/aöc,- yctQ i^f*Zr tan. rf&rdmt XQüioq, 

^*w/i^i' f)' (tQiO-fiói .Tftf^a xrt* xttxüti; éCftt. 
Th. VS. 567. VV. "IlfJij is^i.T6ufro(; TTfti^iff ff tjfjor ytiQ f'rêQ&ft- 

(itf&oyyo^, /./iil-M r) ' f(turuv qüo^; i]f}.ioio^ 
fii.'ffj^; r) ' fn'f/.o^ tvjr oil-tiinf.i 01 t) f r ff:. 
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•de troost van het graan, dat slechts in de aarde valt om nieuw 
op te groeien, kon wekken. Des dichters voorstelling van de 
zielsverhuizing aan de mysteriën ontleend te achten, schijnt mij, 
althans waar het Pindarus geldt, te gewaagd. Gewaagd bij 
het ontbreken van positieve bewijzen, gewaagd vooral bij de 
zekerheid die wij bezitten, dat reeds Pherecydes van Syros 
de leer der zielsverhuizing heeft verkondigd ^). 

Daar wij echter weten, dat vooral door de Pythagoreërs de leer 
der metempsychosis tot ontwikkeling werd gebracht, zou men 
wellicht mogen veronderstellen, dat Pindarus aan hen, 't zij 
middellijk, 't zij onmiddellijk zyne zeker toen nog niet alge- 
meen gedeelde opvatting aangaande het lot der ziel na den dood 
ontleende. Mogen wy Plato gelooven, dan leefde de bekende 
Pythagoreër Philolaos, evenals Lysis de leermeester van Epa- 
minondas, niet lang na de dagen van Pindarus te Thebe; het 
is niet onmogelijk dat ook reeds voor deze beiden, volgelingen 
van Pythagoras te Thebe eene w^kplaats hadden gezocht. Zij 
het echter langs dezen, zij het langs anderen weg dat de ideën 
van Pythagoras en de Pythagoreërs Thebe hebben bereikt, in 
ieder geval hebben wjj in Pindarus' liederen de eerste poëtische 
vertolkingen van hunne leer. 

Doch hiertoe bepaalde zich dan ook vooreerst de zichtbare 
invloed der wijsbegeerte. Wel ia er veel in de philosophiën 
van Heraclitus en Empedocles, zoowel als van Leucippus en 
Democritus, dat feitelijk lynrecht stond tegenover het godsge- 
loof van hunnen tgd, maar de volle werking van hunnen 
invloed bespeuren wij eerst in de woelige dagen van Euripides. 
Zoowel de geweldige scheppingen van Aeschylus, als de vrome 
tragedie van Sophocles ademen nog denzelfden geest, die uit 

*i Zie aanteekeiiinj^ V . 
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Pindarus' hvmnen tot ons kwam. Ik zou dan ook na de- 
uitvoerige schets, die ik mij reeds veroorioofde van Pindarus* 
godsdienstige voorstellingen te geven, de grenzen van dit over- 
zicht verre te buiten gaan, wilde ik eenigszins nauwkeurig de 
overdenkingen van Aeschylus' diepen geest weergeven. Naast 
Pindarus is hij de verhevenste dichter en denker, dien het gods- 
dienstige Griekenland voortbracht. Ieder zijner scheppingen 
is eene groote gedachte. De geweldige kracht van zijn genie 
trekt niet de goden tot ons neer; maar heft ons op tot in hun 
midden. En heeft hij eens met vaste hand het gordijn weg- 
geschoven, dat de goden ran ons scheidt, dan vreest hij niet 
hen te ontwijden, wanneer hij hun de taal der menschelijke 
hartstochten in den mond legt, want des ondanks blijven zij 
groot. Moge Prometheus zelf onze sympathie veroveren in 
die mate, dat wij instemmen in zijne vervloeking van Zeus' 
willekeur, de dichter volgt ons daarii) niet: by monde vaa 
het koor vonnist hij den held nadrukkelijk en doet ons daar- 
door des te duidelijker gevoelen, dat in zijne tragedie het 
eigenlijke tragische moment dit is, dat Prometheus treldaad 
jegens de menschen tevens een vergrijp is tegen Zeus. De 
voorstellingen zijner voorgangers niet veranderend, maar door 
de diepte zijner opvattingen veredelend, wijst Aeschylus in 
ieder zijner tragediën met krachtige hand ons den weg der 
Goddelijke almacht aan. In de Perzen is het Jfe, de godin 
der verblinding, die het vonnis van der goden toom voltrekt 
aan den koning, op al te groote macht hoovaardig: in de 
„Zeven tegen Thebe,'!' treedt de Erinys, //de godin met het 
donkere schild,'' op ons toe, met ieder tooneel hare vage ge- 
stalte in duidelijker en bloediger vorm openbarend; de ySmeeke- 
Hngen'-' prediken het goddelijk recht der gastvrijheid, en wat 
eindelijk de trilogie van Agamemnon's rampzalig huis aangaat,. 
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nooit is in zóo scherpe lijnen, met zoo schelle kleuren de 
klimmende macht van den geheimzinnigen Vloek der Goden, 
van f/ie zonden der vaderen bezocht aan de kinderen''' geschil- 
derd als in dit overweldigend treurspel. 

Maar al zijn *s dichters scheppingen reusachtiger dan iets 
te voren, toch zijn ze van éénen geest met 't geen andere 
dichters voor hem schiepen. Daarom zouden Pindarus en 
Aeschylns te zamen kunnen volstaan om ons den Griekschen 
godsdienst in zijne volle kracht te doen begrijpen: bij den 
Thebaanschen zanger de blijmoedige kracht van den geloovige, 
die op God betrouwend de eer van de heldengeslachten hand- 
haaft, doch bij den ernstigen Athener de gestrenge prediking 
van het lot dier familiön op wie de rloel- der goden rust; bij 
Pindarus levensmoed en vertrouwen, stralend als in de mid- 
dagzon van het worstelperk de gezalfde lichamen zjjner strijders, 
bij Aeschylns het sombere bewustzijn van de zonde, die lood- 
zwaar drukt op hem die gezondigd heeft: maar bij beiden in 
gelijke mate naast ernstiger opvatting der voorvaderlijke leer 
een open oog voor die denkbeelden, die zich eerst in den 
hoogeren vorm van het oude polytheïsme openbaarden. Achtte 
Pindarus den droom een staat van helderziendheid voor de 
waarheden des goddelijken levens, Aeschylns kent dien als een 
machtig werktuig in de hand der wrekende godheid om 't 
naderend onheil aan te kondigen. Men denke slechts aan der 
Perzen ontzetting over Atossa's droom, aan Clytaeranestra's 
schrik over den haren. Was voor Pindarus Apollo een rein 
geestelijk god, Aeschylns kent in dezen niet slechts den ver- 
kondiger van Zeus' wil, doch tevens den zelfstandigen verzoener, 
den Reiniger van Orestes' schuld, den Vredegod, die pal staat 
tegenover den beslisten eisch der Eumeniden. 

Voor Pindarus is een deel vau de wolk, die het eeuwig leven 
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bedekt, weggevaagd, maar Aeschylus rukt met forsche hand 
den breeden sluier geheel weg, als hij met magische kunsten 
zijnen Darius oproept, of den gestorven Agamemnon werkdadig 
aandeel geeft in de wrake van Orestes. Pindarus en Aeschylus 
beiden zijn orthodox in hunne beschouwing maar bespiegelend 
tevens, en door hunne bespiegeling wordt het volksgeloof ver- 
edeld op de zelfde wijze als der Erinyen bloedige gestalte, die 
ons in -'t begin van het derde stuk der Orestie van ontzetting 
doet rillen, maar door Athena's ernstig woord de verzoenende 
gedaante aanneemt van de heilbrengende Eumeniden. 

Aldus verschijnt Aeschylus voor ons oog. Streng behoudend 
in het politieke, wijkt hij ook in het godsdienstige niet af 
van den weg der vaderen, maar in Zeus den //Heer der heeren,''' 
huldigend, den gelukzaligsten der goden en aller krachten vol- 
maaktste kracht, (Suppl. 524) stemt hg vroom in met het 
gebed der Oceaniden (Pr. 526) //Dat nimmer de alles be- 
stierende Zeus zgn kracht tegenover mgne zwakheid in vijand- 
schap stelle'' ^). 

Met Sophocles treden wg alleen wat den tgd aangaat in 
het nieuwe Athene. De heftige beroering van het godsdienstig 
en wijsgeerig denken die de aan alle indrukken zoo rgke tgd 
van Pericles over Athene bracht, hebben in dezen vromen 
dichter het geloof aan de eeuwige schoonheid der Harmonie 
niet kunnen verstoren. In dien zin is hg de zoon van zgnen 
tijd, maar ook alleen in dien zin, dat dezelfde Muze die 
Phidias bezielde, ook hem leerde de heerlijkste dichterkracht 
te louteren door zelfbeheersching. Verheven in eenvoud, gelgk 
de kanephoren van den parthenonfries treedt zijne Antigone 
voor ons oog. Nooit heeft eene zoo innig vrome, zoo onver- 

*) Zie aanteekening V. 
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schrokken religieuze persoonlijkheid het Grieksche theater be- 
treden, nooit hebben er woorden van die plaats geklonken, in 
zoo schoone taal getuigenis afleggende van eens dichters diep 
en ongeschokt geloof, als toen Antigone, deze in de bloedigste 
ellende onbesmet geblevene, ja gelouterde dochter des onheils 
tot Creon het onsterfelijke woord sprak: ^^ Immers niet Zeus 
was het, die mij dit verbod heeft aangezegd, noch ook Dike 
die naast de Goden onder de aarde troont! Nooit heb ik 
kunnen gelooven, dat uw verbod zoo groote macht had, dat 
gij, een sterveling! zoudt vermogen u te verheffen boven de 
onwankelbare ongeschreven wetten der Goden. Want niet sinds 
heden, noch sinds gisteren leven die wetten, maar van alle 
eeuwen her: niemand is er, die het uur van haar ontstaan zou 
kunnen noemen.^ (Ant. vs. 450). 

Deze ongeschreven Wet der Godheid, die eiscli der eeuwige 
harmonie beheerscht het geheele geloof van onzen dichter. Wee 
hem, wiens r^C'i,- ze verbreekt. Hem slaat de godheid met 
blindheid, zoodat het kwade hem goed toeschijnt: zij drijft 
hem voort tot Ate, de verblinding, die ten verderve leidt. 
Maar ook dan zelfs acht Sophocles nog redding mr>gelijk. Als 
hy ons de klove geschetst heeft welke zonde en verbijsterende 
overmoed tusschen God en menschen .>laan, dan dwingt het 
eigen karakter en het reddend gehxif den dichter •iteefl«, 'K>k 
de verzoening te teekenen dof>r de koni.*t der ^»^xlen al> her- 
stellers der verbroken harmonie t** weeg gebracht. Het 
laatste optreden van den raiupzaligen vor«»t van Thebe in den 
(Jtniipu9 Hfj moge de to^-jjchouwer-» vol ontzetting den blik d^ien 
afwenden van dien grijsaard, blowlend uit zijne AfHtx eig*'n 
hand verblinde <^>ogen; dankbare vre^h.' keert in aller g*'m'>e<l 
terug bij 't aanschouwen van di^-n z^-lfd^-n vor-t in d<'n O^//////" 
«y/ OAtniM»^ wannvt'r 0#r.li|»ii» \m\ m'xA^* aA\\vjl\**\ Ii*'v h«*nii«-liri*/ 

7 



98 

der Goden verheven, door goddelijke verrukking des geestes 
in zijne blindheid helder ziende de gewijde plek van zijne 
geheime begraafplaats te gemoet treedt. 

Aan zulk eene diep-zedelijke opvatting van de verhouding 
des menschen tot de Godheid, paart Sophocles een bij herhaling 
duidelijk uitgesproken geloof in onsterfelijkheid, een eerbied 
voor de goddelijke beschikkingen, die wars is van de scep- 
tische beschouwing waartoe schijnbaar onverdiend onheil aan- 
leiding geeft, maar bovendien, en in dit opzicht staat hij 
boven Aeschylus, eene juiste erkenning van de kracht van het 
menschelijke karakter, zoodat bij hem de mensch niet meer 
speelbal is in de handen van het noodlot, maar door bewuste 
keuze zelf in de eerste plaats bewerker van zijn eigen lot. 

Met deze gaven toegerust, ongeschokt in zijn geloof, en fijn 
ontwikkeld in gevoel voor de eischen des gewetens (men denke 
aan Neoptolemus' innerlijken strijd in den Philoctetes), was 
Sophocles meer dan eenig dichter in staat geweest Athene ten 
gids te zijn op den weg van het oude geloof. Maar nieuwe stemmen 
deden zich hooren, nieuwe banen werden geopend, en weldra 
zullen naast de Antigone van Sophocles, de helden van 
Euripides' drama eene taal voeren, die ons maar al te duidelijk 
bewijst, dat de tijd voorbij is, waarin naief geloof en nederige 
vroomheid der Muze van Hellas den weg konden wijzen naar 
het rijk van het Schoone en het Goede ^). 



') Over Sophocles zie men aanteekoning W. 



.V.VNTEEKENINGEN OP HET TWEEDE HOOFDSTUK. 



A. (p. 01.) Tyrtiieus. De Grieksche tniditie maakt Tyrtaeus 

tot een inwoner van Ai)hidniie, op last van het Delphisch orakel 

iloor Sparta opontboden. (Vgl. Biisolt. Gr. Gesch. I. pag. 160 vv.) 

De overlevering van des dichtei-s Attische afkomst kunnen wjj hier 

laten rusten, evenals de bekende legende, dat de Atheners op een 

verzoek om hulp uit Sparüi, dezen „kreujwlen schoolmeester'^ in 

phiats van hulptioepen zonden. Veel meer verdient de nadruk te 

worden gelegd op het verschijnsel, dat in dezen tijd zoo ie 8part«i 

als in het overige; Griekenland het gebod van den Delphischen Apollo 

in alle l>elangi*ijke zaken wet was geworden. Deze uitbi-eiding van 

den AiK)llinischen eeredienst oi)enbaiut zich eveneens uit de komst 

van den Ix^sbit^r Terpander te Sparta, omstreeks denzelfden tijd, en 

kan, muist den gi*ooten invloeil der Amphictyoniën en de in dit zelfde 

tijdvak meer en meer klimmende beteekenis der Olympische (later 

<Hik lier Pythische) spelen (opteekening der Olympiiwlen sinds 770) 

onder de duidelijke teekenen worden aangemerkt van een ontwakend 

l>anhellenisme in Zeus- en Aix>llo-vereering, dat geheel Hellas ver- 

♦'cnigde voor er van een streven naar ixjlitiek panhellenisme spnike was. 

H. (p. 0!i.) Al spreekt het aangeluudde fragment van Sappho slechte 
van haat tegen den dooil, toch mogen wij wellicht vei*ondei*stellen, 
dat in het lieil waailoe dit fragment behoorde, Sappho zich ook in 
dit'iHMen en meer vertroostenden geest over het sterven heeft uitgelaten, 
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indien althans Aelianus' verhaal (zio liergk Lyr. TTI. 133) waarheid 
bevat, (lat Solon, toen hij Sappho's gedicht had gehoord, dengene 
die het hem voor/ong beval het hem te leeren, // opdat'', zoo zeide 
hij, f/hoL iiaBoa a7:o5av6)". Het ZOU intusschen niet aangaan op het 
getuigenis van den bij uitstek onbetrouwbaren Aelianus eenige con- 
clusie te bouwen. 

De fragmenten van Terpander en Alcman op pag. 63 en vv. door 
mij aangehaald, verdienden vermelding omdat zij behooren tot hymnen, 
op de feesten der goden gezongen, evenals de hymnen van Alcaeus, 
die soms een niet onbelangi-ijke aanvulling van de oude sagenpoëzie 
geven; zooals o. a. zijn hymnus aan ApoUo, door de schoone episode 
van diens verblijf in het land der Hyperboreërs, eene sage, die 
natuurlijk met ApoUo's be teekenis als lent«- en zomergod in het 
nauwste verband staat. 

C. (p. G6.) Allegoriseerende afwijkingen van de overgeleverde 
theogonie. Op dezelfde wijze als in den tekst is geciteerd, verbindt 
Aeschylus Sitppl. 523 rist^w xat Tv/n Troa/rnpeo?. Pindarus schijnt, 
hoewel anders bij hem de neiging tot allegoriseerende genealogie zeer 
sterk was, meer de oude traditie te zijn gevolgd als hij, 01. 12, Irórsi/oa 
TJ'/ji een Tralc Z>;vó? 'E^ey^fotov noemt. (Bij Hesiodus is zij eene 
van de Oceaniden. Th. 300). — Naiist deze bepmilde afwijkingen van 
de oudere vooi'stcïUing, verdient ook opmerking de poging tot ver- 
klaring van oude mythen, die wij in beginsel reeds zien bij Alcraan 
fr. 87, als hij zegt dat Tantalus den steen, die hem bedreigt, niet 
werkelijk ziet, maar slechts meent te zien. 

D. {ihid^ Het geloof aim eene zekere straö'ende gerechtigheid 
der goden spi-eekt ook Alcman uit, tr. 23, vs. 30: „errt rt; ffiwv 
Tc-Tc?". De zedelijke beteekenis van dit geloof wordt echter bij Archi- 
lochus verminderd door de algemeenheid van zijne uitspraak (fr. 88): 
"^£1 7A\iy rrarip ZsO, <tov |^£v ovoavoO xoaro?, T'j $ spy èn av^jOMTrcjv boa? 
)rwpya zat ^sfiiTzi, «lOt <?è ^Yipiuy u^pi? zs xa't (Jtx/j jxiXse. Zoowel 
het denkbeeld van de nimf als van het zedelijk bewustzijn wordt 
door de toevoeging der dieren verzwakt. 



E. (p. 68.) De gedachte dat „verzadiging vloek brengf' leeft reeds 
lang voor Solon bij de Grieken. Ook bij Homerus is te gi-oot geluk 
dikwijls oorzaak van de art,, de tot zonde verlokkende zelfver- 
blinding ; maar bet is vooral Solon, die deze gedachte duidelyk en 
dogmatisch uitdrukt : b. v. fr. 8 : tixtsc ya/a xójoo? ujSjocv, ótav ttoAv; 
o>jSo; cTry^Tac, vergl. ook fr. 13, VS. \\, over den rijkdom door u^pc; 
verkregen: ra^iw; (?' iva^ir/irat atïj. Men kan hier ixrj in den ouden 
zin opvatten als tot misdaad verleidende verbijstering; echter krijgt 
in dezen tijd het woord arr,, ook bij Solon (b. v. vs. 08 van deze 
zelfde v7ro3^x>5) dikwijls de beteekenis van het materieele nadeel, dat 
het kwaad aanbrengt^ zie de plaatsen ten bewijze hiervan aangehaald 
door Leop. Schmidt, Ethik der Allen Griechefi I. 247 vv. 

Y. (p. 69.) Solon fr. 15. tto^XoI ydto it'koMrtüvt xaxoc, ayaBot êt 
ffivovrat, a^V viuil; avTOtf ov fTtafxsc^ó/Af^a rijf ipizr,g tov tt^oOtov, «jrit 
To ufv ttins^ov acft, yptiiizTOi (J' av5oM7ruv olWots a^)of tyji. De apsTh is 
hier, zooals in het algemeen in de ethische poëzie van dezen tjjd de 
zedelijke voortreffelijkheid verbonden met het aanzien en de eer die 
/.ij haren l>ezitter bij de menschen verwerft. Zie L. Schmidt 1. 1. 
F. 2ï)5, Dr. S. Hoekstra Bzn. ^Da wangunst der Goden enz." Versl. 
on Meil. d. K. A. v. W. afd. Lett. 3de Reeks I. p. 63, noot. Ten 
opzichte van de in die noot en de volgende pagina's door prof. Hoek- 
stni gegeven verklaring van de apt-zr, bij Theognis als „aanzien, 
voorrang, wegens eene of andere (werkelijke of vemieende) 
praestantia" moet m. i. dit voorbehoud worden gemaakt: dat bij 
Theognis aoiTyj op vele plaatsen de zedelijke V(X)i-treffelijkheid zelve 
beteekent (zij het dan ook niet juist in den zin van onze deugd) 
vn in verband daiu*mede vooral die eer, die deze voortrettelykheid iuin 
den bezitter verleent. Zoo is Theogn. vs. 150 te verklaren: xpiiiiarx 
uèv oataojv xac Trayxaxu atfipt ^c^utc Kvpv , apitrii ê okir/otg avêpivi 
uoip' irtztiy hier is l)ei>aaldelijk de eer, door zedelijke voortreffe- 
lijkheid verki*egen, bedo«*ld (zie vs. 145) evenals bij Solon fr. 15. Het- 
zelfde geldt van vs. 335: iir,^rj iyav <T7ti'J»^«v, ttxvtmv /xiV aocvra, xat 
ovTw; Kv6v* c'Jiec a/ïiT>jv f,vTi /otiSc'cv ^aXirróv. Vs, 402. :roXXaxc S' c(c apiTijv 
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(TjtvJ^si avyjo x£o^o; ??t^i^/x£vog iiioet in. i. aldus verklaard worden: 
Dikwijls beijvei*t zich iemand om den naam van een voorti-effelijk 
man te verwerven, omdat hij daaivan voordeel verwacht, (d. i. hij 
streeft met bijbedoelingen naar de apsTh), Dat overigens het stieven 
naar het goede door den onverklaai*bai-en wil der goden dikwijls 
toch nog op een dwaalspoor brengt, vinden wij in eene andere be- 
werking der waarschijnlijk oude spreuk, die door Theognis wei*d 
gevtuieei-d, uitgedinikt. Solon. fr. 13. vs. 67. 6M o /xèv «v ip^etv 
TTStpóiUiivoi oO vpovoridOLq et; pLsyihiv irnv xat ;(aXs7rY]y rrrso'sv, rü ^k xaxü; 
ip^oyzi 3eoc TTtpï noLyfx Si^tadVJ oi^vru^^i^jv aya5y)v ixhjdty afpoditvriQ, 

Vgl. Theogn. vs. 133 vv.) — Theogn. vs. 465^ is het ook weer be» 
pmddelijk die goede naam, dien de zedelijke veiniienste medebrengt: 

f/OLyiv oèosTYiV Tpc|3o'j xai ö"ot ra Sixatia. fiV sffTOj.'' •— Vs. 868 ipsriiq êk 
piéya xAioc outtot' oXslrac ' ctiyjjon'ürii yap avijp yf.v ts xat aaru aaol, blijkt 
i*eeds uit de bijvoeging van het subst. x>ioff dat hier niet de eer 
miuir de eigenschap, die deze eer verschaft, dpm heet, en wel bepatüd 
de dapperheid — dus in Homerischen zin (hoewel ook reeds bij 
Homeinis naast de beteekenis van innerlijke voortreffelijkheid, het 
denkbeeld van daiiruit ontstanen voorspoed in het wooi*d ligt, zie o. a. 

Od. 13, 45) — Vs'. 933. llaüpoi; av^owTroe; apsTr, xal xaX^o; oTzri^si. 
Hier is de innerlijke voorti-effelijkheid naast den roem van uiterlijke 
schoonheid geplaatst, zooals wij zien uit vs. 935: niyrgg pnv Ttaw<Tc, 
wat weinig zin zou hebben, indien reeds in vs. 933 met dptriri aan- 
zien ware bedoeld. In vs. 1063 is zelfs het idee van ix)em en 
aanzien niet aanwezig, en moet dpsTr, als innerlijke waaixie woi*den 
opgevat : ot [xcv yap xaxórvjTa xaraxpv^avTif e^ouffc tt^oütw, to* J' 
ap«T>3v oOXo/xivyj ttsviyj. En ten opzichte van 1073 //xpcidaojv rot aof^vn 
xal usyilri; a.ptiT,q'' zegt wel Hoekstra: „Voorwaar, Theognis zou de 
ffo^JtVj niet boven oLpgxri stellen als hij met ap«T>3 zedelijkheid bedoelde"; 
maai', indien ik mij niet vergis, doet hij juist op deze plaats wel 
wat H. omnogelijk acht. In zijne woede tegen de maatschappij waarin 
hij en Cyrnus leven, geeft hij hier dezen eene van die bittere i*aad- 
gevingen zooals er meer in zijne verzameling worden gevonden, voor- 
schi'iften, die meer den ondergang van zijnej vijanden dau de zedelijke 
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ontwikkeling van zijnen jongen vriend in het oog houden. Dit blijkt 

uit het VOOrg. vers: vOv |:zsv tw<?' s|>é7roc;, rózs rT aX>oto; Ttihv ójOy^V 
:cpsLTfTO)v 701 rrofirj y.aï fisydhi^ apiTr,^ (wijs overleg brengt u verder dan 
innerljjke verdienste), een raad, dien hij duidelijker en onbe wimpelder 
uitspreekt in vs. 213 vv. Kv/>v£, ^t'/ou; zata Travrac smfrrpsft Trocxtlov 
>;5o;, ipyttV TJiiiiirr/orj Yivrt'/ izaoroc s/jt' UoKhto'j ooyijv t<Tys 7roVj7r/óxou, 
o? roTi 7rgT|0>; t>3 7rpoa'Of*c/iQ'jr3 TOtoc i(?6tv s^cévyj. vOv /lèv t^iJ i^cVou Tore 
o aWolo; XPÓoL yc'vov. x^oséo^ffwv TOt co^ptu yivgrai aTpoTrin;.^ Intusschen 
moet worden toegegeven dat op vele plaatsen het woord apïrh bijna 
gc^heel met ons denkbeeld „roem" samenvalt, b.v. vs. 30. 129. 147. 
054. 000. zooals Bergk ad vh. 30 zeer juist zegt dat het dikwyls: 
„)wn (41111 (h honesto^ quam de laude et praestantia accipiendum (esf).^ 

G. (i)ag. 71.) Aangaande de vriendschap zie men ook vs. 91 
(beter een geheel vijand dan een half vriend); vgl. 93 en vs. 119 
de door Euripides herhaaldelijk (o. a. Mt^. 516) overgenomen ge- 
dachte, dat men zijne vrienden, als het goud, met een toetssteen 
mof'st kunnen onderzoeken. Eindelijk vs. 1013 waar Theogn. hen 
zalig prijst, die sterven, vóór zij hebben ondervonden, welke gezind 
heid hunne vrienden in waarheid hebben. 

H. (pag. 72.) De /tybris wordt soms door de goden zei ven opgewekt 
bjj de xaxo't om hen alzoo door eigen schuld ten val te brengen. 
Th oognis ziet deze verleiding vooral in den rijkdom, dien de goden 
aan den slechte schenken, (vs. 227 vv., 319—322). Dat overigens 
alleen de hybris van den kant der menBchen den ySóvo; der goden 
()l»wekt, en volgens Theognis en zijne tijdgenoot^n althans, de goden 
niet wangunstig zijn op het geluk des rechtvaardigen, is duidelijk 
jmngetoond door Dr. S. Hoekstra in zijne boven aangehaalde verhandeling. 

I. (pag. 74.) Al is Theognis volstrekt niet ongeloovig, wy mogen 
tocli niet voorbij zien, dat zijne zedeleer meer op praktische 
gronden steunt dan op zijn geloof. Voornamelijk is dit zichtbaar in 
de door hem, in verband met de vele beproevingen, die hy leerde 



104 

kennen, herhaaldelijk gepredikte tó>/x»j, de berusting. Deze TÓ>p>:, 
dit weerstandsvermogen tegen de rampen (uitsluitend eigenschap der 
«ya^ot — zie VS. 319 — ) steunt niet zoozeer op geloof aan de 
voorzienigheid der goden als op de praktische ervaring, dat goed en 
kwaad hier op aarde afwisselen. Zie vs. 350 en vgl. 555 en 592, 
vooral ook 817 en vv. welke verzen de tó>/x>3 prediken zonder met 
één woord van vertrouwen op de goden te i*eppen. 

J. (pag. 78.) Pindarus' geloof in zijne Muze verklaart ook den 
grooten invloed dien hij aan het lied in het algemeen, en ook 
aan zijne zangen toeschrijft: zie o. a. Nem. IV. 82, o xp^jto; ipóuivo; 
a\jyaq siit^sv OLTzivaqy u/avo; of tójv ayoL^dv épyfiixoiv jSao't^sO^ev 

c<70(fatfAoya Tiv/ei fotxa. Hij noemt een paar regels vroeger zijn lied 
een oraXav Tlapioxj Xt5ov ^suxoTs'pav, Vgl. ook 01. X. 91. Pyth. I. den 
aanhef aan de yoxtoia. fópfny^ vooral vs. 5 xal tov alyuLarar.y xjiDauvov 
TjSsvvüscc asvaou ttvjoo;. e^Ssi ^ ava ffxairr&i Ato; aUróc, &)X«tav irvipM'^ 
aiiforiptü^tit /oikd^aig en de verdere regels, die den invloed der muzen- 
kunst op de Olympische goden schilderen, vgl. verder Pyth. III. 89 
en 113. en Pyth. VI. init. Hiermede in verband staat ook zijn 
krachtig sprekend gevoel van eigen waarde, door de wysheid die hij 
aan de Muzen dankt : 01. XIII. 44. Pyth. IV. 248 en vooral Nem. III : 

^afotyh'j iypav irodcv, 'Apayérai Sk x o ^ o e o c (dit zijn zijne tijdgenooten 
b. V. Simonides of Bacchylides) rairuifx vifAovTac. Eveneens ver- 
dient vermelding, dat Pindarus onder de geneuchten van het leven 
der gezaligden ook het citherspel en den zang rekent. Zie fr. 130. 
Het 132ste fragm. wordt door Zellek (Gr. Phil. I. 57.) en anderen 
(Bergk spreekt zijn gevoelen niet duidelijk uit) terecht in veel 
lateren tijd geplaatst. Hierdoor vervalt tevens een der argumenten 
waarop Villemain {Essai sur Ie génie de Findare, p. 23 — 25) zijne 
bewering baseert, dat Pindarus tot de Delphische priesterschap zou 
hebben behoord. 

De onontbeerlijkheid der Chariten voor zijnen zang spreekt hij, 
behalve op de in den tekst geciteerde plaats, ook nog uit Nem. I. 54, 
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Nom. 111. 6. Pyth. IX. 3. o. a. — Isthm. 1. 6. gaat hij zoo ver, dat 
hij zijn lied zelf yioi; noemt, (op dezelfde wijze aLs ^ioIttl voor gedicht 
gebruikt wordt). In gelijken trant als de bovenvermelde verbinding 
der ('bariton met zijne Muze, en hare vroeger besproken vereeniging 
met 'AXa3ita vinden wij Pyth. VIII nevens de Muze Mxr, genoemd: 
/.wp',) U5V aovai/si Atxa TraöfTTaxr zegt hij daar, ongeveer met gelijke 
l)edoeling als Nem. III. 20, sTtsron ^s Xóyw Aczaj awTo;. Hij meent 
hiennede: Mijn lied is in overeenstemming met den eisch van Dike 
gezongen, want de Rechtvaardigheid eischt, dat schoone daden ver- 
«•euwigd woi*den in schoone zangen: èo-Tt ^s n; >óyo; «v3oMzoiv. 
TjT2).sTufvov tT/vj UY, yoiuoLt Ttyy. xoLirlcLi. (Nem. IX. 6.) 

K. (ibid). Ineen vloeiing van geloof en fantasie by Pindarus: Voor- 
l>eelden van deze half allegoriseerende half mythologiseerende dichter- 
fantasie vindt men bij Pindarus op iedere pagina; meer mythologisch 
/.ijn vooi*stellingen als: 01. X. 3, 3\r/oLzr,p \\'ki3ua. St6;. Pyth. VIII. I. 
Atj/ïoi Atxa; B'JyxTio. Pyth. \. *M. 'Ent^xBéoiofftvóo^j B'jyaxépx\\p6fX7tv. 
Tot de allegorie daarentegen l)ehooren tal van andere genealogiseeringeii 
t43 worden gerekend, Wiuirvan een der sterkst sprekende voorbeelden 
is oi»oavta jooi-iol &u/5oea rai'^s; vi^iXa; (01. XI. 3). Meer algemeen is 
de verliefting van landen en st-eden tot mythologische wezens, zooals 
Isthm. I. 3. MiTio iua, ^p^JTOLfsm B^iSa (cf. fr. 29 en Paus V. 22. !'>. 
die een godenbeeld van Thebe vermeldt). Over deze soort van 
|)ersonificatie vergelyke men het nauwkeurige overzicht van Ai». 
<rKi(BKK, f'föer Nalur])rr8onifica1ion 'm d. Poenie tt. KhuhI der Mi en, 
(Xeue Jlirb. f. Phil. u. Paed. 127Hte \V\. p. 240). 

L. (p. 70j. (.)ver Pindarus' houding tegenov(»r de aanstootelijke 
goden-sagen zie men BcciiliOLX Sittliche U'diamchaHmg den Pind, u. 
At«r//, p. 71 vv. Aan de door hem gegeven voorbeelden zij nog 
toegevoegd 01, II. 70, waar aan Kronos, in plaats van in den Tartaru^. 
op de eilanden der gelukzaligen eene woning is aangewezen. Ter 
karakteriseering van des dichters houding ten opzichte van mythen 
die bij niet waagt te venver|ien. ïnaar aangaande welke zijn w«^)rd 
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Nera. \. 17 ,/Oy roe y.Tzv.'joL Y.zp^iwj ^acvoc^a 7röó(Tft)7TOv oCkiBtC arpiTtvi;^^ 

geldt, moge worden gewezen op 01. XIII, waar hij het verhaal van 
Bellerophon's treurig einde afbreekt met de woorden: ^oca7«j7ra?o/iac 
oi /xópov sy6». Niet minder merkwaardig is daartegenover de kiesch 
schertsende wijze van behandeling van eene mythe, die volgens onzen 
maatstaf zeker aanstootelijk zon zijn : Pyth. IV. 

M. (p. 80). De Horen. Over de ontwikkeling van het ethisch 
karakter der Horen zie men Prelier: Gr. Myth. I. 392 vv. Eene 
vergelijking van de taak der Horen met die der Chariten (o. a. 01. XIV), 
zal doen zien, dat de Horen door de zedelijke krachten, die zij ver- 
tegenwoordigen, het schoone voorbereiden, terwijl de Chariten dit tot 
stand brengen. Van de diepere beteekenis, welke Pindarus aan deze 
meer ondergeschikte godheden geeft, kan ook Eileithuia (Nem. VIT) 
ten bewjjze strekken. 

N. (p. 8ij. De 3jot ys^ti^^toi zijn de stamvaders van een of 
ander heldengeslacht en als zoodanig de aangewezen beschermers van 
dit geslacht, (vgl. Aesch. Sept. 039. Suppl. 77. LCbker Sophocleische 
Theologie, I. p. 16). — Buchholz (1.1. p. 77 cl. p. 50) identificeert m. i. 
geheel ten onrechte den 3roc 7ivï5).io? met den ^aiuMv yi^s^ho;: 
01. XIII. 105, ff SI ^k fJoLluLWj yvJS^'kiQ; epnoi Atè toüt' EvwaACfti 
r' sx(?&)<70|uisv rpid^juit.^^ Van dezen DUmon zegt B. p. 4 dan: /fWie 
jedes Geschlecht sein Schutzgeist hat, so wird auch mit dem einzelnen 
Menschen ein solcher Dam on {genius), ein individuelier Lebensgeist 
oder Personaldamon geboren, der den Menschen durch das Leben 
begleitet und ihm schützend und schirmend zu Seite steht.^ Het 
komt mij voor, dat alle bewijzen ontbreken voor de onderstelling, dat 
Pindarus zich reeds zulk een genius in den zin der lateren zou hebben 
voorgesteld, zulk een tegelijk met den mensch ontstaanden i^^uerxyflayog 
Toü /3cou ayx^o;^ gelijk Menander (Clem. Strom. V. 260) hem noemt. 
Op de geschiedenis van het woord ooLipm-j hoop ik later terug te 
komen. Wat Pindarus zei ven aangaat merk ik op, dat plaatsen als 
01. Xni. 105 in verband met 01. XIII. 28 Z-O ratfo.... Sivft^divToj 
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£v3vvj ocLiuiVjoc ousov, 611 Pvth. V. 122 Alc; tot vóo; ar/a; zvSiöva 
oxiiJLoy' av(?/jwv ^ Awv veeleer de verklaring van ^ac/A-süv als onpersoonlijke 
lotsbeschikking aannemelijk maakt, dan de opvatting van Buchholz, 
Verhard en Dissen, die hierin een van de sporen van 7X)ogenaamd 
Orphisme bij Pindarus zien, (zie o. a. Dissen ad 01. XIII. 28). 
Duidelijk vindt men deze eigenlijke daemonologie het eerst bij de 
Pythagoreërs, (zie Zeiler Gr. Phil. I. 423), waar evenwel nog niet 
zooals bij Plato (o. a. Phaed. 107 D), aan ieder mensch een speciale 
Daemon wordt toegekend. Maar hoewel de Pythagoreische philosophie 
aan Pindarus waarschijulyk niet onbekend was, blijkt uit de aange- 
haalde plaatsen niet, dat hij ook op dit punt hunne leerstellingen 
nagevolgd, ja uitgebreid zou hebben. 

In verband met Pindarus' voorstellingen omtrent de 5«oi ysvi^hoi 
staat zijne opvatting van de «uyivii*. ïen bewyze hoeveel meer dan 
I). V. bjj Theoguis, bij hem deze eerbied voor den geslachtsadel door 
ernstig nadenken wordt geargumenteenl, kunnen strekken Isthm. 
III. 17: Nem. XI. 37: en Pyth. X. 

O. (pag. 84 fiooi). In verband met de beteekenis der di*oomen 
bij Pindarus, vergel. men het verhaal bij Paus. IX. 2^, en de 
pbatsen uit Pindarus door Buchholz 1.1. p. 37 geciteerd. Een frng- 
ment van gelijke strekking als de door mij aangehaalde, leest men 
Thren. fr. 133. Het 132»tc fi-agment is zonder twijfel niet van Pin- 
darus. Voorul de //fxxxz/» 'fiiyag tot wiens eer de gezaligden hun 
lofli«*d aanheffen,^' is eene gedachte van andere en niet-Grieksche tijden. 

P. (i>ag. 85). Naast en na Hesiodus hadden verscheidene dichtei*s 
langs genealogischen weg de bestaande wereld uit het niets ontwikkeld 
nog vóór de Ionische wijsgeeren hun in 't eerst aan de oude |x>ötische 
hypothesen nauw verwante verklaringen door meer wetenschappelijke 
l>e wijs voering begonnen te staven. Belangrijk is hier vooml Pheiv- 
cydes van Syros, die als eerste begin volgens Diogenes Laeri. (I. 1 1 9}, 
Zeus en Chronos (Kronos) en Chthon (de aarde) vooropstellend, uit 
deze drie wezens de goden in vijf geslachten ontwikkelt. Pherecydes 
i> de efi-ste d«*r Grieksche theologen, in wien men (zie o. a. Prelier 
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Rhein. Mus. IV. 37D) een streven naar monotheïsme wil ontdekken, 
en wel omdat hij Zeus als wereldschepper aanneemt, omtrent welke 
stelling Aristoteles (door Prelier geciteerd) Met. XIV. 4. zegt : to 
ysvvf^o-av tt^&wt&v oLptazov Tt5iaTt, /^aan de spits hunner wereldwording 
stellen zij het beste.^ Toch blijkt nergens uit, dat Pherecydes Zeus 
als eei*sten grond aannam, omdat Hij de volmaakte Ls. Veel aanneme- 
lijker is de onderstelling, dat Pherecydes in Zeus den Hemel ziet. 
naast Chthon de aarde. De verdere ontwikkeling zijner cosmo- 
gonie, die zeer voor ons is vei'duisterd door het allegorische omhulsel 
waarin zij door de Neoplatonici als Damascius e. a. (zie Zeiler I. 
l>ag. 72 vv.) aan ons is overgelevei^d, doet hier minder ter zake: 
idleen is het van belang aan te teekenen, dat Chronos hier niet den 
abstracten Tijd beteekent, zoodat de verklaring van Probus (ad 
Vergil. ecl. VI. 31, zie Pi*eller 1.1. p. 380) ffignam ac terram ei 
hmpm sigtiificans, el esse aethera, qid regat; terram^ quae regatu)\ i^mpHn 
in qnü tmwena pars nioderetnrj' zeker in Pherecydes' systeem eene 
gedachte legt, die daaiin oorspronkelijk niet was neergelegd. Voor 
Pherecydes was Chronos een stoffelijk element: dit bewijst afdoende 
Zeiler i)ag. 73 noot, en de verklaring van Damascius (Zeiler p. 74) 

TGV ^ï ;^póvov TTOt^ffat gx TüO yo'vov ia'JToO ttOo zat irvaVfAse xa't u^cjp etc. 

De theogoniën en cosmogoniën van Epimenides en Acusilaus (zie 
Zeiler p. 79), bevatten slechts enkele minder beteekenende afwijkingen 
van de Hesiodeïsche leer. Zij bleven zonder invloed op de algemeene 
godsdienstige voorstellingen der Grieken. 

Q. (p. 87). Diogenes zelf is nog geen pantheist, want hij 
zoekt de ooi^zaak van de beweging der elementen niet in de bewe- 
gende kracht der met verstand begaafde Lucht, maar in de eigen- 
schappen der verschillende stoffen (lichtheid: hieruit zon en maan, 
zwaarte: de iuirde), vgl. Zeiler I. p. 249: „Es ist schon in den 
ersten Grundlagen dieses Systems ein Widei^spruch, der davon her- 
rührt, dass sein Urheber die Idee einer Weltbildenden Vernunft annahm 
ohne doch darum den Alt-Ionischen Materialismus, und namentlich 
die Anuahmen des Anaximenes ül>er den Grundstoff zu verlassen.^ 
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U. ([). 89). Op Xexophanes' monotheïjsme wijst o. a. Vier. Coisix 
{fi'uijm. da pkiloH, anc. p. GO, 62), evemils ook Karsten in zijne 
friif/itt. philoH, ant. append. de Xcnoph. philosopli. Hunne opvattingen 
zijn voldoende weerlegd door Guil. Bréiton : AW/ wr la poêsic 
phUoaophiqui' eu Ur^ce (Paris, Hachette 1882) pag. 65 ^s. (vgl. ook 
Zeller I. 493). Wat ovengens Bréton's historisch ondei-zoek aan- 
gaat, komt hot luij voor, dat wij geen recht hebben Xenophanes' 
philosophie at' te leiden uit: „VUii pythaf/orique detntu dann Ie êydèmt 
dl' Xénuphane la Honrva de totde ftubalatwe el Ie principe de loul élreJ' 
Want nog daargelaten het verschil, dat er tusschen de pythagoreïsch»» 
flenheid eu den sr^ 3£o; van Xenophanes bestaat, mogen wij niet 
voorbij zien, dat de opvatting der Elenheid als scheppende kiiicht 
althans bij de oudste Pythagoreërs nog niet is iwn te wijzen, (zie 
Zeller I. 330 — 346) en dat bij de gi'oote onzekerheid der data de 
prioriteit van de pythagoreïsche philosophie niet zonder meer mag 
wonlen voorop gesteld. 

Vijandig jegens het polythelsme acht ik den geest van Xenophanes' 
fragmenten in weerwil van het betoog van J. Freidenthal übt-r 
dit' Theologie des Xenophanes (Breslau 1886), die tracht aan te toonen, 
dat Xen. fctd aan de goden zijns volks is blijven gelooven, doch 
dezen beschouwd heeft als i,eKige Theile der einen /élles umfaaaenden 
liotlheil." Van deze opvatting (die Xen. volgens Freudenthal mm 
de Orjihici ontleende) vind ik noch in de fragmenten van Xen. noch 
in de referaten aangaande zjjne leer eenig spoor. Zijne polemiek 
tegen het jwpulaire geloof betreft wel in de eerste plaats het anthro- 
jKimorphisme (fr. V tegen de vooi-stelling van „ontstiine" goden; 
fr. VI tegen de goden in menschelijke gedminte gehuld; VII tegen 
de onzedelijke voorstellingen der dichtei*s aangaande hun gedrag), 
imuir richt zich vervolgens toch ook tegen de voorstelling van de Tro»oi 
5ioê. Uiten wij het getuigenis van Ps. Arist. de Meli^so etc. rusten, 
(wmirvan Zeller p. i64 vv. de onbetrouwbaarheid mmtoont), dan 
blijkt dit t4)ch nog voldoende uit Plutiurhus, (bij Euseb. praep. ev. 
1. 8. .">.). arro^atvirat ^i xat moi 5jfüv &>; ov^c^uia; f//f^ovca; cv auroi; 
'yjir,;. ov yao 'i7«ov '>»y7ró?iT5ae Ttva t'Öv 5ir5v, waarin ik niet*J anders 
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kan zien dan een ai'gument tegen de voorstelling van meer goden; 
vooral wanneer ik het stel naast het woord van Aristoteles Metaph. 
A. 5, 98G. b, 19 en de plaats uit Theophi*astus door Freudenthal 
p. '20 geciteerd, waar de physische beschouwingen van Xen. zijne 
ethische ai*gumenten aanvullen. Xenophanes toch heeft niet slechts 
geestelijkheid in zijne godheid geëischt, maar ook volgens vele ge- 
tuigenissen (zie de plaatsen door Zeiler pag. 402 geciteerd) die god- 
heid met het heelal geïdentificeerd. Het eenige bewijs nu, dat ondank.s 
dit feit (dat ook Freudenth. zelf erkent en welsprekend bewijst 
op pag. 27) Xen. toch de goden zijns volks heeft gehandhaafd, zou 
dus moeten liggen in zijn herhaald gebruik van den plur. 3iot. Hier- 
over kortelij k: het volgende: Fr. i. si; 5soq s-j t5 ^zoljt y.xï i-j^of^iTtoiTt 
uiyiTTo;. De uitdrukking „Iv t* 5»oi7t zai av5ow7ro!7«,^ feitelijk uit 
het dagelijksch gebruik overgenomen, kan hier niet letterlijk worden 
opgevat. ,, Goden en menschen" beteekent eenvoudig ^^alles wat gij 
u denken kunt/' (Vergl. Heraclit. fr. 46). Willen wij iv Biol^t op 
de Olympiërs doen slaan, dan zijn wij ook genoodzaakt ay^ouTroc 
letterlijk op te vatten, en naast de herhaalde oppositie van den 
dichter tegen anthropomorphische vergelijking van menschen en goden 
zou dan deze verklaring van den el; ^zó; wel zeer zwak eindigen. 

Fr. 5 en 6 spreekt Xen. over die anthropomorphische voorstellingen. 
Dat hij daar van 3goi spreekt zooals het volk zich die ten onrechte 
denkt, is geen reden om aan te nemen dat hij dus ook 5soi erkent. 
Hij volgt in zijne bestrijding de uitdrukkinf» dergenen die hij bestrijdt. 

fr. 14. X3t't tÓ asv ovv ca^ïc ovrt; avijo vivj?' ou^i 't; «TT«e 
sliio; au5>e ^«wv t2 xa't Adaa. ^r/w Tff/at ;ravT4;v. 

,,Wat ik van de goden en van het heelal verhaal." Dit kan zeer 
wel beteekenen: Wat ik van de godsdienstige opvattingen in het 
algemeen (nl. van de goden zooals men zich die tot nu heeft gedacht^ 
verhaal en van het heelal zooals ik dat thans verklaar. 

fr. 10. OuTot ötTr' ÓLp/J-,; «"acvra Bsoï .^vijtoï; vTrs^gifav 

Hier ontneemt juist de negatie („Geene goden hebben geopen- 
baard.... enz/'i lum het vers alle bewijskracht. 
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ir. 21 eindelijk wordt eerl)ied voor do goden gepredilct. Nog 
daargelaten dat wij hier met een carmen conmcale en niet met het 
idiilosophische leerdicht ie doen hebben, is toch deze jvo^j rrpoun^sir, 
een veel te algemeen denkbeeld om gewicht in de schaal te leggen. 
Niet op het Wezen der goden maar op de practische vroomheid valt 
hier de nadruk. Xenophanes volgt hier en in de vorige fragmenten 
evenzeer het spraakgebruik als later andere bepaalde tegenstanders 
van het Grieksche godengeloof dat deden. Ten slotte wijs ik nog 
op fragm. XIII als eene proeve van goden verklaring bij Xenophanes. 

\h t' ^Ipt'j xa)»£0V7<, itiyo; xai tovto 7ri^j)t2v 
roo^uoiov y.olÏ ^ocvcxsov zal ^).ftï00v ir?ST5at. 

8. (pag. 90). Orpheu^ en de OrphicL Aan de Orphische sekte 
wordt ook na den gevoeligen slag door Lobeck's Aglaophamus aan 
het Grieksche mysticisme toegebracht, nog steeds, bij zéér uiteen- 
loopende gevoelens over ondergeschikte punten, door de meeste ge- 
leerden oen zeer vroegtijdige invloed en eene zeer groote beteekenis 
in de Grieksche godsdienstgeschiedenis toegekend, met name in den 
Ijiatsten tijd door O. (trippe in het pas verschenen eerste deel van 
zijn ffGrierhurhe Cidte mui Mythen etc." Nu zijn de mystieke theologie 
der Orphici, on hunne bloedig-fantastische theogoni^n, m. i. zoo 
zeer van den Griekschen godsdienst in de zesde en vijfde eeuw 
in karakter verschillend, en door het bestaan van dat mystisch 
Oq^hisme bij de Grieksche dichters van Pindarus tot Euripides aan 
t*^ nemen, worden wij tot een zoo geheel andere verklaring van hunne 
geloofsopvattingen gedwongen, dan met de door mij gevolgde voor- 
stelling van den Griekschen godsdienst overeenstemt, dat het van 
groot l>elang is hier zoo mogelijk aim te toonen: dat in de jaren 
vóór het einde van den peloponesischen oorlog de sekte der Orphici, 
weinig geöerd, zich voornamelijk heeft bekend gemaakt door reinigings- 
voorschriften, wijdingen enz., maar dat van bekendheid met do 
mystieke Oq>hi.sche voorstellingen omtrent God. en met de Mym- 
M'mch verkhiarde theogonische fantasmen dezer sekte in die dagen 
bij de Grieken nog niets blijkt. Do toelichting van deze meening 
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zal ik trachten zoo kort mogelijk te geven, en diwr de aard van 
het onderwerp deze aanteekening toch reeds uitvoeriger moet 
maken dan ik wenschen zou, zal ik mij in het citeeren van andere 
meeningen, zooveel in mijne macht staat, l)eperken. Vooreerst dan 
(^rpheus' i)ersoon. 

Bij de oudste schrijvei*s vinden wij Orpheus slechts als zon/jcr 
bekend. Hij draagt daar een dergelijk mythisch karakter als Tha- 
myris bij Homerus (in den xara/oyo; B. 59c), die Orpheus niet noemt. 
Dat karakter van ouden zanger had hij ook langen tijd in de Grieksche 
kunst: de beeldhouwers der oude Argivische schooi maakten beelden 
van oude dichtere, als: Homerus, Hesiodus, Orpheus, (zie Overbkck, 
Gench. d. Gr. plastik, I. 107), meestal echter verbond men den natim 
van Orpheus als dien van Thamyris, Musaeus en anderen, liefst met 
dat land der mythische Thraciërs in Pierië, waaniit ook de met 
Orpheus' naam later veelal verbondene Bacchische eeredienst met 
zijne trieterische orgiën stamt. (Preller in Pauly's Reallexicon i. v. 
Orpheus en Dionysos). Wanneer echter het eerst Orpheus met dien 
Bacchusdienst is vereenigd, weten wij niet. Als zanger vinden wij hem 
het eerst bij Ibycus „ovo^a;c/vTov 'O/a^f.v" (fr. 10 a. Bergk), dan bij 
Pindarus: //ij 'AttÓXXwvo; ^o^ojixex'a; aocJav Trarijo.... -OaivïjTO^ O^-pj-J?." 
Pyth. IV. 176, cf. fr. 139, „:iov Oiayoou (ts, /SJnÓLop 'Oo»ia)^'. Simo- 
nides' woorden (fr. 40), „roü xxi ocTtsijsi^coi ttotwvto opvt^si vtts/s xsfouÖL;, 
ava $' iy^its; óp3oi zuav£Ou èq yfJaxo; aUovro (bij Orpheus' Schoon 
gezang) wijzen slechts in dichterlijke beelden op de kracht van zijn 
gezang, niet op eene bijzondere tooverki'acht van Orpheus als van 
een door de goden boven andere stervelingen met geheime krachten 
l)egaafd wezen. (Dit schijnt namelijk o. a. G er hard te willen Anm. 
18 en 50 van zijne verhandeling f,Orpheuii u. die Orphiker,^ [Ab- 
handl. d. K. Akad. d. Wiss. i. Berl. J. 1801. p. 47 en 50]. vgl. 
lx)beck. p. 321). 't Zelfde geldt van Aeschylus Agamemn. 1629. 
Verder zien we bij Eur. Bacch. 561 den zanger reeds in Pierië ge- 
plaatst en zijn naam in waarschijnlijk niet toevallig verband met 
Diony.sos gebracht. Uit Alcest. 357 blijkt ons bekendheid van den 
dichter met de sage van Orpheus' tocht naar den Hades. Terwijl 
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Ans de getuigenissn der oude schrijvers omtrent Orpheus schaarsch 
zijn, zien we ten tijde van Herodotus de sekte der Orphici opkomen. 
Omtrent hen vindt men bij de schrijvers der zesde en vijfde eeuw 
niets, dat het recht geeft gi'ooten invloed noch, en dat is van meer 
belang, ingriji)end mysticisme te vermoeden, zooals tot op onzen tijd 
de meeste schidjvers veronderstellen, (o. a. Prellek Dem. u. Perseph. 
en Gr. myth., Bernhardy Gr. Lit. hoofdst. over het ^mystische 
epos," GiRARü „Ie Sentiment religieux en Grèce," Geruard aangeh. 
verhandeling en Gr. Mythol. Giseke Rh. Mus. VIII, p. 70. vv. 
O. Grlppe Griech. Mythen u. Cult^ etc. p. 553 vv. en 01 2 vv.) 
't Oudste getuigenis omtrent de Orphici is Herod. II. 81, waar H. van 
tlo Aeg}'pt«naren zegt: oO j/fvrot e; ys ra ipa hfipzTxt eiphsoi, o-j^s 

za^ifouj'votTt zat't Baxy^cxotie iovii Sk AiyyTrTeotTc xai Uit^oLyopslotii» ovrTè 
yyp T0VT6JV Tftjv op'/ioty asTg^^ovra oTtóv sirt iv eèoevioi^c etiiant BayBr,va.t. 
ETzi fJk rioi a-jzüv ipo; lóyo; ).iyo|:/ryoj, (dat [po; /óyo; een myHtinch lied 
zou zijn of iets anders dan een heilig voorschrift blijkt nergens), 
rit de/e plaats leeren wij slechts het volgende: 

Dat ten tijde van Horodotus de sekte der Orphici (vof Bacchici^') 
nog weinig iu aimzien was („za^sór/svocjc"), dat zij volgens Herodotus' 
meening hunne gebruiken van de Aegypt^naren en de Pythagoi*eëi*s 
overgenomen hadden, (Zeller's vertaling Gr. phil. I. p. 279, „sie 
kommen dariu mit den sogen. Orph. u. Bacch., die al)er in Wahrheit 
Aegypter sind und mit den Pythagor. überein" zou m. i. slechts 
dan juist zijn indien bij Herod. stond xai Toêiri nu5.), en dat deze 
sekt»* zich onderscheidde door bepaalde voorschriften van i*einiging 
en ascese, die in heilige liederen waren opgeteekend. Deze opvatting 
wonlt verst«*rkt dotn* Eur. Hippol. 940, r>7ï3 vOv av;^ii z«i Je' dp-jyo^j 

ziuüi^j /.oLrrjo'j^y waaruit wij zien, dat ook P^uripides de Orphici reeds 
in nauw verband met tien Bacchus-dienst kende en dat dezen (ook 
bij de Pythagoreërs voorgeschrevene) verlxxlsbepalingen volgïlen om- 
trc»nt bet gebruik van «ppv^^a, 7x>oals ook Plato van hen getuigt, 
(I-««*gg \ I. TS'J cf. L«)be(k p. 245). Pachter blijkt niet zooals 

9 



o. a. Girard (bl. 416) zegt, dat Euripides ons in den persoon vail 
Hippolytus een vurig adept van het Orphisch mysticisme teekent, 
wiens Orphisme „*e iourne en tnie espèce de derofion niystique de la 
chaste Diane. Bij de tot dusverre geciteei*de schrijvers vinden wij 
dus nog geene bewijzen van mystiek en symbolisch Orphisme. De 
voorschriften tot reinheid van lichaam en wandel, als eerste eischen 
bij alle aanbidding der godheid, wei'den wel door de Orphici (en 
Pythagore(?rs) zeer uitdrukkelijk gepredikt, maar zij liggen in den 
aard van iederen, ook van den Griekschen godsdienst. In dien zin 
hooren wij reeds Hektor II. Z. 266 /spo-t ê' aviTzxoKTiv Att hi^stv 
ai'3o7ra otvov a^o/xac, terwijl ook de eerste sjx>ren van eene symbolische 
handeling reeds II. A. 457 reeds woixien gevonden, al zijn bij 
Homerus de eigenlijke reinigings- en zoen-offers nog niet bekend. 
(Over de ontwikkeling van dergelijke ofters na Homerus, zie men 
P. Stang EL f,die E'mführung der in Hom.*8 Zeil noch tiicht bekatnilen 
Opfer, Neue Jb. f. Phil. CXXVH. p. 361). DuideUj^er treedt (zonder 
dat men aan Orphischen invloed zou mogen denken), dat denkbeeld 
van de xa^aoirc; in Solon's tijdgenoot Epimenides te voorschijn die, 
wanneer men de latere veixiichting ter zijde stelt, (de woorden van 
Plutarchus, Sol. 12 en elders, aangaande hem zijn geheel onder 
den invloed der latere mystieke opvattingen geschreven), toch reeds 
bij Plato heet avyjp 3eIo; die y.olxol t>jv toO ö-oO psevrscav 5vct«f i5v<raT0 
a? b ^£0? avstiev. Dat trouwens Plato (Legg. I. 642 D) Epimenides 
tien jaar voor den Peivischen oorlog stelt, zal wel het gevolg van 
eene dwaling zijn. Waarschijnlijk stond deze za3apTi? van Epimenides 
in verband met den Cretensischen Zeus-dienst, die althans ten tijde 
van Euripides zich door dergelijke voorschriften ondei-scheidde. (Ik 
bespreek later het schoone fragm. uit Euripides' Cretes, dat t«n 
onrechte pleegt te worden geciteerd als argument voor Oq)hisme bij 
Euripides, cf. o. a. Gerhard t. a. p. p. 128. Over de latere combinatie 
van Epimenides en den Idaeusdienst met het Orphisme, zie o. a. 
Plut. VII. Sap. Conv. p. 157). Dat dergelijke reinheidsvooi-schriften 
ook aan Pherecydes v. Syros werden toegeschreven, blijkt uit het 
citaat van Themistius bij Lobeck p. 238. 
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Met deze xaSa/jge; staan ook de rsXarai, wijdingen, in verband, 
waarvan de Orphici blijkens [Eur.] Rhes. 936 en Arist. Ran. 1032 
de leermeesters waren. Ook bier woixit de nauwe aiinsluiting van 
d(i Orphiscbe secte aan de mysteriën, bepaaldelijk den orgiastischen 
(triët<^riscben) Dionysos-dienst duidelijk. Evenwel blijkt ons niet, dat 
werkelijk juist de Orphici de nieuwe denkbeelden in dien dienst 
liebben gebracht, (onsterfelijkheidsleer, pantheïstische theocrasie, 
metempsychose) die gaandeweg in den Bacchusdienst en de mysteriën- 
b^er eene pliuits hebben geki*egen. Ook heeft men geen recht ideën 
l)ij vroegere schrijvers (b. v. Pherecydes v. Syros) ^Orphisch'' te 
noemen, en Orphisme in dien tijd aan te nemen, omdat die ideën 
overeenstemmen met die der latere Orphici ; met evenveel recht 
kan men aannemen, dat de latere Orphici do vooi'stellingen van 
Pherecydes e. a. hebben ovei-genomen en aangevuld. De tot hiertoe 
gecit€ei*de bronnen geven slechts aanleiding tot het vermoeden, dat 
in den tijd van Herodotus het Orphisme, als praktische godsdienst- 
oefening weinig bekend, en weinig afwijkend van den gewonen 
cultus was. 

De Oi-phischo iheolofjie, in hare fantastische symboliek en pantheï- 
>tische goden vermenging, zou veel meer onze aandacht verdienen, 
in«lien het niet waai-schijnlijk ware, dat ook hier het meest afwij- 
kend»» ontstjuin, of althans in Griekenland bekend geworden is in 
<«'n later tjjdvak. Bij het benaderend vaststellen van de data dezer 
Orphiscbe uitingen, moet zoowel gelet worden op de Oqihische 
fra^nuenten zelf, als op de berichten der ouden aangaande hun 
leer. Niklat echt^^r de gi'ootere gedichten, de Argonautica, Hymnen 
♦'n Lithica door de critici onzer eeuw, uit de overoude tjjden, 
waarin d<' overlevering ze plaatste, naar het begin der 3de eeuw 
n. ('. zijn t^rug gebracht, blijven ons slechte eenige weinig beteeke- 
nonde fragmenten over. Daiu* het nu niet aangaat bjj 't ontmoeten 
b. V. van een fragment, dat in de Theogonie op zijne plaats zou zyn, 
t<' l)esluiten dat de schrijver, die dit vers aanhaalt, de geheele Theo- 
gonie van Orpheus, zooals wij die uit latere mededeelingen kennen, 
reeils voor zich zou hebben gehad, moeten w|j ook hier weer 
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uitsluitend afgaan op de uiklrukkelijke getuigenis der ouden. Ook 
hier is Herodotus de oudste getuige. Sprekende van de theogoniën 
van Homerus en Hesiodus, zegt deze: II. 53, oJrot oé Ü7i oi itoiriaaLyfzz; 
^foyovciQv EXX>3ff«, xa'i Tolii 3soê<7C rag SKüt'Jxtfiiaq ^Óvt*c x«i xi^a? xs xat 
ré/yctq êtzAoifXtg xa'c eï^soL aOrrov ^lütnvavTSf * oc (Fê TcporsooTt Trotn'at 
Xr/ó|xêvot TOUTwv Twv ait^ptity yivéfT^oLi Udxspov, euoiys <7oxsêcv, iyivovro. 

Indien Herodotus hier (volgens zijne gewoonte bij 't spreken over 
dergelijke zich van de algeineene godsvei*eering afscheidende sekten, 
den naam verzwijgend) Orpheus bedoelt, dan blijkt, dat in zijne diigen 
reeds een theogonie van Orpheus bestond, waarover Herodotus met 
weinig achting spreekt, doch van welks inhoud wij niets weten. Ook 
de plaatsen uit Plato, die men gewoonlijk citeert om de oudheid 
van sommige der Oii)hische placila te bewijzen, geven op zich zelf 
niet het bewijs, dat in Plato's tijd het Orphisme reeds als volledige 
en van den gewonen Griekschen godsdienst afwijkende theologie 
bekend was: Legg. II. 669, «yêXwr' av 7raoa7x.£i»a^oc£v xwv av^póiTruv 
oTouj ^na'cv 'Opyiuj "koLyivj wpav xf,c xépj^ioq. Deze plaats bewijst na- 
tuiu'lijk niet, dat Plato in Orpheus als dichter dier verzen geloofde, 
maai* slechts dit, dat in zijn tijd reeds Oi*phische liederen in omloop 
wai*en (Lob. Agl. p. 339) van een zalig leven hier namaals getui- 
gende. Hierin sloten dus de Orphici zich aan bij de reeds vroeger 
in Griekenland inheemsche, en in de mysteriën verkondigde leer 
der onsterfelijkheid. (Pind. Thren. f. 129. 130 e. a) Rep. II. 363 D- 
Mouo'aïo;. . . xac 'o vcb; aOxoO... xou; avo7(Ov; X2C a^cxov; ec^ rrn'^oi* xcva 

xaxoovTxoufftv iv "Ai^o^j behelst eene vrij onbeteekenende toevoeging 
aan de gewone, door ieder dichter gevarieeitle voorstellingen van den 
Hades. Phaedo 70. C. Tra^aco; 3lóyo; &*; sctcv sv^h^s cèsexo'ixsvxc (ai y'^X^i) 
xat 7ra)tv ys (?£voo a^ttzvoOvxat xai ytyvovrat £x twv t^^'viutgüv. Deze 
woorden kunnen, al schrijft Olympiodorus in zijne schollen de ge- 
dachte aan Orpheus toe, onmogelijk als bewijs dienen, daar met 
ffO Tra^arco; Xóyo;''' even goed de leer van Pythagoras, Empedocles of 
Heraclitus bedoeld kan zijn, bij welke schrijvei's m. i. geene afdoende 
bewijzen van Orphisme zijn aangetoond. Evenmin wordt door Plato 
(Phaedo 69 D.) bij het citaat yvao^ïjxoi>óoot /zèv izoXkot iSa/.;^ct oé n 
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noL'jpot^* Orpheus genoemd. Het is moeilijk te gissen, op welken grond 
(terhard, Giseke e. a. dit vs. aan Onomacritus (zie onder) toe- 
schrijven en Gerbai-d het onbegrijpelijke vei*s ,/ïy.TYi (?' iv yiviii 
y.oLroLKOL'JioLTi zÓTfzov oLOf^Yi; (Phileb. 60 C.) op den eei*st in de latere 
Orphische gedichten bekenden zpoyo;; (cf. Lob. p. 800) laat slaan. 
(Gerh. 1. 1. anm. i09). De 7ra>acb; ^óyo; Leg. IV. 715 „o ^«v <?»? 5«wv 
ÖLoyrrj iyjüyf ze xat Te^ivrijv xai iiiva twv ovtwv'' is inderdaad door de 
Orphifi zoo oneindig gevarieerd, dat de variatie zelve als eene proeve 
mag gelden van de wijze waarop de Orphische zangen door telkens 
nieuwe toevoegsels zijn vergi'oot. In zich zelf echter bevat het vs. 
bij IMato nieis, dat niet door iederen Griekschen dichter zou kunnen 
gc/egd zijn. Eindelijk vinden wij Cratyl. 402 B. nog een theogonisch 
vers over de verbinding van Tethys en Oceanus geciteeixl, dat 't be- 
staan van eene Orphische theogonie in Plato's tijd bewijst, maar 
slcihts weinig afwijkt van de theogonie van Hesiodus. Grupjie's 
verklaring van Cnityl. 402 (1.1. 614 vv.) moet ik stilzwijgend voorbij 
gium. De bestrijding zijner conclusie is m. i. onmogelijk zonder 
uiteenzetting zijner geheele hypothese; en daarvan kan hier geen 
s]u-.ike zijn. 

Ken v(»rder argument tot het plaatsen van de Orphische mystische 
thcologi»' in de vijfde eeuw vindt men in de traditie, dat Onomacritus, 
d«' l)eken(le diaskeuast van Homerus ook vervaardiger zou zijn ge- 
weest van eenige Orphische liederen, met mvme de TcXirac (of ook 
de eio'/ovia, volgens andei*en zelfs {Jpot). De vraag of Onomacritus 
t/^:e Helleren heeft vervaardigd, of zooals anderen willen, alleen oude 
(hphisihe tniditiën heeft verzameld, is eerst dan van belang, als 
Lrebleken is, dat de triulitie, die Onomacritus' naam met het Orphisme 
in vrrlmnd brengt, op vaste gronden steunt. Is dit niet het geval, 
dan valt een der hwhtste fundamenten voor de bewering, dat de 
Orpliisehe mystische theologie bloeide i*eeds vóór den bloeitijd van 
( iriekenland's letterkunde. 

Kn inderdïuid is de overlevering aangaande Onomacritus alles behalve 
/eker. V(K)reerst citeert men (o. a. Giseke 1. 1. p. 73) als getuigenis 
van Aristoteles de scholiën van Philioponus (tt. ^v;^. 1. 5): ^iv toï; 
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eivoLi Ta cTiyj, w^ xai a'jxh; iv Toi? 7r5^)i ^(Xo70^ca; "kéyetf oljto'j iikv yap £t7t 
Ta êóyiioLToi. ' TauTa <?£ ^/jfftv (1. ^«tcv ?) OvojxaxpcTov iv engfjt zaTaTêcvat. 
Deze plaats mist alle autoriteit, daar Pliiloi>oniis niet Aristoteles' 
eigen woorden luinhaalt, en dus zooals Zeiler Gr. Ph. I. pag. 50 
opmerkt, de wooi*den auToO enz. niet de bewering van Arist. mmir 
eene opmerking van Philoi)onus zeÜ* bevatten. (Hoe wankel de traditie 
ook na Aiistoteles nog was, kan blijken uit Cicero N. D. 38, waiu* 
als vervaaixliger van het ^avrnien Orphicum", de Pythagoreer Cercops 
wordt genoemd). Komt nu het vermeende getuigenis van Aristoteles 
voor rekening van zijnen commentator uit de zesde eeuw, dan is de 
oudste zegsman van Onomacritus' vaderschap der Orphica Pausivnias; 
Clemens Alexandrinus, die (strom. I. p. 143, 53, 144, 2) zegt: 
OJ (se. Onomacriti) Ta zig ^Opféa, fspófiiifx notniKna "ksysTon stvai en 
xal Tov; ufv dyxfspoiJLé'ifOxjs sè; Mouaaiov ^rKrpLO'ji OvojixaxjacToy etvac X-you^c, 
is van te laten tijd om, alleen staande, gewicht in de schaal te 
leggen. — Pausanias nu spreekt I. 37 van ,/Ta xxkoitinitx *Op5>£Cü; 
fTTTj" en I. 14 ffoxj^k TxO-a *Ooy£w?, £y.oï (?ox«cv, ovTa, maai' in de echt- 
heid van andere Orphische hymnen (trouwens niet dezelfde als wij 
thans bezitten) gelooft hij IX. 30. 12. — Nu zegt Paus. I. 22. 7. 
omti'ent een ivan Musaeus toegeschreven lied: ;/<?oxsiv ^é ftot, TrfTrotnxsv 
avTa OvouaxjOCTOC) xai evrtv oO<?£v Movvacov jSsjSstco);, ore fivi uóvov i; 
Mr,wnxpx Tjuvog AiixopLi^at;.^^ 't Is zeer mogelijk, dat Pausanias hier steunt 
op Herodotus' verhaid (VII. 6) ,/'OvouiaxotTov, av^^a 'A^ïjvalov xpri^uoAÓyo^* 
Tc xal itot^érrtv yjin^Tiiüv twv Mouaacou. — Maai' Paus. VIII. 37. 5. lezen 
wi] ffi^oLox Se OpLr,po\t OvoyLixptto; ^aoaXapèüV twv Tctscvgjv to ovo|xx 
Aio'i/jaw Tft o^»v£5>jx£v opyix xat £ivat xob; TtTava; twv itx^Yiuirtav irrocnffsv 
ajro'jpyojg^^ (deze 7ra5. zien op de verscheuring van Zagreus-Dionysos 
door de Titanen, vgl. Lob. p. 555) en VIII 31. 3. ,/toOtov tov 'Hpax^ia 
£tyae tuv It^aéuv xaXovusvuv AaxTvXoav OvoaaxpcTo; ^Yjjtv £v toI^ emfjtv/^ 
en iets dergelijks IX. 35. ü. Wat blijkt nu hieruit? Mijns inziens 
alleen dit: dat Pausanias, op dezelfde wijze als de pseudo-Mu- 
saeische geschriften ook eenige pseudo-Orphische (wrschl. de riXeraï, zie 
Giseke U. 77,) aan Onomacritus toeschrijft. Of hij dat op iemands' 
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autoriteit doet, zegt hij niet, en de wijze van uitdrukking ,/Ovo|xa- 
xotTÓ; 'fr,fsi'*y hoe apodictisch ook, kan in verband met de geciteerde 
plaats I. 22 weinig meer bewijzen dan dat Pausanias de genoemde 
verhalen en Orphische gedichten heeft gelezen. 

Nu bestond er inderdaad alle aanleiding om juist Onomacritus tot 
„valschen munter '' in zake der Oiphische gedichten te kiezen, om 
het feit, dat hij wegens vervalsching der orakels van Musaeus, door 
Pisistratus was veroordeeld. Bovendien had hij de bekende Homerus- 
redactie van Pisistratus bewerkt in vereeniging met drie andere 
mannen, aan wie de traditie eene plaats toekende onder de volgelingen 
dt»r Pythagoreische Orphici, volgelingen van Pythagoi-as' school, die 
uit Italië stammende, met de Grieksche Orphici zich tot eene sekte 
retMis ten tijde van Pisistratus hadden vereenigd (over hun karakter 
zie men de boven besproken plaats uit Herod. II. 8i.) Over deze 
Homerus- redactie spreekt het scholium Plautinum bij Ritscul Opusc. 
p/t Hol. I. p. 125/ ff n sus ad hoc opus ditinum induslria quattuor celeber^ 
rimoruiif H enafitmimorum hominum videlicet Concyli? Onomacriti Athe- 
nieusis Zopijrae Hei'acleotae el Orphi Crotonialae, (Over de correctie 
van don onbekenden naam Concyli door vergelijking met den tekst 
van de Grammat icus Parisiensis Cmmeri, die uit dezelfde bron 
l>utte en xal xay «tti xovxvXu heeft, zie men RitschFs opstel). — In- 
tusschen ontbreekt het, daar Herodotus VII, C, Onomacritus niet als 
Orphica-vervalscher noemt, aan bewijzen, dat in den tijd vóór Pausa- 
nias Onomiicritus gold als de dichter of bewerker van de door dien 
schrijver op zijne rekening geplaatste mythen, en juist dezen zijn het, 
die het meest afwijken van de gewone Grieksche voorstellingen. 
Vooiil de bloedige sage van de verscheuring van het Dionysoskind, de 
vcixlinding van zijn hart, en de geboorte van den tweeden Dionysos, 
worden door dit stilzwygen der scluijvers, in latere tyden geplaatst. 

Vmgen wij nu, wanneer we het eerst de Orphische wyzigingen 
dier mythen vermeld vinden, dan kan ons onderzoek zich bepalen 
tot de Oq>hische versie van de Zagi*eus-legende en de persoonlykheid 
van den echt Orphischen God Phanes. — Het oudste getuigenis 
omtrent Zagr»»us is fr. Aeseh, 221> (Diud). ^ZayoiO, ó |iirya><üf ayoiJwv 
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cjj* //IIÓTvca rij, Zaypsx* ts, 5s&>y Trav-jTTspraTf iravTtov,^ wj rrrj A^x- 
liatuvi^a ypi^a; efti.^ Of hier nu met Zagreus Hades is bedoeld 
of Dionysos is niet uit te maken; in verband met hetgeen volgt: 
//Ttvs; ^s Tov Zocypécf. viov Ai^ou ^aaev wg AtT^v).oj ïv lifJinpM ffZa.ypsl zs 
vOv wot, xat TfoAufivw [Trarot] ;faipsev" kunnen wij zonder bezwaar 
aannemen, dat de theocrasie, die wij reeds vroeg in het Grieksche 
polytheisme aan den arbeid zien, ook hier reeds haar werk had vol- 
bracht en Dionysos met Hades had vereenigd; (hierover later meer 
naar aanleiding van den vuxtittó^o; Zxypvj; bij Euripides in een frag- 
ment van de Kprixeg), maar het bewijs is hierdoor nog niet geleverd, 
dat theocrasie of Cretensisclie wijzigingen in de godsdienstige opvat- 
tingen van Zeus-Idaeus, Zagreus en de Magna Mat^r alleen gevolgen 
van Orphischen invloed zijn, vooral daar het meest beteekenende 
nl. de Zagi-eusverslinding hier ontbreekt. 

Ook de offers, die te Delphi aan Dionysos Liknites werden gebracht, 
en die met het oude geloof aan Dionysos' tijdelijk verblijf in den 
Hades in verband staan (Preller Gr. myth. I. 565. Aug. Mommsen 
Delphica p. 112) hebben wellicht aan Thracischen ooreprong hun 
ontstaan te danken; maar dragen geen kenmerk van Orphisme in zich. 
De opvatting eindelijk, dat de plechtigheid der &>|^ó^yot J«ït*;, het 
offei'en van dieren zonder die te verbranden, en het slachten van 
menschen, dat hiervoor (zooals ook in den dienst der andere goden) 
soms in de plaats trad (Roscher in zijn Ausf. Lexic. d. Gr. Myth. 
p. 1038), zou geschieden //xata ^tui7<7cv tov Trept tov A(Óvu<70v tra^ou^, 
steunt niet op duidelijke indices in die offers zelf, maar is slechts 
eene verklaring van oude gebruiken door middel van latere mythes. 

Ten slotte zij hier nog opgemerkt, dat de tijdsbeimling van de 
vier verschillende versies der Orphische theogonie buiten ons 
bestek ligt, daar het hier alleen er op aankomt aan te toonen, dat 
de voornaamste afwijkingen van den Griekschen godsdienst, in de 
eerste plaats de pantheistische opvatting van Phanes, in de zesde en 
vijfde eeuw niet thuis behooren. Behalve het vroeger over Onomacri- 
tus gezegde, is 't daartoe voldoende te verwijzen naar Zeller's betoog 
(I. 79. vv.) en verder op te merken dat Plato Euthyphr. O B. door 
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ljo])eck (p. 602) aangehaald, alleen in het algemeen het bestaan van 
apocryphe traditi^n omtrent de goden bewijst, terwijl ook Isocr. Bu- 
siris. 16 veel te algemeen is om daaruit eene conclusie te trekken. 

T. (p. 91). Over de ontwikkeling der voorstellingen omtrent het 
leven na den dood in de Homerische poëzie zie men Autenrieth in 
zijne ])ewerking van Naegelsbach. H. Th. 403. — Als straffers na 
den dood van misdaden op aarde begaan, vinden wij de goden reeds 
11. r. 278. T. 269. — Een duidelijk voorbeeld van den strijd tus- 
schen het geloof, dat met den dood alles een einde neemt, en den 
wensch, dat het anders ware, (een wensch, die aan de meergevorderde 
voorstelling bij Homerus het leven geeft), leest men H. X, 389 waar 
Achilles zegt : „Ik zal Patrocles gedenken zoolang ik leve ; ei ^e S-avovrwv 

(Vergl. verder W 73. 103). — De offers van Odysseus in de Necnia, 
(Od. X.) zijn nog wel niet als werkelijke lijkoffers te beschouwen 
(Schmidt Eth. II. 93.) — het bloed moet behalve als offer aan Pluto 
dienen tot het practische doel, om de schimmen weer leven te geven, — 
anaar zij zijn ioch een eerste begin daarvan. 

r. (p. 03). Over de mysteriën (die ik in verband met Euripides" 
opvattingen dienaangaande later bespreken 7a\) zie men Ix)BE(!K. 
Agl. p. 69. Hekmann. Gott. Alt. p. 149. V. Ookdt, de Oodsd. der 
Gr. p. 269. Pkellek. Gr. Myth. I. 645—653. 

Op de opname van Dionysos als Jacchos in de Eleusinia kom ik 
later temg. I)e stelling, dat de metempsycho.«5e, en de onsterfelijk- 
hoidsleer uit de philosophie in de mysteriëndienst zijn overgegaan, 
IS wel evenmin als het tegendeel onbetwistbaar; maar toch is m. i. 
in deze niet zonder beteekenis het getuigenis van Cicero: Tusc. f. 
16. 38. ff/faqtfê credo eqnid^m et ia in alion tot taeculis^ ««/, quod litterin 
Hjr^tet^ PhereryHeê Syriun primuH dixit animos esse hominum êempitemoê, 
fintiquujt êone ; fuU enim meo regnanie gentüi,^ Deze uitspraak noemt 
Zeiler. (1. p. 55) te jong van datum om eenig gewicht in de schaal 
t»' leggen: m. i. blijkt echter uit de woorden ffptod lUteris ex%tei** 

40 
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duidelgk genoeg, dat Cicero, zoo al niet de plaats, waar Pherecydes^ 
zgne meening over de sdel verkondigde, dan toch het getuigenis van 
een ouden schrgver aangaande de uitspraak van den Syriër voor zich 
had. Ook de andei*e ai-gumenten, die Zeiler aanvoert om te bewijzen, 
dat het dogma der onsterfelijkheid uit de mysteriën in de philosophie 
moet zijn overgebracht komen mij niet afdoende voor. ^Philolaus 
beroept zich^ (aldus Zeiler) ^voor de bekende uitspraak, dat de ziel 
tot straf aan het lichaam is gevestigd, uitdrukkelijk op oude ^theo- 
logen en waarzeggers^ (zie Clemens Strom. III. 4:^3 „7ra).atot B£o\óyot 
xat fiivru;^^). „Doch wie zgn dat? Vooral het woord ^go/oyoc is zeer 
algemeen en wordt niet slechts van werkelijke priesters of godge- 
leerden als de Orphici, die Zeiler hier bedoeld acht, maar ook van 
de theosophen als Pherecydes, Epimenides, enz. dikwijls gebruikt, 
zie o. a. Diog. Laert in 't Leven van Pherecydes: „"Av^^wv os ó 

EfétTtog <yuo frirrï ysyovsvat ^spsxit^ag Zuoiou; ' tov ^èv affr/ao^óyov * tov 
<^£ 5so>Ó7ov iitov Bi^vo;. In ieder geval blijkt volstrekt niet dat Philo- 
laus de Bacchici (of Orphici) bedoelde. — Dat Plato dezelfde uit- 
spraak „Orphisch" noemt is volkomen waar (o. a. Cratyl. 400 B.) 
maar dit bewijst te minder daar de samensmelting van een deel der 
Pythagoreërs met de Orphische sekte in Plato's dagen al had plaats 
gegi-epen, (zie boven pag. 116). en in zijn tijd reeds lang het dogma 
der zielsverhuizing door Pythagorischen invloed in de mysteriën 
kon zijn overgebracht. — Verder acht Zeiler het onwaarschijnlijk, dat 
in Pindarus' tijd de pythagorische leer in Thebe reeds bekend was — 
doch ook in dit geval kan de leer van de metempsychose door Pindarus 
nog wel aan de philosophie zijn ontleend, daar wij kunnen aannemen 
dat Pherecydes en andere „^soXóyot xai fiavTu?" daar reeds melding van 
hebben gemaakt. Van dezen kan Pindarus zijne voorstellingen even 
goed hebben overgenomen; immers dat hij ook in andere punten 
onder den invloed van de philosophie zgns tijds heeft gestaan, blijkt 
niet slechts uit zijn aan Pherecydes herinnerend //xpóvo; Travrwv TratTjp" 
maar ook uit de treffende overeenkomst van Pind. fr. 131. vs. 3, 
Cwov (?' rrc 'ksiTzsrau aicóvo^ siita'Xoy ' to yap ivrt uóvov sx 5£&)V ' sviu Sk 
TTpaffCÓvTOjy ^sXéuv, irap su^Óvtstvcv sv ttoX^oI^ ovséoocc (^scxvvtc rspnyóiv 
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iyjpTTotTav yakiK^v t« xpiütv met de opvatting van Heraclitus, dat 
door bet lichamelijk leven een deel van 't goddelijke in sterfelijk 
omhulsel wordt besloten, doch door den dood bevrijd, Heracl. h\ 60 
(Schuster) a^avaroc 5v>jToi, 5v>370i a^avaroc, ^wvri; tov ixs/vfttv 5av«T0v, 
Tov ie ÏAiiéuy jSéov T«3vcöiTic, en zijn daarmede overeenstenmiend 
geloof in de waarachtige kracht der mantiek; zie cl. Chalcid. in 
Tim. o. 249 (geciteerd bij Zeiler I. 663.) Heraclitus vero canêetUieti- 
tibuH Sloic'ut rationeni nostram cuni divhia raiione conneciii regente ac 
moderaule énundana, prapter infteparabUem eomitalum conèciam decreti 
rnlioMabilm faclam (fuieêcentibm animis ope sensuutu fuiura denuntiart*. 
\'ei*der de overeenkomst van Pindarus met Heraclitus in zijn eerbied 
Vi)or den Nomos: Heracl. fr. 123, 421, 125. — Overigens wijst ook 
Zeiler zelf (p. 650.) op de overeenstemming van Pindarus' eschato- 
tologie en die van Heraclitus. — Dat deze geheele opvatting met 
de voorstellingen der Pythagorische school ten nauwste verwant is, 
l)ehoeft niet nader te worden aangetoond ; ten slotte zij nog aange- 
stipt, dat in Herod. II. 123, waar Herodotus op gezag der Aegyptische 
priesters meedeelt, dat de leer der metempsychose (X)r8pronkelijk 
«'igendoiu <ler Aegypt<»naren was, maar dat „toutw T'fi ^lóyw liii o« 
B)./^vqjv iy^^&rjTavTO, oi ajv TrpÓTioov ot (Jè vorsoov, wf i(?t6> cuuTÜy ióvTt, 
Twv j'/w ffc'^w; Ta ovvójxaTa o O '/ px9ta evengoed Pherecydes en 
Pythjigoras kunnen zijn l)edoeld, als, gelijk Zeiler wil, de Oi-phici. 
Vooral wanneer men Herodotus' uiting aangaande de /^zoogenaamde 
Orphici" in e. 81 indachtig is, wordt het waarschijnlijk, dat hij 
althans met de woorden ot /*iv ttoótjöov anderen bedoeld heeft. 

V. (p. 1)6). .lenchylus. Voor de theologie v. Aeschylus is het vol- 
doende te wijzen op de nauwkeiu-ige en bezadigde verhandeling v. 
Klausen (Theologimiena Aeschyli tragici, Berlin. Reimer 1829.) Het 
is bekend, dat inzonderheid de vermetele schildering van den goden- 
stryd in Aeschylus' Prometheus tot vele allegoriseerende verklaringen 
heeft aanleiding gegeven : zoo o. a. bij Girard in zyn hierboven geciteerd 
werk p. 432 vv., die in Prometheus by Hasiodus en Aeschylus ziet 
„une soiie de pei*sonnification de Thumanité, qui la montre tout prés de 
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lorigine des choses, armee de rattribut qui lui est propre, rintelligeuce, 
luttant vainement contre la suprematie de Jupiter, mais emportant 
dans sa délkite, au milieu des raaux attachës a son esclavage, Ie prin- 
cipe de la science et de Tindustrie, Ie feu, retrouvé et reeonquis 
inalgré la haine des dieux." Deze voorstelling, op zich zelve reeds in 
.strijd met de ontwikkelings-gescliiedenis van de Prometheus-sage (zie 
Prelier Gr. Myth. I. 72. en vgl. de meesleepende schildering in Paul 
de St. Victor's Devx maagnes I. p. 243. vv.) wordt ook door geen 
onkele toespeling van Aeschj^lus gewettigd. Hij toch noemt Prome- 
theus nooit anders dan ^sój, en doet den lijder zelf dikwijls zijne 
.sympathie uiten voor Atlas en Typhon, even geweldige vijanden van 
Zeus, die met Prometheus verwant, maar in geen enkel opzicht 
personificaties van het menschelijk intellect zijn; ook rijmt de door 
Girard gegeven verklaring slecht met den toon van minachting der 
Oceaniden ten opzichte van de menschen zie o. a. vs. 526. — Vooral 
in eene tragedie als deze, waarvan eigenlijk slechts de inleiding is be- 
waard gebleven, zijn dergelijke verklaringen zeer gewaagd; overigens 
vergl. men Bern hard y Gr. Litt. lï. p. 272. 

In al de treurspelen van Aesch. is eene godsdienstige gedachte 
hoofdthema : F er zen : in 't begin door 't koor zelf aangegeven : 
5só5£v '^fa.^ xara Moto sxpÓLZTnrTs to ra^atov, snidTLYi^s Sè ïlipnai^ 7roX£|y.ov? 
7ryo70(?atzToye êtéizsvj etc. ; ZOO hebben zij zich ontwikkeld tot die 
groote macht, welke de Ate tiantrekt, (vgl. Atossa's woorden vs. 162); 
de Ate verleidde daarop Xerxes om Athene te verwoesten, waarvoor 
de Nemesis hem straft, bij Salamis (zie vs. 473 Atossa, en uitvoeriger 
Darius vs. 809. vgl. ook vs. 345, 355, 725 en over den a>ot<TTwo van 
VS. 354 Naegelsb. Nachh. Th. p. 356). — Sept. adv. Theb, De Erinys 
opgeroepen door Oedipus' vloek: i'eeds dadelijk door Et^eocles in de 
gebeurtenissen, die de bode verhaalt, opgemerkt vs. 70, waar hare 
verbinding met 'A/ja des dichters bedoeling nog beter doet uitkomen. 
Het koor ziet duidelijk die Erinys nader treden, als Eteocles tegen 
zijn broeder optrekt vs. 720. cf. 792, 834, 887, 975—987, 1056. 
In verband met de/^ opvatting is ook kenmerkend het oordeel van 
Aeschylus over Polynices, dien Amphiaraus 'Ejoevuo; x>.>jT^pa noemt. 
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Hier tegenover stelle men liet oordeel van Eiiripides, die in de 
Phoenissae veel meer nadruk legt op de krenking van Polynices' 
recht4?n dan op diens in Aeschylus oogen onvergeeflijken strijd tegen 
zijne vadei*stad. — In de Oresteia ligt de hoofdgedachte geheel op 
den voorgrond. 

Aeschylus' orthodoxie. De plaatsen, die men gewoonlijk aanvoert 
om Aeschylus' innovatiën op theologisch gebied aan te toonen, be- 
wijzen m. i. niet veel. Uit de toespelingen van Prometheus op de 
vergankelijkheid van Zeus' heerschappij (vs. 208) volgt volstrekt niet, 
dat Aeschylus zelf iets dergelijks gelooft, daar in werkelijkheid die 
v<Hirsi>ellingen onjuist zjjn en Prometheus' Redder, die tevens Zeus' 
ondergang verhinderen zal, uit Zeus' eigen geslacht zal zijn. Zulke 
l>(\spiegelingen zijn juist kenmerken van orthodoxie evenals de streng 
juridische behandeling van de vra£^, of Orestes schuldig is of niet. 
Over de leer van den <j>5óvoc 3*wv naar aanleiding van te groot 
menschengeluk (zie o. a. Pen. 114, cl. 158, 220, 345, 353, 820) 
v(?i-gel, men de verhandeling van Dr. S. Hoekstra „de wangunst enz.^ 
|). 70). Iets dergelijks zijn ook de bespiegelingen over atTrxTjQ 5foü — 
die intussihen volstrekt niet altijd f^n pla f rans is, zooals Klausen 
(p. 19) meent. 

Men hc»eft ook bij Aeschylus orphisme willen vinden o. a. in 
ii'gels als Pr. vs. 210 xat VxXat, ttoaXüv óvo/xarwv ikopyri tiix, m. i. is 
dit evenmin eene uiting van philosophie als van orphische mystiek. 
Wij zagen reeds dat de zoogenaamde theocrasie, niet uitsluitend aan 
de mystiek, miuir aan het geheele polytheïsme eigen, zich reeds vroeg 
hiul geoixjnbaard, (vgl. Lobeck p. 80, Aesch. fr. 394. Sept. 70 en 
H:i\K (onjuist zegt P. Stengel Neue Jhrb. ('XXIX, p. 352 ^der erste 
iU'v Ht'lios u. AiK)llon indentificirt ist Euripides im Phaethon). 
Kvemnin mag men in de necromantie van Aeschylus Orphisme 
zifü: hoe weinig Orphisch de geheele oproeping van Darius is, bljjkt 
al <lad«*lijk uit den aanhef Vir, t< xaï 'Ep/AV] dsaiXiv t^ 'Evs,o<ay zonder 
<<'nig«' v»*rmelding van den voor de (>rj)hici hier althans onmisbaren 
Diouysus Zagreus. 

Kven willekeurig is het direkten invloed der philosophie aan ie 
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nemen in regel» als Ag. 6 ff^oi»; yioovra; x*'i^* *^' 3ipo? ^poroëc 
Xa/xTTpou; ouvao-Ta; ifiTzpinovroL; ocïBipt. Immers wel is waar zagen 
de philosophen ook in de eerste tijden in de gesternten goden (Ana- 
ximenes en Anaximander. cf. Zeiler I. 296, de Pythagoreërs, ibid. 
396), maar vooi'eerst heeft de philosophie deze voorstelling aan het 
volksgeloof ontleend en vervolgens bedoelt Aesch. hier (blijkens het 
volgende „ifixpwt ouiiyjptv) zon en maan, en staat dus geheel op 
mythologisch standpunt. — Eer zou men invloed der oude philo- 
sophen mogen vermoeden in het bekende schoone fragm. (14) uit de 
Danaides spa [ih «yvbc oO/Davof rpwaat /^^óva. etc. 

W. (p. 08). uitvoerig (en met eenigszins andere resultaten) is het- 
godsdienstig leven van Sophocles besproken door Fr. Lübker „die 
SophocleUche Theologie imd Elhik^* (Kiel 1851). 

Sophocles' opvatting van de ayoairroi vópoc blijkt vooral uit plaatsen 
als Ai. 758. Oed. R^ 863 vgl. Ant. 620. Voor zijn geloof in on- 
sterfelijkheid zijn zeer sprekende bewijzen Ant. 74, 892. O. R. 1360. 



DERDE HOOFDSTUK. 



Euripides* leven en werken. 

Wanneer wij uit de ideale sfeer van harmonie, waarin de 
Jieroën-wereld van Sophocles zich beweegt, plotseling treden 
in het midden der rampzalige stervelingen — iihvtivoi ^qotoi — 
.aan welke Ëuripides in zijne drama's zoo volledige vrgheid 
van spreken geeft, dan is onze eerste gewaarwording een 
pijnlijk gevoel van geprikkeldheid, als werden wy uit den 
zuchten glans eener poëtische schemering plotseling in het 
vale licht van een kouden morgen gebracht: w^ slaan de 
oogen op de Muze van Hellas en zien met ontzetting, wat 
eene zoo luttele tijdsruimte als deze beide dichters scheidt, 
heeft kunnen doen. Wy zien het voorhoofd der onsterfelijke 
gerimpeld, wij zien de vroeger in goddelijke reinheid stralende 
•oogen dof en moe-gedacht, en de vraag zweeft ons op de lippen : 
zijn dit werkelyk .slechts twintig jaren, en niet eene eeuw 
geweest? Is werkelyk Ëuripides de jongere tijdgenoot van 
den dichter der Antigone? 

Men werpe echter hier niet alle schuld op den dichte! 
Het is de onsterfelyke stad zelve, die in dat eene tydvak meer 
•<lan twee levens heeft doorleefd. Salamis en Aegospotami — 
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de heldeuslag tegen Perzië en de smadelijke, half door verraad 
van eigen burgers geleden nederlaag tegen Sparta : ziedaar de 
grenzen tusschen welke Euripides' leven lag. Zijn in de 
geschiedenis van éénigen staat binnen de spanne van een 
zeventigtal jaren grooter tegenstellingen aan te wijzen, dan. 
die, welke door deze twee namen wordt uitgedrukt? 

De politieke geschiedenis van Athene gedurende deze jaren 
van snel leven te schetsen ligt niet op onzen weg. Maar 
wanneer wij bij het nagaan van des dichters levensgeschiedenis, 
die door de onzekere berichten van verdichtzieke anecdoten- 
verzamelaars helaas slechts spaarzaam verlicht is, het oog 
slaan op enkele punten van de historie dier jaren, dan wordt 
ons niet alleen duidelijk, hoe zóó kort na eenen Sophocles een 
Euripides kon opstaan, maar tevens, dat het niet altijd des 
dichters eigen trekken zijn, welke — nog slechts ten halve — 
het oude tragische masker bedekt; dan zien wij, dat hier het 
Athene van Pericles' tijd zelf aan het woord is, te# vergeefs 
zich hullende in den heroënmantel, die haar niet meer past; 
de lippen wel plooiende tot een glimlach van voornamen spot,, 
maar het voorhoofd niet meer effen in Olympische onbezorgd- 
heid. Vele stormen zijn over het hoofd van die stad en dien. 
dichter heengegaan sinds de dagen van Salamis en Marathon. 
De geloovige poëzie van Sophocles, die blijft vertrouwen op- 
den vrede en de schoonheid van een leven beschermd door de 
oude goden van Griekenland, is als eene stem uit het verleden, 
geworden: de taal van het heden spreekt de sceptische muze 
van Euripides. 

De biografen — de stellers of verzamelaars der f, Fifae,^*' 
die w^ in de handschriften van Euripides vinden bijeengegaard^ 
melden ons, dat Euripides op den dag van den slag bij Salamis 
op dit eiland zelf geboren is. Wij erkennen, dat een dergelijk 
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samentreffen onmiddellijk de gedachte aan inventie bij ons 
wakker roept^ te meer als de zucht tot woordafleiding op dien 
zelfden dag Hellanicus' geboorte stelt, omdat //Op dien df^ de 
Hellenen de Perzen overwonnen *), en de combinatie- 
geest ons voor oogen houdt, dat dus van de drie groote 
tragische meesters Aeschylus medestreed bij Salamis, Sophocles 
als jongeling na den slag aan rei-dans en triumfzang deel 
nam, en Euripides onder het gekletter der zegevierende wa- 
penen het levenslicht zag. Toch zou ik het overdreven critisch 
achten dergelijke toevallen, alleen op grond v^n de toevalligheid 
onaannemelijk te verklaren, en wat tegen het verhaal is inge- 
bracht komt mij niet overtuigend voor *). 

Intusschen, het zij men moet gelooven, dat hier de sagen- 
vormende fantasie der Helleensche en Alexandrijnsche geleerden 
aan den arbeid is geweest, hetzij wij hier aan een werkel^k 
feit mogen denken, het uur van Salamis was voor dezen dichter 
van groote beteekenis. Schonk het hem zelven al of niet het 
levenslicht, het was de morgenstond van die vrijheid, die in 
Athene kunsten en wetenschappen zoude voeren tot eene nooit 
gekende hoogte, en aan die jMtr/ieë ui (die vryheid van spreken) 
de geboorte gaf, welke het optreden van eenen man als 
Euripides alleen mogelijk maakte. 

Maar al was het jaar 480 de morgenstond van een nieuwen 
tijd, voor het oogenblik waren daarvan slechts weinige teekenen 
zichtbaar. De Muze van Aeschylus beheerschte nog het tooneel *) ; 

'l *A'/./.órtzo? van "A'x/i;»' en nuar: yêryfj&r^rtn *tê [HC. Kuripiden) rr; 

ritinn/iuv ul"Ekkrjvê^. Vita I. Schol. in Kur. ed. E. Schwartz I. p. *i. 

*) Aantet'keninf^ A. 

'» ^Ü* jartMi vóór den slaj^ bij SalauÜH behaalde .VeschyluH (indien de 
(»p;^.ive van liet Manuor Pariuni juii^t is» zijne eerste dramatibohe over- 



winning. 
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het geloof aan de oude Goden was nog ongeschokt: niets voor- 
Bpelde, dat de tijd nabij was waarin de philosophische scepsis 
van Euripides zou wagen aan Aeschylus en Sophocles de zege 
ie betwisten. Wanneer wij dan bedenken, hoe aanstaande die 
dagen waren, vragen wij met te meer verlangen, op welke 
wijze de toekomstige dichter-wijsgeer voor de taak, die hem 
wachtte, zich mag hebben voorbereid, welke jeugd is vooraf- 
gegaan aan dat leven van strijd en twijfel, dat zich in zijne 
drama's aan ons openbaart. 

Wie in de anecdoten-verzamelingen, welke met den veel 
belovenden naam van //Levens" onze weetgierigheid prikkelen, 
maar niet voldoen, antwoord op deze vraag hoopt te vinden, 
zal zich, althans wat de eerste levensjaren van den dichter 
aangaat, teleurgesteld zien. De jeugd van beroemde mannen 
wordt in het algemeen door de schrijvers van den ouden tijd 
veel meer dan wij dat gewoon zijn te doen, stilzwijgend voorbij 
gegaan; hoeveel te meer moest dat bij Euripides geschieden, 
die zich ook in lateren leeftijd bleef kenmerken door afge- 
zonderd leven en schuwe eenzaamheid! Werd daardoor zgne 
^ansche levensgeschiedenis in duisternis gehuld, in de eerste 
plaats was dat met zijne jeugd het geval. Ook vinden wg 
2ijne kinderjaren niet door legenden opgduisterd, als die van 
Plato, wien in zijn slaap de bgen reeds honing op de lippen 
<iroegen; op hem is het 

„non sinr dis (mintoans in/'ans" 

niet toepasselijk. Geene herinnering aan blijde jongelingsjaren 
in 't volle licht van het openbare leven genoten had hij aan te 
wijzen, zooals Sophocles, die glanzend van de heilige olie zich 
liad geschaard onder de reidansers ter eere van Salamis ^) ; geen 



*) Aanteekening B. 
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bewustzijn van vaderlandslie venden moed, schooner nog dan 
<lichterroem, zou zijn mannelgken leeftijd kronen en hem 
woorden in den mond geven fier als de regels waarin Aeschylus 
van zich zelven zegt: 

«Zie, van mjjn manleken moed kan Marathon's vlakte getuigen, 
En de langharige Pers: waarlijk hij heeft dien gevoeld* *) : 

bij onzen dichter niets van dat alles: de biografen verhalen 
ons slechts dat hij arm was, en van geringen stand. Zgn 
vader Mnesarchus, of Mnesarchides — want in dergelgke 
vormen wisselt in deze periode simplex en patronymicum 
<likwijls met elkaar — zgn vader zou een kramer zijn ge- 
weest en in Boeotië (zgn vaderland?) w^ens schulden van 
zijne burgerrechten zijn ontzet *). Zgne moeder — maar welken 
lezer van Aristophanes moet de groentevrouw, het molslawijf, 
zooals de dichter haar liever noemt, nog worden voorgesteld? 
Wie kent Clito niet, de moeder, aan wie Euripides het vol- 
gens den comicus te danken heeft, dat hg alle kunst verkervelt 
en voor betere dingen zgnen hoorders allerlei kool verkoopt *)? 
Wat nu deze afkomst aangaat, hoe goedlachs de Atheners ook 
geweest zijn, op wie deze in onze oogen weinig fijne scherts 
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Dit zijn <l«' twee laatHte regel» van het vier«regelig gnifschritt. dat 
Acsrhyhis voor zich zelven had gedicht. 
*i Nicohmx DamascemiH zegt (bij Stob. XLIV. 41) „iioiMrür ènot, ror^ 

/{ifo^ U1X u;füf\n)6rra^ ^»\- dyoQar ttu&ioai xêAêi-moir^ fitn xóqtvor 
.ff.'rnrf^t mi xai o Er^nrióov .ravi-^ RoiHtró^ wr to yiro;;.*' — De xóf»io^ in 

^'igenlijk een mand — wellicht hier ook de maat waarvan Strattis bij 
Pollux IV. 169 npreekt. 

•< Veikervf'bMi rhnoxnróioni (van ojcarcl*5) zie Ath. 478. Kqq. 19, 
Thrsni. 456. 
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nooit hare uitwerking miste, er zal toch zeker wel eenige grond 
voor den spot hebben bestaan, anders ware die Qok voor hen ie- 
zouteloos geweest, en tegenover de woorden van den blijspel- 
dichter baat ons de apodictische verklaring van Philochoriis 
(fr. 165, uit zijn boek over Euripides), dat des dichtei-s moeder 
géén groentevrouw is geweest, al zeer weinig. Maar van meer 
belang is het, dat Euripides volgens de biografen als //wijn- 
schenker" is opgetreden bij het koor van jongelingen, dat op 
den zevenden der maand Thargelion (Mei-Juni) den plechtigen 
reidans uitvoerde bij den tempel van den Delischen ApoUa 
te Athene. Want die wijnschenkers waren jongelingen van^ 
edelen bloede, en die koren werden door de Atheensche phylen 
volgens het lot uit de knapen van hare eigene familiën samen- 
gesteld. Is dus Euripides Oinockoos geweest, dan weten wij 
niet slechts, dat hij zijne jeugd waarschijnlijk te Athene heeft 
doorgebracht, maar ook omtrent de Boeotische afstamming^ 
van zgnen vader beginnen wij een sterk vermoeden te krijgen, 
dat z^ slechts een verzinsel is van een of ander Euripides-. 
hater, 't zij op het tooneel, 't zij daar buiten, die de in zijne 
dagen zeer aan de orde zijnde taktiek had aangenomen, de 
echt- Atheensche afstamming van den dichter in twyfel te trek-^ 
ken *). Wij mogen dan in onzen dichter een kind van goedeiv 
huize zien, we mogen hem in andere kringen verkeerende 
denken dan die, welke een kramer en eene groenteverkoopster 
hem zouden hebben geopend, en wij begrijpen beter dan anders 
het geval zou zijn de voorkeur, die hij herhaaldelijk voor 
adel van geboorte aan den dag legt. 

Intusschen zijn het niet enkel zulke verkleinende anec- 
doten, die de biografen ons aangaande den jongen Euripides 

*) Aanteekenin^ ('. 
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iiiededeelen. Ben enkele maal althans had de fantasie van het 
<Trieksche volksgeloof ook de wieg van dezen dichter met den 
stralenkrans der goddelijke voorspelling omgeven. //Aan Mne- 
sarchides/' zoo lezen wij, //had het orakel verkondigd, dat zijn 
zoon in den wedstrijd den palm der overwinning zou weg- 
dragen^ *). Men zou er een bewijs van den kramers-aard van 
Mnesarchus in kunnen vinden, dat hij bij dat orakel aan 
niets anders dan gymnischen wedstrijd dacht, en zijnen zoon 
tot athleet deed opleiden. Voor ons echter ligt er iets pikants 
in de voorstelling, die de biograaf in zijn drogen kroniekstijl 
voor onze oogen roept: wij glimlachen half ongeloovig als wij 
den menschenschuwen denker, wien niets boven de eenzaamheid 
zijner boekenwereld ging, in zijn jongelingsleeftijd daar zien 
staan in het volle daglicht van een Atheensch gjrmnasium, 
zijne ledematen bloot gevende aan de gespierde vuisten van 
een geoefenden tegenstander. Maar onze verrassing klimt nog, 
als wij verder lezen: „En naar men zegt, heeft hij eens te 
Athene de overwinning behaald.''' Zullen wij den dichter dien 
enkelen palmtak laten vlechten in den anders niet te rijken 
krans zijner overwinningen? Wie de buste van Euripides 
aanziet, te Mantua bewaard *), dat ernstige, weemoedige gelaat, 
die als in pijnlijk nadenken gesloten lippen, dat bewolkte 
voorhoofd, die zal het met mij bezwaarlijk vinden, daar ook 



't De Cynische wijsfj^ecr Oenomaus, die onder Hadrianus leefde en een 
hofk over het onikel-bedrojf iffi^Qd yot,*rwr) schreef, is zelfs in stjvat onn 
t\i\i orakol mee te deelen: 

'En mi «o* xof(>0(; Mrr^ottQ^itt r^^ orrifft ;Tarr/? 

Oenom. hij Fnseb. prapp. t»v. V. .33. Zie ook GelHuK XV. 20, (wellicht 
nit Theopompns» en Vitü I. 

* Zi«' lUi MKisTEH /ViiAiurt//'»- |>ajj. löTï. 
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maar den kleinsten familietrek met een athleet te bespeuren. 
Maar — niet alle athleten openbaren zoo zeer het karakter 
hunner levenswijze in de uitdrukking van hun gelaat, als b. v. 
de trouwhartige athleten-type van Lysippus, die verpersoonlij- 
king van gullen^ niet al te diepzinnigen levenslust; en ik geef 
toe, dat het niet zou aangaan hier eene conclusie te trekken 
uit het voorkomen eener statue — al weten wg ook, dat zij 
de gelaatsuitdrukking juist weergaf van eenen man, 

,die 't lachen verfoeit, en ook zelfs bij den wijn het schertsen nimmer 

verstaan heeft." 
(Alex. Aetol. bij Geil. XV. 20). 

Ik vrees inderdaad, dat men den samensteller der Vitu, die 
deze athleten-anecdote, hetzij aan den niet over-critischen 
Theopompus, 'i zij aan een anderen verzamelaar ontleende, te 
veel eer zou bewijzen indien men al te lang bij deze vraag 
stilstond. Wat mij aangaat, ik zou niet ongeneigd zijn aan 
te*' nemen, dat het gansche verhaal zijn oorsprong dankt aan 
de uitvoerigheid en den nadruk waarmede Euripides, o. a. in 
den Autolycus *) tegen de athletiek te velde trekt. Het zou 
mogelijk kunnen zyn, dat de nauwkeurigheid, waarmee hij de 
athletiek beschreef, hem in de oogen der levensverdichters tot 
een athleet heeft gemaakt. Wellicht is evenzoo een ander 
verhaal, door alle biografen opgenomen, dat hij ook schilder 
was geweest, (een der vitae voegt er zelfs bij dat er nog in 
lateren tijd schilderijen van hem te Megara te zien waren), 
slechts een gevolg van de opmerking, die voor iederen lezer 
van Euripides voor de hand lag, dat de kracht van dezen 
dichter lag in zijne plastische schildering '). 



*) fr. 284, voor 't grootste deel navolging van Xenophanes. 
■) Aanteekening D. 
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Maar hij moge dan schilder zgn geweest, of in zijne jeugd 
zich op de athletiek hebben toegelegd, één ding weten w:g,. 
dat geene opvoeding ryker aan leering, geen leven rijker aan 
indmkken kon zijn, dan de jeugd te Athene voor een gemoed 
zó() ontvankelijk als het zyne moet zijn geweest. Immers,, 
met nooit geëvenaarde snelheid had Athene de wieken ont- 
plooid. Wel is waar was de schoone gedachte van het pan- 
hellenisme, die bij Salamis en Plataeae de vereenigde Grieksche 
stammen tot bijna ongeloofelijke krachts-openbaring had ge- 
sterkt, eene hersenschim gebleken; wel moest ook het schoone 
werk van (.imon en Aristides, de Attische zeehond, die de 
zeestatcn onder Athene als onder eene oudere zuster zou 
vereenigen, van dit oorspronkelijk karakter ontaarden, toen 
de stad van Pallas meer en meer hare bondgenooten tot 
onderdanen, en zich zelve tot vorstin begon te maken, maar 
in de stad zelve was het beginsel van vrijheid, weldra ook 
van gelijkheid en van volkssouvereiniteit, in steeds meerdere 
mate het denkbeeld geworden waarvoor men streed, het 
ideaal, dat tot vele groote daden bezielde. Den strijd tusschen 
twee richtingen : aan de eene zijde de oude aristocratie, die aan 
Sparta vasthield en in een krachtigen adel een bolwerk tegen 
heillooze nivelleering zocht, aan den anderen kant de opko- 
mende democratie, die voor alle zonen van Attica gelijke 
rechten eischte, en in alle zonen van Attica gelyke krachten 
zocht: den kamp tusschen Cimon en den jongen Pericles kon 
Euripides als jongeling aanschouwen. H\j telde nog nauwelgks 
twintig jaar toen hij getuige was van den geweldigen strgd 
die aan den Areopagus zijne oppermacht ontnam. Tempel 
van (xriekschen godsdienstzin en Atheensche gerechtigheid in 
de oogen van Cimon, onwettige teugel van de vryheid, die 
het levensbeginsel van den staat was, in de opvatting van 
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Pericles en Ephialtes, bezweek de aloude instelling onder de 
mokerslagen der jonge democratie ondanks het welsprekend 
protest van Aeschylus, die in zijne Orestie te vergeefs nog 
eene poging deed om de eerwaardige rechtplaats in al de 
glorie der oude sage aan zijne burgers voor oogen te stellen *). 
Te vergeefs — al bleef de Areopagus als rechterlijk lichaam 
bestaan, de oude macht werd hem van dit oogenblik af ont- 
nomen, en op tal van uit het volk gekozen commissiën over- 
gebracht. En van dien tijd af bracht ieder jaar aan het volk 
van Athene meer macht, en meer gevoel van die macht: 
tegelijk met den dichter tot mannelijken leeftijd ontwikkeld 
stond straks de democratie pal in den strijd met eigen tegen- 
standers, en bood onverschrokken het hoofd aan den haat en 
de jaloezie der peloponnesische staten. 

Dit alles heeft Euripides als jongeling kunnen zien opkomen, 
als man kunnen zien voortleven, en dat hij het gezien heeft, 
getuigt in zijne tragediën menig woord van vermaning aan 
zijn volk, menig woord ook van vijandschap tegen de benijders 
zijner stad. 

Maar niet in de politiek alleen waren deze jaren aan ver- 
andering zoo rijk. Van het oogenblik af, waarop onder de 
leiding van Themistocles de stad, tot tweemalen toe door de 
Perzen verwoest, weer was opgebouwd, scheen voor de kunst 
als voor het staatkundig leven van Athene een nieuwe morgen 
te zijn aangebroken. Naast de haastig opgebouwde woningen 
waren reeds tijdens Themistocles met grootere zorg nieuwe 
tempels voor de goden opgericht. Welhaast zi^ de jonge 
stad zich door de vrijgevigheid van mannen als Gimon met 
tal van schoone gebouwen verrijkt: in het Noorden de 

»l Zie E. Curtius Griech. Cwesch. IF. 160. 
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Akadeniia met haar schoone park, iu het Westen de ruime 
zuilengangen langs de Agora, straks ten Noorden daarvan de 
bevallige Herakles-tempel (het zoogenaamde Theseion, waar- 
schijnlijk van iets lateren tgd) en het door Polygnotus be- 
schilderde Anakeion; en terwijl door Calamis en Myron de 
beeldhouwkunst zich begon te ontwikkelen tot eene volkomen- 
heid, die geene vergelijking met Argivische of Aeginetische 
school meer te vreezen had, brak weldra (toen Pericles na 
Cimon's verbanning ten deele, en na diens dood geheel, het 
bestuur in zgne handen zag overgaan) de tyd aan, dat de 
naar Athene overgebrachte bondskas ook de hoogste eischen 
bevredigen kon, en aan den kunst-arbeid geen einde scheen 
te komen. Toen kroonde eene nimmer rustende kunstenaars- 
schare, door Phidias geleid, de burg van Athene met de werken 
harer hand, en bevolkte de stad met beelden van goden, die 
gaandeweg meer en meer het Olympische lichaam bevrgdende 
uit de knellende banden der hieratische traditie, zich aan het 
bewonderende volk openbaarden in eene stralende, maar zuiver 
menschelijke schoonheid. 

Bracht echter die nieuwe kunst de Olympiërs nader tot het 
volk, er school voor den godsdienst in die nadering geen 
gering gevaar. Want terwgl de democratie niet slechts aan 
het volk als souverein grootere macht had verleend, maar 
ook in ieder van hare stem- uitbrengende, rechtsprekende en 
vonnissende burgers een steeds sterker uitgesproken gevoel van 
eigen waarde had opgewekt, kwam thans door de kunst deze 
menschwording der goden de klove nog kleiner maken/ die 
goden en menschen scheidde. 

Zonder twjjfel bleven deze invloeden niet zonder beteekenis 
voor Ëuripides, al zocht hg ook geen deel te bemachtigen in 
het besturen van zgnen staat. Gewichtiger echter was voor 

11 



138 

hem de groote ontwikkeling der Qrieksche wijsbegeerte in 
deze dagen *). Deels te Athene zelf verkondigd, deels — wat 
met het toenemend verkeer sneller dan vroeger kon geschieden — 
van elders overgebracht, werden de stellingen der philosophen 
spoedig het eigendom van een zekeren kring van meer ont- 
wikkelden. De leeringen der Eleaten, de duistere en poëtische 
voorstellingen van Heraclitus, de philosophie en cosmogonie 
van den dichterlijken Empedocles, wiens zangen volgens 
Lucretius 

„tHicifrrnHtur el i\rpot(Hnl pnirrlnni rcperta 
uf vic hunmna vUieahw stiritc ci'entux^" 

en het meest van allen de fiere wijsbegeerte, die de Clazomeniër 
Anaxagoras gedurende dertig jaren te Athene onderwees; al 
die sjstemen, al die stellingen woelden dooreen in het brein 
der denkende Atheners. 

Aan de eene zijde stonden de Eleaten geschaard, de felle 
strijders voor de eeuwige rust van het heelal. Had Xenophanes 
de eenheid van God, de eeuwige eenheid en onveranderlijkheid 
der wereld als geheel gepredikt, hij had de mogelijkheid toch 
niet uitgesloten, dat de veelheid van openbariugsvormen van 
het bestaande, die irij aanschouwen aan Verandering was onder- 
worpen. Maar Parmenides ging verder': hij ontkende demoge- 
lijkheid, dat in de ééne eeuwige, onveranderlijke wereld eene 
veelheid van verschijnselen zou kunnen bestaan, hij verklaarde 
stoutweg alle indrukken onzer zintuigen, die ons veelheid en 



*) Van eene ook niaur eenigzins volledige schets der philosophische 
systemen van Pamienides, Zeno, Democritus enz. mag geene sprake zijn 
in dit vluchtig overzicht. Alleen de philosophen die meer onmiddellijk 
invloed op Euripides hebben geoefend, bespreek ik uitvoeriger in een 
volgend hoofdstuk. 
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verandering doen waarnemen voor bedrog, en verkondigde 
zonder eenige aarzeling dat buiten het //zijnde^ (ró oa') niets 
bestaat of zelfs bestaan kan, en dat alleen het zijnde eeuwig 
is, ondeelbaar, oneindig, onbewegelijk. 

Die wijsbegeerte, zonder twijfel in Athene reeds kort na 
hare geboorte bekend, kan ook voor Euripides niet verborgen 
zijn gebleven. Zelfs is het mogelijk, dat de dichter den 
Eleatischen meester zelven zijne duistere stellingen heeft hooren 
voordragen, indien er althans eenige historische waarheid ten 
grondslag ligt aan de voorstelling van Plato, die in zijnen 
„Parmenides'' verhaalt, dat de Italische wysgeer ongeveer op 
zijn vijf en zestigste jaar te Athene was gekomen, om met 
zijn jongeren vriend en leerling 2ieno de panathenaeën bij te 
wonen, en dat toen Socrates hem ten huize van Pythodorus 
had bezocht. De gissing is misschien niet te gewaagd, dat 
juist bij gelegenheid van dit verblijf te Athene, Parmenides 
op de zelfde wijze als Plato ons dat in zijne verdichting 
voorstelt, met belangstellenden als Euripides over zijne wijs- 
begeerte heeft gesproken. 

Evenwel heeft de leer der Eleaten aan Euripides nooit die 
behmgstelling ingeboezemd, die hij voor hunne tegenstanders 
koesterde. Tegenover de Italische school namelijk, die een 
steeds grooteren nadruk had gelegd op de onbewegelijkheid 
en onveranderlijkheid van het bestaande, zoodat zelfs Zeno 
zich afzonderlijk er toe zette, om de ongerijmdheid van het 
^eheele denkbeeld /^beweging''' aan te toonen — tegenover die 
profeten van de eeuwige rust traden Empedocles, Heraclitus 
en Aiiaxagoras op, elk op zijne wijze aantoonende, dat juist 
de beweging en de oneindige wisseling de voorwaarde is van 
jille bestaan. In hunne leeringen heeft onze dichter oneindig 
in eer l)evrediging gevonden, dan in de eleatische philosophie. 
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en de invloed van die drie wijsgeeren op zijne denkwijze en 
zijnen arbeid was overwegend. Empedocles en Heraclitus 
kende hij slechts bij geschrifte: het werk van den diepzinnigen 
Ephesiër bezat hij zelf in zijne bibliotheek. Dat hij dat boek 
aandachtig heeft gelezen zal ons later blijken; dat hij het op 
prijs stelde zien we uit de mededeeling van Diogenes Laertius, 
die verhaalt, dat hij het aan Socrates uitleende en er diens 
oordeel over vroeg. /yWat ik er van begrepen heb,* zou deze 
hebben geantwoord, ,/is schoon, en — ik denk — ook wat 
ik niet begrepen heb,* een antwoord dat van meer waardeering 
getuigt dan wij in den ironischen Socrates van Plato plegen 
te vinden *). Hoe dit zij, de anecdote zelve is ons welkom, 
als eene kenschetsing van den omgang tusschen Euripides en 
Socrates. 

En wat den grooten Clazomenischen wijsgeer aangaat; 
weinige feiten uit het leven van Euripides zijn zóó bekend 
als de traditie, dat hij met Socrates en Pericles nederzat 
aan de voeten van Anaxagoras. Wij zullen later zien, hoeveel 
de dichter aan de wijsbegeerte van dezen meester had te 
danken, al zal ons die ervaring niet overreden om den biograaf 
geloof te schenken, die beweert, dat Euripides zich om geen e 
andere reden aan de tragedie heeft gewijd, dan omdat hij 
daardoor in de gelegenheid zou zijn veiliger dan Anaxagoras 
dien strijd tegen de dwaal begrippen zijns volks te strijden, 
dien de wijsgeer slechts heimelijk en in vertrouwden kring 
had kunnen voeren. Wie bedenkt, dat Anaxagoras volgens 
de meest waarschijnlijke berekening eerst in het jaar 456 zich 
te Athene heeft gevestigd en dat in hetzelfde jaar Euripides 



*) Over Parinenides te Athene, en over Anaxagorius' komst alilaür zie 
men aanteekening E. 
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het eerst openlijk optrad (met zijne ,,Dochter8 van Pelias"), 
zal erkennen dat deze auecdote zich zelve vonnist, al blijft ze 
als een niet onjuiste kritiek op de zwakke zijde van Euripides' 
dichtkunst waarde behouden. Maar, was ook niet uitsluitend 
Anaxagoras Euripides' leermeester, voor een niet gering deel 
dankt deze aan hem den titel van ^fphilosophm scenicus^, dien 
lateren den dichter zoo gaarne geven, en de zelfde wijsgeer, 
die in Pericles de zaden heeft gelegd van eene wereldbe- 
schouwing, welke op allerlei gebied in Athene's staatsieven 
leven en vooruitgang bracht, heeft door den tragicus geen 
minderen invloed op Griekenland's hoofdstad geoefend, dan 
door den staatsman. 

Toen later bij het begin van den peloponnesischen oorlog 
de invloed van Pericles' tegenstanders Anaxagoras uit Athene 
verbande, bleef tusschen Archelaus, zijn opvolger, en Euripides 
eene nauwe betrekking bestaan, meer trouwens die van vrienden 
en geestverwanten, dan zooals een der biografen zegt, van 
leermeester en leerling *). 

Minder nog dan Archelaus kan Socrates Euripides' leer- 
meester heeten. Niet slechts was Socrates tien jaren jonger 
dan Euripides, maar de philosophie van Socrates en de 
wijsgeerige voorstellingen van den dichter komen slechts 
zeer in het algemeen met elkander overeen, in zooverre na- 
melijk, als beiden in het streven naar zedelijke volmaking het 
hoofddoel van alle menschelijke nadenken hebben gezocht. 
Deze overeenkomst echter — er bestaat geen voldoende reden 
• •m dat te betwijfelen — schjjnt tusschen Socrates en Euri- 
pides eene vriendschapsbetrekking te hebben doen ontstaan, 
di(» evenzeer door zijne biografen als door de comici van des 

'> A.intr«'k«'iiiiisr F 
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dichters eigen tijd zorgvuldig is herdacht. Aelianus verhaalt, 
dat Socrates, overigens geen vriend van het theater, nooit 
ontbrak, wanneer Euripides een nieuw stuk deed opvoeren *), 
en ook de comici hebben gaarne van deze verhouding partij 
getrokken. Teleclides doet het voorkomen alsof Socrates de 
behulpzame hand bood bij het vervaardigen van Euripides' 
drama's, ja fingeert zelfs een nieuw drama van Euripides, 
de //Phrygiers,''' waar — zooals hy met eene even gezochte 
als onvertaalbare woordspeling zegt: Socrates //het brandhout 
heeft ondergeschoven,^ (ra iiQv'yava virorl&tjattf). In een 
ander fragment, 't zy van Aristophanes, het zij — wat 
waarschijnlijker is — ook van Teleclides, heeten Euripides' 
stukken a(oxnuróyouq.ot, ;/met Socratische klampen in elkaar 
gehamerd.^ Maar niemand was zoo onvermoeid in het aan 
de kaak stellen van de richting, die Socrates en Euripides 
met elkander vereenigde, als Aristophanes. In de oorspronke- 
lijke bewerking van zijne ,/ Wolken, '' waarvan wij thans nog 
slechts een uit de eerste en tweede bewerking saamgevoegde 
editie bezitten, werd Euripides als de ijverigste van Socrates 
leerlingen, en diens medearbeider in het bederven van Athene's 
jeugd geteekend. //Hunne gemeenschap, '''^ zegt Bemhardy, 
(6. L. n. 2. 405), ,/is de grondgedachte waarop het geheele 
gebouw van de Nubes rust: in die comedie is even kunst- 
vaardig als geestig uit deze twee individuen (Socrates 
den praktischen leeraar, en Euripides den vertegenwoordiger 
van dogma en bespiegeling) een beeld gevormd van de 



*j 'O ós 2.\o/c{ti'tri;- a.rdrior fitr l.fêqoint ruZ^ &fur{iOi,^y fï.rotê rif 

ciqixrfZto. . . . 'è'/uiof ydn rw drÓQi etc. (Aeliun. V. H. II. 13). — Hot 
verhaal bij Diog. Laert. II. 5. 16, berust zonder twijfel op een verkeerd 
citjiat of' eene andere verpfis.sini' van Dio^^enes. 
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schijn wijsheid in haren gevaarlij ksten vorniy Ja in de Kanae, 
na Euripides' dood opgevoerd, waarschuwt Aristophanes nog 
tegen het gevaar, van „in ijdel gezwets met Socrates neder 
te zitten, en zoo de tragische kunst voor goed te verzaken''' ^). 
Zoo was dan, toen Euripides den mannelijken leeftijd had 
bereikt, meer en meer de wijsbegeerte eigendom geworden van 
het ontwikkelde deel des Atheenschen volks. Maar eene andere, 
den godsdienst nog gevaarlijker richting begon te Athene 
wortel te schieten, toen weldra de Sophisten daar openlijk 
optraden. Hier moeten wij in de eerste plaats Protagoras 
van Abdera noemen, waarschijnlijk omstreeks 480 geboren, den 
eerste, die zich openlijk sophist noemde, en betaling voor zijne 
lessen vroeg. Zoodra hij uit zijn vaderland overgekomen was 
naar Hellas en zijne rondwandeling door de Grieksche steden 
had begonnen, volgde hem, waar hij ook ging, door den toover- 
klank zijner rede verlokt, eene gansche schare van jongelingen, 
zóó als de dieren eens den zanger Orpheus hadden gevolgd. 
Te Athene vertoonde hij zich waarschijnlijk niet lang vóór 
den peloponnesischen oorlog, en, mogen wij de traditie gelooven, 
dan was het ten huize van Euripides zelven, dat hij zijne 
beruchte rede over de goden heeft voorgelezen, die aldus 
begon: „Aangaande de goden kan ik niets weten, noch dat 
zij bestaan, noch dat zjj niet bestaan. Veel toch maakt hier 
het weten onmogelijk, vooreerst de duisterheid der zaak zelve, 
dan ook de kortheid des levens''' '^). Het baatte weinig of 

'i KilMiM' 141U. /aiiif y (Hl n ij 2.ioxQarfi 

'' Ihri;^. LjM'li. IX, T). I. Ilfitï iitr f}fü}y oi x t/ut êit)ètnif êtf^' to^ êtiur, 
^nV «•*, f. IX fioity .ro/./.a yao ra xh/iom« ^uJ/i««, > iv aétj/.óifi^ xul 
/^(Ht/i, otr n ,jn,^ lui t: rf>mo Tol . Vjfl. Klir. .1///. /V. ^iU. 
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déze uitspraak den Abderiet als atheïst uit Athene deed ver- 
bannen; in een tijd van zoo groote beroering aller gemoederen^ 
toen aan de eene zijde politieke hartstochten den invloed van 
den godsdienst verzwakten, en aan den anderen kant wijs- 
geerige leeringen, onderling zoo tegenstrijdig mogelijk, het 
verstand van velen verbijsterden, kou de gevaarlijke werking 
van eene negatie der goden op dergelijke gronden misschien 
nog voor korten tijd door de verwijdering van den sophist 
worden voorkomen, maar eene andere — minder openlijk den 
godsdienst vonnissende — uitspraak van Protagoras miste hare 
uitwerking niet. Het was de verklaring, dat alles zmt is als 
het den mensch toeschijnt: dat de mensch de maatstaf is van 
al het bestaande, hoe het bestaat, en van al het niet bestaande 
hoe het niet bestaat '). Hoe gretig werd door het volk van 
Athene, waar onder den invloed der snel wisselende lotgevallen 
van den peloponnesischen oorlog, het scepticisme allengs eene 
mode werd, deze stelling van Protagoras ook op ethisch gebied 
toegepast! Hoe dankbaar moest door velen eene bewering 
worden aanvaard, die, van al te inspannend nadenken vrijstel- 
lende, toch geenszins hun eigen roem van wijsheid verkleinde,, 
daar immers Protagoras omtrent de oude philosophen had 
verklaard, dat zij een ijdel werk hadden gedaan, juist omdat 
een wetenschappelijk erkennen van de waarheid eenvoudig 
onmogelijk was ! 

Niet minder welkom dan Protagoras aan de Atheners was 
geweest, was Gorgias, die het eerst in 427 als gezant van 



') Diog. Lciert. 1.1. ilgüroi; tqri ti io lóyorq ftttt, .r^oi TTftrró^ .fQayunro^ 

ftvxmftfAfvovq (de kunstige wijze waarop Eiiripides deze leer in zijne 
drama's heeft toegeimst, heeft tot menig onbillijk vonnis over E. zelf 
aanleiding gegeven) rraiTf»»»- '/otifidron- .«/r(>oi' ai'&Qtfi.rn^^ lón' /tff 

órnor w,* hütlv, imv Af oix övrutr on: orx iuriv. 
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Leontini Athene bezocht, en later herhaaldelijk terugkeerde, 
liet was niet zoo zeer zijne verdediging der scepsis op wijs- 
tjeerige gronden, die de Atheners bekoorde, als zijn resultaat : 
het ontkennen van de bestaanbaarheid eener objectieve waar- 
heid. En meer nog trok hen zijne schitterende welsprekendheid 
aan; dezelfde welsprekendheid, die by zijn eerste komst te 
Athene, toen hij de belangen der hulp vragende Siciliërs kwam 
bepleiten, wellicht de zaden heeft uitgeworpen, waaruit het 
verlangen van gansch Athene naar de heerschappij op Sicilië 
werd geboren ten verderve van de stad, ten vloek voor het 
volk. Bloemrijk en vernuftig, zou die rhetoriek nergens mach- 
tiger en tevens schadelijker blijken dan in de volksvergadering 
en in de rechtzaal van Athene's zoo licht bewogen democratie. 
Het ware onbillijk alleen op de schaduwzijden dezer wel- 
sprekendheid te wijzen. Niemand toch kan beter dan Euripides 
ons leeren, hoe men, allerminst blind voor de groote gevaren, 
die zij bracht, die kunst ook tot een krachtig middel maken 
kon ter uiting van de edelste aandoeningen. Geen lezer van 
zijne drama's zal blind zijn voor het valsch vernuft, waarmee 
(Ie sophistische rhetoriek soms het treurspel van onzen dichter 
opsmukt, maar toch zal ieder billijk beoordeelaar erkennen, 
(lat de redeneertrant der sophisten en hunne wijze van argu- 
menteeren bij Euripides meer middel dan doel zijn geweest. 
Midfh'1 voor zijne helden om de schuld van eigen hartstocht 
onder schoon klinkende redeneeringen — voor zich zelf, maar 
niet voor de hoorders — te verbergen, en tegelijk middel voor 
(U*n dichter, om met de veelzijdigheid der sophistische debat- 
teerkunst ook in ernst het voor en tegen eener zaak te be- 
pleitpn. lli»^rbij komt nog iets. De groote beteekenis, die 
(11* sof)hist»Mi aan het inn)r«l (soms ten nadeele der gednchie) 
he<litt(»n, deed hen, me^r dan men tevoren gewoon was geweest. 
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afleiding en juiste beteekenis der woorden opsporen. Het was 
Prodicus (ons voornamelijk bekend door zijne legende van 
Hercules op den kruisweg), die onder de sophisten de taak op 
zich nam, om de beteekenis der woorden en hunne geschiktheid 
tot uitdrukking van een of ander denkbeeld na te vorschen, en 
die zich placht te beroemen dat hij op die wijze door fijne 
distinctie en nauwkeurig wegen der woorden en begrippen het 
juiste midden had gevonden tusschen duister korten en afmat- 
tend breedvoerigen redeneertrant. Dat hij hierbij in Euripides 
een ijverig leerling heeft gevonden, bewijst menige bladzijde 
in des dicthers werken. Maar hoe sterk deze ook den invloed 
der sophisten gevoelde, nooit mag hem worden ten laste gelegd, 
dat hij blind voor de gevaren, die hunne spitsvondige schijn- 
argumenten verborgen, om hunnentwil de resultaten van een 
ernstiger philosophie zou hebben verloochend. >) 

De beschouwing dezer verschillende stroomingen in het 
geestelyk leven van Athene, gedurende de tweede helft der 
vijfde eeuw, heeft ons tot ver in den mannelijken leeftijd van 
Euripides gebracht, zonder dat wij eenige bijzonderheden van 
des dichters persoonlijk leven vernamen. Hebben dan waarlijk 
de biografen zoo weinig dienaangaande verhaald? — Wie met 
mij de Vitae inziet, zal mij toegeven, dat hetgeen zij ons 
bieden even weinig als onbelangrijk is. 

Ik zal dan ook niet wagen den lezer de vraag voor te 
leggen, of de Vitae waarheid berichten, als zij beweren, dat 
de losbandigheid van Euripides' vrouw Choirile hem den Hip- 
jx)li/lus in de pen gaf. Evenmin wensch ik te onderzoeken, in 
hoeverre het waar is, dat des dicliters vriend, de tooneelspeler 
Cephisophon, ook nog op andere wijze dan op het tooneel 



^ ) Aantet'keuinjir H 



147 

trouw medespeler was in Euripides' liefdedrama's. Of in ver- 
band hiennede de losbandigheid zijner tweede vrouw de aan- 
leiding tot zijn later vertrek naar Macedonië is geweest, ik 
weet het niet; en eindelijk of Melito zijn eerste, dan wel zijne 
tweede vrouw was, ik waag het niet daaromtrent uitspraak te 
doen. 't Gemakkelijkste zou het zeker zijn met Gellius te 
l)eweren, dat hij de beide vrouwen te gelijk heeft gehad, indien 
wij niet wisten dat de bigamie ten tijde van Kuripides in 
Athene niet was veroorloofd. Evenzeer zou het een expediënt 
wezen, te berusten in de uitspraak van Willaniowitz-Möllen- 
dorft", die volhoudt dat Choirile eene fictie is; mits hij ons 
tlaarvoor een ander bewijs leverde dan dit, dat de naam Choirile 
zoozeer de kleur der verdichting draagt *). Veel aandacht te 
vragen voor questies van dezen aard is niet raadzaam, want 
in ieder geval staan we hier op gevaarlijken grond. Hier hebben 
wij een terrein betreden waar slechts de comediedichter ons 
voorlicht. Inderdaad: zoo lang wij den spottenden klank 
zijner eigene stem hooren, zal hij ons niet misleiden ; wat hij 
(►ns verhaalt nemen wij aan, zooals het op de Dionysiën past: 
«glimlachende om de inventie leggen we de schertsend uitge- 
sproken bewering ter zijde. Maar komt de scherts tot ons 
vennomd onder het proza van den kroniek-schrijver en ingeleid 
iUnn- een deftig //Men verhaalt,'' dan neemt zij den schijn aan 
van (a'ne ernstige historische aanteekening en zij wordt 

' \\ ill.mi.-Möll. Anal. Kur. p. liHiioot. ^Aoot/./;. rf. Philoilicu-. in Schol. 

\-<o,/./i t't I t t «//^ot xn).fïolhn' /or»j,- t) l *)*<t lo fokitniAti y/ yf rt'nOni" v\i'. 
\.Mirt.r^t i- lift lil. i. duitU'ljik. «lat (!♦• woonU'ii na loi.i, niet meer van 
l'liil'M h(tni> /.ijn. «n v<'nk'r zon imnx tlit sriiolion rvcn j^otnl kunnen aan- 
li.il» Il vnnr Int iM'^tiian van ('hoeriU' i\U eigennaam, waar trouwens d»' 
iii.iniM'lijk»' \<»nn Kewijs j^enoejf voor is. Uat een naam jjesehikt t<»t 
-< hiit-tinl»' wnonl^^ijelinfj is hewijst nift. dat hij venlielit moet zjin. 
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gevaarlijker. Zoo schrijft een der biografen in goeden ernst 
op, dat de vrouwen van Athene, verwoed over al den smaad 
waarmede de ^Misogyn'^ haar placht te overladen, eenmaal het 
plan hebben opgevat ora hem in zijne grot op Salamis, waar 
hij liever dan ergens elders te vertoeven placht, te overvallen 
en te dooden. Is het niet of de dochters der Ciconiërs voor 
ons staan, de verbitterde wreeksters van Orpheus' vrouwenhaat, 
hooren wij de Atheensche Maenade het hare zuster uit 
Thracië niet reeds naroepen? 

„En" nif^ „en hic est nosfri conteniplor," rf fntslmti 
Fat is Apollini'i rocalia misit in ora. 

(Ovid. Met. X.i 

Wij zouden bijkans twijfelen, of zulke feiten geheel en al 
fictie zonder éénigen grond zouden kunnen zijn, had niet het 
toeval ons juist de comedie van Aristophanes bewaard, de 
Thesmophoriazusae, waaraan dit geheele yfeit" is ontleend. 
Men herleze die geestige scène en sla dan onzen biograaf weer 
op, dan zal men een juist denkbeeld van de waarde dezer 
f'ffae krijgen. Want niet slechts de vermakelijke scherts van 
Aristophanes wordt ons als loutere geschiedenis aangeboden, 
de historicus weet nog meer dan de blijspeldichter : ^r Hoewel 
nu de vrouwen besloten hadden hem te dooden, spaarden zij 
hem om de wille van de Muzen, maar niet dan nadat hij 
plechtiglijk had beloofd in 't vervolg niet meer op haar te 
schimpen. Daarom zegt hij dan ook in zijne Melanippe in boeien : 

, Vergeefs, o mannen, richt uw smaad op vrouwen steeds 
Zijn stompe pijlen: ijdel spreekt gij kwaad van hïiar. 
Voorwaar, ik zeg u: beter is de vrouw dan gij*" *). 

M Mei. fr. 501. ,udrrjr «o' f\' yvfaZutiq f^ ityrTQtav t|'óyo^- 

tvd).AfL xfróv rói^r/iïf, xal xnxw^ é.iyft,' 
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Op dezen vruchtbaren bodem baart de eene anecdote de 
andere, en zoo staat weldra Euripides voor ons gebrandmerkt 
als /yde Vrou wenhater /"^ van zijn tijd, omdat het aldus aan 
Aristophanes heeft behaagd. £n dezen spotter zijn wy spoedig 
geneigd alles te vergeven, ook als hij lachende onwaarheid 
spreekt; maar wanneer we dan een sprookjesverteller als Hiero- 
nyuius van Rhodus, dien Cicero nog wel een udocium hominetn 
4'f fiutivem*' noemt, zelfs aan Sophocles een laöen spot in den 
mond hooren leggen, wanneer wij door hem worden belezen 
om te gelooven dat de even kiesche als smaakvolle dichter 
der Antigone op de bewering, dat Euripides een misogyn was, 
zou hebben geantwoord: //Ja, in zijne tragediën — maar op 
de kUue allerminst!'' *) dan begint ons de lust te begeven om 
nog veel over dien vrouwenhaat te lezen, en wij vestigen 
liever het oog op de tragediën van den dichter zelf, die met 
al zijne tekortkomingen (en op 't gebied der kunst zijn die 
vele) toch diep was doorgedrongen in de verborgen hoeken 
van het gemoed der vrouw, die welsprekender dan ooit te 
voren wjis geschied de kracht harer liefde had geschilderd en 
de rechten, waarop z\] mocht aanspraak maken, had verdedigd. 
Vragen wij dus ook niet meer, met welk recht men van eene 
verkeerde verhouding tusschen Euripides en den tooneelspeler 
<'ephisophon sprak ; evenmin of later de dichter werkelijk 
den dood heeft gevonden op weg naar eene heimelyke 
bijeenkomst met de vrouw van een zekeren Nicodicus. Te- 
leurgesteld over het feit dat onder dien stroom van anecdotes 
zoo weinig is, dat niet aan de kwaadsprekende verdichting der 
ooiiiici zijn oorsprong dankt, keeren wij ons van de Vitae af. 
.Slechts één ding is ons uit al deze verhalen duidelijk 

'i Aiint«M'kciunj; I. 
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geworden; het is dit, dat de nadenkende, het openbare leven 
schuwende dichter de eenzaamheid boven alles lief had. „Op 
Salamis/' zoo lezen wij, /yhad hij zich eene grot ingericht met 
uitzicht op de zee; daar vertoefde hij gaarne, het gewoel van 
de stad ontwijkende. Vandaar dat hij zoo dikwijls aan de 
zee zijne beelden ontleent.^ Voor zulke geloofwaardige mede- 
deelingen >), gaven wij vele anecdotes gaarne prijs; dat hij 
van zijne ouders grond op Salamis had geërfd, is verre van 
onwaarschijnlijk, en zijn vertoef aldaar teekent ons den 
weemoedigen peinzer. Daar wijdde hij zich aan zijne studiën, 
zich verre houdende van het politieke leven. Want geene 
enkele staatsbetrekking heeft hij bekleed, en al blijkt ook uit 
vele zijner schilderingen van volksmacht en ochlocratie, uit 
zijne voorstelling van het ideaal eener gematigd democratische 
staatsregeling *), dat hij uit de verte een scherpen blik bleef 
vestigen op het staats-tooneel, nergens vinden wij eenig bewijs, 
dat hij aan wetgeving of debat ooit werkzaam aandeel heeft 
genomen, anders dan door toespelingen en wenken in zijne 
drama's. 

Die drama's, eerst in latere jaren, vooral pas na den dood 
des dichters tot hoogere populariteit gestegen, hebben Euripides 
bij zijn leven slechts enkele malen de overwinning verzekerd. 
Voor een deel was zeker zijn teruggetrokken leven, ongunstig 
afstekende bij de houding van Sophocles, hieraan schuld, maar 
voor een grooter deel lag de oorzaak in zijn arbeid zei ven. 
Hoe hoog wij in vele opzichten — in menschenkennis, in 
gevoel voor hartstocht, in fijnheid van teekening, Euripides 

*) Deze tliinken wij aan Philochonis (zie Gellius XV. 20). Over Euripides' 
eie^endom op Salamis zie men Mendelsohn in -4t7. Soc. Ups. fl. {1872i 
\}i\f^. 178, vooral noot i. 

«I Zie o. a. Suppl. 2iO. Aeol. fr. 21. Krechth. fr. mi. cf. Valck. W,<»^-. 42:L 
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ook mogen stellen, wij kunnen toch (voor zooverre althans 
liet geringe aantal der overgebleven stukken — 18 slechts 
van 92 — ons bevoegdheid tot een oordeel geeft) aan het 
Atheensche volk nauwelijks euvel duiden, dat het, terwyl nog 
een Sophocles in hun midden leefde en dichtte, Euripides niet 
meer dan vijf malen den zegekrans heeft waajdig geoordeeld. 
Te wankel waren zijne schreden op den nieuwen weg: aardsche 
rampen en aardsche hartstochten in menschelijke woorden weer- 
gevende, stak zijn taal te sterk af bij de zware, gigantische 
tonen van Aeschylus en bij de zuivere zilveren stem der 
Muze van Sophocles. Het was een nieuwe weg, dien hij be- 
trad, en dat die weg de tragische muze kon voeren tot schep- 
pingen van zuivere schoonheid, gevoelde hij zelf en bewees het 
niet zelden, maar den ommekeer in de dramatische kunst, dien 
hij te weeg bracht, en die hem Vader van het nieuwe drama 
(leed wodren, kon zijn eigen volk, althans in den eersten tijd, 
niet dan met smart aanschouwen. En ook wij nog kunnen 
alleen dan zonder hardheid over zijn werk oordeelen als wij, 
(!♦' afdaling der Muze uit de hoogten van den Olympus aan- 
vaardende als eene onafwijsbare historische noodzaak, onzen 
di( hter niet vonnissen door eene vergelijking met Sophocles 
♦Ml Aeschylus. Eerst dan, wanneer wij hem van zijne groote 
voorgangers scheiden, erkennen wij zijne kracht: de psycholo- 
<^is(he waarheid zijner karakterteekening ; wij gevoelen de 
spanning, waarin de dramatische gang zijner voorstelling ons 
iioiidt en bewonderen het pathos dat zijne helden bezielt, benevens 
ih' juistheid en den kleurenrijkdom zijner plastische schildering, 
liet oudste stuk, dat ons van de hand van Euripides bewaard 
hiet't, is ile Alcestis, die hy op zijn twee en veertigste jaar 
>( Il n'ft'. Wat vó<)r dien tijd is opgevoerd, is verloren; zelfs 
vindrn wij onder de fragmenten, uitgenomen de Peliades van 
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het jaar 456, geen enkele aanwijzing, die ons recht geeft tot 
eenige conclusie omtrent de richting van den dichter in de 
eerste jaren zijner werkzaamheid. Wat de latere stukken aan- 
gaat, kan het vaststellen der datums waarop zij waarschijnlijk 
opgevoerd zijn, hoe belangrijk ook op zich zelf, voor ons 
op dit oogenbli^ slechts van ondergeschikte beteekenis worden 
gerekend, omdat van eene trapsgewijze geregelde ontwik- 
keling van des dichters theologische voorstellingen in zijne 
drama's geen sprake kan zijn bij de sceptische en wisselzieke 
wijze van denken, die Euripides eigen was '). Maar terwijl ik 
de beschouwing van des dichters theologische en philosophische 
richting tot de volgende hoofdstukken bewaar, wil ik er reeds 
thans op wijzen, dat veel meer dan voor zijne voorgangers de 
tragedie voor dezen dichter psychologische studie was geworden : 
de wereld rondom hem, en de wereld der ziel, beiden vinden 
in hem een ernstigen, nadenkenden beschouwer. Euripides is 
in de eerste plaats wijsgeer, en slechts daarna kunstenaar: 
steunende op de grondslagen eener physische philosophie over- 
denkt hij de verschijnselen, die hem op zielkundig terrein 
treffen, en tracht die verschynselen in overeenstemming met 
de wijsbegeerte zijner leermeesters te verklaren. En wanneer 
hij straks de resultaten van dat nadenken op het tooneel 
brengt, dan schenkt hij ons niet de scheppingen eener fantasie, 
die door de afbeelding van eene ideale wereld de bestaande 
tracht te verbeteren; maar slechts ten halve zijne schildering 
huUend in het kleed der onvermijdelijke verdichting, teekent 
hij ons de wereld, die hij om zich ziet, met al hare kwalen, 
haar tegenstrijdigheden, hare hartstochten, en schryft in de 
taal des drama's de ziekte-geschiedenis der menschelijke ziel. 

') Over de chronologie van Euripides' drama's zie men aanteekening .1. 



Er behoeft nauwelijks afzonderlijk op gewezen te worden, 
hoe de kunst zelve onder zulke proefnemingen om de 
tragedie tot een psychologische diatribe te vervormen, moest 
lijden. Reeds Sophocles heeft dat "begrepen ; ik kan althans 
•moeilijk gelooven, dat er iets anders dan afkeuring van die 
richting zou hebben gelegen in zijne bekende uitspraak, i^dat 
Euripides de menschen schilderde, zooals zij waren, doch hij 
zooals ze moesten zijn.'' Inderdaad, vele drama's van Euripides 
doen ons eer den voorganger van Menander dan den erfgenaam 
der tragische kunst van Aeschylus erkennen; maar voor een 
deel althans wordt ons de tekortkoming van den dramatischen 
dichter vergoed door den rijkdom van gedachten, die hij op- 
^vekt, en door de onvermoeide veelzijdigheid, waarmede hij de 
vragen, welke hij zich op ethisch gebied stelt, telkens op nieuw 
behandelt. In dat opzicht ten minste is Gruppe's oordeel (bitter 
in zijne oppositie tegen overdreven lof) zonder twyfel on- 
billijk, als hij [Ariiuhie p. 305) verklaart: /[rdat slechts in die 
tijden, toen een weinigjen rhetorica voldoende was om gebrek 
aan innerlijk begrip van kunstige compositie te verbloemen, 
Euripides, een zeer groot, ja de grootsCe dichter was,^ en 
dat verder #geen te diepe gedachten zich verschuilen achter 
zijne gladde sententiën/' 

Want al mogen wy op deze plaats ons niet verdiepen in 
-de analyse van Euripides' overgebleven drama's, wg kunnen 
ook zonder uitvoerige ontleding er op wjjzen, dat de arbeid 
van den dichter, die voor het eerst het treurspel tot het 
geopend boek der roenschelgke hartstochten heeft gemaakt, 
niet ten eenenmale de Muze van Hellas onwaardig was. Hoe 
scherp ook het verwjjt van Aristophanes klinke, dat deze 
dichter aan Athene^s volk echtbreuk en bloedschande heeft 
geleerd, voor onze oogen worden de brandende letters van 

12 
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dien smaad weggevaagd, zoodra Phaedra ten tooneele treedt^ 
en ons getuigen maakt van haren strijd. Wij zullen het niet 
meer wagen het werk van eenen dichter zinledig te noemen, 
die met zóó grooten ernst den machtigen hartstocht der liefde 
heeft bestudeerd. In de Alcestis is het de trouwe liefde van 
de jonge echtgenoote voor haren onwaardigen man, eene liefde 
edeler en hooger van opvatting, dan wel bij de meeste Atheners 
van Euripides' tijd zal geleefd hebben, in de Cressae, ten zelfden 
jare opgevoerd, de verbastering van den edelen hartstocht tot 
lichtzinnigheid: onkuische begeerte ten vloek geworden voor 
een gansch geslacht. Antigone (hoezeer zij onze sympathie^ 
verliest, en onzen eerbied verdooft, wanneer wij haar door de 
allerongelukkigste vinding van den dichter niet zien sterven 
maar zien huwen met Haemon, terwijl zelfs de voorspelling 
van zegen op hun echt niet achterwege blijft) *), — Antigone 
had de zusterliefde vertegenwoordigd: weldra werd in Medea 
de hartstocht der bedrogen echtgenoote, en de strijd der 
wraak uit verzaakte liefde in de beurtelings siddering en 
deernis wekkende moeder op onovertroffen wijze geschilderd. 
Waarlijk, den dichter, die drie gestalten heeft geschapen als 
Alcestis, Phaedra en Medea, kan men noch psychologische 
diepte, noch tragisch kunstgevoel ontzeggen. 

Tot de periode der laatstgenoemde tragediën behoort ook 
de Andromache. Wekt de schildering der moederliefde in dit 
drama onze sympathie, toch kunnen wy, bij alle deernis voor 
het lot der ongelukkige vorstin, het Hector's gade ternauwernood 



*) Aristoph. (iramm. in Ar^. ad Soph. Ant.: xêZciu r^ fivt^o:rot'a txtu 
«ftfTofai. 'ftjot; ydfiov xot^rMvinv xni rixr#t röv JSfalovn. Men mOet Hartung" 

heeten om dezen ex'dns onder een verwijt wegens plicht verzuim aait 
den Haemon van Sophocles te verdedigen. (Eni\ lU'fit. I. 429). 



Tergeven, dat zij Troje's beschermer en Astyanax voor Neop- 
tolemus vergeet. Te zeer is deze Andromache vervallen van 
hare Homerische grootheid; te ver staat ook als geheel dit 
treurspel beneden de eischen, die Sophocles en Aeschylus aan 
hunne drama's hadden gesteld. Maar een nieuw tijdperk was 
aangebroken, toen de dichter omstreeks 428 zjjne Heracliden 
ten tooneele bracht. In dit drama hooren wij den klank der 
krijgstronipet, de stem van het patriotisme. De afstamme- 
lingen van Ileracles tegen de aanslagen van den peloponnesi- 
schen heerscher beschermd door koning Demophon: dat onder- 
werp bezielt Euripides tot de verheerlijking van Athene, al» 
schuts der bedrukten, en krachtige strijderes tegen pelopon- 
nesischen overmoed. Hier staat de dichter op een geheel 
nieuw standpunt. In dit tooneelstuk, zoowel als in de verloren 
drama's Theseus en Erechtheus, schiep Euripides het politieke 
drama. Daar wijst hij de Atheners op hun roemrijk verleden, 
put uit de historie der groote stad het ti^^Meèse oUige'» en 
voor het oogenblik philosophische mijmering en scepsis ter 
zijde stellende, schetst hy hun de idealen eener staatkunde, 
die aan gematigdheid en vrij heidsliefde eerbied voor den gods- 
dienst der vadereu paart. In hoeverre het hem met die laatste 
vermaning ernst kan zijn geweest, onderzoeken wij later; dat 
in deze jaren ook andere gedachten dan die, welke het veel 
bewogen politieke leven van den peloponnesischen oorlog ver- 
wekte, hem bezig hielden blijkt uit de lijst zijner stukken. 
Ik noem slechts den Bellerophontes, de tragedie van den 
twijfelaar, en de Hecuba, die een oorlogsverklaring aan de goden 
zijns volks moest worden in de oogen van lederen emstigen 
toeschouwer, by de vraag of Zeus al deze rampen — het 
offer der edele Polyxena, den dood van Polydorus, de verwoes- 
ting der stad, bittere slavemy — al dit kwaad op de schouders 



156 

van ééne rampzalige kon leggen en dan nog de Rechtvaardige 
lieeten. Wij vinden in deze periode van Euripides' leven, 
trouwens ook in andere tragediën, een vrijmoediger optreden 
in polemische richting, een meer openlijk uitspreken van de 
bezwaren zijner philosophie tegen den godsdienst, dat wellicht 
door den voortgang der ochlocratische staatkunde van zijne 
stad in dit tweede tijdperk van den oorlog nog werd bevorderd. 
Want ofschoon de //Smeekelingen,^ (in welk drama, omstreeks 
420 ten tooneele gebracht, Euripides ons ïheseus' strijd voor 
de begrafenis der vóór Thebe gevallen helden schildert) naast 
de vaderlandsliefde ook weder den godsdienst prediken, de voor- 
stellingen in de Troades van 415, in den Hercules furens, de 
lo en de Electra waren niet bestemd om het geloof, althans 
den overgeleverden vorm van het godsdienstig geloof te ver- 
dedigen. Maar ook in zijne opvatting van de dramatische 
kunst vinden w^ den dichter in dezen tijd veranderd. Wij 
zien hem tastende zoeken naar een nieuwen w^, wij zien in 
den Cresphontes reeds, die vóór 424 op het tooneel kwam '), 
het romantische drama zich ontwikkelen, dat we in de lo 
duidelyker erkennen, wij zien in Electra en Orestes de 
bekende sagen behandeld op eene wyze, die aan de oude 
tragische kunst openlijk den oorlog verklaart. Doch al hand- 
haaft na vele mislukte pogingen, eindelijk in de Iphigenia in 
Tauris, die nieuwe kunst waardiglijk hare plaats naast de 
hoogere tragedie, toch konden de enkele meest op zich zelf 
staande schoonheden der overige drama's van dezen nieuwen 
stijl, fijn geteekende gestalten als Polyxena in de Hecuba, lo, 
de jonge priester, in het drama van dien naam, locaste 

M Over de Méropt* van Voltaire in verliand met Euripides* Cresphontes 
handelt Lessing uitvoerig (Hiimb. Dramat. voornamelijk 40«te en vol- 
leende stukken). 
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eindelijk in de Plioenissae den dichter niet die populariteit 
verschaffen, die hij van zijne nieuwe richting had gehoopt. 
Niet veelvnldiger vielen hem de kransen ten deel, niet minder 
bijtend werd de spot van den onvermoeiden Aristophanes. 
Eindelijk werd Euripides den strijd moede. Hetzij teleurstelling 
hem dreef, hetzij huiselyk verdriet: op meer dan zeventig- 
jarigen leeftijd besloot hij Athene te verlaten. Het was waar- 
schijnlijk in het jaar 408, gedurende de laatste en hachelijkste 
periode van den strijd met Sparta, dat Euripides gehoor gaf 
aan de verlokkende roepstem van koning Archelaus. De schoone 
aanbiedingen van den Macedonischen vorst hadden, helaas, meer 
invloed op onzen dichter, dan op Sophocles of Socrates: na 
een kort verblijf te Magnesia begaf hij zich naar het nieuwe 
hof te Pella. Had de vorst, die daar troonde, zich den w^ 
tot Perdiccas' zetel, waarop hy, de bastaard, geene aanspraak 
kon doen gelden, door moord gebaand: toen eenmaal Alcetas 
(Perdiccas' broeder) en diens zoon in de dronkenschap van 
een feestmaal waren omgebracht, en ook de wettige zoon van 
den overleden koning was uit den weg geruimd, trachtte de 
nieuwe heerscher, door velerlei weldaden, de wijze waarop hij 
koning was geworden, te doen vergeten. Steden werden ge- 
bouwd, wegen aangelegd, Olympische feesten met muzische 
wedstrijden kwamen den barbaarschen geest des volks verzachten. 
Toen nu Archelaus, zelf in weelde tronende, en b^eerig 
allen rijkelijk te beloonen, die bereid waren priesterdienst te 
doen bij zijne nieuw gewijde altaren, dichters, kunstenaars 
en wijzen van Griekenland tot zich riep, noodigde hy niet 
allen te vergeefs. Mocht Socrates twijfelen aan de bestaanbaar- 
heid van werkelyk geluk aan het hof van eenen zoodanigen 
koning, Euripides ging en met hem gingen Choirilus, de 
^pos-dichter, Zeuxis de schilder, en Agathon zyn vriend. Wy 
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zouden aarzelen dezen dichter bij dezen Koning met Hartung 
te schetsen als Goethe aan het hof van Weimar; maar in al 
de //Levens'^ is de overlevering eensluidend, dat de jaren bij 
Archelaus doorgebracht vol glorie waren voor den ouden 
dichter der democratie. Hij wijdde aan zijnen beschermer 
eene tragedie, //Archelaus/' ter verheerlijking van het huis 
der Temeniden. Ook zijne Bacchen en de Iphigenia in Aulis 
(ons in zeer fragmentarischen toestand nagelaten) zjjn van dien- 
zelfden tijd. Doch dit tijdperk van roem duurde slechts kort. 
Reeds in 407 of 6, korten tijd vóór Sophocles, stierf hij, 
volgens de legende verscheurd door jachthonden, die de hovelin- 
gen uit afgunst tegen hem hadden losgelaten. Zijne beenderen 
rustten in Macedonië, en Athene bouwde hem een cenotaphium 
op den weg naar den Piraeus, daar waar eens ook het graf 
zou staan van Menander, zijn bewonderaar en in vele opzichten 
tevens zijn navolger ^). 

De klimmende populariteit van Euripides' werken na zijnen 
dood te schetsen *), ligt even weinig op onzen weg als het 
beantwoorden der vraag in hoeverre die populariteit gimstig 
getuigenis aflegt van de verdere ontwikkeling der kunst. Voor 
ons doel volsta deze korte levensschets, waardoor ik vooral 
het verband tusschen des dichters levensomstandigheden en 
zijne theologische ontwikkeling wenschte aan te toonen; de 
appreciatie van des dichters werken kon, meende ik, na de 
uitvoerige beschouwingen van Schlegel, Hartung, Patin en 
Bernhardy, op deze plaats achterwege blijven. 
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*) Aanteekening K. 

■) Vgl. V. Limburg Brouwer Uisi, de la vir. ntor, el vet. d. G. Til, 80 en 
Proeve over de zed. schoonh. der poëzie v. Eur." 13, vv. 



AAXTEEKENINGEX OP HCT DERDE HOOFDSTUK. 



A. (p. 120). De VUat Euripidis, jji'ootendeels samenvoegingen van 
verschillende oudere en nieuwere berichten door gi-aniinatiei van 
lateren lijd zonder veel kritiek bijeengeraapt, vindt men in sommige 
lijindschritten l)ij de scholiën (Dindorf. Schol, ad Eur. I. Schwartz. 
Sihol. ad Eur. I.) meest zonder naam, maar een van lateren datum 
dan dl' overigen door Thomas Magister gecompileerd. In deze /5iot zijn 
fiMt^n. ontleend aan de berichten van oudere schrijvers, (voor een 
deel Alexandrijnen, en ook o. a. Philochorus, die over Euripides heeft 
«x^'scluvven) z(M) /eer met fictit^n en gezochte combinatiën vennengd, 
dat liunne wjiarde uitei*st gering is, zoodra wij de bronnen niet 
kunnen aanwijzen, waainiit zij putten. Bij het vaststellen van het 
^re])oortejmir stemmen de schrjjvers, op welke de biografen steunen, 
overeen. Het Marmor Parium evenwel geeft als geboortejaar 485- op, 
welk jiuirtal door Mendelsohn (Act. Soc. Lips. II.) wonlt gehandhaafd. 
De «|iie<tie zelve is op deze plaats niet van zóó groot gewicht te 
aejiteii, dat ik vrijheid gevoel myne l^enkiugen tegen de argu- 
mentatie van Mendelsohn hier uiteen te zetten, wat in verband met 
de ^qvHite nauwkeurigheid van M's arl)eid, niet anders dan in een 
uitvo«'ri^r betoog zou mogen geschieden. 

n. (p. II^l»). Sophoeles bij den reidans op Sahimis. I'ita Soph. 
Dind. ^Htct. neen. fnl. Iii[)s. p. \\ \ (vgl. Athen. I. p. 20. E.) /xiti rïjv 
iv Ia)a;itfv« vavaa^fcxv *A5y;vaé«i»v rriot Tjftóraiov ovTwv /lari Xvpa^ yvttvbff 
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oLkrihuiJiévoi Toc; nxixvi^o^jit twv £77(v(xc&iv ify^^ofev. Ik kan Meiidelsohn 
(1. 1. p. 178) niet t<)egeven, dat dit verhaal, al is het in weinig 
nauwkeurige wooi*den gegeven, volstrekt onaannemelijk wordt gemaakt 
door Herod. VIII, 108 «ttic os è-Tni^'ovTO rag via; ocp^wxvca; aurcxa cxsra 
TaOra £(?óxse (Jtwxêtv. Hieiniit blijkt wel, dat de feestelijke viering van 
den slag niet in de éérste dagen na het gevecht heeft plaats gehad, 
maai- wij zijn door niets gedwongen in het geciteei-de verhaal juist 
aan den eersten dag na den slag te denken, altijd aangenomen, dat 
hier sprake is van eene gi'oote plechtigheid, waarbij het gansche 
leger tegenwoordig was. In dat geval toch kan het verhajil zeer wel 
doelen op de feestelijke bijeenkomst der Grieken na de vervolging, 
Herod. VUT. 121, bij welke gelegenheid wellicht ook de elegie van 
Simonides ter eere van den sLig werd voorgedi*agen, (Plut. Them. 
c. 15.). Dat op den dag van Salamis zelven Sophocles zou zijn op- 
getreden beweert ook Athenaeus niet, en evenmin de biograaf. 

C. (p. 132). Het Wijnschenkei-schap van Euripides: zie Theophmstus 
bij Athenaeus X. 424 E. Deze zeer corrupte plaats wordt geëmen- 
deerd door Valckenaer «A? Jrisloöulo pag. 116. not. 28. Valckenaer 
toont aan, dat uit deze plaats, mits goed gelezen, blijkt, dat Euripides 
behoorde tot den demus Phlye, vgl. Harpocrat. i. v. — De dans 
voor den Delischen Apollo te Athene is wellicht eene navolging 
van den reidans op Delos zelf, (vgl. Hymn. Hom. in Apoll.) Dat het 
koor voor deze feesten uit eene of meer bepaalde phylae werd aan- 
gewezen zien wij bij Antiphon mpï toO yoprjroit, waiu* de choreeg 
zegt : sXct/py üavTOx^sa ^tc^aTxa^ov x«i Ksxoo77t<?a ^/yjv Ttpo; zrt i^xavrov^ 

rUa I vermeldt niet dat Euripides oivo;^óof is geweest, maar geeft 
daarvoor in de eerste plaats de volgende annotatie ysvsT^ae ^* avxbv 
xai irjpyopov ToO ZwTnjptov 'Aró^Xwvoc. Voor de conclusie, die wij uit 
de betrekking van oèvo;(óo; trokken, komt dit overeen uit, daar blijkens 
Poll. VIII. 16 ook de rvpyóooc uitsluitend uit de knapen van goede 
geboorte werden gekozen. Over de Tfjo^óooe zie men ook Pollux I. 14. 

D. (p. 134). De geringe betrouwbaiu-heid van de Slot zal ons Later- 
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))lijken. IntuKschen dient nu reecis te worden aangeteekend, dat een 
v< rli;uil vol.sti*ekt niet wint aan geloofwaaixligheid wanneer alle n//i(- 
het vernielden, daar ze ongetwijfeld voor het grootste^ deel uit ééne 
l»n>n hebljen geput. Het is niet noodig hiervoor vele voorbeelden 
iv. geven; men vei'gelijke slechts de levens en men Ziil telkens de- 
zelfde feiten, niet in dezelfde volgorde, maar wel in dezelfde l)ewoordingen 
herhaald vinden, l)ehalve dat natuurlijk hier en daar een man ah 
Thomas Magister niet kan nalaten enkele uitdrukkingen wat op te sieren. 

K. (p. 140). Pa KM EM DES. Volgens Diogenes I^iertius bloeide Par- 
inenides e. 5i)0. (IX. 23. rmfjiOLU xari Tf,v 5' xai iqr,y,o'7rr,v OAvpin'tx^a) 
F^hter laat Plato Socmtes ffiyu^ox v»'ov ovra * Parmenides en Zemv 
^e Athene ontmoeten: het is duidelijk dat deze twee opgaven elkander 
te<renspreken. Zeiler (I. 508), die de chronologie van Diogenes (waar- 
srhijnlijk die van Apollodorus) handhaaft, meent, dat men in Phit4i*s 
voorstelling slechts een dichterlyke inkleeding moet zien, die hier 
evenmin voor een anachronisme terugdeinst als zij op een andere 
phuits (Tim. 20) aar/.elt, Solon twintig jaren te jong tt» maken. Dit 
:s erliter t'en geheel ander geval. Hij Solon is spinike van een tijd, 
die hjjna twee eeuwen achter den schrijver ligt: atin zulk een ana- 
hronism»; zou zich geen lezer ergeren; mmir bij een vooi*stelling uit 
ei;ren tijd tw»»e i)ersonen met elkander samen te brengen, waarvan 
ij'der gemakkelijk kon nagaan, dat zij elkaar niet hadden gekend; en 
<lat op drie pLuitsen (Parmenid. 127. A; Theaet. 183. K; .Soph. 217. ('.) : 
«lilt zou wel wat te veel aan de dichterlijke inkleeiling geotterd zyn. 
Hnt komt mij V(X)r dat wij hier eer aan eene verwarring van het 
(Uympiadengetal, b. v. i^uxo-rrijv (J*) in plaats van, z^xwds het zou 
iiinf'ten zijn, i^Jounxorrnv (o*) te denken heell, of mvn wne «mjuist- 
iieiil van Diogenes, dan aan onware voorstelling bjj Plato. 

An.w A(.ou.\s. — Over de zeer verwarde chronologie van zijn leven 
/i»' men Zeiler l. 80 i. — Waai\schjjnljjker dan Zeller's verklaring 
Vin hetgeen Diogenes zegt mmgaande An's komst te Athene koml 
mij de gissing van >khaul)ach (Anax. p. 14) voor, die denkt mui 
♦ «n»* v« r\vis-i#ding van den archont Kallia^ of Kalliades van 480 met 
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•leu gelijkmiinigen arehont van 456. Men heeft dan eenvoudig het. 
•jetal X.' (20) in ,u' (40) te veranderen. 

Aangaande de bibliotheek van Eiu-ipides, waarvan ik op dezelfde 
bladzijde 140 sprak, zie men Athen. Ep. Libr. I. 3, waar Euripides 
onder de eerste boekenverzamelaars wordt genoemd ; een bericht 
*lat (bij de kostbaarheid der bibliotheken in dien tijd) de legende 
van des dichters armoede tegenspreekt. — Met het ruime gebiniik, 
•«lat hij van zijne l)oekengeleerdheid maakte, si)ot Aristophanes (Ranae 
043, 1409). Toespelingen op bekende verzen van oudere dichters zijn 
l»ij Euripides niet zeldzaam. Als voorbeeld zie men Med. 964. 

Of het oordeel van Socrates over Heraclitus bij Diogenes (II. 5, 16) 
historische wa^irde heeft wordt betwijfeld. 

F. (p. 141). //T^oAayavra ok *Ao;rft^ar,> t^> «/vtczw xat 'Avajayo&a irri 
Toay'/jotav hpxTzr/*. Deze mededeeling is vooral verdacht omdat de 
orde waarin de beide philosophen worden opgenoemd in strijd is met 
-•Ie chronologie. Die onjuistheid stemt overeen met de bewering van 
Diog. Laert. II. 16 ovro; (ó ^ApysA.^ ix rr,; 'luvia; Tzorhro; Ty;v ©t^o^Oïtav 
uszrr/xyiy * \^r,y7.^-. (Zie Zeiler I. 926). Over de verhouding tus- 
schen Anaxagoras en Euripides zie men de bronnen bij Schaul)ach 
<Auaxagoras p. 20 ) 

(t. (p. 213). ïeleclides. Volgens de verklaring van Welcker (Gr. 
tnig. II. p. 454.) Geëmendeerd door Joh. Pierson. (Valck. Diatr. 
p. 14) luidt de plaats door Diogenes geciteerd aldus: «Pouys? st^ï y.xvjhy 
'jrjü.uoL Tovr EvöCTTcooj, w xat ra yo^yav v7roTc3>5Tt IwxpaTr,?. — De 
<s'eestige rf^constructie van 't verloren stuk door Welcker is volgens zijne 
gewoonte wel wat te gewaagd. — Dindorf (Schol. Eur. p. 2. 10 
noot. en Schwartz. 1.1. p. 2) nemen een andere lezing aan. 

Over de Nubes priores zie men Naber (Mnemos. XI. 306); over 
Aen six>t van Aristophanes naar aanleiding van de verhouding van 
4'^ocrates tot Euripides vergl. men ook J. v. Leeuwen „de Aristo- 
phane Euripidis censore" p. 16. vv. 



H. (p. 140). Aangaande de Sophisten is het voldoende te verwijzen 
niu\r Limbui'g-Brouwer H'ntt, (L l. Ciril. en Grèce III. 130 vv., naar 
hunne uitvoerige verdediging door Grote (VIII 474. vv.) en naar de 
onpartijdiger uiteenzetting van hunne 1)eteekenis voor (iriekenland 
bij Zeiler I, 932. — Dat tusschen de Sophisten en Euripides eene 
vriendschappelijke verhouding heeft l)est4ian wordt l)ewezen door 
'/ijne werken en bevestigd door de Vitae: Vit* I (Klsmlei) «xovttt,; 
YjvÓmïvo; *AvaJayopov x«t Tloo^cxou xat HofijTayópoUf bij Gellius en in de 
Vita Suidae die hier blijkbaiu' uit dezelfde bron putten, iets uitvoe- 
riger. — Het verhaal van Philochorus bij Diog. L. IX 55 als zou 
Kuripides in zijn Ixion er op hebben gedoeld, dat de schipbreuk en 
het verdrinken van Protagoras de straf wai-en voor zijn atheïsme, is 
louter verzinsel en ten eenenniale in strijd met de goede verstandhou- 
ding die blijkens Diog. 1.1. p. 50, tusschen Prot. en Eur. l)e8tond. Het 
giuit dan ook niet aan hieruit den tijd van opvoering van den Ixion 
to distilleeren, zooals Willamowitz, Anahcia Evripidea p. 154, doet. 
De verdere sophisten Hippias, Polus, (Vitias enz. kunnen wij voor- 
bijgium. — Toesi>elingen op de Sophisten vindt men o. a. Aui'njone 
IV. 170., llecnb. 814. lUpp, 487. Mtd, 580. (cf. Valcken. Diatr. p. 
25G. vv.) Als voorbeeld van op sophistische wijze kunstig gel)ouwde 
d»?bjitten noem ik het gesprek tusschen Amphion en Zethus in «Ie 
Auliope, en meer dan een gesprek in de Aïetlea en de NttMruiwiaf». 

1. p. 222. De geloofwaanligheid van Hieronymus van Hhoilus 
zou men kunnen afmeten naar het weerzin-wekkende verhaal, dat hy 
w:uigt te doen omtrent Euripides en Sophocles in z|jne cTropixa vjro- 
uvr.uara bij Athenaeus XHI, 604., dat tevens een l)ewijs is hoe de 
fantasie der letterkundigen voor de jaloezie, die er in hunne oogen 
volst H'kt tu.ssi.-hen deze lieide dichters moest bestaan, steeds nieuwe 
vil ww^'Y pikant<' oor/aken wi.Hten te ontdekken. 

Als proeve, hoe vaanlig in het algemeen de biografen der dichters 
wan'ii in het distilleeren van ^^feiten^ uit toespelingen of schetsen 
<b'i- romici diene het volgende voorbeeld uit de Vita Aristophanis : 
AHinrn. <»4C luid d»'ze schert.««'nd omtrent zich zelven verteld: 
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ovTw ^y ajToO (se. -.Vi'istopb.) nspL t/.j róXp;; >jJt3 ttÓoow xajÓj y.z«e 
ru; xai ^oL'ji'ki'jg A«X4^atuovtft)v ttjv npid^iicfj ]Sa7avi^cjv 
r/^wTïjTfv rowra |xiv «Otov^ ttÓtsooc rxï^ vavct xparoOTcv, 
itra (?£ toOtov tov TrotyjTïjv ttotsoouj 2t7ro« xaxa 7roX/a. 
De biograaf neemt die merkwaaixiigheid gretig aan en noteert 
deftig: ou-w r?ff yiyoviv 5^ y>it/.y3 toO TroeriTOu» 01; xat Tiaoi nip<7at; fezse*/ 
zat TOV SaTc^sa ttostSs&jv TmvSavjT.^at ;rao 'oiroTsooic sirj ó zouwc^OTTotój. 

Wat vei*der den vrouwenhciat van Eiiripides aangmit, ook in onze 
dagen nog hechten velen hun zegel aan het onbillijke vonnis van 
Schlegel {Forlemugtiu über dram. Kami 2de uitgaaf p. 214). „In der 
ganzen Art des Eunpides die Frauen zu schildren sieht man zwar 
viel Empfanglichkeit, selbst für die edlern Ileize weiblicher Sittsara- 
keit, aber keine wahre Achtung." Belangi'ijker dan dit oordeel zijn 
de toelichtingen van }3ernhardy bjj Ersch u. Grul)er XXXIX p. 14:^. 
— Vgl. ook Paul de St. Victor, Deux Majtf/ttes II. p. 24r). vv. 

J. p. (152). C/ironolof/ie der drama's van Eui'ipides. Bij den gi'ooten 
omvang der chronologische literatuur over E. kan er in eene studie 
als deze geen sprnke zijn van eene opgave der verschillende meenin- 
gen aangaande den opvoeringstijd zijner drama's. Slechts mag in het 
algemeen aangeteekend woi*den, dat — waar de zekere aanwijzing 
der didascaliën ontbreekt, diie Zixken kunnen samenwerken tot het 
bij benadering vaststellen van het tijdstip der opvoering : 

a. Parodiën op verzen eener tnigedie in comediën van Aristo- 
phanes, waarvan het opvoeringsjaar bekend is. Deze parodiën wijzen 
niet slechts met zekerheid aiin, vóór welk jaar het treui-spel moet 
zijn opgevoerd, maar men mag bovendien onder zeker voorbehoud 
aannemen, dat meestiü de tijdruimte tusschen de tragedie en hare 
parodie niet al te lang zal zijn geweest, daar anders, hoe st^rk het 
geheugen der Atheensche toeschouwers ook moge geweest zijn, de 
geestigheid gevaar liep onopgemerkt voorbij te gaan. 

ft. Toespelingen in de tragedie op bekende gebeurtenissen. 
Uit den aard der Ziuvk komen die in de comedie meer dan in de 
tnigedie voor. In Euripides' drama's vinden wij nog de meeste dui- 
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ili'lijkr toespelingen in de i)olitieke stukken: Heracliden. Suppliees 
i'ïiA. Dat echter vooral dit middel tot tijdsbepaling de deur opent 
voor zeer vele subjectieve gissingen spreekt van zelf. Zoo zullen, nni 
slfchts één voorbeeld te noemen, weinige lezers op gezag van Willu- 
inowitz (Juni, p. 153) en Weil mmnemen, dat de Eledra in 413 
moet geschreven zijn, omdat de Dioscuren KI. vs. 1347 zeggen, dat 
/e naar de Sicilische wateren gaan, ^r^io-ovT» v-fviv rrpwoac ïva).ou;. 't Is 
volkomen w.uir, dat de Atheners in 413 den steun der Dioscui'en bij 
Sicilië wèl noodig hadden; maar dat ook in voorafgixande en volgende 
jaren menig schipper in d(* gevaarlijke Sicilische wateren de Dios- 
ruren heeft aangeroepen, dit getuigen wel de vele vereeringsphiatsen 
d»'r Dioscuren op de kusten van Sicilië en Beneden-ltalië. 

Met voorbijgiuin van deze en dergelijke gissingen zal ik hier be- 
neden in mijne chronologische lijst slechts die plaatsen aanwijzen 
waar de toespelingen mjj onloochenbaar toeschijnen. 

r. De vrijheid der metrische behandeling. Deze vrijheid bij Kuri- 

jüdi's klimmende met de jaren is zeer methodisch nagegïum en 

uiteengezet in ('. V. MüUer's geschrift ffde pfdlhiiH hoMIh i/t dialof/oriini 

.st^ttdf'iix apiid Aeftchifhuit Sophocleui Knnpit/«naJ* (Berlin. 1866). Van 

/jjne onder/.oeking is m. i. dit resultaat zeker: dat wij in Mnffcn 

«11 llippolyhiM Euripides het strengst vinden in de vorming zijner 

sj'nariën. ofschoon hij zich toch veel meer oplossingen veroorlooft 

dan Aeschylus ooit, of Sophoides in zijne vroegere tnigediën deed. 

!)»• overgang t^)t eene tweede i)erioile vonnen Jndromnche en de 

Ihrttrlufcii, en vervolgens lltcuba en de SupplicfH. Het tweede tijdvak 

ongf'veer sinds de OO^'tc olympiade, kenmerkt zich niet slecht** door 

>jr«M)ter aantal oplossingen. m;mr vooral door nieuwe vrijheden. 

Het omvat Ihi'cuU'» fnrcuH^ Troades, lo, Klectra^ Iphigt^ia in Taur'tM. 

In de <lerd<' peri«Kle eindeljjk, waartoe Jlelena, de PhocuUuttte, de 

lliirrht^, <h* OrfxlfH en de Iphigenia in Jnlide behooren, is die vrijheid 

oj» haar toppunt. Niuir aanleiding van deze door Muller niet de 

gn Mitste zoi-gvuldiglieid opgesomde en gespecificeerde wyzigingen in 

den trimeter hebWn wij, meen ik, het recht om globaal de stukken, 

waarin het aantal en de soort van oplossingen onderling dezelfde zjjn 
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in ('én tijdvak te ploiitsen. Dat echter nooit op eene tragedie met 
minder oploi^singen weer eene met gi-ooter aantal zou zijn gevolgd, 
dit acht ook Muller zelf eene ongerijmde onderstelling. 

Een viei-de middel tot regeling der chronologie, dat wij aan Zirn- 
dorier ffChroaoloffia fabularuni Enripidearuni** danken, acht ik van 
zeer geringe waarde. Z. neemt in verband met de resultaten der 
onder h en c genoemde methodes in den arbeid des dichters ook drie 
perioden ïum : „eas fabulas, quae infelicem sive trbstem exitum habeant 
priore, (piae felicem sive Jiilarem exitum hivbeant jioateriore tempore 
scriptas esse,'' terwijl daartussehen eene periode met dubbele han- 
deling, eene met gunstigen en eene met ongunstigen afloop, zou 
liggen (p. 12). Al geven wij toe, dat werkelijk de overgang van de 
antieke tmgedie tot het nieuwe drama dezen weg kan hebben door- 
loopen, het zou toch wel zeer verwonderlijk zijn zoo de dichter nooit 
weer in zijne tweede periode bij enkele stukken tot de methode der 
eerste, in zijn derde tijdvak tot de schrijfwijze van het tweede ware 
t^?ruggekeerd ! Bovendien, wat is nfelix en ïtilaris exUmV* Is de 
afloop der Bacchen gelukkig en blijde, waar Agave het hoofd van 
haren zoon op een piek ten tooneele voert? Dit stuk is toch uit de 
Liatste periode evenals de Phoenissae, waar de lijken van twee broeders 
het slagveld dekken, en Oedipus dezen troost alleen vindt voor zijne 
rampen: „-a; yio sx 5«fljv avxyxaj 5v>3tÓv ovra <?sï fépstv.^ 

Onthouden wij ons nu van al te onzekere combinatiën, dan meen 
ik de volgende, zeer globale chronologie te kunnen aannemen: 
45(> Peliades. 

438 Alcmeon I, Cressae, Telephus, Alcestis. 

na 440 Antigone. 

432 Medea, Dictys, Philoctetes, Theristae. 

vf/fjf' 428 Hippolytus I {Velaim). 

428 Hippolytus II {Coromtut), 

tH^fichen 430 en 425 Andromaciie. 
c. 428 Heraclidae. 

rc^>V 425 Bellerophontes, ïno, Oineus, Phoinix, Thyestes 

(= Cressae?) 
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róói' 


424 


róót' 


423 


rt/fjr 


422 


rrjor 


421 


f. 


421 


c. 


420 


e. 419—410 




415 


<.. il 0—4 13 


róf'ft' 


414 


ruijr 


41 2 




412 


411 


— 'f09 




408 


iia 


408 


kort Hti 


400 



( 'resphontes. 
Hec TBA, Peleus. 
Theseus, .Sthenel)oea. 
Aeolus. 
Erechtheus. 

SlPPLlCES. 
HERCrLKS FL'IIENS. 

Thoades, Alexandi-os, Palamedes, 8i.s3rphus. 

[<), Elïxtka. 

Lic-yinnius en Plistheiies. 

Melanipi)e (^ ao^-h). 

H ELEN A, Andromeda. 

IpuKiEMA IN Tauuis, Pii()Ems5ae Oenoniaiis 

Chrysippus, Antioi)e, Hyi)slpyle. 
Okestes. 
Archelaos. 
Haccüen, Iphkjema in AiLiDE, Alcmaeon H. 



\'an d«» overij^e stukken acht ik de jaren van opvoering ook hij 
iK'nadcriug ni<^t te V)epalen. Alleen de Danaë geeft door de gestrenge 
in»*th«)dp d«'r metrische behandeling van de vrij aanzienlijke voor ons 
l»«'\Viiard(^ fragmenten, l)lijken van vroegen oorsprong. 

Ik laat do (op de Cyclopn na slechts in fragmenten bewaarde) 
<lrama's waarvan de datum van opvoering onbekend is, in alpha- 
iHtisrh»* orde volgen : Aegeus, Alcraene, Alope, Auge, Autolyeus, 
hiisiris, K|HM0s, Eurystheus, ïxion, Cadmus ('::•) ('retes, Cychps, Ijamia 
(of Syllar) Melanipi^e vinct^i, Meleagros, Oedipus, Pirithous, Polyidus 
Pn>t»'silaiis, Uhjulamanthys, Rhesus (niet dezelfde dien wij nog onder 
Kiiripid»*s' naam over hebben) Sciron, Seyrü, Syleus, Tennes (t) Te- 
mtniis 'I\Mn*Miid«'s, Phaethon, Phrixus. 

'Vov to^diihting van de hierboven gegeven chronologie het volgende: 
VfiuulfM <f. Vita I, (l)ind. I. 5.) Alnueou I etc. zie didascalia in het 
aruriMiu'nt. ad Alcestin. Jntigoue na Sophocles' Antigone vgl. Soph. 
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Ant. r)63 met Eur. ir. 265. — Medta: cf. Arg. ad Med. — llippahjiuH: 

argument, ad Hipp. — Andromacht: Schol, ad Andromach. vs. 44.% en 

de resultaten van Muller de ped wl. — Jlerael'ufae : Eurystheus S[)reekt 

in 't slot der tragedie den wensch uit. begniven te worden tegenover 

het heiligdom van Pallas op Pallene en belooft, in geval zijn wensch 

verhoord wordt, der stad een redder te zijn, doch den afstammelingen 

der Heracliden een vijand zoo ze ooit* met hunne legerscharen op 

«lie plek als vijanden komen. Deze voorspelling doelt natuurlijk op 

een der tochten van de Spartanen in de eerste jaren van den 

I>eloponnesischen krijg. M. i. moet hier de inval van 430 zijn 

l)edoeld (Thuc. II. 55. Diod. Sic. XII. 45). Met betrekking tot 

dezen inval, dien de Sparbinen uit vrees voor de te Athene woedende 

{yest plotseling afbniken, schijnt zich aan de zuidhelling van den 

Pentelicus, waar Eurystheus begraven lag, de herinnering aan de 

oude sage te hebben geopenbaard: ,,TavTy,f (t^; xaiovajvy,; TJToaTró).*^;)" 

zegt Diodorus, j^avéir^ovTo <?ta tÓ tov; Tr^soyovou^ avrciv xaTwxr.xivat, 

'aolÏ t o V K L» o u <T 5 i a v e v c x r« % c v ee c Ty» v hpiir,v ix rotitTr, g ttoit, rraiJiho'jg, 

«^txatov yoLO v/ïj'yavTO Toij s \j i o y i 7 r, y. ó t t Tovf jzpoyóvo^jg 

tzctpa. rwv izyovwv rif 7r|aoc>sxojff«; rjinysiixg a7ro).a|:x6avstv.^ Zimdorfter 

1.1. 34 meent dat de tocht van 427 bedoeld is toen de I^acedae- 

moniërs zich op den Isthmus door eene aardbeving lieten terug 

houden. Willamowitz past ook de voorsjielling van Eurystheus op 

<len tocht van 430 toe. De metrische behandeling komt met den 

Hippolytus overeen. — Bf'lleropïtofiicn cf. Arist. Ach. 426. — Ino cf. 

Arist. Ach. 435. — Oineim cf. Arist. Ach. 418. — Phoinix cf. ibid 

421. — ThyentcH (tenzij dit, wat ik waarschijnlijker acht, dezelfde 

tragedie was als de Cres.sae v. 438.) cf. Arist. Ach. 433. De Achiu*- 

nenses zijn blijkens het Argumentum ad. Ach. in 425 opgevoerd. — 

Cre^hontes, cf. Arist. Agricolae fr. 163. en Eur. fr. 462. Over den 

tijd van opvoering van de Agricolae (424 v. C.) zie Bei-gk bij Mei- 

neke fragm. (Jom. Il, 2, 984. — HecHba cf. de parodiën in Aristoph. 

Nubes 718 met Eur. Hec. 161. Arist, Nub. 1165 met Eur. Hec. 

172. De eerste plaats echter stamt waarschijnlijk uit de Nubes 

lx)st^riores en kan dus hier niet als bewijsplaats dienen. Zie Teuffel 
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iu zij lic Duitsche editie van de Nubes, Excurs I en II, en Nabei 
Mneiiios. XI. p. 3()G vv. — de FeleuM wordt geparodieerd in het 
(Hidpn- jjjedeelte van de Nubes: vs. 1154. — Thesem fr. 389 en 390, 
vergel. niet Ar. Vesp. 312. — Slheneöoea cf. fr. G66 en Arist. Vesp. 
1074. — Jfolnif. ir. 17 cl. Arist. par, 114. — /rVéfc^/Z/^w* c. 421 , indien 
het verhjuil van Phit. rUa Niriat e. 9 iets meer dan eene willekeurige 
coml>i natie is. — Siipplices. De toon van verbittering tegen de 
'Hiebanen en van toenadering tot de Argiven (in het iK)litieke drama 
vooral van beteekenis) doen ons aan den tijd van het verbond met 
Argos denken, dat 'l'huc. V. 27 — 30 bespreekt. — Hercules furcnn 
ademt den zelfden toon van verbittering tegen de Thebanen, doch 
wijst «loor grootere vrijheid van metrische behandeling wellicht op 
irts lateren tijd. (De haat tegen Tliebe zou reeds in de gebeui'tenissen 
van 424 423 verkhiring genoeg vinden (zie Hartung : Eur. rest. II. 
19.') — Tro(t(/e*t efc. zie argimi. in Troad. — Van lo en Efectra 
laat zich alleen op grond van metrische vrijheden de tijd liejmlen. 
— Liri/„i)iin.^. Arist. av. 1242 (V). — PlUfheuen, fr. 030 en Arist. 
Av. 1232. — Mthiuippf Snpieux: of. Arist. Lvsistrate 1124 en Eur. 
tv. \Xl. — llflrufi. Schol. Thesm. 1000. Kan. 53. — Amh'Oiiit»(ln : 
S« hol. Kan. 53. — Tit die zelfde plaats blijkt dat Phocnuitaf ^tt/iopf 
Jff/pfi/ft/ff' eenigen tijd daarna moeten zijn opgevoerd, doch niet na 
U)0, tenzij ze door den dichter — wat niet waarschijnlijk is — uit 
Macedonië naar Athene zijn gezonden, (want in 408 is Euripides 
naar Archehuis gegaan). Octtomauê en (lirynippuè zijn blijkens het 
argiunentiiiii ad Phoenis.sas te geljjk met de Phoenissae opgevoeixl. — 
De IphUjcnui iii Tatfrijt behoort door de metrische behandeling onge- 
ve»'r in denzeltden tijd. Toch zou dit stuk wegens de overeenkomst 
in dirtie met sommige plaat.**en van den lo ook iets vroeger kunnen 
gf'schreven zijn. — OrentcH zie schol. 371. — Arrhtlaux cf. Vita I 
(hind. schol. I. p. 1.) — linrchfif, AlcmtHnt II. Iph, AuL schol. Ar. 
l\an. TiT. — 

N'enlrre. giYtotendeels minder 7.ekei*e indicit^n voor de chronologie 
ih r v«r>»liillende di-ama's vindt men bij Welcker (Sr. trnff. ÏI. Har- 

13 
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tung. Euripid, reMuL en vooral zeer uitgewerkt bij Willamowitz 
Möllendorff, Analecla Euripulea pag. 131 vv. 

K. (p. 158.) Over het leven van Euripides bij Aixjhelaus verge- 
lijke men Hartung, Eur. rest. II. pag. 501. — 

Epigrammen van lateren op E. vindt men in de Antholog. Palat. 
Vni. 43 — 5i. Het laatste spreekt de legende van de jachthonden^ 
en de vroeger door mij aangevoerde anecdote omtrent zijnen dood 
tegen en beweert dat hjj van ouderdom is gestorven. — Eindelijk 
verdient nog vermelding dat op voorstel van den orator Lycui-gus 
een standbeeld voor Eur. in het theater werd opgericht, zie 
Pseudo-Plut. Vitae X. Orat. (in vita Lycurgi). 



VIERDE HOOFDSTUK. 



De strijd tegen den ouden Godsdienst. 

Wie in de werken van eenen dramatischen dichter zoekt 
naar een antwoord op de vraag, welke voorstellingen deze zich 
maakt van de godheid, stuit reeds dadelijk op ééne groote 
moeilijkheid. Waar is de grens tusschen den dramatischen 
arbeid des dichters en zijn eigen persoonlijke gedachten? Waar 
spreken de helden van Euripides de gedachten hunner tijdge- 
nooten uit, waar des dichters eigen geloof; en waar zijn het 
slechts opwellingen, die voor een oogenblik den sprekers op 
de lippen worden gelegd in verband met hunne rol? Zijn de 
scepsis en het ongeloof, door den dichter geteekend, ziekte- 
verschijnselen, die hij als zoodanig schetst, of zijn zij integen- 
deel stemmingen waarin hij zelf verkeert, en die hij met 
ingenomenheid schildert? In één woord: is de polemiek tegen 
de goden van den Olympus Euripides ernst, of is zij slechts 
een deel van de objectief geteekende opvattingen zijner helden? 
Het behoeft geen betoog dat wij eerst dan kunnen beslissen, 
in hoe verre de polemische toon van des dichters sententiën 
tegen de goden ons zijne eigene gezindheid vertolkt, wanneer 
uit duidelijker sprekende trekken zgne geestesrichting ons is 
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gebleken. Uit hunne werken zullen wij zijne goden kennen: 
de rol, die de dichter den Olympiërs in zijne tragedie geeft, 
openbaart ons zijne gezindheid. Daarom moeten wij (al schijnt 
deze weg misschien sommigen noodeloos lang) vóór wij ons 
met des dichters dogmatische uitspraken over de goden kunnen 
bezig houden, in enkele zgner drama's de teekening van deze 
en gene goddelijke persoonlijkheid nauwkeuriger beschouwen. 
Eerst dan zal ons duidelijk zijn, welke waarde wij aan zijne 
woorden hebben te hechten '). 

De Hippolytus verdient in dit opzicht het eerst onze aandacht. 

Toen Euripides de sage van Phaedra's rampzalige liefde 
tot haren stiefzoon ten tooneele bracht (eerst, met weinig 
succes; inaar later, in 428, in verbeterden ^vorm), bood hij 
zijnen medeburgers slechts eene in enkele opzichten gewijzigde 
bewerking aan van eene bekende stof. Reeds de dichter van 
het elfde boek der Odyssee verhaalt, hoe Odysseus bij zijne 
hellevaart Phaedra naast Procris en de bevallige Ariadne zag 
nederzitten. Vinden wij haar hier nog niet met haren stiefzoon 
verbonden, de onbekende dichter van het cannen naupadinm -) 
kent den jongen Hippolytus reeds als slachtoffer van Phaedra's 
wraak, en eindelijk weten wij, dat ongeveer een menschen- 
leeftijd voordat Euripides zijn Hippolytus schreef, door 
Polygnotus in de Lesche der Cnidiërs te Delphi, Ariadne was 
afgebeeld in de onderwereld nederzittende op een steen, terwijl 
zij het oog slaat op hare zuster Phaedra, die zich door op- 
hangen van het leven had beroofd. Zoowel de geschiedenis 
van Procris' ontrouw aan Cephalus, ons uit Ovidius {Mei. VII) 
bekend, als Phaedra's misdadige liefde, hadden in Sophocles 



*) Aant-eekeniiijr A. 
•) fr. 11. (Kinkel). 
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♦^eii' bewerker gevonden, maar aan Euripides komt de vinding 
toe, den strijd tusschen Aphrodite en Artemis aan het stuk 
ten grondslag te hebben gelegd '). 

Strijdt nu in het algemeen zulk eene voorstelling ook geens- 
zins met de opvattingen van het Grieksche volk, dat in zijne 
Ilias dagelijks God tegen God zag kampen en in den Prometheus 
zelfs van het vermetelst verzet tegen Zeus getuige werd ge- 
maakt, in den Hippolytus wordt, daar de goden met de 
iiaiveteit der oudheid ook hare waarheid hebben verloren, die 
godentwist in 's dichters handen deels een technisch instrument, 
<leels een middel tot directe polemiek, zoodat de karakter- 
teekening der handelende personen, en de kunst des dichters 
slechts dan tot hun recht komen, wanneer die goden zelf op 
den achtergrond treden. Want de opzettelijke verkleining der 
^oden en de bijna uitsluitende teekening hunner slechte eigen- 
schappen, vernietigen naast hunne persoonlijkheid ook de 
harmonie van het stuk. Dit blijkt reeds terstond in den proloog : 
Aphrodite ergert zich, dat zy, de heerscheres over goden en 
luenschen, bij Theseus' zoon w^ken moet voor Artemis. Zij 
misleidt ons niet door hare bewering, dat ze alleen om haar 
eigen gezag te handhaven, en niet uit jaloezie op hare zuster 
wraak oj) Hippolytus neemt. Men hoore slechts den toon 
waarop zij van Artemis en Hippolytus spreekt: 

,.I>< r Jonkvrouw trouw ter zy«le dwaalt hij rond in 't woud 

H«*t wild vordt'l^end door der sn»dl»^ honden «chmir; 

Kn >iiuuikt een hooj^'ren oni^in^, dan den sterv'linj^ iiant.' 

De bitterheid dezer woorden ontneemt alle kracht aan hare 
volgende betuiging: 

'i \antr»'k«'iiin«r H. 
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„Afgunstig ben ik niet op hen; — wat deert het mij !" *) 

Met de objectiviteit van eene godheid^ die boven alle 
menschelijke teergevoeligheid verheven is, toont Aphrodite ons 
haar gansche wreede plan, hoe zij reeds voor lang Phaedra 
met Hippolytus te zamen bracht, opdat in de borst der ramp- 
zalige prinses van Creta het vuur zou ontvlammen, dat Hip- 
polytus den dood brengen zal. Is Phaedra edel van karakter 
en godvruchtig van gemoed: om het even, toch moet zij 
sterven, uöiKog niróXlvTcciff — want één ding slechts is voor 
de godin van gewicht: de wrake jegens haar slachtofier Hip- 
polytus. Zie, hoe ontsteekt zij in woede, wanneer zij hem 
ziet naderen, aan 't hoofd van zijn vroolijken jagerstoet — hoe 
bitter wreed mompelt zij haar gekrenkte eigenliefde toe: 

„Hij weet het niet. hoe Hades' poort reeds open stiuit. 
En hoe hij 't zonlicht dezen dag het laatst aanschouwt!" *j 

Roerend is tegenover deze bittere voorstelling der koele 
wraakzucht, het onbevangen optreden van Hippolytus. Ideaal 
van den vrome, kent hij, in tegenstelling met de zinnelijke 
begeerten van Aphrodite slechts ééne begeerte, het kuische 
samenzijn met de reine Artemis, aan wie hij ook thans bij 
zijne thuiskomst een krans wijdt, op ongerepte beemden ge- 
plukt, //waar nooit de zeis genaakte, waar het bijtje alleen 
den lentebloei van 't nooit geplukte groen beroert.^ Wekt hij 
Aphrodite's toom, wel moet er een afgunst in dien toorn zijn 

*l 17. yho^av e)' cri' i/.iyr iruft&tvM Irviov itfl 

xvo'tv rn^fifUi; &f^(ia^ f^niQft yOovo^ 

ftfi'^ct ^V^>oivtr«,' :Cfto(i:ff(*€or 6/u/a'f«,- 
en V8. 20: roiioim /th- rvv of qO-orió. ri ydf» ft f fJV*; 
*) VS. 50. 01' yiti» 01 rl' ctvfMy/tffft^ .TrA«v 

" /tfJüi', yctov ré ).oio0niv f»}J:fMV róf)>. 
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meer de godin vonnissend, dan haar slachtoflfer, want zoo ooit 
irvcit(]cia den geloovige vermocht te redden, zij zou het dezen 
Trome mogen doen; zóó innig spreekt zijn geloof zich uit in 
het schoone woord tot Artemis: 

„Met U toch leof ik. Wat ik denk, vertrouw ik U, 
Ik hoor uw stemme, zie ik ook uwe oogen niet!" ') 

Maar terwijl Hippolytus' toewijding aan Artemis Aphrodite 
een doorn in het oog is, wekt zijne eenzijdigheid in hooge 
mate de ongerustheid van zijn trouwen dienaar. Deze dienaar 
is een voorbeeld van een e type bij Euripides niet zeldzaam, 
ter vertegenwoordiging van het algemeen geldige volksoordeel, 
mengeling van gezond verstand en bijgeloof. Met aandrang 
zoekt hij den jongen peinzer te bewegen, om aan Aphrodite, 
wier beeld even als dat van hare zuster den ingang van het 
paleis siert, de eer van eenen krans niet te onthouden: te 
vergeefs; zijne eerste woorden wekken alleen koele verkla- 
ringen: fflk bied haar kuisch en slechts van ver mijn groetenis,'' 
zijn aanhouden lokt reeds ketterijen uit als: //D' één bidt tot 
dezen, d' ander weer tot genen god,^ doch als hij in hartelijke 
bekommering blijft aandringen, dan barst Hippolytus los in 
dat smadelijk woord, dat zoo bittere vruchten dragen zal: 

„'k Aanbid geen goden, slechts bij nacht aanbidding waard" ■). 

Hoe weinig kent de trouwe oude het hart der godin, die 
hij na Hippolytus' weggaan tot zachtmoedigheid tracht te 

') VS. 58. «"/ xi'-'i iitfi/u xr.ï /.óyot^ o' a/ifif-jofiai, 

x).ii>>r ft^y (ii()i^y, n/tfUi r)' «»r;f offür vit oói*. 
VS. 10*2. :TitóiUtïd-f !• (({it^r ityró^ or (i(i:f d'^oitm. 

104. «/./.ütotr «t/./ü^; O^fCüv Cf xttrO^Qt'orfotv /«//#*. 
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vermurwen, hoe zeer toont hij zich in die zachtmoedigheid 
haar meerdere, als hij er op wijst, dat ze der jonkheid eenige 
lichtzinnige woorden niet ten kwade duiden moet, daar immers 
Goden verstandiger behooren te zijn, dan stervelingen. 

Het is alsof het laatste kwetsende woord van Hippolytus 
Aphrodite nog meer tot snel handelen heeft aangezet. Want 
zie, de poort van het paleis gaat open, en vooraf door een 
koorgezang, dat hare ziekte teekent, aangekondigd, treedt 
Phaedra te voorschijn. Tot krank wordens toe geeselt haar 
de hartstocht door Kypris gezonden, en in half gesluierde taal 
hare liefde verradend door begeerten, die harer voedster, 
oningewijde als ze is, slechts de hersenschimmen der koorts- 
hitte schijnen, wekt ze deernis voor haar zelve en bewondering 
voor den dichter. Zoo teert zij weg, in den geest met hem 
levende naar wien ze in werkelijkheid haar verlangen niet 
waagt te uiten: 

„Wee mij ! Hoe mag ik uit dauwende bron 
Een dronk mij putten van stroomend kriHtal, 
Hoe neer mij vleien in espenschaüw 
Ter ru.ste in de orazitre beemden!" 

Zij luistert niet naar de woorden van onrust en verbazing, 
die de voedster uit; met klimmeuden hartstocht klinkt het: 

^Voort, voort, naar de bergen! Ik ijl naar het woud, 
Naar het dennenwoud, waar de hondenschaar 
Tot moord der dieren speurt in het rond : 
De snelste der hinden jage ik na !".... 

tot eindelijk de verderf brengende waanzin, haar juist de vijandin 
doet aanroepen van die zelfde Kypris, die haar thans voortjaagt ; 
en haar verlangen zich tot Artemis keert, indachtig in wiens 
hulde de Godin der jacht zich verheugt. Dit is het toppunt 
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van haren waanzin. Tot zich zelve gekomen zinkt de onge- 
Kikkige Vorstin neder, reeds dadelijk in de krankte, die haar 
verteert, de Ate van die vijandige godheid herkennend, tegen 
wie des toeschouwers wrok klimt te gelijk met zijne bewondering 
voor de juistheid van blik en de diepe menschenkennis, die 
den dichter in de teekening van dit naOo^ ter zijde stonden. 
De volgende scène voert ons van het terrein der goddelijke 
werkzaamheid af, om ons nog levendiger den zielestrijd van 
Aphrodite's slachtoöer te doen aanschouwen. Ook uit Racine's 
meesterlijke navolging, weten we hoe Phaedra, in weerwil van 
den misdadigen hartstocht, die haar verteert, toch van nature 
edel, blijft zwijgen op al de woorden van medeleden, welke 
de onwetende voedster uitspreekt voor hare doove ooren, tot 
eensklaps in dien woordenstroom Hippolytus' naam haar 
wonden geest treft; niet streelend maar schrijnend, in éénen 
klank al de rampen noemende, die Aphrodite over haar geslacht 
heeft gebracht. Want zij kent hare vijandin en begrijpt 
haar streven : zij weet dat de hartstocht, dien Kypris in haar 
Il art verwekt eene zedelijke krankheid (*'oao,*) is, zij stelt dan 
ook in de schildering harer ziekte, de goden niet sparende, 
hare eigene oorspronkelijke zedigheid (rö aiiHynoy^Ti') scherp 
tegenover Kypris — en eindelijk, wanneer ze sidderend den 
toestand schildert der ontrouwe echtgenoote tegenover haren man, 

„o Kvpris, hoi* is 't moo^lyk, «lat ileziilken noj^ 
lliiiir oo^^i'ii o)>HlaHn muir *t j^elaat luuirs echtj^onootf*, 
Ni«*t sidilrtMi voor het iluister, ilat haar zonde kont, 
Ni«'t vr»M'z»'ii, (lat «h* Mtomme mun'n spreken }^aan 
Kil han* «laad vt'rniihMi!" ') 

i'tiff ftxóiov (ftt^notnfn, rov ii'f*(tydrr^y 
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dan is het alsof juist door het aanroepen van Aphrodite's 
naam, bij het schilderen van dat kwaad waarvan Phaedra 
gruwt, de dichter ons heeft willen toonen, hoe zeer de in 
haar hart nog kuische vorstin in zedelijkheid de godin over- 
treft, welke wreed en koel haar en hare reinheid opoffert aan 
eigen wraakzucht. 

Van al die zelfpijniging, waaraan Phaedra juist door haar 
fijner isedelijk gevoel ten prooi is, begrijpt de voedster niet 
veel. Op haar standpunt is het voorzeker geen wonder, dat 
zij de zaak licht inziet, en die liefde een zeer gewoon ver- 
schijnsel acht, waaraan men, als men ze nu eenmaal niet kan 
beheerschen, om des vredes wil maar heimelijk toe moet geven; 
minder wonder voorwaar, dan dat ze tot verdediging van die 
meening op Aphrodite als alomtegenwoordige cosmische kracht 
wijst. Trouwens, niet zoozeer om hare meesteres te troosten 
als om den philosophischen dichter ter wille te zijn spreekt 
zij de in haren mond zoo zonderlinge sententie uit: 

„In 's Aethers hoo«^teii, in de branding ook der zee. 
Alom is Kypris, alles is uit haar ontstaan: 
Zij zaait de liefde en wekt het zoet verlan<^en oj). 
Dat allen die deez' aard bewonen, 't leven «r**^" *)• 

Wij vinden later de gelegenheid om op deze, vooral door 
Euripides gaarne uitgesproken opvatting van Aphrodite als 
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bindende kracht des heelals terug te komen; de woorden der 
voedster leiden ons haastig weer in de gewone mythologie 
terug als zij — zekerder troost dan die algemeene be- 
schouwing — hare voedsterlinge wijst op der goden voorbeeld 
in afhankelijkheid van Kypris zoowel als in bereidwilligheid 
om haar juk te dragen. Schrede voor schrede lokt de listige, 
in wie de dichter ons uitdrukkelijk een werktuig van Aphrodite 
zou hebben aangeduid, ware voor hem als voor Phaedra de 
godin eene werkelijke persoonlijkheid geweest, schrede voor 
schrede lokt deze Frau Marthe der oudheid de vorstin tot 
<le beslissende daad, de toestemming tot het bereiden van 
een ijlültrnm, waarvan de voedster overeenkomstig hare betrek- 
king het geheim heeft. Dan eerst is Phaedra werkelijk gevallen, 
on in mythologischen vorm de macht der Liefde bezingend 
spreekt het koor meer deernis met de Vorstin dan vonnis over 
hare schuld uit. 

Voor het onderzoek naar des dichters eigen godsdienstige 
voorstellingen zijn zoo zuiver mythologische zangen als deze 
liynine aan Eros van weinig belang; taal en vorm zijn die 
van de traditie en slechts waar, tusschen die traditioneele 
termen door, enkele philosophische vragen en beschouwingen 
zich licht banen, verdienen zulke koorzangen in ander opzicht 
dan als proeven van Euripides' poëtische zeggingskracht onze 
opmerkzaamheid; negatieve beteekenis voorzeker heeft het 
feit, dat hier in eene tragedie, die Aphrodite's kracht bezingt, 
in een van de voornaamste liederen niet deze godin zelve, 
maar haar zoon en //sleutelbe waarder " Eros in de eerste plaats 
wordt gehuldigd om ongemerkt een oogenblik later weer voor 
Kyi)ris plaats te maken. Zoozeer is voor den dichter de 
persoonlijkheid van Aphrodite in het algemeenere denkbeeld 
//Err»s^ vervloeid. 
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Wordt ons aldus in het eerste deel der tragedie de godin^ 
door wier macht Phaedra tot zonde vervalt, een voorwerp van 
antipathie, meer nog is dat in het tweede deel het geval, 
wanneer de dichter tegenover de evaihia van den kuischen 
Hippolytus de volle schaduw op de godin laat vallen. Want 
niet anders dan met instemming kan de toeschouwer de klim- 
mende verontwaardiging van Hippolytus' reine ziel bij de 
voorstellen van de voedster volgen, eene verontwaardiging, die 
te eer onze aandacht vraagt omdat werkelijk Hippolytus in 
zekere mate de eigenschappen in zich vereenigt, die Euripide& 
in den vrome wenscht, terwijl hij tevens reeds bij zijn eersten 
uitroep zich als kind van dezen dichter verraadt: 

„O moeder Aarde, o hemelglaiiH van Helios!" M 

Dezen uitroep ontlokken hem de onthullingen, die de voed- 
ster, tegen Phaedra's wil, hem binnenshuis doet. Ontzet hoort 
Phaedra het verraad door hare vertrouwde om bestwil ge- 
pleegd en zij ziet hem naar buiten komen, zich haastende^ 
om aan de onreine nabijheid van de koppelaarster te ontkomen : 
^/Kaak mij niet aan,^^ zoo roept hij deze toe, als zij hem 
smeekend omvatten wil om zijne luide kreten van woede tot 
zwijgen te brengen, en als hij straks aan zyn eed herinnerd 
wordt, dan spreekt hij het zoo geheel onzen dichter kenmer- 
kend, het zoo onverdiend bespotte woord : 

Zwoer ook mijn ton«^, mijn hart bleef rein van dezen eed "). 

Vol schaamte is Phaedra achteruit gedeinsd, en ter zijde 
neerzittende hoort zij zelve beslister haar vonnis, wanneer 
Hippolytus losbarst in eene van die uitingen van woede tegea 



') VS. 601. 'Jl FaZa H'^rf(t, 'IDUor r* üvtt.t cr/ftü 

■j VS. 612. /; y/.tóoo' ofiüif»o^\ t; fff ^(Jiy»' tttóifinro^. 



181 

het gansche vrouwelijke geslacht, die, zoo weinig zeldzaam by 
Euripides, hem den naam van lAiaoytfvTi^ verschaften. Wij 
kunnen deze lange en misplaatste redevoering voorbij gaan, 
echter niet zonder op te merken, dat ook hier de dichter der 
godin zijne schichten niet spaart. i^Haat ik alle vrouwen/ 
zoo spreekt de zoon der Amazone, irboven allen haat ik de 
al te verstandige: 

Want Kypris legt der slechtheid wezen meer in 't hart 
Van schmndre vrouwen" *i. 

En op die beschuldiging valt nog meer nadruk door de eigen 
reinheid van Hippolytus, zoo trelFend uitgedrukt in het woord: 

^Met stroomend water wil *k mijn oor besprenkelen 

Om *t rein te wa^schen van uw woord ! Zou ik dan ooit 

Het slechte </(»<•»*, dien 't Uooren zelfs onkuischheid schynt ?• •) 

In deze verzen leeren wg Hippolytus geheel kennen. Niet 
.slechts streeft hij naar de meest volkomene kuischheid, maar 
zijn maagdelijk gemoed, dat zich reeds door het hooren van 
het kwade besmet rekent, legt ook eene bepaalde voorliefde 
aan den dag voor de symbolische reinheid des lichaams, als 
zijnde de woning de ziel. Orphisme in dien dieperen zin 
opgevat, welke Jules Girard dezen Hippolytus „Pidéal de la 
rie Orpinque doet noemen'), zoeke men hierin niet; wanneer 
althans straks Theseus zynen zoon smadelgk eenen ^rOrphist^ 
.scheldt, ligt in dien titel weinig, dat op diep mysticisme 
doelt; maar eene nauwere verwantschap met het symbolische 
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streven der Pythagoreërs mogen wij Hippolytus niet ontzeggen^ 
scherp als zijne opvattingen zich onderscheiden van de gang- 
bare meeningen der tijdgenooten van den dichter. 

De vrome reinheid, die zijn ideaal is, dringt hem door vrij- 
willige verbanning de bezoedelende tegenwoordigheid zijner 
stiefmoeder te ontvluchten. Hij laat Phaedra met hare wan- 
hoop alleen. Haar rest niets dan de dood ; maar stervend 
moet zij, als werktuig in Kypris' hand (dat getuigt Aphrodite's 
eigen verklaring in den proloog) het scherpe wapen tegen 
Hippolytus richten, dat dezen het leven benemen zal. Het is 
voorzeker geen gering bewijs, hoezeer de kennis van het 
menschelijk hart en zijne afdwalingen bij den dichter het 
geloof in de goden, wier werk hij teekent, overtreft, dat deze 
daad van Phaedra (het schrijven van den doodbrengenden 
brief) hier wordt geschilderd als het noodzakelijk einde waartoe 
de vorstin, van kwaad tot erger vervallende, moest komen door 
den noodlottigen drang, die in het kwaad zelf ligt. De dichter, 
door de juistheid van zijn psychologische beschouwing tot 
deze schildering gebracht, vergeet geheel en al de godin, die 
hij in den proloog als de bewerkster ook van deze misdaad 
had aangewezen, en herinnert zich harer eerst weer bij Phaedra's 
dood; want dan wordt door de bitterheid van het laatste 
woord der Vorstin de gansche zwaarte der euveldaad op de 
godin gelegd, in wie de stervende de bewerkster van hare 
rampen duidelijk erkent : 

Doch mij aangaande: scheidend' uit het levenslicht 
Brengt mijne ziel in deze stonde aan Kypris vreugd. 
Want zij is 't die mij doodde *). 
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Hoe ver brengt ons dit woord, de wreedheid der godin 
teekenende zelfs ten opzichte van hare vereerders, van de dagen 
waarin Miranernius zong: 

„Wilt is ln't It'vt'ii, wat vri'ii«,nli* van Kypris «Ie blonde verstoken '*" 

en hoezeer zijn den dichter de oogen opengegaan voor de 
vernielende kracht, van dien als godin vereerden hartstocht, 
wiens verderfelijken invloed hij in zoo vele vormen schetste 
in zijne Medea, zijne Cressae, en zijn Dictys vóór hij den 
Hippolytus ten tooneele voerde! 

Hoe rijk aan jammer ook de volgende scène is door de 
tijding van Phaedra's dood en 't aanschouwen van haar ont- 
zielde lichaam, toch moest in die afwisseling van droevige 
aandoeningen voor den toeschouwer eene zekere rust gelegen 
zijn, nu voor het oogenblik de listensmedende Aphrodite wijkt 
voor den jongen philosooph. Op hem valt thans, als had de 
dichter naar de scherpste tegenstelling gestreefd, het helderste 
licht zoowel in zijne liefde tot Theseus, als in zijne door 
Theseus gesmade reinheid. Het is hier niet de plaats om te on- 
derzoeken, hoeveel kwaad Euripides aan zyn jongen held heeft 
gedaan door de lange betoogen, welke dezen in den mond 
worden gelegd : het ontgaat geen enkelen lezer, dat Hippolytus 
al de stijfheid en de onbeholpenheid van den menschenschuwe 
aan den dag legt, maar dit neemt niet weg, dat zijn woord 
eene reinheid ademt, vol van den geur der wouden, die zyne 
liefste woning zijn: hij bezit, door de ongereptheid van zijnen 
^eest, eene beslistheid van oordeel in de keuze van goed en 
kwaad, die dubbele waarde hecht aan het vonnis dat gelegen 
is in zijn verwijt jegens de goden: 
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Wilt baat het. Goden, of ik thans no^: zwijj^en blijf, 

Nu gij, die 'k eerde in vroomheid, nwen knecht verderft?" ') 

Onrechtvaardig gevonnisd, door de goden verlaten, door zijn 
vader verstooten, staat Hippolytus vóór ons, met zijn tiaiifttu 
alleen gelaten. En als hij eindelijk aarzelend henen gaat, heeft 
hij voor Artemis geen ander verwijt dan dit roerend woord: 

„o Leto's dochter, mij van alle j^foden 't liefst. 
Met wie ik jaagde, of na de jacht ternederzat !" *) 

Er is voorzeker niemand, die niet scherper vonnis over deze 
godin uitspreekt dan de jonge held, die op dit oogenblik 
eerst ten volle waardig is, aan Phaedra het recht te betwisten 
haren naam te geven aan deze tragedie. 

Wanneer Hippolytus, weinig wetende welk lot hem door 
het gebed van Theseus aan Poseidon wacht, is heengegaan, 
dan uit zich in de ernstige peinzende woorden des koors de 
stemming, die de dichter bij den toeschouwer' mag veronder- 
stellen, al is die uiting naar den aard van tragedie en dichter 
beiden, aarzelend en met zekeren schroom uitgesproken: 

„Zoo vaak mijn geest in ernstige gedachten 

Der godheid wezen peinzend onderzocht, 
Voeld' ik de stille hoop mijn leed verzachten 

Dat 'k iets van haar bestier begrijpi'n mocht. 
Maar — snel zie ik die hoop weer van mij scheiden 
Aanschouw *k der menschen daden — en hnn lijden" *). 
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In de (irieksche tragedie zijn deze uitdrukkingen van twijfel 
verre van zeldzaam, maar bij Euripides nadert die twyfel aan 
de goddelijke voorzienierheid dichter het ongeloof, en vooral 
is dat liier het geval, waar de volgende gebeurtenissen zoo bij 
uitnemendheid geschikt zijn om ons telkens weer die klacht 
der Troezeensche vrouwen niet nadruk te binnen te brengen. 
Want nauwlijks heeft het koor de laatste woorden van haar 
lied uitgesproken, of een bode brengt (in het wereldberoemde 
verhaal, dat Racine zoo schoon heeft vertolkt) de tijding van 
llippolytus' lot. Weinig had dezen de uitroep mogen baten, 
waaronder hij Troezen verliet: 

„o Zfus! n»'eiii (Jij mijn leven, /oo *k v*n\ slechtaanl was", 'j 

als een misdadiger is hij prijsgegeven aan het door Poseidon 
gezonden monster, opgeroepen door den vloek van den ver- 
blinden Theseus. Ook toen zelfs was hij voor niet ver- 
blinde oogen een schouwspel van onschuld geweest, dat den 
bode, barmhartiger toeschouwer dan de goden, de betuiging 
afperst: 

pKi'u slaaf sh'ihts Ihmi 'k in uwe woning, o mijn Vorst, 
Maar zooveel weet ik: Wie het ook getuigen moog, 
'k Zal nooit «jelooven. «lat uw zoon miHdadig wan" '•'i. 

En het koor? Beslist en zonder aarzeling erkennen de 
vrouwen van Troezen, wie dit noodlot heett gewrocht. Het 
is niet de straffende hand van Poseidon, noch de vloek van 
Theseus, die dit onheil aanrichtte: sidderend buigen zy zich 
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neder voor die godin, die op zoo schrikwekkende wijze heeft 
getoond, dat zij en zij alleen over menschen en goden den 
heerschersstaf zwaait. Voorwaar, thans komt het in deze 
zangsters niet op, dankbaar de betuiging te herhalen, dat de 
ernstige overpeinzing van het wezen der godheid troost in de 
beproevingen, licht in den nacht des twijfels brengt. 

Nog juicht Theseus in zijne verblinding, en het koor zwijgt 
na de sidderend uitgesproken hulde aan Aphrodite angstig 
stil, als Artemis ten tooneele daalt. Tegenover Kypris wil de 
dichter in haar de vriendin en beschermster van Hippolytus 
teekenen. Maar hoe uitstekend het Euripides mocht gelukken, 
in enkele trekken des jongelings vrome toewijding aan de 
godin zijner keuze te schetsen, zijne kracht verlaat hem nu 
het dichterlek genie slechts aan oprecht geloof bezieling kan 
ontleenen. Wij vinden in de Artemis, die hij ons teekent, 
geene enkele eigenschap terug, die ons vergoeding kan geven 
voor de naïeve menschelijkheid, waarmee de oude dichters 
hunne figuren bezielden: de frissche dochter Leto's, de jonk- 

• 

vrouweljjke godin, die Odysseus in zijne verbeelding zag jagen 
door het gebergte, te midden harer nymfen: allen schoon,, 
doch zij de schoonste, zou nooit in deze Artemis hare beeltenis 
hebben herkend; want in deze figuur ligt al de koelheid van 
eene persoon, die uit technische eischen geteeld, niet in de& 
dichters hart, maar in zijn hoofd geboren werd. Men hoore 
slechts, hoe ze op hatelijken toon aan den rampzaligen Theseus 
de volle waarheid plotseling openbarende, hem juist datgene 
verwijt waaraan ze zelve schuldig is, men vememe slechts de 
zwakke zelfverdediging, welke de dichter haar in den mond legt : 

„Want Kypris wilde, dat dit dus geschieden zou 
Om haren wrok te koelen. Immers deze wet 
Bt^hoerscht Olympus: Nooit vindt eenig godlijk plan 
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Verzet by Cicxleii ; ieder blijft onzijdig steeds. — 

Want weet dit wèl : wan *t niet uit vrees voor Zeus jj^escliied. 

Ik had de schande niet verdragon, dezen man, 

Die meer dan eonig sterveling mij tlierbaar was. 

Aldus f e laten sterven M. 

De nieuwheid van dezen Olympischen niodus vivendi zal 
/onder twijfel evenmin aan den toeschouwer zijn ontgaan als 
de minachting, die Artemis ondanks hare aangehaalde woorden 
voor die wet blijkt te koesteren, als ze straks (vs. 1421) ver- 
klaart, dat zij Hippolytus' dood zal wreken op den teerst 
beminden lieveling van ^Aq}QodiTy 7j Trayovgyo,', 

Intusschen wordt de stervende Hippolytus ten tooneele geleid. 
Artemis' stem doet hem zgne stervenssmarten vergeten; en 
tusschen den jongeling en de Godin, die hij lief had, ontwik- 
kelt zich een gesprek, van het eerste oogenblik af even 
roerend door de vroomheid van zijn geloof als teleurstellend 
voor allen, die gelooven als hij. Want al openbaart de 
godin ook, met welk doel ze herwaarts gezonden was, al 
belooft zij Hippolytus na zijnen dood den heroëndienst, welken 
het Griekenland van des dichters tjjd hem toekende, verder 
gant hare deernis niet: na enkele betuigingen van deelneming 
verlaat zij hem met een koel, bykans ironisch: „xai xctTge,^ 
immers der godin is het niet geoorloofd een stervende te 
zien! Wel stemmen we in met dit in zachte woorden 
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gehulde, en toch zoo vlijmende verwijt, dat met den laatsten 
adem des jongelings vrome lippen ontvlucht, de teleurstelling 
uitend van een gansch leven : 

„Hoe Hcht verbreekt geen zóó langdurig samenzijn*'!^) 

Het zoude ons te ver voeren, als we schrede voor schrede 
wilden nagaan, hoe in de meeste van Euripides' drama's die- 
zelfde vijandige stemming den dichter deels met zynen wil, 
deels onwillekeurig in de teekening zijner goden-gestalten 
leidt; slechts in het voorbijgaan zij er de aandacht op gevestigd, 
hoe in de Helena bijvoorbeeld alleen gekrenkte eigenliefde 
Hera tot wrok tegen Paris stemt, hoe in den Orestes Apollo 
zelfs aan dezen trouwen dienaar ontrouw wordt; ook daar 
waar oorspronkelijk van zoo vijandige bedoeling bij den 
dichter geen sprake is, baant in den loop van het stuk zich 
toch weer de polemiek een weg, en verraadt door zulke 
onwillekeurige openbaring nog te meer des dichters gezindheid. 
Duidelijker dan in eenig ander stuk blijkt dat in den roman- 
tischen lo, waar die stemming te eer onze opmerkzaamheid 
verdient, om het opzettelijk scherp aangeduide contrast tus- 
schen den trouweloozen, harteloozen God, en den vromen jongen 
priester. Ter wille van de tegenstelling met Aphrodite in 
Hippolytus zij het mij vergund de ApoUofiguur in lo door 
enkele trekken weer te geven. 

Nog meer dan in den Hippolytus was voor //lo^ een proloog 
onmisbaar; voor Orieksche toeschouwers althans, die minder 
belust waren op spanning hunner nieuwsgierigheid dan be- 
geerig den invloed van spannende toestanden op een menschelijk 

'l V8. 1441. /tnxQCtr óé Aêiéfêt.q (rtiéiia^ oftt/.Utr. 
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karakter te zien geteekend. De taak om in dien proloog de 
toeschouwers omtrent den loop van het stuk in te lichten, 
heeft de dichter opgedragen aan Hermes, die op vertrouwelij ken, 
bijna familiaren toon ons de expositie voordragend, in zijne 
geheele houding ons minder de godentype uit Aeschylus' 
Prometheus herinnert dan hij den Hermes voorspelt zooals 
de comedie dien later kende. Kalm en duidelijk, zonder 
verdere appreciatie deelt hij ons mede, hoe eens god Phoebus 
te Athene in die zelfde spelonk, die alle Atheners kennen als 
Apollo's grot, (ter noordzij van de Burg) //door geweld Erech- 
theus' kind, Creusa, heeft gedwongen tot geheimen echt,'' hoe 
deze op Apollo's last haar zwangerschap verborg en straks haar 
kind //als reeds bestemd tot wissen dood^ te vondeling legde, 
//in 't zelfde hol waar z' eens gerust had naast den God." Op 
Apollo's verzoek bracht Hermes het kindeke naar Delphi: 
toen dus de moeder 's morgens keerde vond zij haar zuigeling 
verdwenen, en overtuigd, dat wilde dieren hem hadden geroofd, 
trok ze zich diep bedroefd in haar woning terug; tot straks de 
politiek der Erechthiden haar tot een huwelijk met Aeolus' 
zoon Xuthus dwong Intusschen groeit lo op in Phoebus* 
tempel, en dient zijn onbekenden vader in vroomheid al» 
priester. Doch ApoUo, die thans zijn zoon in alle eer aan 
het hof van de Erechthiden herstellen wil, geeft Xuthus en 
Creusa in 't hart te Delphi kinderzegen te komen smeeken op 
hun kinderloozen echt. Het antwoord, dat hij dan door de 
Pythia aan Xuthus zal doen geven, zal dezen in lo een eigen 
kind doen zien : //Wien gij 't eerst bij uw uittreden uit mijnen 
tempel zult zien, die zal uw zoon zijn;" zoo zal zijn orakel 
luiden, en dankbaar zal Xuthus keeren met den jongen lo, in 
wien dan Creusa later licht haar eigen zoon herkennen zal. 
Men ziet, dat Euripides' dichterlijke fantasie niet heefi 
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geschroomd Apollo, die dit alles volgens Hermes' getuigenis 
zoo sluw bestierde^ opdat zijne yerbintenis met Creusa mocht 
verborgen blijven en toch aan lo recht geschieden zou, eene 
rol te laten vervullen, welke hem, ware hij een mensch, aan de 
verachting van iederen oprechte onverbiddelyk prijs zou geven. 
Zoowel van dit alles, als van de belangrijke wijzigingen, 
die menschelijke hartstocht in dit goddelijk plan zullen brengen, 
onbewust, treedt lo uit den tempel naar buiten, om met dank- 
baren groet den nieuwen dag te verwelkomen. De tempel- 
dienaren zendt hij heen om zich te wasschen in Gastalia's 
zilveren wateren, opdat ze rein mogen zijn naar lichaam en 
geest, en in vromen :yver neemt hij zijn dt^^ak weer op: 
Met een veger van heilige lauwertakken „halaiy digne d4* 
purtjkr Ie parvis (k VOltfinpe" *), reinigt hg voorhof en altaar, 
en /ytooit ze met groen, met lauwVen en kransen Gode gewijd.^ 
De woorden, waarmede hij over die taak spreekt, getuigen 
van een even oprecht als blijmoedig geloof: 

„O kom dan, lauwertwijg, tot schoonen dienst verkoren. 

Die reinigend ApoUo's outer streelt! 
Gij stamt uit Godenhof, waar 'tkabblend nat, geboren 

Uit heilgen dauw, de myrtenstruik omspeelt; 
*k Veeg, met uw bladeren by ieder uchtendgloren 

Den tempel, naar myn dienaarsplichten, rein! 
(3 Paean, Leto's telg, mocht gij mijn bede hooren, 

O Paean, mocht gjj mij genadig zijn!" ") 



*) Paul de St. Victor />t*M.» Masqm*^ II. pag. 337. 
*( VB. 'liS. ay' w vft^&nXé^ to 

d T€ir 0oi,-Jov &rf^i).ar 
'i'rn ó(i6oui Tfyyoro* hf(ffUf 
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Wie onzer vraagt, zulke woorden hoorende, zich niet af, 
of de god van Delphi zoo vrome toewijding verdiende; en 
welk toeschouwer moet niet een scherpe tegenstelling vinden 
tusschen Phoebus' wreeden wellust en de reinheid van zijnen 
jongen priester, als hij lo het water ziet plengen over 
voorhof en plein en hem daarbij de bede hoort uiten dat zyn 
God het hem steeds moge vergunnen voor Zijnen dienst te 
leven, rein als dit water zelf. 

In zijn heiligen arbeid verrast hem het koor der dienaressen 
van Oeusa, die, der vorstin vooruit getreden, Apollo's tempel be- 
ivonderend naderen. Ook bij deze vrouwen vinden wij vroomheid 
genoeg in de eerbiedige bewondering, waarmede zij den tempel 
aanstaren, in de bescheidene weetgierigheid, waarmee zij aan 
lo opheldering vragen omtrent veel, dat haar duister is. Maar 
nadat de heerlijkheid van den Delphischen tempel bij monde 
van lo door den dichter is geschilderd, en de Attische kunst, 
welke dien tempel tooide, welsprekend is verheven, wordt de 
tegenstelling tusschen de schoonheid der goddelijke woning en 
het karakter van den God, die daarin troont, des te meer 
zichtbaar, daar aanstonds na dit koorgezang Vorstin Creusa, 
het slachtoffer (dit weet de toeschouwer uit den proloog) van 
Apollo, zwijgend en met neergeslagen oogen den grond be- 
treedt, waar alles de glorie zingt van haren verleider; iederen 
lioorder moet een antwoord, dat Apollo vonnist, op de lippen 



yt:^ lar tttmor .fityar 

i'i limur it limdr, /trciiMi- /rctiMr #iiyï « AuTori^ TtaZ. 
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komen als lo in naieve verwondering zich tot haar keerende- 
spreekt : 

„Op deze plaat-s, waar juichend ieder Phoebus' hot* 
Aanschouwt, daar welt uit uwe oogen traan bij traan '/"^i 

Dat het zich daarop tusschen moeder en zoon ontwikkelend, 
gesprek Apollo's schuld met stijgenden nadruk zou aanwijzen^ 
liet zich van Euripides' Muze wel verwachten, maar wij mogen 
niet voorbij zien, welk een schok de openbaring van zulke 
feiten als Creusa (hare eigene geschiedenis als die eener ver- 
trouwde vriendin voorstellende) aan lo verhaalt, aan het gods- 
dienstig leven van zijn maagdelij ken geest geeft. Wanneer 
zij hem verzekert, dat een harer vriendinnen naar eigen ver- 
klaring zich met god Phoebus heeft vereenigd, dan roept hij 
vol verontwaardiging uit: /yEene sterfelijke vrouw met Phoebus! 
Spreek zulke woorden toch niet uit!^ en als dan Creusa haar 
verhaal voortzet, en verklaart, dat die vrouw buiten weten 
haars vaders den god een zoon heeft gebaard, acht hij de 
daad, die Creusa Phoebus ten laste legt, zóó volslagen in 
strijd met de goddelijke heiligheid, dat hij maar ééne ver- 
klaring weet: «^ Zonder twijfel moet die onbekende, om hare 
schande en de misdaad van een sterflijken man te bedekken,. 
god Phoebus valschelijk den vader van haar kind hebbeui 
genoemd/'^ . 

Deze strijd van lo voor den God, in wien hij gelooft, is te 
aandoenlijker na de antwoorden waarmee hij even te voren, 
voor Creusa zijn leven in den tempel had geschilderd: 



^) VS. 245. ov .'furiêi; cÉA/ui. /iaka ).ftaouyiêi O-fui' 



<'r. McUir wie zijt gij? Want zalig, tlie uw moeder isl 

lo. Men noemt, o Vrouw, mij Phoebus' dieuHtknedit ; en te recht. 

Cr. Wijdde u een stmit dan Gode, of werdt gij verkocht? 

Fo. Ik weet slechts dit; 'kword Phoebus' eigendom genoemd. 

Cu. Bewoont gij dezen tempel, of een auder huis? 

\o. Mijn huis is heel (wods woning, als ik ruste zoek *). 

Wie deukt hier niet aan de woorden van Joas 

,/.V h'niftie est nnm pot/s: /«• n%'n ((tmmh jntint fTnuli'iu'* 

in die schoone scène van de Athalie, waartoe Racine door 
deze nvoorden van lo werd geïnspireerd. 

Maar, hoezeer lo tegenstreeft, Creusa's verder verhaal laat 
geene plaats over voor onzekerheid, en noode overtuigd velt 
hij zuchtend het vonnis, en erkent dat God Apollo, dien hij 
tot nu toe vlekkeloos achtte, tegen deze vrouw en zijn kind, 
als een sterfelijk niensch heeft gezondigd. 

Kn als straks Xuthus is gekomen, en door lo voorgelicht 
zich ten tempel begeeft om het orakel te raadplegen, terwijl 
Creusa de andere goden door offers gunstig gaat stemmen, 
dan is in de eenzaamheid het venijn des twijfels bij lo 
begonnen te werken : 

„Wie heerscht als (jiod 
MiM't deugdzaam wezen. Zie, wanneer eeu sterveling 
Misdadig is, der godtui stnitt'e treft hem wis: 
Hof kan h«'t dan recht vnardig zijn, cLit (Joden! gij 

'l VS. .*W)8. A /'. or #)' /* ti'if t't'i our r^r léxoionr uAiJnfit. 
IJl^. toi' {}^éov Kukoifuti doiko^y êiiti i' (•» yirtn. 

AV'. urdO'tjfiU .(6XfM(if ij tirv;; :f^ntO'êï<i i'.'lu ; 
IJ1\. 01/ n tftt .rj.ir tv. /(ijt'<»r xsxArufS'tt. 



iJli. Ki*. rnuitu #)' otx^ïv lonnó' t^ xn 1 d nriyui ; 
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Terwijl g'ons menschen wetten stelt, het onrecht plee^! 
Zoo gjj toch (nimmer zal 't geschiên: ik stel het slechts) 
Voor eiken echt zoudt boeten, dien ge dus verbniakt, 
(lij Phoebus, en Poseidon, en Olympns' Vorst: 
Ras vloeide in boeten gansch uw tempelschatkist leeg! 
Want — meer dan godenwijsheid streeft gij wellust na, 
En zondigt dusl" M 

De indruk van zulke overwegingen kan zelfs door den 
gunstigen afloop van het drama niet worden te niet gedaan, 
ook al blijkt, als weldra Xuthus uit den tempel teruggekeerd, 
lo als zoon erkent, de twijfel noch zijne liefde tot den tempel, 
noch zijne toewijding aan den god te hebben weggenomen. 

Tot dusverre wordt Apollo's oorspronkelijk plan vervuld. 
Maar als lo zich eindelijk door Xuthus heeft laten overreden, 
en weg is gegaan om een afscheidsmaal voor de Delphiërs te 
bereiden, dan blijkt de trouw der dienaressen grooter dan hare 
gehoorzaamheid aan Xuthus, die bevolen had voor Creusa te 
verzwijgen, dat Apollo hem een zoon schonk, voor wien hij 
haar stiefmoederlijken haat vreest. Zij openbaren aan Creusa 
het geheim, dat haar een bewijs van Xuthus vroegeren ontrouw 
schijnt te zijn. Nauwelijks heeft de Vorstin het gebeurde 
vernomen, of in hare verdenkingen nog versterkt door haar 

^1 VS. i31). «/A' f.rfi xfturfl^ 

tt(ifrd^ óiMXf. mu yétQ óaii^ dr {jQorüiv 

-Twv ovr dixtttuv rov,' vófior;; Vfia^ /j^iofofv 
yQd\lfavi:H^ ftiToft»* droftittr of^ltoxt^yétr ; 
ft f}\ Of yd(i füirttty rw AÓ/m ttf ^^jToo/tru, 
ifixa(; fii,iumv ifdtofc* rtt'^^MO.TOt^* yct/ioii-, 
oi' xni rfoOftdiar Zfv^ &' o,* oxQatoi' xQurfZ, 
i'»«ot\* rirorif^ ddixiii^ xfraporrf. 

a.ffvifo%rf^ ctcTut^rr'. 



195 

ouden dienaar, die van Xuthiis en lo nu alles kwaads vreest 
voor Erechtheus' geslacht, barst zij uit in eene monodie, vol 
hartstochtelyke beschuldigingen, welke, ofschoon voor een 
deel straks onverdiend blijkende, toch vernietigend moesten zijn 
voor den persoon van A polio zooals de volksmythologie dien 
schilderde. De erbarmeloosheid, waarmede hij, de blonde 
jonge god, //in gulden lokken stralend^ de bloemen plukkende 
medevoerde, hoe zij ook ,^moeder, moeder^' riep, wekt onze 
verontwaardiging, maar onze weerzin klimt nog als wy de 
klacht verder hooren, als wij zien hoe de zwangere vrouw 
eenzaam achter bleef, hoe zij in dezelfde grot, die getuige was 
van hare schande, heimelijk haren zoon gebaard heeft: 

„Ik baar een zoon, rampziial'^e I 

Dien 'k siddrend voor rayn moeder. 

Ter neer leg op uw eigen l)ed 

Waar, wreedaard, gij zoo wreed mij eens 

In snooden echt geboeid hadt. 

Wee mij, het kind moest sterven : 

(Jeroofd werd hij der vooglen prooi; 

Mijn zoon — en d' Uwe! 

Doch bij uw either 

Kweelt gij uw ])aean !. . . . 

U roep ik. zoon van Leto 

r^ie tronend in glann op het midden der aard, 

V\\ goddelijk woord aan de menschen verkondt: 

Dit woord roej) 'k u in d' ooren 

Wee wee — ontrouwe bedgenoot! 



Die» vl()ek' V I>elos' lauwerlioom. 

De weeldrig gebladerde da<leli)alm, 

Kn de helling <les Htrandn^ door hun loover l)eMehut, 

Wiuir Leto haar kimleren Uwirde* *i. 



KurQnff lor ^(fiMit f»affi<t^ 
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Het valt niet te ontkennen, dat de verdere handelwijze van 
Creusa — de moordaanslafr, dien ze den ouden dienaar tegen 
haren vermeenden stiefzoon doet ondernemen — voor een 
groot deel ons medelijden met de misleide jonkvrouw doet 
overgaan in tegenzin tegen de onvrouwelijke vrouw, die thans 
moordplannen smeden kan tegen denzelfden jongeling, dien 
ze reeds in gedachte met haar eigen kind had vergeleken. 

Maar door onze antipathie tegen Creusa herwint Apollo onze 
verlorene achting niet. Erkennen wij, dat we aan deze 
wending van het lot een voortreffelgk schoon bodenverhaal 
van den aanslag op lo danken — doen wij niets te kort aan 
de boeiende en meesterlijk geteekende herkenningsscène tusscheu 
lo en zyne moeder, die hij eerst als zijne belaagster van het 

/t\' êvvdr fJd).).M rut' üdr 

l'm fif Xij^fOt, fnfiéu fiiXfü^ 

f'^ê f$w cd f ff ra ca ro r. 

oifioi. /IOC xnl rfr fft^f^ 

7f r a vol ^ df}:f(ta9'fii {}oirii .raZ^; 

oó^ x(U èfió^ r/cé/AMt', 

aif fff xiO^ÓQu x?.d^ft^ 

. fa tdrt^ n f ). 7€m v. 

MIJ róv ^iaroi'^ avdü 

ó'ar' ofiqdy x/.tjQoZ;^ ^f^oi; /(tvaiui-^ 

v^ctxoi'.;, yd^i fifOoi^Qêt^ *y^«i,-, 

èl;^ orv avddr xaQViM' 

iüi xaxb^ fvrartoQ, 



VS. 819. Hi-ootT o' « .id},o>; xaï ódif'va^ 
iQVéu tfoittxa .(uif dfJfioxófttiv 
triha Ao/êrf*aru o/.ai*' fXoyfioaro 
^iacat yvdko^i; évxaff^foi.;. 

De laatste regel luidt eigenlijk -/. diotol os xa(t:€o:^. Vau mijne poging^ 
om voor deze corruptie een verstaanbare lezing in de plaats te stellen^ 
heb ik rekenschap gegeven in mijne uitgave van de lo, (Leiden, Brill. 1885). 
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altaar tracht weg te sleuren *) ; toch kunnen wij er ons slechts 
van harte in verheugen, dat A polio, nu alles zoo geheel anders 
loopt dan hij had beschikt, als een fantoom in het duister 
verzinkt, eene duisternis, waaruit de dichter het niet waagt 
hem weer te doen verrijzen. Het is Athena, die in zijne plaats 
de ontknooping brengt, met een vrij onvoldoende verontschul- 
diging de afwezigheid van Phoebus verklarende: 

„Uit* zelf voor üwo ooj^en niet verschijnen wil, 

hoeh mij hierheen zond. om zij^^ ^'*1 " kond te doen." 

Geen toeschouwer zou den god van Delphi strenger hebben 
kunnen vonnissen dan Phoebus het door deze verklaring zich 
zelf doet. Hij heeft — dat gevoelt ook de dichter — zich 
zelf onmogelijk gemaakt in die mate, dat hij zelfs als deun ex 
iimchnm geen dienst meer kan doen. De eerbied van lo voor 
zijnen god zal zich nooit tot vroegere hoogte meer kunnen ver- 
heffen, en ook in de ziel van den toeschouwer blijft ondanks 
de ])oging, die is gedaan tot een verzoenend slot, het vonnis, 
dat ^rensa over den ontrouwen minnaar heeft geveld, weer- 
klinken. 

Het zou niet moeilijk vallen, in de andere tragediën van 
Enripides op dezelfde wijze als hier boven is beproefd uit de 
rol den goden toebedeeld des dichters vyandige stemming aan 
te toonen. Intusschen, ik meen dat reeds uit deze twee voor- 
beelden althans zooveel vaste grond voor ons verder onderzoek 
is gewonnen, dat men de polemische uitspraken tegen de 
goden van het volksgeloof, voor zooverre zij zich niet onmid- 
dellijk uit de overspanning, of de wanhoop der helden, die 

' Keue welkome aanleiding voor den dichter tot polemiek tegen het 
;i»vlrerlit der altaren, vh. 1311 vv. 



de dichter doet optreden, laten verklaren, zonder te angstvallig 
voorbehoud als de uitingen van Euripides' oogenblikkelgke 
stemming mag laten gelden. Oaan wij thans die uitingen na, 
en onderzoeken wij op welke wijze de dichter de goddelijke 
eigenschappen der Olympiërs en de gronden van het geloof in 
hunne goddelijkheid bespreekt, dan zal ons duidelijk worden 
hoezeer zijn dramatische arbeid de openbaring is van ongeloof 
aan den overgeleverden godsdienst. Voor wij echter de eigen- 
schappen van Euripides' goden beschouwen, is het wenschelijk 
kortelijk aan te stippen, welke benamingen Euripides ter aan- 
duiding van die goden gebruikt. 

Als zoodanig vinden wij in bonte afwisseling en zonder 
veel onderscheid: God, de God, de Goden, het Godendom, het 
goddelijke, de daemon, het daemonion {Ofóg, 6 O-^ó,*, ol x^fo/, r« 
TO)i^ tytó)Vj TÓ &eToy, va O'eTa, daiucoy, 6 Saiticoy, ró daiiAÓyioy). 
In de keuze dier uitdrukkingen vinden wij, voor zoo verre 
hare verscheidenheid in den aard van het polytheïsme is gelegen, 
ook bij den geloovigen Griek groote onzekerheid. Hoe toch 
kan de mensch op ieder bepaald oogenblik juist weten, wie 
van de duizende goden, die hem omringen, zijnen invloed op 
hem thans doet gevoelen. Ook bij Kuripides wekt het dan 
ook geenszins onze verbazing, als Alcestis in de afscheids-scène 
haren echtgenoot voor oogen houdende hoe gelukkig het ware 
geweest, wanneer zijne moeder of de oude Pheres bereid 
waren bevonden voor Admetus te sterven, in zeer algemeene 
termen zegt: 

yMaar een der ijoilen heeft beschikt, dat dit aldus 
(iescliieden moest" M. 



*) Air. 298. aiia luvca ^tv 

S'tüv r*? iU-f(tti%*v wöö-* ovrcx; */**»*. 
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want zij kan inderdaad niet weten, tne der goden de zaken 
aldus heeft bestierd. Evenzeer laat zich bij loeaste, de ramp- 
zalige moeder van Eteocles en Polynices zulk eene weifeling 
verklaren : 

„Op wreedo wijs verderft 'Ifv f/ix//*// et'n 't «(oslacht 
Vil II Ot'dipuH" \>. 

En ook Agameranon kan in zoo algemeene termen tot zijn 
broeder Menelaus zeggen : 

„<iaiis(h HelluH on uw zelveii heeft wel d* f't»n of amlvr {juif 
Met blindheid thanK j^eshi^en" •). 

Maar, hoe onvaster de persoonlijke voorstelling der menschen 
aangaande de functiën der goden wordt, des te lichter zal men, 
in plaats van Zeus, Apollo, Aphrodite, het algemeene „Een god^ 
of „der goden een^ gaan gebruiken, en des te meer zal ook de 
dichter ten opzichte van goden, die het geloovig nadenken 
wellicht uit hunne werken erkennen zou, het van achteloosheid 
getuigende Orfor ri; bezigen. 

Wanneer wij b.v. het koor der Electra by de herkenning 
van den dood gewaanden Orestes hooren juichen: 

,./i»' «'fii ^ifod, ja een K^**'« wie 't ook /. jj, brenj^t jj^ewis 
h' ovrrwinninpf ons aan" •), 

dan vermissen wij in dat algemeene i^fó,* n,* de scherpzinnig- 
lieid van het oprechte geloof, dat, vooral na hetgeen vroeger 
door Orestes reeds was gezegd (vs. 400), hier voorzeker de 
reddende hand van Apollo zou hebben erkend. Er is eene 



^1 Iph. Aul. iOT). ' KXXtti; *fi ovr oul xurit 0-êov fnttfZ tiva. 

'• Kb'ctni .V.M. Uêu^ ftv 0-*6y nftfri^nt tl^ dysi. rixitt m f^ikm. 
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zekere koele onnadenkendheid in dat gebruik van dien algemeeneu 
term; en evenzeer in het afwisselen van den pluralisvorm en 
het neutrum ter aanduiding van een zelfden god; op zulk eene 
wyze als Orestes dat doet, die met het oog op ApoUo verklaart, 
dat, al is deze ook /yverstandeloozer dan het Recht." hy hem 
toch moet gehoorzamen: 

^AIh slaven dienen wij de goden, wat dan ook 
Die goden zijn," 

terwijl hij een oogenblik later aangaande dien zelfden Phoebus zegt : 

„Hij mart — doch zoo is altijd d' aard van 't go d d ' 1 ij k e" *). 

Even weinig recht van bestaan heeft die algemeenheid van 
uitdrukking in de Medea, wanneer het koor, het lot van Ino 
gedenkend, zegt : 

^Der goden wil bracht haar tot waanzin, toen de (la 
Van Zeus haar dolend verre van haar woning dreef^ 'j. 

Ligt hier in het noemen van de (jimUh, terwijl alleen Hera de 
oorzaak van Ino*s waanzin was, niet eene algemeenheid, die 
kenmerkend is voor de zienswijze van Euripides? 

*l Orest. 418. SovX*vofifv &fot^ oi«. .ror' finïy ui O^êoi. 
en VS. 420. fiiXkfi' rö &êtor ó' inri roiovrur qvaêi. 

Een dergelijk bijna achteloos gebruik van &foi vindt men Trofni. 
1280, waar Hecuba uitroept: 

xrcl TSQiv yttQ ovx -^xorffnr dirn*n).o7-Mfvoi. 
Met Orest. 420 vergel. men Mela». fr. 494. 

•) Med. 1284, '/fw ftarfZuar * x & f ü) r ör' if J i6 ^ 

d d fi, u Q 1*1' f$/.r#/<tf«^ óotfi Kruiv dkr^. 

Vergel. a^inteekening D. 
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Maar deze afwisseling, al getuigt zij hier van achteloosheid, 
is ook bij gelooviger dichters niet ongewoon. Iets anders 
achter is het, wanneer wij de benamingen der godheid 
vinden gebruikt in verbindingen als in deze strofe uit de 
Plioenissae: 

„(ievlockt dan nu 't zij dan het slaf^zwaard. 

't Zjj de twist, 't zij dat uw vader de schuldige is. 

Of 't (lai'iHonion, fel als een stormvlaaf^ 

( k'dipus' huis trof" '). 

Hier ligt in de benaming ,,daemonium,'' vaag als die naam 
is, nauwelijks meer het denkbeeld van ,,Godheid.^ Vooreerst 
toch sluit de vloek waarmede de strofe begint, de mogelijkheid 
uit, dat het koor aan een werkelijken god denkt; maar boven- 
dien — welk geloovig Griek zou bij de vraag naar de oorzaak 
dezer rampen aldus hebben geaarzeld: of de broedertwist, of 
wellicht Oedipus' misdaad, of eindelijk misschien eene 
<^(»dheid ze had veroorzaakt? De geloovige zou voorzeker 
hebben gezegd: Dezelfde godheid, die Oedipus' rampen ver- 
wekte, was ook de bewerker van dezen broedertwist, de oor- 
zaak van al onze jammeren. 

Evenzeer verliest de goddelyke naam al zyn kracht wanneer 
hij gebruikt wordt door iemand als Hecuba. Op zich zelf schijnt 
inderdaad de verzuchting van Hecuba vroom en geloovig genoeg: 

'' IMlOi'U. :CiO. oXutfu icifl" fïif o » rl i« (* o v 

êït' f (t i V» #i'f# 7f t( r 1^ {I ó oo^ rei'iiov 

/(ƒ/ f» tf ft ^ ft ó r » u r Kurêxtoftttof 

ttittfi n ot r Ottti.róó tt . « 

Nn.r «luidel ijker wordt de Ijeteekenis vun eene derjjeljjke weifel inj( 
«l«K»r V'T^elijkinj^ van plmitsen als Iph. Tatw. 895, vnuir Iphi^nia vraajft: 

*»,• tn» oi f, nuAd f f, & f 6 ^ »^ [i ff o r o ^ fj r i rürddoxi^iMt d.foftor 

15 
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,'k Zie thans den aai-d der Goden: zij verheffen hoog 

Wat vroeger niets was. 't Geen iets scheen, verderven zij" *>. 

Maar als wij zien, dat zij terstond daarop Iaat volgen t 
//Der Noodzaak kracht is vreeslijk/ en wij bedenken, dat 
hier de Noodzaak, de dtfcc/xfj, gebruikt is in dien zin, dien de 
wijsgeeren aan dat woord hechtten, zoodat hier dus niet aan 
een //onafwijsbare beschikking van de god^ti" mag worden 
gedacht, dan gevoelen wg hoe zinledig die uitdrukking /^de 
goden''' op de lippen van Hecub^ is. Eene dergelgke achte- 
loosheid in het gebruik van den godennaam vinden wij h\\ 
Bellerophontes, die eerst verklaart: 

^Der stervelingen dwaling spruit voor 't eene deel 

Uit eigen schuld, voor 't ander uit den wil il er Goón" •), 

terwijl twee r^els later het bestaan van die zelfde godea 
wordt tegengesproken op dezen ethischen grond: 

„Indien een God iets schandelijks doet, dan is 't geen God" ■). 

Bewijst nu reeds de wijze van gebruik van den godennaam 
in deze voorbeelden, ('t zijn er slechts enkelen uit vele) dat 
voor Euripides de grenzen van het begrip O^eó^ zeer vaag zijn, 
en dat hij volstrekt niet altijd een persoonlijken zin aan dien 
naam hecht, duidelijker wordt ons dat, wanneer wij letten op 
de groote uitbreiding, die het allegorisch gebruik van den 
godennaam bij dezen dichter verkrijgt, 't Is waar: ook in 

*) Troad. VS. 608. o(tüt rd rwr O^êótv ótq id fi*y .ri'Qyovo* dno 

rd firtjdtv ót'TUf rd óf cToxofiT' d/r<aXfOnr, 
en iets verder: rè i-^q \lrdyxtjq dftrór. 
*) Beller, fr. 294. róoo* cf* O-vtjrütv ut iilv ^ro' avd-alQfro^ 

ai <y f» O^füiV 7TdQft,ai.v. 
'i Beller, fr. 294. f- OfoC r-, tf^dtaiv tuax^ór, ovm floïv &êoi. 
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het algemeen is het begrip der goddelykheid bij de Grieken 
vatbaar voor eene uitbreiding, waarvan wij ons slechts met 
moeite eene voorstelling kunnen maken. Zoo had reeds 
Aeschylus, dien niemand van on vroomheid zal beschuldigen, 
het gelukkig leven i/een god ja meer dan een god^ genoemd *), 
zoo hadden Archilochus Penia (de Armoede), Pindarus de Waar- 
heid, de Rust, ja zelfs de Veinzerij als goden- en godenkinderen 
begroet, en in dien zelfden geest allegoriseert Euripides eigen- 
schappen tot goden b.v. de Vergetelheid {^rj&fj Orest. 214), 
de Droefheid (Ai/ti; ibid. 399), de Eerzucht {q)ii,oTifiia PAoen. 
^)'X)), de Voorzichtigheid {évXd^3fia ibid. 782), de Schaamte 
(ai(ï(u,- lo 337). Maar hij gaat eene schrede verder, wanneer 
hij die geallegoriseerde eigenschappen of toestanden op een voet 
van gelijkheid naast de eigenlgke goden plaatst, zooals dat 
o. a. fr. 252 geschiedt, waar hij een zjjner helden laat zeggen : 

^De heerschappij, die 'k na de goden 't hecrlykHt acht: 
Onsterflijkheid bezit zjj niet — al 't andre wèl* •;, 

of wanneer hij aan de tot godheid verheven eigenschap godlykeeer 
bewijst zooals h jj dat door Eteocles laat doen, die aldus spreekt : 

^l)e Waakzaamheid, der go<len allernuttigste, 
Haiir smeek en wy de redding dezer veste af* •;. 

Nog sterker is deze vermenging van de allegorie met de 
werkelijke godheid in de woorden van Helena, die by de 
herkenning van haren man uitroept: 

') Aesi'h. Chorfih. 57. 

'i tv. 252. ii'ifnrtié' tj &êür dêvtiftu vofti'^*t(Uj 

ru fti] OarêZv yÜQ om //#»» '« ''* «AA* #/#*. 
V^\. ook 1'hocn. 509. 
■i Phoon. 782. rtj d' êvlti^Jrittf /(ttjOiftétrurtj &êüv 
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„O Goden!.... iiiimoi-s ook 't erkennen van een vriend 
Is God" h, 

want hier wordt niet slechts door de toelichting alle schijn 
van dankbaarheid jegens de werkelijke goden te niet gedaan, 
maar de persoonlijkheid zelve der aangeroepen goden vloeit 
weg in een zinledig abstractum. 

Bij zoo groote willekeur in het gebruik van den naam 0^6^' 
verwondert het ons niet, dat ook de titel daemon door Euripides 
wordt gebezigd in variatiën, die zich bij de vroegere dichters 
of nog gansch niet, of niet zoo duidelijk althans laten waar- 
nemen. Het woord daemon heeft reeds in zich zelf eene 
minder scherp afgebakende beteekenis dan tO^có,*, en wanneer 
Euripides de goden afwisselend Oeoi en Sai^uoyeg noemt, wanneer 
hij door die benaming de Olympiërs stelt tegenover Zeus, of 
de godheden van lageren rang tegenover de Olympiërs, dan 
wijkt hij weinig af van het gewone gebruik, zoo min als 
wanneer hij de gestorvenen /^zalige daemonen'' noemt. Maar 
tot eene andere opvatting van den daemon brengt hem de 
ontwikkeling van eene voorstelling waarvan wij reeds in 
Homerus' tijden de kiemen waarnemen. Wij vonden nl. reeds 
van Homerus af den daemon als den Lotsbeschikker genoemd. 
Nu heeft gaandeweg, evenals dat met de Moira geschiedde, 
deze //godheid^ hare persoonlijkheid verloren, zoodat de be- 
schikker weldra met de beschikking tot één denkbeeld samen 
vloeide. Doch deze vervluchtiging van de persoonlijkheid des 
daemons is slechts zeer langzaam geschied, en hoewel door 
Pindarus op enkele plaatsen daemon in den zin van Lotsbe- 
schikking gebruikt wordt, blijft bij Aeschylus en Sophocles de 

*) Helen. 560. w &*oi.... &fo^ ydQ xuï ro yiytütOKfiv i7/ot\*. 

Vgl. aanteekening E. 
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Diiemon nog eene — zij het ook vage — persoonlijkheid 
handhaven. Eerst Euripides heeft door dien naam niet alleen 
de abstractere beschikking, maar zelfs het beschikte, dus een 
bepaald lol (rr///) aangeduid, en wel zóó, dat voor de gedachte 
aan persoonlijkheid geene plaats meer overblijft. Een zeer 
sprekend voorbeeld van dit gebruik vinden wij in de Phoenissae, 
waar Antigone van Polynices, die zijne misdaad door den 
dood heeft geboet, dit zegt: 

„Hij »fcif' duH zijnen diienion reeds in Tyche'n hand" '». 

Hiermede kan zij niets anders dan zijn leven bedoelen, dat 
hij aan het Noodlot had moeten afstaan, zoodat hier dus de 
iiuiiuot^ aan de rt//// ondergeschikt wordt. In dien zelfden 
zin, dus geheel onpersoonlijk, moet het ook worden opgevat 
als Heracles, sprekende over den voor hem verborgen gehouden 
dood van Alcestis tot Admetus zegt : 

„Wiiiironi «lan hieltlt gij, h\\ de niiad'rinj^ van een vriend, 
lU'ii «laenion stil verl>or;^en, «He uw woninj? trof/" 'i. 

En duidelijker nog wordt ons dat onpersoonlijke gebruik in 
de klacht, waarmede de Trojaansche vrouwen haar toekomstig 
lot gedenken: 

„Xoj2f zwuunh'r ntnipen wachten mjj, 

Jhui die (Ier (Jrieken sponde mij brenj^^t : — 

(levloekt die «hienion en ilie ntU'ht !...." *i. 

') IMlOiMl. 1(353. oixüi r *iïfnif tf '»■/»? io¥ i)ttinurtt. 

*i Ale. 7A}{. rüt^ nvr txftr.fif^ tor .nt(fór€n 'IfcijrioMt. 

't Tro-atl. 201, nö/f^uf^ #';ni x^i/ïouoi v 

foftot rii t'.iru fttti iftdfihuf — 
Zie v«'r«l»r aaiit«M'k. V. 
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Deze uitbreiding van het gebruik der benamingen i>^ó,* en 
Saiuiop is inderdaad in verband met andere verschijnselen een 
symptoom van des dichters ongeloof; maar de uitingen van 
vroomheid en twijfel, de woorden van strgd en verzoening 
wisselen elkander in zgne tragedie zoo herhaaldelgk af, dat 
men uit een dergelijk feit nog geene gevolgtrekking zou 
mogen maken. Vóór wij dus een beslist oordeel zullen mogen 
uitspreken over Euripides' standpunt ten opzichte van de oude 
Goden, moeten wy in de eerste plaats zijne uitspraken over 
hunne verschillende eigenschappen nagaan, en daarna de vraag 
trachten te beantwoorden of zijn strijd slechts tegen enkele 
anthropomorphistische voorstellingen was gericht, of werkelijk 
tegen het geheele wezen der Olympiërs. Vooreerst dus vragen 
wij in aansluiting aan onze beschouwing van Aphrodite 
in den Hippolytus, en ApoUo in den lo: welke zijn de eigen- 
schappen, die de mensch in Euripides' tragedie in zijne goden 
waarneemt ? 

Het is duidelijk, dat hier de toekenning van onvolmaaktheid 
aan de goden niet dezelfde verontschuldiging kan vinden als 
in de naieve poëzie van Homerus. Anthropomorphisme, 
hg den ouden dichter een gevolg van zwakheid der menschelijke 
voorstelling, neemt een geheel ander karakter aan wanneer het 
zich openbaart in het werk van een denkend, dogmatiseerend 
dichter, die als leerling der philosophische bestrgders van het 
anthropomorphisme, op het voetspoor van Xenophanes ver- 
klaard had : 

„De Godheid immers, zoo // in waarheid Godheid is 
Kent geen behoeften." ') 

') Herc. fur. 1345. fïêZnu ytiit 6 &êó^j ti.rêQ for 6rno^ ^*ói, 
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Deze leer is zoozeer de uitdrukking van Euripides' eigen 
overtuiging, dat de goden des polytheïsmus, die inderdaad 
yeer vele behoeften kennen, in de oogen zijner helden met 
hunne almacht ook hunne persoonlijkheid hebben verloren, en 
in zijne drama's rondwandelen als schimmen, wier bestaan de 
•dichter dikwijls zelf schijnt te vergeten, tot hij hen ten slotte 
aanvat om als wónder-wrochtend tooneel-toestel den ifdigntat 
viiidict' Hodnsf* door te hakken. Want hoe herhaaldelijk ook 
gepredikt, leefde toch die goddelyke almacht voorzeker weinig 
voor de voorstelling van den dichter, die tooneelen vermocht 
te scheppen, zooals wij er in de /yHelena'' onder anderen een 
vinden. Vol ernst en met plechtig vertoon van goddelijke 
heiligheid, treedt da:ir de zieneres Theonoë voor ons op. 
Zwavel reinigt de lucht die zij inademt, fakkels lichten haar 
voor, opdat haar heilige voet zich aan geenen steen stoote: 
^vij zijn geheel doordrongen van hare heilige gemeenschap 
met God. Daar hooren wij haar aiin Menelaus verhalen, dat 
tusschen Hera, die Helena redden wil en Aphrodite, die zjjne 
vrouw wil beletten naar Griekenland terug te keeren, v(>ór 
•den rechterstoel van Zeus een twist is ontstaan: 

„Til mijne handen lij^ het, of 'k naar Kypris wil. 
l'w komst verradentr aan mijn broeder, U verderv' 
Of ook. muir Heni luintrend' u het leven redd'.* M 

Hoezeer maakt de vrome Theonoë de macht der beide godinnen 
niet alleen, maar ook de opperheerschappij van den scheids- 
rechter, den Aegisvoerenden Zeus, tot een voorwerp van spot, 
door hare verklaring, dat zjj, sterfljjke vrouw, in een geding 
<ler onsterfelijken de beslissing in handen heeft! 

V) Helrn. HH8. r//o,- #)* fy' y**»* '*^ » *^ f/oiXêrtu AV. f (#»,*♦ 

^'1* ttff ftff^' "iinit^ or«t»« IW»»' OMOM {Hot. 
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Na al de reeds aangehaalde voorbeelden is het, hoop ik,, 
onnoodig, uitvoerig aan te toonen, dat in de haiuleluuj van> 
Euripides' drama's de goddelijke oppermacht door voortdurende- 
inconsequenties wordt verkort; het is op dit oogenblik voor- 
namelijk de vraag, hoe de helden van onzen dichter over deze 
en andere goddelijke eigenschappen denken en spreken. Ge- 
dwongen om zijne personen te teekenen als deelende ia de 
gangbare Grieksche geloofsovertuigingen, laat Euripides hen 
inderdaad (en wel voornamelijk in die drama's waar hij, 
zich, door politieke overwegingen geleid, nauwer aan het 
officieele geloof aansluit) tot op zekere hoogte de almacht der 
goden erkennen. Adrastus buigt zich voor Zeus met dit 
vrome woord : 

„Wij hangen af van uwt* macht; 
Alleen wat nw beha^j^en is. volbrengen wij." M 

Theseus wijst er eveneens op, dat zonder de hulp der goden ook 
zelfs de deugd niets vermag, [SuppL 597. cf. fr. 493 en 354)' 
en het koor in de Heracliden acht geen geluk denkbaar zonder 
der goden bestiering (vs. 608. vgl. 7(>()). De overtuiging, dat 
hunne macht „ook uit het hopelooze redding vindt," brengt 
den balling troost {Alemeue fr. 101. cf. fr. 1074) en is voor 
den mensch een grond te meer om hun welbehagen te vol- 
brengen (fr. 942). Orestes zelfs, anders waarlijk, ondanks zijne 
goddelijke zending, geen type van vroom geloof, erkent in de 
aan Clytaemnestra voltrokken straf boven zijn eigen hand die der 
goden [Kleef r. 890), en wellicht wijst de geheele tragediën-riji 
van Euripides geen regel aan, waar het geloof in de goddelijke 
oppermacht meer tot werkelijkheid wordt door daden daa 

V) Sni»lil. 7.'{i. nul' yitQ hiii[trt]uftht 
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dat in de Iphigeuia van Aulis geschiedt, waar we de 
koningsdochter in maagdelijke vroomheid, van twijfel nog 
ongerept, hooren spreken: 

Zoo «lan Artemis mijn lichiiam eischt als olt'er, hoe zou ik 
Zwakke storv'ling mij verzetten tegen goddelijken wil ? 'i 

Maar talrijker dan deze onbeperkte erkenningen van de 
goddelijke ahnacht zyn de plaatsen waar zich in zulke woorden 
eene bitterheid mengt, die, bij dezen dichter althans, den weg 
biiant tot ontkenning, zooals wanneer van de godheid wordt gezegd 
dat zij menschelijk geluk nog gemakkelijker uitwischt dan de 
sj)ons eene schildering wegveegt van het paneel, (fr. 621) *) 
of wanneer de niensch, zich over de menschelijke onwetendheid 
in alles wat de goden betreft beklagende, juist daardoor de 
erkentenis van hunne almacht verzwakt: 

„Hij nienschen is «;(een «linfjf bestaanbiuir zonder <iod! 
Maar — voortj^estuwd door ijdle hope zwoegen wij 
\'»*rj^e<'ts veel moeite lijdend — zonder zekerheid" •). 

Keiie erkeiining der goddelyke almacht, die gepaard gaat 
met zulk eene kritiek, en vooral met zulk eene belijdenis van 
eigen onwetendheid, ontzenuwt zich zelve. Dat is ook de indruk, 
dien het slot van een koorzang der Corinthische matronen 
l>ij ons achterlaat, waar de overweging van de beproevingen, 

'■ Ipll. Aul. li{\K">. fi 4' if/orkt^d^tj fo otaiiK lut/ior ''Afirêftui 'é.nfièZr 

•) M«'n /.i»' lirt veixehil van woordenkeus in dit beeld bij Euripides 
• Il i»ij At'srliyliis (.!♦/. 1289). 

'i tr. .IHr». oi X ntnr onfêv ;^w(*«? ttr&fftit.roiii O'êüry 

o.foi ttd^€tnf y iff .rÓAA r.T* ëk.rifthèv **ritv 
nitirjr .fnur>; f^urrftiy ur*ttr fl4ót*q. 
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die het bezit van kinderen den menseken brengt, de vrouwen 
deze vraag doet stellen: 

„Wat nut kan het zijn, dat bij al onzt* smart 
Bovendien nog de goden de kwellende zorg 
Voor der kinderen lot 
Ons Hterv'lingen hebben l3eschoren'' ^). 

In den mond van een denker als Euripides maakt dit oordeel 
over de handel wy ze der goden de erkentenis hunner macht 
tot eene fraze. Dergelijke woorden, of eene betuiging als die 
van lo, (/(> 378), dat — zelfs al is het recht aan de zijde der 
menschen — de/en toch onmogelijk de goden kunnen dwingen 
dat recht te erkennen, moesten ook in de oogen van de helden 
zelf als geloofsbelijdenis al zeer weinig waarde hebben. Het is 
dan ook eigenaardig te zien hoe zulke betuigingen, als het 
ware door de gewoonte op de lippen gebracht, eenvoudig over 
het hoofd worden gezien door dengene tot wien zij gericht waren. 
Als één voorbeeld daarvan noem ik de scène in de Andromache, 
waar Peleus het bericht van de vermoording van Neoptolemus 
ontvangt. Ue oude Voi'st is ontroostbaar over den dood van 
zijnen kleinzoon : door hem op de goddelijke almacht te wijzen 
tracht het koor hem tot berusting te stemmen: 

„Het lot gehoorzaamt Uode: God beschoor u dit." 
Wat is het antwoord van Peleus op deze vrome vermaning? 

^Wee, wee, mijn lieveling: verweesd laat gjj mijn woning 
En mij, den grjjsaard, kinderloos." 

^} Med. 1112. .Yw,' oif Aff* //'(♦o,- ioj:^ «//.o»,- 

rrt'.ióutr t'rfxêf 



211 

Men ziet het, de oude Peleus acht de woorden van het 
koor niet eens een antwoord waardig. Nu zou men het hem, 
om zijne smart, kunnen vergeven dat hij doof is voor dergelijke 
prediking; maar ook het koor zelf is zoo weinig doordrongen 
van de waarheid dezer officieel aangeboden troostgronden, dat 
het die onmiddellijk laat vallen en aanstonds instemt met den 
grijsaard, door deze verklaring : 

„'tWa^ir' j)asseiul. zoo gij vcSór uw kroont gestorven wiuirt!"*) 

Zijn wij er door zulke uitingen opmerkzaam op geworden, 
hoe weinig waarachtig het geloof aan Goddelyke oppermacht 
is, dat Euripides aan zyne helden geeft, dan valt ons 
daardoor te duidelyker in het oog, dat de dichter dikwjjls ook 
door zijne woorden keuze de uitdrukking van dat geloof ver- 
zwakt. Wij lezen in het 152«te fragment : 

Want d' éën geniet zegen; den ander heeft Goil 
Na stnilenden vóórspoetl in rampen gehuld: 
Zoo wankelt het leven, en wisselt het lot 
Op den adem des winds. 

Is hier niet de keuze van het laatste beeld lijnrecht in strijd 
niet het begrip eener zelfstandige zelfbewuste macht Gods *). 
Wat wij omtrent de almacht der goden opmerken geldt 

'f Andr. 120Ii. XOP. (kutv yit(t #«io#<, O-éó^ ê'x(ti'.rê oi7»fo(mi. 

yi^trr' anu^n ronq-iim^. 
XOP. &t<rfZr, (^arêZv nf :rQtttfir X(f*i^' 'f^QO'i »/«»"«•»»• 
"' Andronied. fr. 152. o nêr o'/^y»©,- », r, róirl' tt,rfx^v*f*r 

X »t f <s .ï I' t V /t' ar è /i iM r. 
V^'1. aiuitoeki'ning <J. 
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heiligheid wezen moet, staat den dichter helder genoeg voor 
den geest; den oorsprong van de met die heiligheid strijdende 
voorstellingen had hij duidelijk genoeg erkend: reeds in zijne 
Peliades had hij er op gewezen, dat de goden zelf niet onrein 
kunnen zijn, maar dat de onreinheid van onze eigene voor- 
stelling hen zoo schildert, en op eene meer polemische wijze 
schetste hij later in den Hercules fiwemy hoe hoog zich de 
goddelijke heiligheid verheft boven alles wat menschelijk is. 
In die tragedie zien wij Heracles, verslagen en vol wroeging 
over den doodslag, dien hij in krankzinnigheid aan zijne 
kinderen beging, nederzitten met omhulden hoofde. Bij dien 
aanblik vergeten wij bijna, dat van dit alles niet Heracles zelf 
de oorzaak is, maar Hera, die Lytta, godin van den waanzin, 
aan hem haar wreeden arbeid liet volbrengen. Wij deelen in 
het gevoel van schaamte en berouw, dat den held dringt zijn 
aangezicht voor den Zonnegod te verbergen. Maar daar treedt 
zijn wapenbroeder, de vrome Theseus op hem toe, en tracht 
het gewaad weg te schuiven waarmede Heracles zijn gelaat 
bedekt houdt: 

Her. Waartoe voor 't oog van Helios mijn hoofd onthuld V 
TiiES. Waartoe? Gij kunt geen God besmetten, sterflijk mensch! Vi 

Aldus komt een van Euripides' meest geloovige helden, de 
Gode gevallige vorst van Athene, op tegen het van Homerus' 
tijden af gepredikte geloof, dat het aanschouwen van mensche- 
lijke zonde de Godheid verontreinigt. Immers, dat werkelijk 

*) H. f. 1230. 'IIP. ri cf»;r' ffioi' jiqüv' dfsxdAni'n^ i-).io}. 

SII. rC cT'/ 1' ft^aCr^ti; & r fj r 6 :; öt v r« t Ct v &éwr. 

Dit woord van Theseus dient tor Ijestrijding van gedachten als lo II IS 
nitgesproken worden. 
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Theseus hier polemiseert, blijkt voldoende uit de onmiddellijk 
volgende uiting van zijne vrijzinnigheid : 

Hkk. Kampzaurp\ vlucht I Mijn zonde brengt besmetting aan. 
Thi:>. Nooit werd door vriendenHjden eenig vriend besmet! *). 

De dichter, die zulke opvattingen huldigt, moet aan de 
Ooddelijke heiligheid hooge eischen hebben gesteld. Maar 
wie mocht vragen, of de schepselen van den dichter goden 
leeren kennen, die aan zulke eischen beantwoorden, hij 
zal, bij de vluchtigste lezing zelfs, tot de ervaring komen, dat 
dit op verre na het geval niet is. Doch men zou kunnen 
vragen, of niet wellicht de teekening van de goden zooals het 
volksgeloof die zag een onwillekeurig anthropomorphisme was; 
men zou kunnen meenen, dat de dichter hen zijns ondanks 
zoo zwart schilderde, ook zou men op tal van plaatsen kunnen 
wijzen, waar het geloof aan de heiligheid en de rechtvaardigheid 
-der Olympiërs schijnt gehandhaafd te worden. Maar van naief 
anthropomorphisme kan bij dezen dichter geen sprake meer 
zijn: zijn anthropomorphiseeren is veeleer een bewgs van zijn 
ongeloof*-); en hoe vele de schijnbaar geloovige uitingen zijner 
helden ook mogen zijn, de klank dier betuigingen sterft weg 
als men de beschuldigingen hoort, door de slachtoffers der 
^oden uitgesproken. Want niet allen hullen hare klacht in 
/(»o bescheiden taal als Alcmene: 

„(Jet'n woord van smaad uit mynen mond veineme Zeus : 
Maar — of hij rein \h jegens mj), dat weet hij zelf* ■). 

'i 11. f. I*2i<2. '///*. f*fy^ w r« /.«»';<■#»»(#' nrótnor fiittoft' ^ftór. 

("iii. otr)><v nXdanH^ roZ^ q-iktHi #x riitr ^ikuir. 
' '/Ar aanteekening H. 
^ Urnicl. 7I1>. X/f,- /; t/tor fiir ovk «xoin#r«* xftXM,-' 
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De plaatsen zijn maar al te talrijk^ die bewijzen^ dat der 
goden bedrog en echtbreuk, voor Ëuripides niet, als voor Pin- 
darus, een wonde plek in een overigens dierbaar geloof waren, 
welke men met ernstig zwijgen bedekt; maar een welkom doel 
zoo voor scherpe schichten, als voor grover geschut. Men zie 
slechts in welke verpletterend duidelijke bewoordingen Alope 
(eene van de vele slachtoffers der Goddelijke willekeur wier lots- 
beschrijving Euripides zoo onverdiend uKfoyihij^ deden schijnen} 
hare verwijten kleedt tegen Poseidon, die haar verkrachtte : 

„Sinds hij mijn schoot bevruchtte, heeft hij nimmer zich, 
Ook in den droom des nachts zelfs niet, iian mij vertoond !" ') 

en men verzuime niet, daarbij te letten op de gevolgtrekkingen,, 
die Euripides zijne helden maken laat uit deze door de mytho- 
logie verkondigde onheiligheid der Olympiërs. Niet slechts 
eene listige koppelaarster als de voedster in Hippolytus spoort 
op dien grond tot zondigen aan; het is niemand minder dan 
Theseus, die Heracles op zulk eene wijze tracht op te richten 
uit zijne verslagenheid, welke in ons oog voorzeker hooger 
staat dan de stemming, die Theseus ei* voor in de plaats wil 
«ien treden: 

„Vermengden zich de goden niet on wettiglijk 

In schandlijke echtbreuk? Moordden zij hun vaadVen niet 

Ter wille der regeering*? Toch bewonen zij 

Olympus rustig; boeten voor hun onrecht niet" *}. 



M fr. 108. :rXi]oaq df rtjdvv ovJ órttQ xnr" frq(t6rfjv 

(fi).on; è'dfkifv ferrói'. 

Vgl. ook O. a. Hel. 885 en 1098. Ilerc. fur, 339. 1313. /o. 70, 504, 807. 

■) Herc. fur. 1314. „ov //xr^' iy d/.}.i^Xoiatv, wy or<r/i<j vó/ioi;, 

lvvt^*^'(tr; ov dëO^ioZot did rvQUvvidaq 
.Trtrf^rt^' ixtjkidü)aitr; «ix/.* o»xoiö* o/cco? 
"Oli'/w.Toj', TfViayovru &^ ijfi(ti}Ttjx6Têq.'' 
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Ziedaar de argumenten waarmede een geloovig vorst een 
alleszins gewettigd berouw bestrijdt. Voorwaar, het verwondert 
ons niet, dat Heracles^ in wiens woorden de dichter zelf tot 
ons spreekt, deze mythologische verhalen //rampzalige dichter- 
logens" noemt, geen' Olympiër ter hulpe roept, en lieVer in 
eigen zelfgenoegzaamheid den dood als zijnen eenigen verlosser 
wil afwachten. 

Eene andere vraag is: leert de mensch, zooals Euripides 
ons dien teekent, zijne goden als rechtvaardig kennen? Zijne 
j^oden voorzeker niet. Wel is de leer der vergelding, die 
jioëzie en geloof beide in Nemesis verpersoonlijken met het 
beginsel der tragedie niet slechts, maar ook — zooals wij dat 
later duidelijk zullen zien met de philosophische opvattingen 
vaii Euripides ten nauwste verbonden; wel behoort de straf^ 
die de zonde volgt, eenigermate tot de van alle godsdienstige 
voorstellingen onafhankelijke waarnemingsfeiten, maar het ge- 
loof aan zulk eene Vergelding sluit nog niet de overtuiging 
in zich, dat de Olympiërs rechtvaardig zijn. Toch zou het 
soms kunnen schijnen, alsof men te zeer toegaf aan de neiging 
<un Euripides als een ongeloovige te teekenen, wanneer men 
hem ook op dit punt een bestrijder der goden noemt. Want 
vonr/eker, de plaatsen in zyne tragediën zijn niet zeldzaam, 
waar nadrukkelijk geloof in den steun van rechtvaardige goden 
wordt uitgesproken: zeer eigenaardige beteekenis heeft in dit 
opzicht het volgend theologisch twistgesprek van het koor uit 
df ,/.S'/////y//(r«" : 

I». (ii'wis, dl' Moini treft, <lie hoojf thuiiH zjjn verheven. 

I»i»' troont luM'tl nieuwen moed mj) in de ziel gegeven. 
A. <;ij sjjHM'kt al-of ge (toden nog reehtvaurtlig ucht ! 
|{. Voorwaar! Wie andern riehten 't menHchelijk geslacht? 
A. II<M.' vaak 7^ig ik de (toón den sterveling bestrijden! 
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B. Klein moedig zijt gij tloor de vrees voor vroeger lijden. — 
Kccht roept om wraak eu bloed ei.scht bloed. 
Maar zoete troost wordt door de Goden 
Voor elke ramp den sten-ling eens geboden 
Daar 't al voor hun beschikking buigen moet '). 

In deze uitspraak berusten de weifelende vrouwen, en door 
de uitkomst zal zich haar geloof in de goddelijke rechtvaardig- 
heid niet bedrogen zien. In dien zin nu, zoo in het algemeen, 
handhaaft de dichter veelal voor het geloof zjjuer helden de 
goddelijke gerechtigheid, en dat te meer in tragediën als de 
Supplices en de Heracliden, die als het ware officieele pleit- 
redenen voor het geloof als steunpilaar van het staatsgebouw 
zijn, en waarin de hoofdpersonen dan ook geheel in overeen- 
stemming met den overgeleverden godsdienst zijn geteekend *). 
Maar zoodra die gerechtigheid als eigenschap van een der 
-Olympische Goden ter sprake komt, klinkt gewoonlijk de toon 
der schepselen van den dichter gansch anders. Hiervan kan 
het verhaal van den bode in „Andromache/' die uit Delphi 
de tijding van Neoptolemus' dood brengt, ons het bewijs geven. 

») Suppl. 608 vv. 

HM. i't'. itkka, lor fvrv/ln }.t'.ft:r(M)r dr rt,* itl(^toT 

fioZoft TTa/.tr' rótff ftot ro &Qaoo^ fr/»gt/*«i'iét 
HM. n'. &ix«uori rïnifiortt.; of y* Srrf.Tfiq. 
HM. /»*'. rirfq yuQ dXkoi rZ/ioro» ovfuf^ifd^ ; 
HM. ti'. dtdq;0(in .Co).).d &*tar (iQoroZn^r fionoór 
HM. fê'. qó/iM yoQ rof ;rd(to<; <)tó/Aro<«». 

<lix#« ó'ixitr f)' fxdi.fOê xiu qóro.; 

górory xtixür c)' drnxfr/d.; 

&êol fJfforoZq rffioi<m 

urtdtfMr ri^fi' *;foïr#v #«i rot. 

"^i Men vergel. b. v. Demophon's eerbied voor het asyl-recht met d 
opvattingen van den dichter elders (b. v. lo 1312 en fr. 1036), en zie 
aanteekening 1. 
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Neoptolemus namelijk, die eens in den eersten waanzin van 
droefheid over zijns vaders dood, zich niet ontzien had aan 
Apollo als Achilles' moordenaar *) den eisch te stellen, dat 
de God boete zou doen voor des helden dood, had zich naar 
Delphi begeven om berouw over zijne vroegere vermetelheid 
te belijden. Terwijl dan zoo de Vorst van Phthia met de 
vroomste bedoelingen naar Delphi was opgegaan, had Orestes 
aan de wraakzuchtige inblazingen van Hermione gehoor ge- 
vende, hem achtervolgd, de achterdocht der Delphiërs tegen 
Neoptolemus wakker geschud en hen aangehitst tot den 
moord. In ApoUo's heiligdom zelf hadden zij den held, op 
liet oogenblik dat hij ongewapend, tot het offer aan Apollo 
gereed en met vrome gedachten vervuld voor Gods oog stond, 
overvallen. Daar rukt Achilles' dappere zoon de heilige wa- 
penen van den wand; en zich keerende tot zijne bestrijders, 
.stormt hij op hen af met den /^Trojaanschen sprong.''' Als 
duiven op het gezicht van den valk deinzen zijne belagers 
terug, en de held ware gered geweest, had niet plotseling eene 
.stem, weerklinkende uit het binnenste van het ath/hn, de 
Delphiërs tot een nieuwen aanval aangewakkerd. Toen viel 
de zoon van Achilles, door een Delphischen zwaardstoot in 
•fle zijde getroffen, neer naast het altaar, 

^1*11 tcHMi hij nu ter aard»' zonk, 
\Vi«' Mtirt «T toen lu»t zwiuird nift toe? Wie trof hem ni«»t 
Mt't steen- ü]> steen-worpV Zie, door wonden zonder tul 
ontluisterd lajr zijn liehaani. "t een« zoo sehoone, neer!"*) 

>, Hom. II. '/•. 417. l. a".9. 0. t>78. 

*f Audroni. 1 I.Vi. i»»,- tt* •^(»«,• ynZat .Tii i/» 

II,- oi nu) t^nur :t(tOitftQfi^ ti^ tt' ot :r/t(>oi. 

io Mit}.Aif4o(ifur Htui-fidtMr t.i ayifimtr. 

l(> 
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Geheel deze schildering, geheel de tegenstelling van den 
vromen Neoptolemus en den meedoogenloozen God (eene- 
inkleeding waartoe noch de overgeleverde mythologie, noch 
de techniek zi)ns di*ama*s of de zoogenaamde poëtische recht- 
vaardigheid den dichter dwong), geheel deze opvatting is er 
op aangelegd om den toeschouwer het vonnis te doen beamen,, 
waarmede de bode zgn aangrijpend verhaal besluit: 

,Zó<5 heeft ilie God, tlie aiidren wyze orakels geeft, 
Die 't vonnis strijkt in vragen van het hoogste recht, 
Achilles' zoon bejegend, die als boet'ling kwam. 
Een ouden wrok gedaeht hij als de slechtste niensch. 
En dat zou wijsheid heeten I* '; 

Eigenlijk is de houding van dezen bode tegenover de goden- 
de meest gewone bij bijna alle helden van Euripides. Niet 
slechts constateeren ze (dikwerf zeer haastig en op grond van 
de meest vluchtige indrukken des oogenbliks) onrechtvaardigheid 
in de Olympiërs, maar tevens wijzen ze er gaarne op, dat 
hunne ervaringen in strijd zijn met hetgeen hun omtrent die 
goden was geleerd. Ik wijs op het oordeel in den Orestes 
geveld over ApoUo's orakel, dat Agamemnon's zoon ten moeder- 
moord dreef {Ored. 15, lö3, 285, e. a. p.) op het spitsvondige 
vonnis van het koor dienaangaande (194) f,^Ua uh, xalw,* iV or/ 
op de verklaring van den berouwvoUen Orestes (290) dat 
voorzeker zijn vader, hadde hij het moordplan kunnen voorzien 
en uit zijn graf kunnen wederkeeren, zjjn zoon met allen 
aandrang zou hebben gesmeekt deze wandaad niet te volvoeren ;. 



^) iV»id. 1161. iomr&' 6 roZq aAXoitft &f0.ri^my «rnl, 

ó rtór tfkxnUav Tfaniv av&QwTroiq xQtri^q 
ttixttq ifi^óvrft :ritZd* 't^d^ao* lé^tAAêtncy 
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en bovenal op de h\] uitstek praktische redeneering, waarmede 
(Ie oude Tyndareus op deze daad van goddelijke gerechtigheid 
kritiek oefent (vs. 507). //Waar moet het, in den naam der 
Goden, heen,^' vraagt deze aan Menelaus, i^als eersfi. mijne 
«lochter haren man doodt; daarna hun zoon wraak neemt op 
zijne moeder, en straks wellicht een ander zoen eischt voor 
(Jlvtaemnestra's bloed ?^ 

Trouwens, ook in de handeling van deze zelfde tragedie 
vinden we die leer van de gerechtigheid der goden op in het 
oog vallende wyze gelogenstraft. In de meening dat Helena 
werkelijk door Orestes is gedood, wyst het koor op den vinger 
Gods, hier zoo duidelijk zichtbaar 

,De Neraesi» der Goden heeft gerechte wraak 
Aan Helena voltrokken* V), 

eii somt de rampen op, waarvoor zjj thans, naar het koor 
meent, door gewelddadigen dood rechtvaardige straf lydt. Dit 
vertrouwen komt echter ApoUo spoedig beschamen als hg aan 
liet einde des drama's niet de doodgewaande Helena naast 
zich op de wolken aan Orestes verschgnt, en op de geredde 
vc»rstin wijzende, verklaart, dat Helena in den hoogen aether 
zal blijven leven. Op zich zelf zou hierin geen bewys van 
ongeloof liggen, mits de dichter tegenover menschel^jk gissen de 
duistere wegen der goddelijke gerechtigheid aangetoond, en 
zou de overtuiging gewekt had, dat hetgeen den mensch recht- 
vaardig schijnt, bg de Goden niet altgd aldus is. Nu echter geeft 
hij als eenigen grond voor Heiena's redding en onsterfelgkheid 
c»p, dat zg als dochter van den eeuwigen Zeus ook eeuwig 
moest leven : 
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De billijklieid van deze aanleiding tot onsterfelijkheid houdt 
gelijken tred met den goeden smaak van zulk eene etymolo- 
gische woordspeling in den mond van ApoUo ! 

Houden wij nu in het oog, hoe gaarne de dichter deze 
onrechtvaardigheid geblekene /^gerechtigheid der goden" tegen- 
over menschelyke voortreflFelgkheid stelt >), dan wordt ons 
duidelijk welk eene klove ook in dit opzicht Euripides van 
zijne vooi^angers scheidt, daar hij iedere vraag omtrent het 
godenbestuur, iedere klacht over de duisternis waarin de 
mensch wandelt, onmiddellijk omzet in eene aanklacht tegen 
de goden, in eene bestrijding van hunne werkelijkheid. 

Want even als de gerechtigheid zien wij hun ook de andere 
voor de godheid onmisbare eigenschappen ontzegd, als door 
locaste (P/toen. 80) de wijsheid, door Hecabe trouw aan het 
eens gesloten verbond (Trmd, 830) door Agaue ontoegankelijk- 
heid voor menschelijke drift [Bacch, 1348) en op tal van 
plaatsen medelijden met de rampzalige menschen. Hoort men 
de taal van deze schepselen des dichters, dan erkent men, dat 
iets anders dan naief anthropomorphisme zyne pen bestuurde 
bij de teekening der goden tegenover de menschen, en men 
wordt wel gedwongen groote bitterheid te lezen in het woord 
waarmede Thetis Peleus inleidt in de goddelijkheid, hem door 
Zeus verleend : 

^En than.*»: Bewec^n niet langer, die j^estorven zjjn. 
Want «leze wet is door de jfoden vastg'esteld 
Voor alle menschen : Onveruiijdlijk is de dood" '^}. 



»» Zie Iph. Taur. 711. cl. Iph. Aul. IWÖ. Herc. fur. \m. 
^) Andr. 1270. :rttrunt ti* kr.itji nar T*&rf^xóron' v:r*{t ' 

:ra(nr yin» ar i^ Qi'a.'ftn on- t/) * .T(»ó ^ (^ëdr 
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Is het niet alsof zij met deze woorden haren echtgenoot 
bij zijne verheffing tot de onsterfelijkheid een brevet van 
goddelijke hardvochtigheid uitreikt? 

De voorstelling van zulke Olyrapiëi-s, die ook de meest 
onmisbare eigenschappen der goddelijkheid ontberen, is een 
nieuw bewijs van des dichters ongeloof. Toch is ook dit bewijs 
nog niet afdoende. Het zou immers mogelijk zyn dat de 
dichter, strijd voerende tegen de gewone voorstellingen aan- 
gaande die goden, toch die goden in hun wezen zelf onaan- 
getast wenschte te laten '). üe vraag of dit werkelijk het 
geval is geweest, of dat integendeel de schildering hunner 
zedelijke onvolkomenheid voor hem een middel was hun ge- 
lieele persoonlijkheid te vernietigen, kan slechts worden beant- 
woord door een onderzoek naar de gronden, waarop de mensch 
in Euripides' tragedie zijn geloof bouwt. Tot zulk eene vraag 
toch rechtigt ons Euripides' eigen bespiegelende aanl. Bij hem 
kan men onmogelijk volstaan met dit antwoord, dat ons bij 
eenen man als Sophocles zou kunnen bevredigen: ^^de dichter 
denkt zich nu eenmaal het heelal niet zonder het opperbestier 
van die goden, die hij teekent zooals ze hem door de vaderen 
^etei'kend waren." Een zoodanig standpunt moge Euripides 
een enkel oogenblik van resignatie irstrijdens moede^ tot het 
zijne maken, zooals wanneer hy in de Bacchen zingt: 

„(J«M'ii iiitMisc-hlijk i>eiiizen openlwart de jjoden ons: 
't (M'loot' «h^r vatulren, reeds van d' oudHte tjjdeii her 
< >iH ••i«^»Midoni — j^e«?n redekuav'ling werpt het neer. 
Wal wijsheid ook s<-herpzinnijf vorschen h<M»ft onthuld,**) 

'i hit is o. a. d«' nieening van Hurtung. Eur, iwst. I. 98: Sihil ttt^lnbot 
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een enkel oogenblik moge zulk eene verzuchting zijn vragen 
naar den grond van des menschen geloof afbreken, ook deze 
uiting zelve is in waarheid slechts eene klacht over de 
onvruchtbaarheid van alle theologische twistgesprekken, geens- 
zins eene erkentenis van de juistheid der instellingen, waar- 
tegen hy voor het oogenblik den strijd wil gestaakt zien. 

Onderzoeken wij nu op welke wijze de goden zich in Euri- 
pides' tragedie aan de menschen openbaren, dan zouden wij 
in de eerste plaats moeten letten op den duidelijksten en voor 
't oude Grieksche geloof meest overtuigenden openbaringsvorm: 
de persoonlijke goden-verschijning. Maar — wie zou er in 
werkelijkheid aan denken in de goden- verschijningen van 
£nripides' drama ook maar eenigermate een bewijs van des 
dichters geloof, of eene opwekking tot geloof voor anderen te 
zien? Zij (en dit geldt vooral van den deus ex machina) 
zijn een technisch toestel door de traditie aan Euripides in de 
hand gedrongen, een instrument waarvan het gebruik even 
vergeeflgk was op den moeilijken weg van het intrigue-drama, 
als onvermijdelyk voor eenen dichter, die zich nu eenmaal 
genoodzaakt zag zijne stof te kiezen in eene zonder goden 
niet denkbare heroënwereld. En te eerder kon ondanks ver- 
schil van eigen denkwijze en overgeleverd geloof een dichter 
die Olympiërs persoonlijk voor het oog der stervelingen doen 
optreden, omdat hij zoo doende eene wonderwereld schilderde, 
ook zelfs aan den geloovigste onder zijne toeschouwers 
slechst door de traditie bekend : immers de tijd was verre, 
waarin de goden den stervelingen persoonlijk waren ver- 
schenen; in zijne eigene dagen waren die goden-verschijningen 

xëiixi]nfO-\ ov^fi^ rtifö xnntfjfnlêï: AÓyo^ 
01 J* ét tft' cix^r rö ao^óv fjvQijntt. ^Q^ioty' 
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nagenoeg geheel teruggedrongen tot dat gebied, waarop zich 
bij de Grieken geloof en vrye fantasie zoo zusterlijk ver- 
eenigde, zoo grillig mengde, dat men vergeefs trachten zou, 
de grens te trekken. Inderdaad is dan ook de beteekenis van de 
goden- verschijning als openbaring der werkelykheid Gods voor 
de helden van Euripides weggevallen. Ten aanhoore van deii 
-stoet van goden, die hen omringt, hooren \v\\ hen voortdurend 
de naieve klacht herhalen, welke Xenophon zynen twijfelaar 
in tegenwoordigheid van Socrates laat slaken : /^ja — maar ik 
:it' de goden niet^ *). Gehuld in hun heroisch kleed, gedekt 
met den tragischen mantel, schijnen Euripides' helden op het 
tooneel wel te wandelen met de goden, maar, denken wij 
slechts voor een oogenblik die tooneelversiering weg, dan zijn 
zij als de kinderen van des dichters eigen tgd: twijfelend en 
schouderophalend hooren zij de verhalen van goden-verschynin- 
gen aan: op dezelfde wijze wellicht als menig Athener het 
eenvoudige verhaal van Herodotus zal hebben vernomen, hoe in 
den tijd hunner ouders God Pan aan den renbode Phidippides 
op het Parthenisch gebergte zyne hulp in den slag van 
Munithoti had toegezegd. 

Wij zien dus aan deze goden-verschyningen de helden in 
het drama van onzen dichter hunne argumenten niet meer 
ontleenen; en worden daardoor in ons onderzoek naar de 
goddelijke openbaringen by Euripides bepaald tot de innerlgke 
waarneming van het bestaan der goden (de mantiek in haren 
ruimsten zin), en tot de logische conclusies omtrent hun 
werkelijkheid getrokken uit die verschjjnselen, waarin zij zich 
aan de stervelingen schenen te manifesteeren. 



I 



) Xi'ii. Mr mor. 1. 4. „oi- y«(* «(»« rovi MVQiov^% ««lU.Tf^ r«r ivOvutf 
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Ten opzichte van de mantiek acht ik het wenschelijk op» 
onze latere beschouwingen vooruit te loopen, en reeds thans^ 
de positieve meening van onzen dichter toe te lichten, omdat 
het voor ons van belang is te constateeren, dat, noch voor 
Euripides, noch voor zijne tijdgenooten het aannemen van het 
bestaan eener onbedriegelijke ««rnx/; volstrekt behoefde te- 
leiden tot het aannemen van een werkelijk bestaan der Goden, 
al zou men bij oppervlakkige beschouwing meenen, dat de* 
werkelijkheid van orakelgevende en voorspellende goden door 
de mantiek zelve als condUlo aine qua non moest zijn voorop- 
gesteld. Eene eenigszins uitvoeriger behandeling van het wezen 
en de beteekenis der mantiek is hierbij onvermijdelijk *). 

De uavTiAt], ten deele het eigendom van de zieners (uarrfi^y 
die, ofschoon later dikwijls en met recht gesmaad, in de oudste 
dagen van Griekenlands geschiedenis hoogelijk geëerd waren- 
als //Vertolkers van Qods wil en openbaringen,^ kan toch ook 
tot op zekere hoogte in iederen leek aanwezig zijn, en hel? 
geloof aan deze zienersgave is van het godsdienstig geloof ten^ 
eenenmale afgescheiden, omdat zij niet steunt op eene of 
andere eigenschap van de godheid, maar op eene hoedanigheid 
van den menschelijken geest. Immers zooals Plato zegt: //de 
ziel zelve is met eene zekere zienerskracht begaafd" ^). Het 
karakter van die kracht zouden wij met de herinnering kunnen- 
vergelijken: wat de herinnering is voor het verleden, dat is de- 
mantiek voor de toekomst. Van hdar grooten invloed verkrijgen 
wij geene onjuiste voorstelling, als wij denken aan de schildering,. 



*) Omtrent hiuir technische bijzonderheden kan ik volstaan met eene 
verwijzing muir de voortreftelijke hoofdstukken aan dit onderwerj> 
fjewijd in K. F. Hermann's Gottesd. Alterthihuer, vgl. ook v. Limburg 
Brouwer Hlai. tte In rir. mor. et rel. #/. G. IV<ie deel 1«te htUst. 

") Plato Vhavdr. p. 2i2. ('. „nnruxóv y* r* 17 •^•i/t;.'' 






<lie Plato van Socrates' daeiuohium geeft. Maar wat haren 
oorsprong aangaat^ of wij bjj de mantiek slechts denken aan de 
gave om juist waar te nemen en te verstaan, wat de goden ia 
teekenen openbaren, of dat wij letten op den verhevensten vorm 
der iud^TiAti, die niet vraagt naar zichtbare teekeus, maar kracht 
put uit het divinatorisch bepeinzen der verborgene waarheid *) — 
hetzij dus dat wij spreken van het lezen der teekens, hetzij 
van eene onmiddellijke erkenning der godheid, in beide ge- 
vallen berust de unfructj in eene der menschelyke ziel toege- 
kende gave, die van ieder dogma omtrent de godheid onaf- 
hankelijk is. Dat de oudste dichters naar den oorsprong en 
het wezen dezer ziele-kracht nog weinig vroegen, spreekt wel 
van zelf. Toch verdient het opgemerkt te worden dat de 
innerlijke mantiek tegenover de eenvoudiger waarneming van 
zichtbare teekenen, reeds bij Homerus wordt verheven. Men 
zou inderdaad den dichter der Ilias het grootste onrecht doen,, 
als men ongeloof zocht in de voorstelling van Hector's houding 
te<^enover de vogelwichelarij in II. XII. vs. lï>5 — 241; nadruk- 
kelijk verhett'en van den hoogeren vorm der onmiddellijke 
waarneming tegenover de gewone zienerskunst, kunnen wij 
hier echter niet voorbij zien. Wij vinden geschilderd, hoe de 
'i'rojanen onder Hector aanstormen op den muur der Achaeërs. 
Doch zie — plotseling deinzen zij terug voor een tecken: 

„Wiiiit hiiii v«»rsfheen, nu zij dachten hiuir over te trekken, een voj^el, 
StriM'k <laar lanj^s hen ter linker een luehtdoorklievendt» luulhi.ir. 
lIoiidtMul <'»'n dniak, reuMachtijf en roixl, in den jfreep zijner klauwen, 
M.iar niM'h l«*v«'nd en sjiartlend ; met kracht noch bleef hjj zich weren, 

') i\'. ('io. Itn'. \. i8. Tej^enover dejfenen, die de ftnvrmi *il'* hejMialde 
kunst hfliU'u Iw'Ktudeerd, ntelt Ticero hen, »/«« nou raliintr aut cotijt'C- 
tnm, nhHrrrottH at' tttttittiii nojtêis^ Mfd t'Otn'itatiotu' qmutntn aniiHi^ inti 
Kitlutit lifh'io'im' ntithi fiiturn iHiti'xt'itlinnt. 
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Want naar het dier, dat hem klemde, zich kronkelend, stak hij zijn vijand 
Fel in de borst bij den hals; van de hevige pijnen bevangen 
Wierp hij hem snel van zich af; en hij viel in het midden der scharen, 
Doch in het niischen der lucht vloog schreeuwend de adelaar opwaarts" *). 

(Ilias V. Yosmaer). 

Verschrikt door dit teeken roept Polydamas Hector toe toch 
af te zien van een voornemen welks vermetelheid zoo klaar- 
blijkelijk aan Zeus, van wien immers de teekens komen, mis- 
haagt. Maar het luchtgevecht, dat al den anderen het bloed 
in de aderen deed stollen, jaagt Hector geen vrees aan. Hij 
verklaart het vogelteeken als van geene waarde en spreekt 
onverschrokken : 

^Eén is *t beste der teekens: te redden het land zijner vaadren" *). 

Hoe ongeloovig dit woord moge klinken, ijdele zelfverheffing 
of minachting voor de leeringen der mantiek is hier ver van 
den Trojaanschen held. Wat hem deze verklaring op de 
lippen legt is bet geloof aan de innerlijke mantiek: 

„Wij tcch steunen gerust op den raad des verheven Kronioos* •). 

Zie hier dus reeds bij Homerus een voorbeeld van die hoogere 

«/Vfo^ i'tpi.fittj^ * •/* izQiorêQU ).tior fffiyun-, 
qoiri^frtft f)(mxoiire qêQiitr orr/sO(n .r/Aoipor 
^».)ó», ."#' aa.miftorrw xai oi .Toi kt'^O^fro yaouTj^, 
xói|'/ ydo itirór t/itvta xitrd ortj^o? :fn(ta ónQr^y 
tttvftO^êi^ o.rifUrt ' n f)* a:r6 lO^êr tjxf yt(f*d^f 
uAyt^ou^ odirt-Oif /«/ow ó^ f rt xitfifJn).^ 6in).Mj 
ttifo^ óf x).ayin^ .ffifro .riü*;^v «t//Muo. 

*} VS. 2i3. fi^ oMoio,* ct^toro^', itfiirfn&ttt .fêol .Y«i(iij'^. 

') VS. 2il. t."^t,- fïè ft^ydkoiu ./lö,- .rétfhMftfd-tt {iov).f~. 

Vgl. ook VS. 2:U. 235. 



divinatie-gave, die later, zooals Metzger het uitdrukt, i^als 
-edler Doppelganger jener grell contrastirenden dem Aberglauben 
verfallenen Wahrsagerei zur Seite giog '). 

Ik haalde dit enkele voorbeeld aan om het schijnbare verzet 
van den geloovigen Hector tegen de mantiek te verklaren, en 
•duidelijk te maken, dat eene mindere achting voor sommige 
liarer toepassingen in de zoogenaamde tvnivo^ ^ut^vufLi] (de 
mantiek door technische verklaring van teekenen) geloof in 
hare waarachtigheid volstrekt niet buiten sloot. Maar met dit 
«nkele citaat uit Homerus kan ik volstaan, want daar bij de 
geloovige Grieksche dichters het geloof aan de mantiek zich 
grondt op het zonder eenige aarzeling aangenomen dogma, 
Jat de goden zich den menschen, hetzij door teekens, hetzij 
door onmiddellij ken invloed op hunne ziel, willen en kunnen 
^»penbaren, is een verder onderzoek naar hunne meeningen 
hier ter plaatse overbodig; vooral daar uit hunne getuigenissen 
door Welcker met zeer gelukkige keuze eene bloemlezing is 
gegeven in zijne Griechische Götterlehre '*). 

Van meer gewicht voor ons tegenwoordig onderzoek is het 
feit, dat de philosophen ten opzichte van de fiai^rtxfj geene 
polemische houding hebben aangenomen, maar of zonder verzet 
hare werkelijkheid erkend hebben of zelfs eene poging deden 
om haar wezen in verband met hun wijsgeerig stelsel te 
verklaren. 

Ten opzichte van de Oude Ionische school behoeft dat geen 
betoog. Vooreerst toch sluit de aanneming van ééne grondstof 
de mogelijkheid eener mantiek geenszins uit: integendeel, daar 
in den menscli èn in de grondstof die hem voortbracht — en 



•i II» Piiuly's I>«'xi4on n. v. tlivmnüo 11. 2. p. 1H5. vv. 
•-• lid* a»«.'l p. 8—3-2. 
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de hem wachtende lotswisselingen schiep — eene zelfde godde- 
lijke beweegkracht, een zelfde goddelijk element leeft, is op 
hun standpunt eene correspondentie tusschen het goddelijke 
buiten en het goddelyke in den mensch alleszins waarschijnlijk» 
Maar al ware dat niet zoo geweest, de Ionische philosophen 
traden zoo weinig vijandig tegenover den godsdienst op, dat 
zy religieuze dogma's ook dan, wanneer deze in strijd waren 
met de consequentiën van hun eigen systeem, niet aarzelden 
te aanvaarden, en wat de divinatie betreft, i, ma gis re mm evenlU 
nwuHi qnam ratione d4)c(i probavenmtM i). 

Met de Pythagoreïsche philosophie is het geloof in de 
waarachtigheid der mantiek als het ware samengeweveu. De 
werking der daemonen op den menschelijken geest, zooals zi> 
die aannemen in hun geloof /ydat er een zekere strooming,, 
eene aanblazing uitgaat van het /^daemonische^ op den geest 
van sommige menschen/^ ^) is inderdaad niets anders dan eene 
mantische openbaring Gods, volkomen in overeenstemming met 
de wijze waarop o. a. volgens Plutarchus de invloed der 
daemonen de voorzeggende kracht aan het Delphische orakel 
verleende. Ook is het bekend dat vele Pjthagoreërs op het 
voorbeeld van den meester zelf liavxti^ waren. 

Ten opzichte van Xenophanes getuigt Cicero (t. a. p.) utut^ 
suatulU (llvinailonem, en in dezelfde woorden leert ons dat 
Plutarchus '*). Intusschen wekt de algemeenheid van hun be- 
richt twijfel of hiermede gezegd is, dat Xenophanes* aanval 
— waarvan in zijne fragmenten niets blijkt — tegen de 

') Cicero; *tirin. ï. 3. 5. 

*) Aristoxenus bij Stob. Ecl, 1. :2(X>. yt^rin&ai yUt» t.ri.rrmdv rtru :rttqd 
Toi' iffUftoriov fwi' drf^QMJfuiv fviun;. cf. Plut. <h'/'. or. C. 'J^ On .19. 

*) Plut. PldC. pitil, V. I. 3. Sfroqavtn; xtu *K:(iA'jf(toi; drra^ofoi li-r 
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geheele mantiek, ook tegen de zoogenaamde hoogere of innerlijke 
divinatie-gave was gericht, of slechts tegen de wichelarij door 
priesters, die in teekenen den wil der goden lezen. Immers 
Xenophanes achtte volstrekt niet alle nasporing der goddelijke 
dingen onmogelijk. De wijsgeer die zong: 

^>Jlechts iloor «k*n tij«l vindt (U* mensch in ijverijf sjwuren de waarlieid." 

geloofde voorzeker, dat door eene scherping van den geest kan 
worden onthuld, wat anders is verborgen. En gaat men na, 
wat de Eleaten zich onder die scherping des verstands dachten, 
dan zal men zien, dat deze meer dan één punt van gelijkenis 
heeft met de mantiek der geloovigen. 

Hooren wij den leerling van Xenophanes. //Bij het onder- 
zoek der waarheid,'' zegt Parmenides, i^moet men niet afgaan 
op het getuigenis der zintuigen: 

„Drin;;<' u d' oudr ;fi*w(K)nt«' tocli niet «lien we;; te betreden. 
J)at *je vertrouwt o|» uw ooren. die doof, oj) uw oo^en. tlie Idind zjin. 
Of op de ton;;.... Neen, toets niet uw ^eext van <le leer tlie ik predik, 
Ho»' (M»k lM*stre<len, de waarlieid" *». 

Met geringachting van de zintuigen des lichaams neemt dus 
Parmenides een in onzen geest wonend, op-zich-zelfstaand 
onderscheidingsvermogen van waarheid en onwaarheid aan; 
tot de juiste beschouwingen van de werkingen des heelals 
eischt 11 ij bij den wijsgeer een reiner vorm van denken door 
eene overwinning van de invloeden des lichaams, zoo als volgen.** 
(Ie Pythagoreërs in den slaap den mensch ten deel valt. Deze 

' i'arm. \?*. ."»i{. ^»»;^r)/ •» /«Vo,- .tn/.t .réiitur oiiof Xf( IIC I 1 t li f |V»an^M 

tftftCtr izttxo.fov oit im xtti t^ ^t^funnr rututrr 

i • / M /' i7 f r x» t'^ '/ ttia." 
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hoogere yorm van denken is werkelijk van de oude mantiek 
niet ver. Want niet iedere mantiek behoeft aan de voorwaarde, 
die Plato haar stelt: ^^nieniand wordt by vol bewustzyn ware, 
goddelijke voorzeggings-gave deelachtige '), in dien zin te 
voldoen, dat men zou moeten aannemen, dat de divinatie 
altijd recht tegenover het menschelijk denken staat. Wanneer 
dus bijvoorbeeld by de Cassandra van Aeschylus de regelmatige 
wijze van denken door de voorspellingsgave wordt gestoord, 
dan is dat slechts schynbaar een ziekte-toestand {póaog): d& 
aldus bezielde is wel is waar niet èpvovg, niet bij volle ver- 
stand, maar hij is in plaats daarvan vervuld door eene denk- 
kracht van hoogere orde, begaafd met een fijner waarnemings- 
vermogen. Aan Cassandra en Tiresias hadden de goden die 
gave verleend, door aan slangen te bevelen hun de ooreu te 
reinigen, zoodat zy de stemmen der natuur vernamen ^), die 
voor anderen verborgen bleven: de wijsgeeren beloven hunnen 
leerlingen die zelfde gave, indien zij, zich losmakende van de 
belemmerende invloeden der zintuigen, alleen luisteren naar de 
stem van den Logos, die op het terrein hunner wgsbegeerte een 
even groote kracht is als de fyis divinationis in den godsdienst. 
De overeenkomst van deze twee overtuigingen, het geloof 
in de innerlijke stem van 't Goddelijke verstand (den Logos) 
bij de philosophen, en het vertrouwen in de divinatie, ala 
openbaring Gods, bij de geloovigen wordt ons in de woorden 
van Heraclitus nog duidelijker. De scheiding toch, die ook 
hij maakt tusschen gewone zinnelijke waarneming en juister 
wijsgeerig denken, geefb hem in de eerste plaats aanleiding 
tot ontevredenheid over zijne voorgangers, die ondanks vele 

*) Plato Tim. p. 71. E. oiótïi; twovti yag ffÓTTr^rrt* /if< rr*xt;? *i'^/or 

*) Zie Hennann. G. A. p. 'M. 
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geleerdheid geen verstand hebben gehad om te begrypen, dat 
de wijsheid haar eigen weg, van de algemeene voorstellingen 
afwijkende, betreedt, maar is tevens de grond van zijn voor- 
schrift dat men den /yaan allen gemeenschappelyken Logos 
volgen moet^ '). Dezen Logos nu, het algemeene verstand dat 
leeft in het heelal (een van de termen, waarmee Heraclitus 
zijn Goddelijk vuur — waarover later — omschrijft) stelt de 
wijsgeer bepaaldelijk tegenover het eigen verstand des menschen 
{i\)iit tfoonjat^). ZJjn gehoorzaam luisteren naar de stem van 
dien Logos herinnert ons aan de gehoorzaamheid die Socrates 
aan zijn daemonium betoonde, en zyne overtuiging dat de 
niensch werkelijk in staat is de stem van dien Logos te ver- 
nemen, heeft een sterken familietrek met het godsdienstig 
geloof aan de goddelijke openbaring, die met ter zyde stelling 
van de gewone werking des menscheljjken verstan ds langs 
nmntischen weg tot den sterveling komt. Volkomen dunkt 
ons die overeenkomst tusschen de werking van de onmiddellijke 
ver.standsopenbaring der wysgeeren, en de onthullingen der 
raantiek. als wij wederom zien op welke wjjze Plutarchus de 
werking der divinatie verklaart: i^De ziel verwerft die mantische 
kracht niet eerst door haar uittreden uit het lichaam als uit 
een verduisterende wolk; maar zjj bezit ze reeds thans; echter 
wordt die gave nu nog in haar verduisterd, omdat de ziel ii> 
het lichaam vermengd en dooreen geward is met het sterfeijjke 
(d. i. het stoffelijke).^ Eirenzoo Heraclitus: terwyl hjj de 



•' H^T.lclit. fr. i'\^. gOnóoMV AÓyhtr ijnoiott or<f#iv a^ixrffcm »;; roi'ro 
«M/ yittnOMftr nii fiufór inrt .rdrrMr **'^tt^tOfiiv9¥ (cf. Zeiler I, 572.) — 
*r. I. <)ió AtZ t'.fêo'tfti I ót tv rit A 6 y M. 

*! IMiit. i\f <l»»f'. Or. i\ '>i9. », «1'»'/»^ "t^ ftnrriMf^v ovm f.rmiarrft ifirttfnr 
f * />' « »t it tui ootitniu^ uto.tfQ r/foit;, «ix' /j^ro«c Mttl vvv r r f i o r r #c t 
) i <t I » » r (i o c f o «^ y ly r ó r i< r ex /i t ; * r rt r f »J 5 n nï n i y ^ v fi t r. 
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waarde van het sterfelijk lichaam laag schat, erkent hij in de 
ziel een sprank van het goddelijk vuur, en hij vertrouwt, dat 
liij, door aandachtig luisteren naar de stem van dat goddelijke 
in hem zelf, den weg der waarheid zal kunnen ontdekken. 

Wenden wy ons tot de atomisten, dau vinden wij nog 
stelliger bevestiging van de méening, dat het geloof aan 
de mantiek van het godsdienstig geloof geheel is afgescheiden; 
2elfs Democritus, wiens leer van de beweging der atomen het 
geloof aan de eeuwiglevende Olympiërs feitelijk onmogelijk 
maken moest, geeft aan de verklaring der divinatie eene plaats 
in zijn systeem. Daar hij alle waarneming houdt voor atomen- 
strooming, wordt hij gedrongen, tot verklaring der mantiek het 
bestaan van zekere met bovenuienschelijke gaven bekleede 
wezens aan te nemen, ncennet imafiinent dirniitaft praetliiaf< r^^fcr 
iii iniirersifaft* rerum." Van deze wezens, meent hij, gaat een 
stroom uit, die door de poriën des menschelijken lichaams 
binnen dringt en droomgezichten of mantische visioenen teweeg 
brengt, waarin deze van de idida uitstroomende atomen, door 
hunne goddelijke kracht gezichten verwekkende en geluiden 
voortbrengende, in staat zijn hetgeen later geschieden zal 
reeds vooraf aan den mensch te openbaren *). 

Van Anaxagoras is het overbekend, hoe hij eens ten huize 
van Pericles, toen er als een wonder een ram met één horen 
van het land was gebracht, de natuurlijke aanleiding tot dat 
schijnbare wonder aanwees. Maar moeten wij werkelijk hierin 
algemeene afkeuring of bestrijding der mantiek zoeken? Het 
komt mij voor, dat de diepzinnige Clazomeniër toch wel even 
goed als Plutarchus, die ons in zijn //Pericles^ dit verhaal 

*) Cic. tlU\ I. 43. cl'. 57. Sext. Eiiii»ir. mtr. nnith IX. 1U. .ritoat]murfiv 
Zeiler I 839 en BrcHSENsciii'TZ Cehcè- Trauw u. TrcniniiIrHhintj iy.i\ie\\l\ 



283 

<loet, zal liebben begrepen /r^lat de opsporing der physische 
oorzaken van een „wonder" de beteekenis van dat wonder als 
zoodanig geenszins opheft" ; wij zouden even vluchtig oordeelen 
als de Atheensche rechters, die Anaxagoras wegens atheïsme 
hebben gevonnisd, wanneer wij op grond van dergelijke ver- 
halen loochening van de mantiek aan dien wijsgeer toeschreven, 
die immers evenals Heraclitus de corresponsie van den Godde- 
lijken Geest met het menschelijk verstand tot den hoeksteen 
van zijne anthropologie had gemaakt. 

Maar reeds bewijzen genoeg tot staving van Cicero's verkla- 
ring *), ifj)/iilo80pJwntm vero ejrqnisifa quaedam argumentu cur 
fisset vera dirinatlo amledu snnf," want inderdaad wordt door 
de meesten hunner op grond hunner eigene leer de divinatie 
gehuldigd. De bestrijding, die de mantiek had te verdragen, 
bleef dan ook nog in de dagen van Euripides beperkt tot aan- 
vallen jegens hare vertegenwoordigers. Want sinds Agamemnon 
aan Calchas dat bittere woord had toegesnauwd : 

,.nn«rflukszi4'iirr, ^\j zeulei mij nooit noch iett* tot mijn voordeel," 

luid in waarheid menig ziener er toe bijgedragen zijne kunst 
in minachting te brengen, en had zelfs de hoogste profetes der 
(loddelijke waarheid, de Delphische Pythia zich niet ontzien in 
liiire uitspraken aan politieke overwegingen stem te geven; het 
was geen wonder, zoo ondanks een ongeschokt geloof aan de 
nurci'A/f zelve de openbaring door hare dienaren niet steeds 
meer het oude vertrouwen genoot; ja, men verbaast zich 
veeleer hoe het mogelyk was, dat na eene houding als de 
Delphische priesterschap in den nationalen krgg tegen Perzië 
iiad aangenomen, in de jaren waarover wy thans spreken het 



' t . il. I». I. ^{. .">. 

17 



234 

vertrouwen op het Delphische orakel nog zoo ongeschokt was, 
en gansch Griekenland den Pythischen ApoUo nog zonder 
aarzeling hulde bood. 

Ook Euripides zien wij tegen de mantiek de wapenen niet 
aangorden. Ook hij heeft het divinatie-vermogen als een feit 
aangenomen, en dat niet, zooals zoovele andere in zijne heroën- 
wereld onmisbare geloofsartikelen, onder het voorrecht van 
boedelbeschrijving, doch zonder aarzeling, omdat het bestaan 
der mantiek niet slechts op godsdienstige maar ook op wijs- 
geerige gronden kon worden aangenomen. Enkele voorbeelden 
uit zijne tragediën mogen dat staven. 

In de eerste plaats noem ik Cassandra als vertegenwoordigster 
van het geloof aan de persoonlijke mantiek. Wij zien haar in 
de Troades optreden, geheel onder den invloed van eene 
divinatorische macht, welke zelfs den heraut der vijanden 
Talthybius eerbied afdwingt en hem in haar eene //door god 
bezielde" eene éVO-fo,* xóoi; doet erkennen, (zie vs. 255 en 407). 
Hare bezieling heeft onder den invloed van het schrikbeeld 
der toekomst het karakter aangenomen van een ziektetoestand, 
eene mauia, die den hoorder doet sidderen; en deze //enthousi- 
asmos" stijgt tot verbijstering, wanneer zij den vreeslijken 
hymenaeus, het lied van haar doodbrengend bruidsbed, aanheft: 

„Hymen, o hymenaeus! 

Ten reidans o Moeder! Kom, juichen wij luid ! 

Hef op uwen voet, en wend u met mij 

Herwaarts, en derwaarts, in vroolijken rei ! 

Roept allen het hymen! o hymen! uit 

En prijst in uw juublende zangen 

De zalige bruid." ^) 

Vi Troad. vs. 331. 'Yfiijvy m 'Yuhiu' 'l/iv'. 

yèfifvf fiÜTfQ drttyf/.itaor^ 
*AtrOaê raJ' fXfZof ft ft* tfif{}fv rocTJii' 
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Zoo bezingt zij de sponde, die aan haar zelve, gelijk aan 
liaren „bruidegom" Agamemnon den dood zal brengen. Zoo 
voorspelt zij de smart en de wrake, die haar wachten; zoo 
had zij ook reeds al de rampen van Priamus' geslacht voor 
zich gezien, de rampzalige, van het oogenblik af, dat zij 



.' 



It'i 'tussu non UêHfuani ciwilila Teucris" 'j 



te vergeefs getracht had den te onzaliger ure in Ilios ver- 
sclienen herder uit Priamus' veste te keeren. ïoen had niemand 
in den jongeling den eens te vondeling gelegden Priamide 
Alexandros herkend, maar zij : staande by den laurier van 
haren god Apollo, had zij luide geroepen, dat hg smaad zou 
brengen en schande over de veste van Priamus, had gesmeekt 
hem te dooden, maar vergeefs, men had over haar gespot — 
men had haar niet geloofd. Doch heeft Troie eens geweigerd 
liaar te gelooven, Euripides ontzegt haar het geloof niet, en 
waar wij ook Cassandra in zijne tragediën zien optreden, daar 
blijft zij, al is zij niet meer de ontzag afdwingende profetes 
van Aeschylus* Agamemnon, onzen eerbied eischen voor hare 
profetie. Dat zelfde geldt van Calchas. Zijne persoonlijkheid 
is, ook bij onzen dichter, niet altijd vrij van hatelijke trekken 
«gebleven, maar zijne noodlottige openbaring van de noodzake- 
lijkheid om Iphigenia te oflFeren, heeft Euripides met eene bij 
litMu zeldzame objectiviteit vermeld (/yV/. Jni, 89). Agamemnon 
V erzet zich wel met een beslist : ^Ik zal mijne kinderen 

fJoitrf tor vitiintHjr /i- 

' V.1-. A.-ii. II. 2i7 vï. Kiir. fr. tj5. 
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niet vermoorden/ hij denkt wel met Menelaus aan de moge- 
lijkheid dat Calchas hen bedriegt en roept wel uit: 

„Wat ziener heet, *t ia alles boos, heerschzuchtig volk!" ^) 

maar ondanks dit alles^ ja ook in weerwil van de poging, die 
Achilles aanwendt om de ganscbe zienersl'unsl in verdenking 
te brengen (vs. 956), blijft de waarachtigheid van het fidyTfvua 
zelf geëerbiedigd en dat niet alleen door de vrome onderwer- 
ping van Iphigenia, (vs. 1375), maar ook, en meer nog, door 
het feit, dat Clytaemnestra (vs. 1146) niet de uitspraak van den 
ziener bestrijdt, maar wel den wensch, haren echtgenoot door 
eigen eerzucht ingegeven, om zelfs tot den prijs, dien Calchas 
had genoemd, den bevelhebbersstaf te blijven voeren. 

Zelfs in de Helena, waar volgens de wijziging, die Euripides 
op Stesichorus' voorgang in de mythe had opgenomen, Calchas' 
voorspelling eene leugenprofetie moest schijnen, wordt, wel is 
waar, de overgeleverde mythologie met eene bijzonder groote 
vrijmoedigheid bestreden, maar ook bij de aanvallen, die Cal- 
chas als vertegenwoordiger der zieners had te verduren, blijft 
de mantiek zelve onaange vochten, en wij hebben geen aanleiding 
om in de woorden van het koor 

„Zoo wie de Goden vrienden noemt, 
Bezit de hoogste zienerskunst in eigen huis* ^i, 

sporen te vinden van eene neiging des dichters om in den per- 
soon van Calchas ook de kunst der mantiek zelve als uit haren 
aard leugenachtig te bestrijden. 



*l Iph. A. 520. rö fiurcixór Jtav aJTtQfia g-tAórt/ioi' xrcxór. 
-j Hel. VS. 759. ror»; &foi^ t/MV r*v av 

Over Calchas zie men aanteekening J. 
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Ik noem naast Calchas en Cassandra nog Tiresias. Want 
<le blinde ziener van Thebe is in de Phoenissae met liefde 
door onzen dichter geteekend. De verkoeling, die er tusschen 
Kteocles en Tiresias heerscht, vonnist in ons oog veel eer 
den Vorst dan den profeet; bovendien blijkt uit Eteocles' 
woord in vers 7G6, 

„'k Verjipat nog één din«^ : — of misschien Tiresias, 
L)<* wichelaar, een «godspraak te openbaren heeft," ') 

dat hij ondanks zijne antipathie tegen den manth het geloof 
Jian de onmisbaarheid der diaqjara heeft behouden. Ook in 
den verderen loop van het stuk bejegent Euripides den profeet 
met eerbied. Door de schildering, hoe lang reeds te vergeefs 
zijne waarschuwende stem in het huis van Laïus had weer- 
klonken, (8()8 — 885), deernis wekkende voor den ziener en 
geloof in diens kunst, die thans zoo waarachtig blijkt te zijn, 
wint hij tevens onze liefde voor Tiresias als hij hem straks 
tegenover Creon stelt, vol aarzeling om aan dezen te verklaren, 
dat het eenig middel om Thebe te redden het ofiFer van Me- 
noikeus is. Creon's uitingen, die van deze verklaring het 
L^avolg zijn: zijn wantrouwen ten opzichte van de waarheids- 
liefde van Tiresias, zijne weigering om de mantiek als onfeil- 
l^aar te erkennen, kunnen daarna niet meer als wapenen in 
de iiand van Euripides tegen de zienerakunst worden aange- 
merkt. Ook heeft de dichter zelf het gevaar voor misvatting 
voorkomen, want aan de hartstochtelijke verwenschingen van 
<ltMi N'orst tegen de kunst van Tiresias, ontneemt het edel 
antwoord van den ziener: 
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„Vergciat de wiuirheid, omdat U het onheil treft?**) 

alle kracht, en ten slotte verliezen de beschuldigingen hier en 
elders tegen de zieners zelf ingebracht ook veel van haar ge- 
wicht door het woord waarmede Tiresias Creon verlaat: 

„Rampzalig ieder, die de zienerskunst verstaat: 
Verkondigt hij soms tegenspoed, dan is hij dra 
Gehaat bij allen, wien hij 't kwade heeft voorspeld ; 
Doch zoo hij — uit erbarmen — niet de waarheid zegt. 
Dan pleegt hij zonde tegen God! Slechts Phoebus moest 
De toekomst spellen. Hij toch vreest geen stei-veling.* 2) 

Over het algemeen vinden wij dan ook bij Euripides de 
mantiek in eere gehouden. Theseus beschouwt de verwaar- 
loozing van de godspraak als een der oorzaken van Adrastus' 
rampen {SuppL 156 cl. 230) en hij erkent voor zich zelf 
dankbaar den zegen, dien de kunst van *t outervuur hem vaak 
bracht. De waarheid trouwens van die kunst, de betrouw- 
baarheid harer voorspellingen zien wij herhaaldelijk ondanks 
de polemiek van sommigen onder des dichters helden, door de 
uitkomst in verschillende zijner tragediën bevestigd, zooals 
bflv. in de Electra, wanneer Aegisthus in gezelschap van 
zijnen toekomstigen moordenaar aan de nymfen offerend, in 
het offerdier een deel van den lever vermist. {KL 828). De 
vrome Demophon verzuimt evenmin (Hemel, 340) zieners 

*) Phoen. VS. 922. it:r6li>tXtv a).i]i>fi' htfï or rlron/^r^,* 
^) ibid VS, 953. ó'artv cT* ifi:cr()t>i -^Qijnu Cê/rrj 

:rixQÓ^ xn&èOffjx^ o< ^ ixv Munonxo.'ft/ 
V'érfltJ rl' f.T* oïxTov roZoi, yQmntrot^ /Jyuiv 
ttêtxfZ ra tüay &é(af' 0or/ior iir&Qi'o:roi^ fióror 
Xl^fi*" O^fO.rttiKy^Zrj o,- fftdoixfr oióirtt." 

Aanteekening K. 
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mede te nemen op zijn tocht tegen Thebe, als hij het wagen 
zoude de //Oude spreuken^ te minachten, die, zal de tocht 
gelukken, een slachtoffer eischen [ibid 405 cl. 473); en aan 
den anderen kant blijkt uit niets zoo zeer, hoe Theseus door 
woede is verblind op 't vernemen van de zware beschuldiging 
door de gestorvene Phaedra tegen Hippolytus ingebracht, als 
hieruit, dat hij, zonder zieners te raadplegen zijn zoon vonnist. 
Niet alleen Hippolytus brengt hem dat onder het oog (vs. 1055) 
maar ook Artemis doet hem daarover zware verwijtingen 
hooren. (vs. 1321). 

Vragen wij nu echter in hoeverre in deze mantiek open- 
baring der godheid een hoofdelement is, in dien zin dat de 
divinatie voor den mensch raag gelden als een van de bewijzen 
van het waarachtig bestaan der goden, dan moeten wij ten 
opzichte van de besprokene plaatsen erkennen, dat aldaar de 
i(«rrixf^ wel voornamelijk het eigendom werd geacht van 
priesters en godsmannen, en wel ^sich de naspeuring ten doel 
stelt van datgene wat Euripides' tragedie in de taal des over- 
geleverden geloofs //den wil der goden^' noemt, maar dat zij 
van dien mythologischen mantel (mtdaan met den godsdienst, 
met de goden althans niet in onmiddellyk verband staat. 
De divinatie is ook in het oog van onzen dichter veeleer 
eene bijzondere gesteldheid des gemoeds, dan eene openbaring 
van de goden des polytheismus. Zien wij niet Hippe in het 
))ezit (lier gave, 

I)«' /.i»MuT»*s. tVn' "t j^'odlijk noodlot It'zeii kon, 
Na;ir va«<tr t»'ek<Mis, uit der st»Tn»n zeek're brnin^I*;. 

Waarlijk voor haar was toch de mantiek geene openbaring 

' tv. iS,*>. r :r(Hoin ftir id Ofïa .Tiforfturrfionro 
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geweest van de werkelijkheid der goden! Niet slechts had zij' 
hare dochter Melanippe onderwezen in de mysteriën van dien- 
vóórtijd, dien onze dichter zoo gaarne gedenkt : 

^Toen Aard' en Hemel ééne zelfde massa was" 'i, 

maar ook voor haar kind de geheimen eener philosophie ont- 
sluierd, welke aan deze het onheilzwangere woord op de 
lippen bracht: 

„Zeus, — wie die Zeus zij, slechts bij name mij bekend* ''^. 

Bij Hippe is dus de divinatie-gave een lichamelijke of gees- 
telijke geschiktheid tot het Avaamemen van hetgeen voor ge- 
wone stervelingen verborgen is, want op de goden kan zich 
de mantiek van deze ongeloovige niet beroepen. Hoe de dichter 
zich de gave, die Hippe bezat, voorstelt, openbaart hij ons door 
het uitspreken van zijn eigen verlangen om in de geheimenissen 
der natuur door te dringen, door het gewicht dat hij hecht 
aan alle natuuronderzoek : evenals voor de wijsgeeren is voor 
Euripides de kennis van de geheime samenstelling der natuur 
waarschijniyk de grond van de waarachtige mantiek. 

Die veronderstelling vinden we zooal niet ten volle beves- 
tigd, dan toch aannemelijk gemaakt door een blik op de door 
Euripides behandelde droomgezichten en geestverschijningen. 
In verband met de hierboven besproken wijsgeerige opvattingen 
der mantiek is het duidelijk, dat ook de openbaringen in den 
droom zich op philosophisch standpunt gemakkelijk zonder de 
onderstelling van goddelijke werking lieten verklaren. Ik wees- 



» fr. 48S. *')<;* oi(i««ió,- if ytüd i' »;r ftooq i^ nitt. 



') fr. 't^i. ■^'i'C, ooriH- o Xfiq'or ydo O'ffit ;fXf^v Aoyoi. 

Vergel. aanteekening L. 
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er reeds op, dat de Pythagoreërs en tot op zekere hoogte ook 
Heraclitus den slaap des lichaams beschouwden als een toestand 
bij uitnemendheid geschikt voor nauwkeuriger geestelijke waar- 
neming. Terwijl nu voor deze wijsgeeren de toestand van den 
droomende eene zinsverheffing was, bleef naar de meening van 
Deniocritus het waarnemingsproces onafgebroken, in wakenden 
zoowel als slapenden toestand van den mensch, werken: //door 
de poriën des lichaams dringen de beelden het lichaam binnen, 
en zoo brengen zij in onzen geest de droomgezichten tot 
stand" '). Op het standpunt van den materialistischen wijsgeer 
hangt het er dus maar van af — zal de droom waarheid 
verkondigend zijn — of de ^beelden^' (hSojJm imagitieH) zuiver, 
en niet door de onrust van het ontvangende lichaam verward, 
in onze ziel doordringen. 

Evenals deze wijsgeeren kon alzoo Euripides zonder in den 
droom juist eene openbaring Gods te zien, het volksgeloof in 
dezen eerbiedigen. Afgezien van de vraag, wat in dit punt des 
dichters eigen geloof is geweest, zal men moeten erkennen, 
dat het voor hem van zeer groot belang was den droom te 
handhaven in zijne tragedie, want de droomgezichten vormden 
een kostbare schat in de tóch al niet te rijk voorziene voor- 
raadskamer zijner intrigues. 

Dit geeft echter geene aanleiding om eenig symptoom van 
geloof aan goddelijke openbaring te zien in het droomengeloof 
der Euripideïsche helden: de wensch, dien Admetus {Alc, 354) 
uitspreekt, dat hem de gestorvene Alcestis in zijnen droom 
moge verschijnen, is op philosophisch standpunt even goed 
als op theologisch voor vervulling vatbaar te achten, en bij 
de geheele verschijning van Polydorus in de Hecuba ontbreekt 

') IMut . Ijimesl . iUtnt'. VIII. 10. *2. iyttnttttJvnooio&tu r« t'iÓMhi ttta 
tt'tf .TÓoi'n /<\' ld oütanrtt xai. TtuxëZp ra^ ttnrd ror v.Trov 6^'fn; «i'«y#(*ó/i #»•#<. 
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ieder duidelijk bewijs dat de personen van het drama in hem 
een door de goden gezondene hebben te zien. De schim van 
den wreedelijk vermoorden Trojaanschen prins spreekt ook 
zelve niet van eene goddelijke zending als zy in den aanvang 
van het genoemde drama verklaart: 

„Van 't (liep verborgen doodenrijk, de poort der Nacht, 
Waiir, ver van d' andre Goden, Koning Hades woont, 
Ben 'k herwaarts opgestegen." *) 

ja zelfs beschrijft hij in uitdrukkingen, die aan de leeringen 
der wijsgeeren herinneren, hoe hij in den droom aan zijne 
moeder zal verschijnen. 

En boven 't hoofd van mijne moeder Hekabe 
Zweef ik, tieschfitlm ran mijn lichimni, als een droom" -). 

Wanneer kort daarna Hecuba zelve optreedt en den droom 
verhaalt die haar des nachts heeft vervolgd — niet de ver- 
schijning van Polydorus, maar een ander allegorisch droom- 
gezicht — dan roept zij wel is waar de hulp in van Cassandra 
of Helenus, maar men zou moeilijk kunnen bewijzen, dat dit 
jgeschiedt uit eerbied voor de goddelijkheid van de zending 
dezer profeten: hun ervarenheid in alles wat de technische 
verklaring van droomen en gezichten aangaat was voor Hecuba 
reeds genoeg aanleiding om zich juist tot hen te wenden ^). 

Kan dus ook de droom niet gelden als een betrouwbare 
openbaringsvorm van de goden, dan blijft nog het orakel over. 

^1 Hec. VS. 1. "//xffi vfxitwf xfvO-fian'U xiii oxóror :crht^ 

~) VS. 3<K %ir c)' v:rèQ fUjCQo;; vi^^-fj^ 

^,) Zie over deze droomen en verschijningen aanteekening M. 
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Immers, de persoonlijke mantiek moge onafhankelijk van het 
geloof in de goden denkbaar zijn, van het geloof in de orakels 
zou men licht meenen, dat het niet bestaanbaar is zonder 
geloof in goden, welke die orakels verleenen. Toch moeten 
Avij zelfs van deze openbaring erkennen dat zij — hoe ge- 
wichtig eene plaats het orakel overigens in Euripides* drama's 
ook inneme, niet als eene overtuigende manifestatie der goden 
mag worden beschouwd. Inderdaad is het orakel van niet 
geringe beteekenis — en hoe kon dat anders — in de wereld, 
welke Euripides ons binnenleidt. De god van Delphi sluit 
de huwelijken, dat van Aethra en Aegeus [Phoeti. 14), dat 
van Adrastus' dochters met Polynices en Tydeus {Phoen. 138); 
zijn raad schenkt zegen aan het huwelijk, dat kinderloos bleef, 
[Pluu'n, 14; Aegeus in de Meden, Xuthus in /<>); hy wgst 
Teucer een veilige woonplaats op Cyprus aan, en voorspelt 
aan Oedipus het einde zijner rampen {Hel. 148, Phoen. 1703) 
en wanneer ook al soms de stortvloed van ellende, die zich 
over het hoofd van één en sterveling uitstort, dien ongelukkige 
voor een oogenblik in zijn geloof aan de godspraak doet 
wankelen, zooals wy dat bij den rampzaligen Orestes zien, 
(//>//. 7'. 712 cl. 720), kalmer nadenken en bezadigd vrienden- 
Avoord doen ras zulk een' twijfel wijken, (zie vs. 937. 944. 973). 
Op vele plaatsen vinden wij zelfs tegenover de onzekere men- 
><chelijke voorzeggingskunst de onwankelbare zekerheid der 
iToddelijke mantiek in het licht gesteld, o. a. in de Electra 
met deze woorden : 

„Oiifrilbiiar is \\v\ ^oddTijk woord \an Loxia}*! 

M.iar MK-MM-lilijk to»'koin«4t-sjH*lU'n acht ik lutt<"l waanl*'». 
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Toch is het er verre van af, dat zulke eerbiedsbetuigingeu 
voor de goddelijke stem der Pythia ons recht zouden geven, 
in het orakel eene manifestatie der goden te zien. 't Is waar 
— niet slechts het orakel maar ook de god van Delphi zelf 
wordt als de Waarachtige — de profeet, die nimmer liegt 
(dltjOéaraTO^*, ov xpivSótiapvi^ enz.) gehuldigd: maar gedenken 
wij de bittere woorden, die Euripides herhaaldelyk tegen Apollo 
zelven spreekt, dan zien wij in, dat hier niet de God zooals 
het volksgeloof dien eerde, maar slechts de kracht die te 
Delphi werkte, en die Euripides niet loochenen kan, of niet 
loochenen wil, door den dichter wordt erkend. Want wat 
Apollo aangaat: eene gansche tragedie wijdt de dichter er aan 
de waardigheid van dezen god als mantis te ondermijnen, 
zooals hij elders zijne goddelyke reinheid en almacht had 
ondermijnd. Zoowel in de Orestes als in de Electra wordt 
het bevel tot vadermoord, aan Agamemnons zoon gegeven, op^ 
allerlei gronden door allerlei personen veroordeeld, het laatst 
en het meest beslist door de Dioscuren : 

„Is Phoebus wijs — geen wijze godspnuik giif hij V ^). 

Er leeft dan ook in dezen bespiegelenden Orestes van 
Kuripides geen enkele sprank van den heiligen gloed, dien het 
bezielend bewustzijn eener goddelijke missie geeft: hier heeft 
geen god zich gemanifesteerd; aarzelend vóór en berouwvol 
na de bloedige daad, kan deze peinzer niet anders dan als 
een bloedelooze schim wegzinken, wanneer wij hem stellen naast 
den toornigen en bezielden wreker, welken Aeschylus dit woord 
van kloek vertrouwen op de lippen legt: 

^ El. 4246. ^oZfJot; ooqói; t)^ atv oix f;f^//Of tun ooqd. 

Dit is eene bevestiging van Orestes' eigen woorden (vs 07). 
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^Neen, ncxjit verlaat mij Loxias' volkrachtig woord, 

Die mij gebood, dit hachlijk werk het hoofd te biên. 

JJie steeds mij aandrijft, fel m' ontvlammend door zijn stem, 

In *t iiart met siddringwekkende Ate mij bedreigt 

Zoo 'k niet den moord mijn.s vaders op de schuld'gen wreek" *i. 

Maar al verbleekte de gestalte des geweldigen Orestes en 
met dezen de persoonlijkheid van den god die hem zond; de 
geloofwaardigheid van het orakel zelf bleef onaangetast, hetzij 
dat Euripides den moed miste, om tegen het Delphische orakel, 
dat Palladium van het godsdienstig en politiek verband der 
Hellenen, den gevaarlijken kamp te wagen, hetzij dat hij — 
wat mij veel waarschijnlijker voorkomt — aan dat orakel, 
afgescheiden van den daarmee verbonden ApoUodienst, op 
physische gronden, objectieve waarheid toekende *). Zooveel 
is echter zeker; noch des dichters geloof in de mantiek, noch 
zijne beschouwing van het orakel geven aanleiding om aan 
te nemen, dat hij in deze verschijnselen openbaringsvormen van 
de goden wil zien: door mantiek en orakel manifesteeren voor 
den mensch van Euripides de goden, althans de goden van 
het Grieksche polytheisme, zich niet. 

Zoo blijft ten slotte nog slechts één weg over waarop de 
sterveling, dien Euripides schildert, zijn god kan ontmoeten: 

*/ ('Juu'pli. 269. niiot .C{to()ioUfi toliov (iëyuoO^f %r^^ 

/Q^'t/to^ xfAfVMf róróf xirdvror TtiQÜr 
»«;to(>/Atcr^'(iiii* .70/ /u xr«i t) vo^fiuiQov^ 

< )p F^iripides' opvatting van Orestes* karakter kom ik later terug. 

'-. Hoe zeer men ook later getnicht heeft de kracht van het Delphische 
or.ikel uit phy.sische oorzaken te verklaren, bljjkt o. a. uit de reed« 
meermalen geciteerde geschriften van Plutarchus de defeciu oruculorum 
«Ml tl f Pijlhinr oracHÜs. 
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hij kan de Land der goden waarnemen in de^ lotgevallen der 
menschen. Maar het spreekt wel van zelf, dat ook hier de 
mensch veelal vergeefs zocht. Want geldt in het algemeen 
van het Grieksche polytheisme de opmerking van Naegelsbach *), 
dat in de volksopvatting der Hellenen slechts één bewijs voor 
het bestaan der goden aan hunne werken ontleend, wortel 
schiet, nl. dat argument, dat verstrekt wordt door de loonende 
en strafiFende gerechtigheid der goden : bij de schepselen van 
Euripides moest, althans ten opzichte van de Olympiërs, 
ook dat bewijs wel zijne kracht verliezen door de onvermoeide 
polemiek des dichters tegen zeer onvolmaakte rechtvaardigheid 
van die goden. Ik toonde hier boven reeds door meer dan 
een voorbeeld aan, dat onze dichter niet nalaat telkens zijne 
schepselen de onrechtvaardigheid der Olympische goden te 
doen opmerken, hier komt het er nog slechts op aan, te 
herinnereu, dat Euripides wel degelijk uitdrukkelijk constateert, 
hoe twijfelachtig deze waarneming de werkelykheid dier goden 
moet maken. Want wanneer hij de overmaat van rampen 
schildert, uitgestort over het hoofd van de rampzalige Hecaba, 
dan laat hij opzettelijk den trouwhartigen Talthybios, den 
volksman, die naar den aard van Euripides' richting nog 
deernis blijft gevoelen wanneer vorstelijk medelijden reeds lang 
zwijgt, bij zich zelf vragen : 

„Zeus! Wat moet ik gelooven? Ziet gij waarlijk neer 

(3p "t menRchdom? Of wordt valsch'lijk dus van n geleerd, 

En wordt door toeval 't luirdsche blindelings bestuurd?"-) 



') Maclihoni. Theo}, p. 161. 

-I Hecub. 488. w Zfv il kiho; .rórsQÜ o' <ci ö^^w.roic; 6f»ar; 

tj fïóiar aA/.w? ri^rde x#xr»Jot^«i. fiiirtiv 
ri'/tiv fïé .Tarra rav /jQoroZ^ t.riaxo.'Cfür ; 
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Zulke vragen maken de vroeger door mij aangehaalde klachten 
over de onrechtvaardigheid der goden inderdaad tot zoo vele 
argumenten tegen hun bestaan '). Bovendien heeft de dichter 
er zorg voor gedragen, dat men niet zou kunnen meenen, 
iiierin slechts de wanhoopskreten te mogen hooren, die de 
mensch in oogenblikken van verblinding, of depressie uit. De 
stemming van teleurstelling, die de overweging van de zedelijke 
onvolkomenheid der polytheistische voorstellingen moet teweeg 
brengen, den toestand van twijfel, die moest voortvloeien uit 
de overtuiging dat langs geen enkelen weg het duidelijk bewijs 
van het bestaan dier goden kan gegeven worden, heeft hij 
belangrijk genoeg geacht om ze tot het onderwerp eener gansche 
tragedie te maken. Die tragedie, het drama van den twijfelaar, 
„Bellerophontes" toont het nog in hare weinige fragmenten, 
dat niet slechts tegen de gewone wijze van voorstelling der 
Olympische goden de polemiek des dichters is gericht, maar 
tegen hun bestaan zelf. 

De twijfelaar Bellerophontes komt op grond van de ellende 
(les levens, en van het ontbreken van iedere vertrouwbare 
«►ix'iibaring der goden, eensdeels tot eene zeer materieele op- 
vatting van het menschelijk leven (zie fr. 287), die het gevolg 
is van de bitterheid der teleurgestelde idealiteit, aan de andere 
zij'le tevens, onder de overweging, dat de goden of goed 
moeten zijn, of volstrekt niet kunnen zijn tot besliste negatie 
van die goden : 

' h«' t.ilrjikc v<MnlR'fltK'n, die Kurijutlos van ik'rj^eljjke vnij^en f^eeft, 
"'|. te •.niniiHMi, /.«Hl i't'ii Hootlelooze herhaling zijn van hetgeen ik reedMOver 
lut irt'Krfk uAu /.«Mh'lijke eigenschaj)i>en van de door hem geschilderde 
< H\ iiijiiirs /j'uU'. Mimi VfTgeljjke echter nog het bjjtende woord van 
li«t koMi iii d«' Troades, (vh. I()77i, „/ifXét. /«//#* /4o«., rcid' #* tfQorêk.; dml 
lionnn t it^Jf^Jöi^ etc. 
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„'t Is WiUir! Men zef^t dat in den hemel goden zijn! 

Ik zeg u neen! Zij zijn er niet! Tenzij de mensch 

In trage dwaasheid steunen wil op oud gezag. 

Ziet zelf eens toe : ik eisch niet dat g' uw meening richt 

Naar mijn beweren! 'k Zie, dat vorsten-willekeur 

De meeste burgers plundert, of' hun 't leven neemt, 

Ik zie, hoe meineed staten ten verderve leidt ; 

En wie zoo hand'len. zijn gelukkiger, voorwiiar, 

Dan hij die stil, in godvrucht zijne dagen slijt. 

'k Zie kleine steden, god vereerend, slaafs geboeid 

Door grooter staten, waar de goddeloosheid heerscht, 

Geboeid — door kracht van watipnen!" *) 

De onzekerheid of, bij zooveel ellende op aarde, werkelijk 
«en Olympus gelukzalige goden kan herbergen, kwelt den twijfel- 
moedige zoozeer, dat hij eindelijk het van zielekrankheid ge- 
tuigende besluit opvat, om op zijnen Pegasus ten hemel te 
stggen en zich door autopsie te overtuigen. Zelfs al ware 
ons uit citaten en parodiën niet bekend, hoe de afloop van 
dezen tocht is geweest, dan zouden Avy toch gemakkelijk 
begrypen, dat bij een zoo sceptisch dichter als Euripides dit 
onderzoek voor Bellerophon niet anders dan teleurstellend kon 
eindigen. Ook deze hemelstormer i,magiik excidit ausis*' : aan 

*) fr. 288. qt^tür rt,' #n#a r)?Jr' *'i' ovonrïo O'for;;; 

oi'x fiolv^ orx' êïa' êï i*,' iif&(}w.Tuir &fAft 
fii] rw TtaXdtüt ftÜQo^ (oy y^io&fn lóyot. 

yrótfi-^r i)(ovrf^. qi^/t' tyio cvonvridn 

xrfirfir Tf :rXfiorov^ yjfrjidvMv r' ix:fo(irf{trZv 

itui rtivm ffQÏarrf^ ftnlkór /to' ffdttifiorf:; 
rür fiffs/i'orrrMr "^ovyr xnO-* ijftfQttr. 
TTÓlfK; Tf fuxQaq otdn rifitaoa.; &for^ 
nï fifi^órtav xAvovoi' dvitOêfJfOrèQMr, 
Xóyytj^ a(ii&fib} rXfioro^ x^arof/i^r«*. . . . 
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het einde van het stuk vinden wij hem weer, als hij uit de 
hoogten nedergestort den geest geeft. Openbaringen omtrent 
het resultaat van zgn onderzoekingstocht zijn in de fragmenten 
van het drama niet voor ons bewaard gebleven; maar ik acht 
het niet waarschijnlijk dat de dichter zijn stervenden twij- 
felaar vele onthullingen in den mond heeft gelegd, behalve dit 
eene, in den vermetelen scepticus waarlijk karakteristieke woord : 

„[)v (ioden hebt g* uw gunnche leven vroom gediend! 
L'w vrienden liefde, iedren nmcekling hulp betoond". *) 

In het algemeen blyft voor ons, als voor Bellerophontes eene 
wolk des twijfels den Olympus omgeven en de dichter laat ons 
.staan op het wankele standpunt der onzekerheid, dat wy al 
zoo herhaaldelijk door hem zelven zagen ingenomen. Het zal 
later onze taak zijn na te gaan, of werkelijk, ook afgezien 
van de Olympiërs, Euripides steeds gewanhoopt heeft de kracht 
der goddelijkheid in de verschijnselen des menschelijken levens 
te kunnen opmerken; thans is het voldoende nog door één 
voorbeeld aan te toonen, hoe zijne helden zelf soms letterlijk 
vergeten naar de goden te vragen, ja bijna weigeren, in hun 
eij^en lotgevallen eene openbaring van de macht der Olympiërs 
te zien. Ik wijs daartoe op de Orestes-sage in Electra en 
Oyv-vA-v, waar de oude beteekenis van de gedachte, die aan de 
Atriden-legende bij Aeschylus en Sophocles ten grondslag 
ligt, geheel is gewyzigd: het voortwerken van den vloek van 
Myrtilus, die al de kinderen uit het huis van Atreus eerst 
doet zondigen en daarna verderft, totdat ten laatste in Orestes' 
bloedige daad het bloed van Myrtilus door den reiniger Apollo 

'i tr. 3Ki. ra&' fi^ Ofowi ftiv éxotfJit]»;, ör' r^a&* «#«, 

< >vt'r „IJflbTophonte»" zie men iianteekening N. 

18 
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wordt verzoend, die grootsche raaar orthodoxe voorstelling heeft 
by Euripides plaats gemaakt voor de teekeuing van een psychisch 
lijden, die op zich zelve zeer belangryk, maar voor het geloof 
in de goden van den Olympus vernietigend is. 

De geheele persoon toch van Orestes, die meer dan eenig 
ander door zyne tragische roeping de gedachte wekt, dat h\\ 
althans de stem van zijnen God duidelijk moet hebben ge- 
hoord, wordt in de behandeling van Euripides, vooral in de 
„Orestes^', eerst dan begrijpelijk voor ons, wanneer wij hem van 
een zuiver menschelijk standpunt beschouwen. Maar ook van 
de Electra, althans van het eerste gedeelte, kan worden gezegd^ 
dat het gansche bestier der handeling den goden uit de handen 
is genomen. Daar staat zij voor ons, de rampzalige konings- 
dochter, als slachtoffer van Aegisthus' staatkunde ver beneden 
haren stand uitgehuwelijkt aan den braven doch armen land- 
bouwer Auturgus. Wel moest de Muze, die eens Aeschylus 
bezielde bij de schepping zijner Electra, zich een plebeïschen 
mantel om de hooge gestalte laten welgevallen, toen Euripides 
haar dwong zijne //koningsdochter in décadence^' te erkennen. 
Wij gelooven deze Electra terstond, wanneer ze op de aansporing 
harer genooten, toch mede op te trekken tot de feestelijk 
versierde tempels van Argos' goden, geen ander antwoord 
heeft dan het sombere: 

„fieeii der goden hoort de beden, die ik diep ranipzaarge slaak, 
(leen der goón aanHchoiiwt de otters, bij mijns vaders graf geplengd ^i, 

want inderdaad, dat de goden haar vergeten, daarover kunnen 
wij ons nauwelijks verbazen. Welk een verschil met die 
Electra, die wij in Aeschylus' Choëphoroi naar buiten zien 

*» Eur. KI. 198. oirl^i,- O^êüv iro.rdi; x/iV* rt'tt; ffrothünuru^ ov .ra/.iti- 
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ti-eden om het plengoffer te brengen op het graf van haren 
vader, om van die plek gedurende den ganschen gang des 
(Irama's niet meer te wijken! Hoe is zij ook veranderd sinds 
Sophocles haar, als de belijdenis van haar geheele levensroeping, 
het treffelijk woord op de lippen legde: 

„Nimmer verzake ik 
Rouw te l>edrijven bij 't graf van mijn Vader*. ') 

Thans gaat door hare woorden ook zelfs geen oogenblik meer 
de adem van den godsdienstigen ernst. Wanneer straks Orestes, 
aan haar voorloopig nog onbekend, optreedt, dan gevoelt deze 
dochter van den ongewroken Agamemnon nog lust om aan den 
vreemden jongeling (immers slechts als vriend van Orestes 
heeft haar broeder zich aan haar voorgesteld) zeer intieme 
mededeelingen te doen omtrent de kiesche wijze, waarop haar 
man de gave hem door Aegisthus toegeworpen, eerbiedig 
ontziet, als voor hem te hoog : 

„Mijn legerstee te muulren heeft h[j nooit gewaagd!**) 

ja ook Orestes weet den tyd, die nog verloopen moet vóór de 
(lichter het uur gekomen acht om hem (in eene overigens 
voortreffelijk bewerkte en spannende herkemiings-scène) aan zjjne 
zuster te openbaren, niet beter te besteden dan door eene 
.^>H'C(t flujiiior oratio over de verborgene goede eigenschappen van 
den intusschen opgetreden Auturgus. In zyne lange rede ver- 
kwikt ons slechts éénmaal een woord van vertrouwen op 
zijnen Ood : 

' S<»|ili. KI. WVi. o\ó' i&ikot TTffOAurêZr rótft 

fit^ or tor *ftov (iiftdxtiv Trati^ d&Xtor, 
- Kur. KI. 255. or ,T«i.Tür' *rtir^ rr'? *ftf,<; trXti &i/fZr, 
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„Orestes kan nog komen, 't Woord van Loxias 
Was steeds onfeilbaar* '). 

Doch als de oude dienaar optreedt, die in der tijd den kleine 
Orestes uit de gevaarlgke moederwoning heeft ontvoerd, dan 
pas komt Electra's koelheid ten opzichte van de goden in 
het duidelijkste licht. Nauwelijks heeft de oude Orestes aan- 
schouwd, of hij is overtuigd, dat werkelijk de stamhouder 
van het huis der Atriden voor zijne oogen staat. Dan keert 
hij zich jubelend tot Electra: 

D. „Electra! jonkvrouw! Roep de Goden biddend aan!" 

E. ^Waartoe? Voor hen die hier zijn'? Of die elders zijnV 

D. „Dat gij den schat nioogt grijpen, ü door God beloofd." 

E. „Welnu — ik roep de Goden aan. Wat meent gij thans ?*^). 

Is er grooter lauwheid, of liever is er koeler ongeloof denk- 
baar, dan in dat apathische, machinale „idotf, xalio (^totfg," ons 
kil tegemoet vaart? En men meene niet, dat dit woord 
slechts de taal is van eene ongelukkige, die door de rampen 
geknakt, op het oogen blik dat groote vreugde haar nadert, 
ongeloovig uitroept: i^Zoo groote zegen kan geen waarheid 
zijn!^ Want als Electra straks overtuigd is. dat werkelijk 
haar broeder wederkeerde, dan drukt ze hem wel vol verruk- 
king aan 't hart, maar aan het koor overlatende Gods hand 
te erkennen, heeft zij voor den broeder, dien haar toch de 
goden teruggaven, slechts dit woord: 



*) El. 399. »ow? «)■' n>' ïX&oi' Ao^iov ya(> êfi:rfdui 

^) El. 565. ('')EP, w 7forr*' fixoVf &vyurfQ */fA/xr()ft, ^*or^, 

II yf. vi ; TÜr drróvTMY y r» tüv Óvtmv tt/qi ; 

0EP. XnfifZr q>ir).or &riauvQ6v 6r ftnirf^ &4Ó^. 

II."!, t&ov xnXw &torq. i; vi Si^ Xêy^i^ ytQor ; 
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„(ieoii tMik'len vriend hebt g' o mijn kind, in 't onji^oluk." V» 

Een oogenblik zou men meenen in den aanroep der goden 
vóór den moord (vs. 671 vv.), werkelijk geloof te bespeuren. 
Intusschen, de beteekenis van dezen beurtzang in gebeden 
wordt zeer verzwakt door de overweging, dat we hier slechts 
eene zeer verkorte navolging vinden van dezelfde scène bij 
Aeschylus (Choeph. 475), voor wier dramatische kracht Euri- 
pides te veel oog had, om zijnen voorganger niet te volgen. 

Eerst in het tweede gedeelte van ons drama, waar Euripides 
meer dan in het eerste gevoelde, wat hij zijner tragische muze 
verplicht was, zien wij bij Electra het geloof ontwaken. Maar 
vragen wij nu, welk een geloof hier zich openbaart, dan 
moeten wij erkennen, dat in haren uitroep bij het vernemen 
van Aegisthus' dood : 

„< ) Goden, — O ^ij Dike, kwiuinit j<' in 't einde dan, 
(Jij, alles ziende !" *) 

aan de goden minder beteekenis wordt toegekend dan aan de 
jilziende Dike — en dit geldt inderdaad ten opzichte van de 
meeste plaatsen bij Euripides, waar de goden zich door hunne 
werken schijnen te openbaren. Niet de goden, slechts de 
^loddelijke Gerechtigheid heefk zich voor Electra gemanifesteerd; 
boe weinig persoonlijkheid toch die goden, die wij haar hoorden 
aanroepen, voor haar hebben, blijkt ook uit de onpersoonlijke 
kh'urloosheid van hare dankwoorden : 

,0 licht de." dau^H. o Htrulend span van Helion, 
O MixMJt'nuird, o Nacht, «He ik zoo lanj? reed» zajf, 

'' |l»id Vs. iti)t\. ft I Ad tor w 1 (I A « V ttvorv^oirti oo» f-iko^. 
V-i. 771. vt tffuï li»ti rf .fürO' óftuto* t^kOf^ :rorf ; 
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Nu ziet mijn oog den glans des hemels onomlloersd: 
Aegisthus, die myn vader moordde, is zelf gedood!" *» 

De beteekenis dezer Dike zal ons later uit de beschouwing 
van Euripides* eigen voorstellingen duidelgk worden; maar hoe 
gewichtig zij ons dan ook zal blijken te zijn^ wij kunnen niet 
anders dan erkennen, dat de goden in haren naam niet worden 
gehandhaafd, dat de Gerechtigheid geen grond voor geloof in 
de goden is geacht, zoo min door Electra als Orestes. In 
de houding toch van Orestes na den moord, bemerken wij geen 
enkel oogenblik dat Apollo zijnen beschermeling op duidelijk 
zichtbare wijze steunt, en de vraag, die den moedermoordenaar 
voortdurend martelt: of de daad, die hij bedreef, van menschel ijk 
standpunt öixaiop mag heeten, wordt de spil waarom zich 
alles beweegt '^). De schildering van den toorn der goden, en 
van hunne verzoening heeft plaats gemaakt voor de wijsgeerige 
behandeling van het zuiver psychologische vraagstuk van 
Orestes' schuld en berouw. Op dezelfde wijze als de Erinyen 
in deze tragedies, ontdaan van hare mythologische gestalte, 
alle werkelijkheid, althans alle persoonlijkheid verliezen, 
konden ook de goden, in gebreke blijvende zich krachtig te 
openbaren, hun persoonlijk karakter en afzonderlijk bestaan 
niet handhaven. 

Wanneer dan alzoo de Goden bij Euripides vooreerst niet 
beantwoorden aan de eischen, die men der Godheid, zal waarlijk 
van godheid nog sprake zijn, stellen mag, noch in hunne 
reinheid, noch in hunne almacht, — wanneer verder het geloof 

^) Vi*. 807. w q'fyyoi;f w €tO-Qt:r;cor 'Hkiov o//.«,', 

f'j yttZa xtu yfi, tjv édfQxófifjv JfUQo^ • 
rrr oii/tre rovfióv d^iitivyui t' èkfi&fQot'f 
f.ffl /r«r^ó? 7€ljrt(i}xëv yiïyioO-o^ qorêi\;. 

'^/ Zoowel in de Orestes als in de ïph'ujenki in Tauris. 
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aan huiine werkelijkheid berust op gronden, in de oogen ook 

zelfs van zijn eigen helden niet hecht genoeg, — dan zouden 

o|> zich zelf reeds die feiten voldoende zijn om aan den dichter 

het geloof in de goden, die hij ons teekent althans in zooverre 

te ontzeggen, als het de goden van den Griekschen Olympus 

geldt. Maar ter versterking van dit oordeel kunnen behalve 

het reeds door mij aangevoerde nog allerlei kleinere trekken 

dienen, die wij hier en daar in zijne tragediën waarnemen. 

Ongeloof alleen kan zich, aangaande bekende mythische feiten, 

in zoo onzekere bewoordingen uitspreken als Amphitryo doet, 

waar hij ten opzichte van de beproevingen zijns zoons, wier 

oorsprong toch waarlijk volgens de mythologische traditie niet 

twijfelachtig was, zegt: 

»'t Zij dat hij betlwonj^en wenl 
l>oor Hfra's geesel. of door H noodlot neergeveld"*). 

Ongeloof alleen maakt in Hercules' mond eene dergelijke toe- 
voeging mogelijk, als wij aangaande zijn eigen vader van hem 
hooren in den Ifcrcide^ fvrena: 

„Dut /«'lis mij teelde, wie dan Zeus ook wezen moog, 
Hracht mij den haat van Hem/ ^» 

Zelfs in de Bacchae, eene tragedie, die (uit oorzaken welke ik 
later hoop aan te geven) in zeer geloovigen toon is geschreven, 
stuiten wij op wendingen, die het ons herinneren, hoezeer 
des dichters eigen standpunt in waarheid lag buiten dat geloof, 
dat hij daar predikt. Of zou werkeljjk een geloovig dichter 
('a«hnns den eeredienst van Dionysos op zoo koele utiliteits- 

' Hnc. fiir. tiO. *r^' "il^n^ v.ro 

Zi«' «Hik .'iitnt*'**k*'ning O 
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gronden hebben doen aanbevelen, als wij dezen tegen Pentheus^ 
hooren aanvoeren? 

„A\ Ih dan Bacchus — zooals ^j beweert — j^eeii God, 
Bij U moet hij zoo heeten. Noem in vroom bedrog 
Hem (iodlijk. Immers zóó draagt Semele den roem. 
Dat zij een God gebaard heeft, en aan ons geshicht 
Blijft glansrijke eer beschoren." M 

Er is in die woorden, in dat uiten van de stelling, dat 
f^Jti ce Dien fi'e.risfaU pas, Il fawlrait Vimenler^ een gebrek 
aan eerbied dat men bij geen geloovige ooit vinden zou *-) ; 
maar stuitender nog dan in deze woorden openbaart zich dat 
groote gebrek aan eerbied in de daad van Iphigenia, die 
ons toch als eene geloovige priesteres van Artemis was ge- 
teekend. Men zie de rol, die de dichter, voor wien het zelfde 
geloof, dat hem zoo dikwijls een onomzeilbare klip was, thans 
een welkom technisch kunstmiddel wordt, Iphigenia tegenover 
Thoas laat spelen. Hoe spot hare vinding, dat èn 't godenbeeld 
(dat zij wil stelen!) en de gevangenen (die zij bevrijden wil) 
de reiniging door het zeewater noodig hebben, hoe spot die 
list met het naieve geloof van Koning Thoas, dien zij met 
eerbiedig omhulden hoofde als voorwerp van den lachlust der 
toeschouwers laat staan, tot zij èn godenbeeld èn vriendea 
veilig he.eft ingescheept. Maar bovenal hoe doorkneed blijkt 
z\j in het priesterbedrog (dat Euripides hier voorzeker opzet- 
telijk aan de kaak stelt), wanneer ze tegenover den eerbiedig 
luisterenden Taurischen koning zelfs niet schroomt, verhalen 
te verdichten van soortgelijke tempel\^onderen, als waarvan 

*) Bacch. 'SX\. x^i ut- yuo mnv ó &^o^ oifo?, foi; nr qi]^^ 

:ift(iit ooi kfyhid'niy xrti xttia\['fi*)'ov xu/.öt^ 
Mi: fOK, 2.'ffii).f] &' t'vft lyox^ f^for tfXfZr 
tuZr if imi .rttvfi lói yir^k .fooo/*. 

2) Zie aanteekening P. 
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<le verkondiging uit priesterlijken mond nog in de eigen dagen 
van Enripides de geloovigen zoo vaak deed sidderen : 

'l'ii. t Is dus om hen, dat gij het beeld naar buiten dra-igt? 

liMi. Verjagen wil 'k in reine lucht den smet des bloeds. 

'l'ii. Hoe ziuigt gij toch des vreemdelings bezoedeling? 

Ii'ii. 'k Bemerkte hoe zich 't godenbeeld had afgewend. 

Th. o scherpziend oog! Die wijsheid dankt g' aan (Jriekenland. V) 

Maar meer nog licht Euripides, voor een oogenblik, den 
sluier op, waarmede hij zoo dikwijls zijne eigene opvatting 
bedekt houdt, door de polemiek die Hecuba, trouwens eene^ 
van des dichters meest ongeloovige gestalten, in de Troade.s 
(VS. 1»81 vv.) onderneemt. Ik spreek van de bekende scène^ 
waarin de dichter, om zijnen Aiheners' El^tjt'coy (pikoöi-Aoirdroi^', 
en immers ook wel zijner eigene neiging tot disputeeren te 
wille te zijn, de Trojaansche vlakte in een Atheensche gerechts- 
zaal herschept en Menelaus op den rechterstoel plaatsend, eerst 
aan Helene, daarna aan Hecuba het woord geeft. Men hoore 
de woorden waarin Hecuba het voornaamste, en van mytho- 
logisch standpunt volkomen juiste hoofdargument der be- 
schuldigde: „niet ik ben de schuldige, maar Kypris, die mij 
verleidde/' ontzenuwt door de volgende, het Grieksche poly- 
theïsme tot allegorie terugbrengende beschouwing: 

„(Jij /egt, dat Kypris ulit wekt bovenal myn sjM)ti 
Met jnijnen zoon naar Menelaus' woning kwam. — 
Had zij «ie kracht niet, rustend op haar hemeltroon. 
Naar Troje u heen te voeren, met uw gansche stad? — 
Mijn l'aris stnuUde in schoonheid lioven allen uit: 

'» VS. 117b. HO. I iMr ti' tmin. ')»'i' «;'#c/ic* /;w y/(i/i,*/ 

7 0. u/u tor j/' t.f* tu'ttQ'y #.i,- fiAi:niu f^uM qóiur. 

OH). iiii(n$tn f}' lyrM^ loZr iênnr :roit*t iffófM. 

I '/'. » ^- ' ;' / " •'» '" V '^ *■ « V i» li ' ' « V « •**" ' « » (i « f »; Ja't.t, »-. 
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En toen gjj hem zaiigt, werd uw hart tot Kypris U : 
Want Aphrodite is al wat dwaa.s is in den mensch : 
Aphrosyne zoo klinkt te recht 't begin haars naam's" *). 

En dit geval staat niet op zich zelf. Om te zwijgen van de 
iucht tot allegoriseerende mythologie, die onzen dichter in het 
algemeen kenmerkt (ik wees daarop reeds vroeger), en ook 
voor het oogenblik nog die plaatsen voorbij te gaan, waar 
de dichter in de oude begrippen een kern van hetgeen hij 
waarheid acht, poogt aan te wijzen, noem ik slechts het be- 
kende fragment uit de Melauippc r'nicta, dat vooral door zijn 
polemischen toon zich onderscheidt : 

Ojj meent, dat menschen-onrecht tot de Goden stijgt 

Op vleugelen ? Dat iemand dan in 't boek van Zens 

Die zonden opschrijft, en dat Zeus de misdaan leest, 

Om diin den mensch te straften '? Heel de hemelhoog 

Zou 't kwade niet bevatten, noch de kracht van Zeus 

Toereikend zijn om 't al te wreken ! — Dike zelf 

Woont gansch in uw nabijheid — zoo gij slechts wil zien* -». 

^) Troad. 083. Kv.f^iv *y f/^;f<,*, mvta /«(> "/ikM^ .ro/.f,", 

ot'x nr ft^rovo' dr i/n>/6^ y' f r ur(}ittói 
Kirrtr," \Inrx).(ti4 o' ijyftyfv .T(»ö,' ^IXior; 

o oó,' »)' ifitfjr nr rof,* i.'Coti^O^tj Af.f(u,- * 
rcJc fivtitn yuQ .riirt^ iorir V/g fiof)'i.' / »y />(»(» nu,- 
xni Toiro/i^ oqO^m^ (iqfioorrtj^ "(V* i^'*"n- 

Zie aanteekening Q. 

-) fr. 508. doAfZif .rtjiU'iy r«<)txt|/iiei' fv '/■/or,- 

.rcffioZot^ xii.rfn' tr ./to,- fl*/.ior .rii'^nZ^ 
y(}iiffêtv rt»' r«i Mt, Xt'^ra f)' ^tnoimrid nr 
&r^roZ^ ótxa'^ftr; on)' o rrCt^ <ri- ot(M(ióv 
fimtKHifiêv oró' fXfZro^ dr oxo.Twr 
.Tffi.fêtr fxdotto ^tifiirtr' ttA/.' t^ ./ïx»; 
irrtii'O^n .rointtr fyyv^^ fl /Voi/^oi*^' o(>« r. 
A'an de voorstellingen waartegen Euripides hier polemiseert, geeft 
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In dit fragment worden niet slechts de mythologische voor- 
stellingen van vroegere dichters omtrent de wijze, waarop Zeus 
de misdaden straft, bestreden, maar tevens het volksgeloof 
aangaande zijne macht om dit te doen. 

Dat bij zulke opvatting van den overgeleverden godsdienst 
de eigenlijke mythologie niet onaangevochten bleef, spreekt 
van zelf. Maar de aanvallen tegen de mythologische verhalen 
in hun geheel (trouwens na zulke verklaringen aangaande de 
goden, als wij in de vorige bladzijden lazen, vrij overbodig) 
zijn niet zeer talrijk. Door zijne geheele stof, maar het meesi 
<loor het eigenaardig karakter der koorgezangen genoodzaakt 
de mythen te gebruiken, beschouwt Euripides die gewoonlijk 
slechts van zijn standpunt als dichter en dus vrij objectief. 
Dat hij werkelijk die mythen voor een groot deel slechts als 
dichterfantasieën beschouwde, dit blijkt vooreerst uit zijne groote 
vrijmoedigheid in het kiezen en varieeren van verschillend 
luidende traditiën en van mythologische karakters. Men denke 
slechts aan de Electra-figuur in Electra en Orestes, men ver- 
gelijke de Hennione van den Orestes met die van de Andromache, 
l)oveiial de Helena in het drama van dien naam met de 
Helena in Electra of Troades. Maar bovendien spreken 
(Ie koorzangers en de dramatische personen in zijne stukken 
dikwijls in vrij sceptischen geest over de oude mythen. Zoo zegt 
lift koor in de Ip/iifftnia va» AhUh aangaande de bekende 
sarren van de Zwaan en Leda: 

,,'t Zij dat de «ij^e 
Wiiarln'icl is, dut Vader Zeus n verwekte 
To»'!! hij in vojfeljfestalte tot Leda 
Af is ;^t'daald — 't zji Piërisohe 7.tin^en 

<'. .(. At'-rli. I!inn. "liVJ feu voorbeeld: f*f'yt'-; ;*«(! " lt«)iyï. . . . f)#/iyy(»ctgw 
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IJdel verdichteiule. tegen de waarheid 
Deze legende den mensehen verkondden" *). 

terwijl ook Helena {Hel. 17) dienaangaande twijfel uitdrukt. 
En moge nu ook de dichter soms in zijne mythologische 
liederen schijnbaar een geloof huldigen, dat hij in het overige 
gedeelte zijner tragedie verwerpt, de plaatsen ontbreken niet, 
waarin ook het koor polemiek voert tegen de mythen. Bo- 
vendien zal men moeten erkennen, dat de eigenlijke mythologie 
wel die openbaring van het geloof was, waartegen het minst 
eene onmiddellijke strijd noodig kon geacht worden. 

In veelsoortige polemiek had zich dus Euripides tegenover 
het polytheïsme zyner dagen geplaatst, deels door onmiddel- 
lijken strijd in woorden, deels ook door allerlei kleine trek- 
ken zijne richting openbarende. Hoe meer men de personen, 
die hij schildert, beschouwt, hoe meer men nadenkt over hunnen 
toestand, des te duidelijker ziet men, dat hun gelaat zich af- 
wendt van de oude goden. De houding van den mensch 
tot de Olympiërs verraadt telkens zijn ongeloof. Ik wijs op 
het gebed, dat telkens ontaardt of tot de klacht, dat geen 
gebed verhooring vindt (A7. 198) of tot een ledigen vorm, in 
acht genomen ,,omdat het nu eenmaal een zekere houding 
geeft de goden aan te roepen." Wij gevoelen dat een dichter 
zoo bespiegelend als Euripides en zoo vervuld met de gedachte,. 



*i \\A\. Anl TtK"). ^fl ft/; 

(futti; ? r/J rr.Ho,', toq tf^Xf 

Vgl. fr. 209. Troad. 970. El. 738. Hipp. 451. 
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(hit ,/ slechts reine goden goden zijn/ alleen uit ongeloof 
Menelaus in de Helena, bij het ondernemen van een arglistig 
bedrog, een gebed tot Zeus op de lippen kon leggen, om hem 
bij te staan, omdat Hij „Vader en een verstandig God werd 
genoemd" i), wij gevoelen, dat bij Euripides geene bede in den 
trant van Iphigenia's gebed tot Artemis op de verontschuldiging 
van naief anthropomorphisme meer aanspraak maken kan: slechts 
een ongeloovig dichter kou haar aldus doen smeeken: 

„KimI injj, red cU'zeii, anders heet door uwe schuld 
Voortaan het woord van Loxiaw geen waarheid meer." *) 

Ik wijs daarnaast op de aan brutale spotternij grenzende 
woorden waarmede Heracles zich door Hera overwonnen erkent : 
,/Vrij mag de heerlyke echtgenoote van Zeus nu dansen van 
vreugde^ ^), of op het vermoeden van Orestes, dat ApoUo hem 
uit schaamte voor zijne vroegere orakels buitenslands zou 
hebben gezonden. (Iph. T. 711). Aan zulke trekken is de 
tragedie van Euripides r^jk; maar de opsomming daarvan is 
overbodig, wanneer het mij althans gelakt is in de voorgaande 
bladzijden aan te toonen, hoe beslist vijandig de dichter tegen- 
over het poly theïsme van zgne dagen stond. 

Is deze negatieve richting in onzen dichter door de aange- 
haalde voorbeelden gebleken, dan stellen wij thans de vraag, 
welke inzichten Euripides hebben bewogen tot deze polemiek, 
welke gronden hij voor het geloof, dat hy zelf beleed, had ge- 
vonden en eindelijk welke opvattingen in het overgeleverde 
geloof bij zjjne beschouwing onaangetast bleven. 

>> Hi'l. liil. 

Ipli. lOHi. oótuór fië Ktu tir toinóé r' r; lo j^o^iov 
•'' H«'n'. fur. l»K)i. /o^^r/ri* tir Ztjrói i ttkf^vfj óéftuQ etc. 



AANTEEKENINGEN OP HET VIERDE HOOFDSTUK. 



A. (p. 17'2j. Over de \Taag, in hoe ven-e de vooi'stellingen van 
de goden in het drama van Eui'ipides, den dichter zelf mogen 
worden toegerekend, zie men Leop. Schmidt, EÜtik d. Gr. I. p. i 7 — 1 9. 
Minder juist schijnt mij t. a. p. de opmerking: „AUein darum stiind 
er dem Glauben seines Volkes noch keineswegs feindselig gegenüber. 
Sein hauptsochliches Interesse richtete sich auf die theatralische 
Wirkung, und weil dieser alles Magische zu giite kommt, machte er, 
darin manchen modernen romantischen Dichtem vergleichbar, aus 
den Göttern gem mit Zauberkraften ausgestattete Wesen, die den 
Liiuf der Dinge ganz nach ihrem Belieben gestalten und für die 
die Menschen bald Werkzeuge, bald nur Spielzeuge sind; wahrend 
er aber so die gröbern Nerven eines grossen Theiles seines Publikums 
befriedigte, versüumte er zugleich nicht dem feiner empfindenden 
durch Einstreuung zahh'eicher Reflexionen Genüge zu leisten, welche 
darüber keinen Zweifel Hessen, dass, was ihm als bequemes Darstel- 
lungsmittel diente, mit seiner wahren Lebensan schauung nicht im 
Einklange war." Juist uit de willekeur waai*mede hij die goden als 
toovenaars gebruikte of zelfs hen als zedelijk slechte personen deed 
optreden, blijkt zijn ongeloof; en daarom zijn de meeste van die 
„eingestreute Reflexionen" bewijzen, dat de dichter „dem Glaul)en 
seines Volkes" wel degelijk „feindlich gegenüber" stond. 

B. (p. 173.) De vraag naar den inhoud lan den eersten Hippo* 
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lytns (^'Itttó/uto; xa).v:rTÓf*2vo;) li^t buiten den kring onzer beschou- 
wing', indien althans de eerste bewerking slechts ten opzichte van 
d»* luenschelijke karakters, en niet ook door de behandeling der 
«.M>d«*nnivthe van de tweede uitgaaf heeft verschild. Deze eerste uit- 
LTavf' kennen wij deels uit het referaat van Asclepiades in zijne 
Toay^ioovuiva (Schol. Od. >. :^2I. Zie echter Welcker Gr. irag. I. p. 
ii'Ji.) deels ook door de — natuurlijk naar den eisch van rhetorica 
♦ n eigen wansramik gewijzigde — navolging van Seneca (vgl. de 
smjuikvolle studie van I). Nisiinl, /w*^/^* Imüh^ de la décoftence I. 1 i6.) 
VtM'I meer dan thans het geval is zou de llippolytuH celalm onze 
aan<lacht v«*rdienen, indien de gissingen van Max Maier (de Kuripi- 
t/is Mi/t/to/zoea tapp. II. p. 73) eenigen grond hadden. Volgens 
Maier heeft Euripides eerst na den val van zijn eersten Hipjwlytus 
liesloten Ai-temis en Aphrodite tegenover elkander te plaatsen, om 
de Atheners zoodoende met zijne hoofdpei*sonen, wier schuld door 
«leze schikking kleiner wei*d, te vei'zoenen. Is deze gissing juist, dan 
is dus Aphrodite in den Hippol. I geen hoofdpersoon geweest. Even- 
wel is m. i. Maier er geenszins in geslaagd zijne onderstelling d<x>r 
bewijzen te stavtMi. Hij maakt misbniik van eene slechts bij zeer 
vnoiv.ielitige eu matige toe|>assing bruikbare methode, wanneer 
hij in Avw bekenden brief van Fliaedra bij Ovidius {lleroid. IV) den 
;^'elieelen Ilippoli/tiiH rdatn9 terugvindt. De door M. aan deze hyjxv 
these vastgeknoopt^^ l)ewering, dat in PhaediVs woord {Ocid, vs. 110) 
„/jrafpoHiiit Thea*'HH^ umi si aumi/enfa ttegauiUH, Pirithoitm Phaedrae 
l'iriUn)tnnqiit* fibi'* het bewijs ligt, dat in Euripides' eersten Hipp. een 
ffiUiritim nuuu'" tusschen Theseus en Pirithous de aanleiding tot Phaedra's 
ontrouw was. steunt op niets. Ovidius hatl waarlijk in dit geval wel 
duideljjker termen gevonden. Ook kan ik niet inzien, dat deze illiciluH 
nmni- volstrekt uKH^t l)edoeld zijn door Plutarchus als hij (A/or. p. 28. A) 
van d<' raoavouéac tov e^jiiwc spreekt. Dat Traoavofxta geenszins altijd 
die beperkte beteekenis heeft, die Maier aan het woord toekent {^nnou 
nph' tippt-llalur aiétor i» deam (se. Pi*oserpinani) inceimuê** maar altjjd 
„uii'fsln liftido") blijkt o. a. uit Plato rep, VIII. 53(5 E. ^Trapavouo; 
ii: frjonAr;", cf. 537. E.; Thuc. VI. 15, over Alcibiades ifTir,^ xt xati 
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-ro iauToO dü^a «"«oavopitflt; z; tijv oiacrav,^ Eur. Med. 1 i 21 en tal van 
andei'e plaatsen. Alleen in Maiei's oogen zal eindelijk het 446Btf 
fragm. van Eur. door deze verklaring een dieperen zin krijgen, waar 
Theseus uit de Hades terugkeerende uitroept: 

;/&> "kafiTzph; ai^vipi nfASoa^ 3^ oéyvov fio^ 
óig ri^if "kvJTfTscj toïj re npitraoxtdtv xalüi 

Volgens M. zou Theseus zich dus hier (?y<rTvx»3ff noemen omdat hij zijne 
Mtriae in den Hades had achtei^gelaten ! — Het is een eigenaardig en 
rustbrengend genoegen na de lectuur van dergelijke gewaagde hypo- 
thesen, even lichtzinnig bedacht als verdedigd, de bezadigde woorden 
van Valckenaer ie herlezen, die in de questie van den Hippolytus 
velatus nog steeds de grens van ons weten aangeven: ^Sunt int^r 
fragmenta prioris editionis, quae mihi paene persuaserint totam 
dramatis oeconomiam in editione fuisse secunda mutatam: in prima 
colloquutam cum Hippolyto Phaedram ; nee per interpretem, sed 
ipsam amorem verbis obscurioribus indicasse privigno novercam, non 
ab oraculo reversum Thesea sed ab inferis reducem in scenam prod- 
iisse atque adeo in Hippolyto priori eandem nonnumquam rerimi 
fuisse dispositionem qualis multo deterior obtinet in Hippolyto Se- 
necae; cui suspicor lectam ïïippolytum Euripidis/' {Diatrib. p. XX.) 
— Omtrent het in den tekst aangaande Polygnotus gezegde vgl. 
men behalve Pausanias (X. 29. 3). Bursian. Alg. Encycl. p. 400. en 
Welcker Abhandl. d. Berl. Akad. 1847. p. 81.; over het fragment (1 1 ) 
van het Carmen Naupactium zie Kinkel p. 198, waar de strekking 
van het gedicht ^/7ri;ro»:fAsva ïq '^\j'»aCvKaLi'* duidelijk genoeg aantoont, 
in welk verband Hippolytus hierin moet zijn vermeld. 

C (p. 1 88). De vijandige stemming van Euripides tegenover Aphro- 
dite openbaart zich ook in andei-e stukken van denzelfden tijd, o. a. 
in de Dictys, welks frgm. 341 (Dind.) zeer nauwkeurig overeenkomt 
met de wooixien der toÓïo; in vs. 443 (vgl. Hipp. velat. fr. 431). Men 
vergel. verder met vs. 106 (vvxt'i ^av^aorb; 5sóff) Meleag. fr. 528. 
Evenzeer verdient de aandacht dat in de Dictvs fr. 340. de liefde 



«K)k als ♦*««ne vóero? woixlt vooi^gesteld, ja zelfs in fr. :142 scherp 
tegenover eene meer geestelijke liefde wordt geplaatst: ouX iori ^ii ztq 
aJü.rj; iv /3ooToè; sow; 't'^X^* ocxaca? <T&>^povó; ts xayx^f,;. Bovendien 
wordt in fr. lUO in denzelfden zin gesproken van „Ti>v»x<p«(&«cv tov; 
aptüTx;" als de voedster in den Hippolytus spreekt van ^(ruvsxxofxc^icv 
KvTrpcv^ zoodat „KiiKpi;^' hier als een kwaad wordt beschouwd; (in 
die lx»teek. vindt men «Twsxxouc^icv o. a. Orest. 185. Electr. 75). De 
voorstelling van Kypris of Aphrodite bepaald voor den als kwaad be- 
schouwden hartstocht is bijzonder frequent bij Eur. Ik noem slechts 
Ino. fr. 404, Hecuba 825, lo. 895, cl. 1103, ibid 1092. Andi\ 179, 
'l'ioad. 308 en fr. 162, 867, 887. Dat ook Dictys Aphrodite's kracht 
ten kwiide schilderde blijkt uit de expositie van Welcker. (a. w. II. 
{]y.\.) — Ten opzichte van het in den tekst geciteerde Hipp. 612, 
<door Aristoph. o. a. Ran. 102 bespot) is ter verdediging voldoende 
de korte interpretatie van den scholiast : „otov • o-Jx jt^Ji*; wtzoffa" en 
yijne verwijzing naar vs. 657. 

Om te zien hoe weinig de dichter in Hippolytus* smaadrede tegen 
fle vrouwen eene^ eigene meening verkondigt, zou het voldoende zijn 
met deze plaats te vergelijken tr. incert. 1041, 1042, 1043 — eu 
<liuirnaast weer fragm. inc. 1045, dat vooral merkwaardig Ls om de 
conclusie : ,,ii <?»' tov 5i6iv tóJ' iiti rXa-rua, or^uioxtpyhi ^*v xax^^v ut/ti^o^ 

In verband met de onbevredigde slotscène v. d. Hippolytus ver- 
«lient, ojKlat het blijke. dat de dichter hier niet zonder opzet de 
^^o<len in zoo ongunstig daglicht stelde, bet feit onze aandacht, dat 
vvn iiieei' Ix'vitHligend slotwoord, i\an 't einde van de eerste Ixïwerking 
staande, tl<x)r den dichter is geschrapt: (fr. 449) ''il uixxp ota; ilxyj; ^ituL^ 
Irn-oAv^ 7,0'.»; 'Tci rttavpo7JyrtV . ouffOTi 3»ïToi; fltojTy,; iyAr, ^vvaott; |if(^«iv' 
/;).3j yao /, ^3075' r, ^xiTorrc^iriv Tr.; t'JCTS^ioL; /atjit» 1^3 /n. — De OVer- 
wei^nn^' dat «leze monml aan het einde van een stuk, waarin juist de 
c6i^oo7vvr. Hi|)ixjlytus ten val had gebracht, vrij zwak was, heeft wel- 
licht den dichter doen besluiten deze concessie aan de godsdienstige 
i«v<Ttuiging zijner hoorders in de tweede bewerking te doen vervallen. 

AU vrouwelijk |)endant van Hippolytus noem ik in den ver- 

10 
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loren Meleagr. de Arcadische Atalante, die blijkens de voorhaudea 
fragmenten door den dichter met sympathie was geschilderd, zif^ 
fr. 529, en vergel. fr. 534 Kuffpt<?o; !Jit(T>jf*a. ' 

D. (p. 200.) 5jwv re;. Aangaande deze uitdrukking wijst Naegelsb. 
Nachhom. Theol. p. 138 op het veelvuldige gebruik bij de historici^ 
die uit den aard der zaak minder dan de dichtei's in de Ijehandeling 
der mythen weten aan welke godheid een bepaalde gebeurtenis moet 
toegeschreven worden. — • Elsmley (ad Eui\ Med. 241) toont het 
veelvuldig gebruik bij Sophocles aan. Vgl. ook L. Schmidt 1.1. T. 
p. 52 en 370. — In Herc. fur. 1 1 35 antwooinlt Aniphitryo op 
Hercules' vraag nXfiin^i ti; ot'uXi^v ;" .* /-/Tv xai ra TÓ|a xat 5j'>>v o;- 
acTco;," hoewel hij (bljjkens 1127) wel weet, dat hij hier Hem's hand 
erkennen moet. Hier is echter de algemeenheid van uitdrukking 
eer een gevolg van Amphitryo's omzichtigheid tegenover den pan 
tot bezinning gekomen Hercules, dan van des dichters eigen onzeker- 
heid. Hetzelfde geldt wellicht van Phoen. 1579, waar Antigone de 
zelfde macht, die ze even te voren als i'ki'jz^.ip had aangeduid, meer 
algemeen noemt ,fBió; o; ra^s TjAsura." — De uit Med. 1 284 gecit^enle 
woorden worden m. i. ten onrechte door Xauck voor eene inter- 
ix)latie gehouden. 

K. (p. 204.) Ter aanvulling van het in den tekst gezegde vgl. men 
3ioi fr. 494, fr. 940, Bacch. 1348, Iph. Aul. 702, fr. 970, — in 
den zelfden zin ra twv 32&)v Iph. Aul. 33 (Wiuu* de vaagheid der 
uitdrukking duidelijk blijkt bij vergelijking met vs. 24). Iph. Taur. 
476. — r^aiuLovs; Iph. Taur. 570. Phoen. 1275, Phoen. 531. — Den 
singulai'is 5i6; of o 3só; vindt men o. a. Med. 1270 en met het 
pluiule verbonden Hel. 1147. — Zonder feitelijk versc^thil ook oaeaoov 
Med. 969, 1231, Oedip. fr. 558, Orest. 394 en 067 (met 3-i; ver- 
]x)nden), Phoen. 1656, eindelijk to ^jiov Oi^est. 418, Iph. Aul. 394, 
Melan. vincta fr. 494. Bficdi. 882. 

F. (p. 205.) o xi'jL^fi'j. Kuripides gebruikt het w«X3rd fjziti'st'j in de 
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volgende beteekenissen : a. synoniem met Sfilèz,: b. v. Hippolyl. 13, 
voor Aplirodite en Ai-teniis ; Herc, fur, 1 311 voor Hera ; Troad, 41) 
voor Poseidon; Fph. Aul. 975 voor Thetis. — ó. van de ovenge 
()l3nnpiër8 tegenover 2^us, b. v. Troad, 55 ^«v i/. 5«wv tou x«tvóv 
ot'/'/sAfï; cro; >j Zy;vó; ^ xat <rai|xovóc Ttvo; iripa; — c. de lagere 
«(oden tegenover de Olympiërs: Med. 1391 rt? ^i x>v$« «jou 5ioc ij 
'jVtttftjv: ook //tfc. 165 rt'c 3jwv ^ oaéufijv c9Tac aowyó;; en JK?. 1234 
(wanneer de Dioseuren verschijnen) faiyoMfri tcv*; ^aiuovi; J 3iwv twv 
'yjpa-^iuy. — '/. van de xalige gestorvenen Alc, 1003 vOv ^' iT-i 
u-x'AxtQx rJoiiitfji^f. — f*, van den Lotsbeschikker Andr, 973, if«/. 1229, 
y/^/. 211, /o 1374, fr. 122. — ƒ. van den persoonleken gelei-geest 
/v/w het althans woixlen opgevat Suppl, 593 «yw yap Jaiaovo; tov.uoü 
uira aroanj/aT^o-w. (vgl. Alc, 499, 963. ^Wr. 97.) 

NV^at de samensmelting van den daemon met tyche bij de vroegere 
dichters aangaat zegt Klausen (pag. 57 van zyne Theol. Aesch.) zeer 
juist : ^yCuius libet hominis sors et fortuna quoMi numen quodpiam cogi- 
tari potest cuius nutu, quaecunque varia ei accidant, dirigantur.* 
(pag. r>7. v. h. a. w.) - - Dat ook bij Ëuripides niet altijd de grens 
nauwkeurig valt aan te wijzen tusschen persoonljjk en onpersoonlijk 
wezen in den r7sct/A(uv ligt in den aard der zaak. Dit is b. v. het geval 
in uitdrukkingen als Alcest. 912 ufTxiriTrrovTOc ^aiuoyoc» Troad. 101 
// jx f T a |S a ^ ). o ':x i y o V o a ( u o v o ; aniy^w, TfXf i xxra nop^tihy :r^f l xara 
'7 se i' ex o V a^^ wmir men geneigd zou z|jn het eerst als lot, daarna als 
liotsbes tierder op te vatten. Deze afwisseling van persoonljjk en on- 
|H'rsoonlijk gebruik, op eene zelfde plaats, is althans met Ëuripides' 
«^(.'woonten geenszins in stryd, daar hy immers ook in de Phoenissae 
aan Antigone het in den tekst geciteerde vers /^oOxoOv ti^At tyj 
Tj/r, Tov <!?flcc;xova" in den mond legt, en Polynices (vs. 416) de zelfde 
woorden in onigekeei*de verhouding laat uitspreken: ^ó ^«cp«y 
;a i/.iAiir^ ttooc Tïjy TJ/riy." Niet zonder beteekenis voor de objectiviteit 
\an onzen dicht^T is het antwooixl, dat de veel vromere locaste hier 

'Vvn opzichte van Sophocles kan ik niet met Lübker overeenstem- 
ni«*n. die meent dat ook deze dichter ^scftanv in den geheel ODpersoon- 
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ijken zin gebruikt. De plaatsen, die Lübker aanhaalt, laten deeb 
beide opvattingen toe, deels spreken zg voor de toekenning van eene, 
zij 't ook vage persoonlijkheid aan den daemon. Oed. Col. 76 waar 
de ^hóg tegen Oedipus zegt: f/tiizzp « yivvato;, &»; c^óvre, likriv toü 
^aiuovoiy^ blijkt dat onpersoonlijke althans niet overtuigend; evenmin 
als El. 989 terwijl El. 1 1 56 de keuze der werkwoorden de voorstelling 
der persoonlijkheid bevordert: a>>a Ta05' o SMtn-j/jnQ ^fltcpi>v b aó; re 

rs xai (Txtav etveu^^s)^. Laat zich zoo niet evenzeer de Saiuütv als per- 
soonlijke macht verklaren, waar tot Philoctetes de volgende verma- 
ning van het koor klinkt (Phil. 1100): vjts ys napov ^pwüiaon toü 
nXéoyog ^xifiovo^ sVkou zo xaxcov avrc? Zoo althans vat de scholiast deze 
plaats op blijkens zijne verklaring on ys Traoóvto; coc ^wpoov^ffae (l. 

il^glv. — Evenzeer verdient eene persoonlijke verklaring de voorkeur 
in Trachin. 910 waar Deianira ons geschilderd wordt ronddolende 
door hare woning //auTv; tov «vt*;? ^ai/xov' ocvaxaXouusvyj'^ (vgl. ook 
El. 999 en Aiax 534). 

G. (p. 211.) De voorstelling der goddelijke macht wordt op de- 
zelfde wijze als in het geciteerde fragment verzwakt, wanneer Eur. 
zooals hij dat gaarne doet eene godheid en een abstractum als oor- 
zaken van een of andere ramp verbindt, b, v. Hel. 261. ra fxsv êt" 
"Hoa;, Ta êk to xa»oc atreov. Het is ook de moeite waard op de 
inconsequentie der uit.spraken te letten. De zelfde Orestes toch, die 
El. 890 blijde de Goden als bewerkers van den moord op Electra 
begroet, acht later (in de ,,Orestes^) die daad <I>oi!Sov oè^ixcav. — Ook 
verdient opmerking dat Em-ipides gaarne, waai* vroegere dichters 
uitdrukkelijk de godheid noemen, de kleurlooze tu;^u in de plaats 
zet: Pirith. fr. 601 /r/ToIo'tv sZ ^jaovoOo'c (7upua;^c( rv/n-^ — 

H. (p. 213.) Anthropomorphisme, bij vroegere dichters op 
hun geloof steunende bij Euripides wegens zijne inzichten een nieuw 
bewijs van ongeloof: In dat licht moeten plaatsen worden beschouwd 
als Dictys fr. 354. Hecub. 356. lo. 370. Herc. fur. 1304. Iph. Taur. 74. 
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L (p. SIG."! Officieele geloovige toon in de Heraclidae en de Sup- 
ï^üces: Heraclid. 101, IOC, 230, 008, 766, vooral 001. «x«« '"^^^'^ ^'^^ 
h» TTÓJtic (Tixaccov * o'j ;^ió TTOTf tÓ^' flê^<^£(75ac • T«/i«y 3«ov;, b ^c u>q di 
yaax&iv iyyi;; jüiavtwv c >avvie. — Suppl. VS. 1 55 sqq ; 593 sqq, 731 . — 
Het zelfde geldt ook van den Erechtheus, en van den in het laatste 
levensjaar van den dichter aan 't koninklijke hof te Pella opgevoer- 
den Arehelaus. Zie vooral fr. 254, 250, 257. 258. 

J. (p. 230.) Over Calcuas vergel. men verder de woorden van 
Menelaus (Iph. Anl. 495, 497.) van Agamemnon (ibid. 747.) en Iph. 
'i'aur. V8. 13. De vreugde van Iphigenia over Calchas' dood (Iph. T. 
531) laat zich waarlijk wel uit andere oorzaken dan ongeloof verklaren. 

K. (p. 238.) TiBESus. Een deigelijk beeld van den geloovigen 
ziener van Thebe schetst ons Euripides in de Bacchen; zie vooral 
V8. 186, waar Cadmus zjjne meerderheid erkent op eene wijze, die 
ook op de zienerskunst het juiste licht werpt: ^ao«bf yija ü" (vgl. 
ook VS. 255 en 346.) en vs. 306 waar hjj de toekomstige vereering 
van den ^Ziener'' Dionysos op den Pamasus voorspelt. Omtrent 
Dionysos als ziener vergelijke men behalve Hecub. vs. 1267 ook het 
woord van Tiresias Bacch. 297 

ffliivrtg o ^at|uui>y b^s. Tb yap jSax^^cv^c/ioy 
xat rb fAJtvcü^ff; /Aovruviv iroX^yiv ff/c(«^ 

Andere uavriic met eere genoemd: Glaucus, i^v^^h; 5ibc" Orest. 
365. - Theono^: Helena (vooral vs. 14, 146, 319, 530, 880, 1107, 
1 631 .) — Amphiaraus : Suppl. 159. lo 407, 1110. Polyidus : fr. 637. 

In verband met de verschillende soorten van mantiek verdienen 
nog de volgende plaatsen vermelding: Vogels als boden van Zeus: 
lo 180., vgl. 375. — Exstispicia behalve de geciteerde plaats 
uit Electi-a Iph. T. 16. Phoen. 1265. — f<avrcx)9 bjj bijzondere per- 
nonen El. 828. Herc. fur. 596. 

L. (p. 240.) Onheilzwanger noemde ik den bekenden geciteerden 
regel uit de Melanippe wfnenê met het oog op de aneodote vnn 
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Plutarchus {nioralui p. 750. c.) aèsfO'Jse,- dk Srtizo'j EO,oi:rc<?»!v &>,• i3o/3ujS«3u 
:ro()90'afMvov aö;rï;v rr? Mi/aviTtTnfjc; : //Zcvv- • • • oO ya/) oceJa TrXijv /óyw^ ' 
^ra^aj36)V ^i j^óoov a^Xov.... ^AXa|s tov eriéprov w,* vvv yéypiiTTOLi' 

M. (p. 242). Met grootere vrijheid behandelt Euripides in dezelfde 
tragedie de verschijning van Achilles, vs. 94, 112, 392. Vs. 535 
verschijnt de schim aan het geheele leger, hoewel dergelijke ver- 
schijningen gewoonlijk slechts aan enkele personen te beurt vallen. 
Dit is evenwel eene vrijere behandeling van mythologische onder- 
werpen waaiiiit voor des dichters geloof weinig positieve resultaten 
te putten zijn. Over droomen vergl. men verder Hec. 703, en den 
droom van Iphigenia (Iph. T. 44) die, door haar oiyuist verklaard, 
wel in hare eigene oogen onwaai' is (vs. 571) en zelfs 1245 't koor 
aanleiding geeft tot eene in bevalligen vorm gehulde polemiek tegen 
de cvscpouavTcx^, maar toch inderdaad door de uitkomst bevestigd 
wordt en in de oogen van de toeschouwers van den beginne ai 
waai'achtig was. Ten opzichte van den droom van Iphigenia verdient 
echter opgemerkt te worden, dat de dichter, al handhaaft hij de 
vertrouwbaarheid van den droom zelven, toch niet kon nalaten 
eenige kritischen twijfel te laten dooi*schemeren met betrekking tot 
<le gewoonte der ouden om, ter afwering, booze droomen aan Helios 
te openbaren: Terwijl b. v. in Sophocles' Electi-a gezegd was (424'> 

laat Euripides zijne Iphigenia een weinig sceptischer zeggen (Iph. 

1. 4Z) ffOL yioLiyy. o r,y.st vvf ^soou^a ^affwata, Asft» ttoo,' aijeo £t xe on 

» »' *» • *. /j 

T o o e (7 T a X o ,'. 

N. (p. 249). BtUerophoiii^it De reconstructie van dit drama in 
Welckers trr, Trag, II. 785 vv. is door dezen geleerde wel met 
zijne gewone genialiteit bewerkt maar rust, vooral waar het de hand- 
having van het werkelijk bestaan der goden betreft, op zwakke 
gi-onden. In de fi-agmenten althans blijkt niets van een persoonlijk 
aandeel van Zeus in Bellerophontes' val, waardoor de goden zich 
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1<*j;oiiovpr don twijfeliiar zouden hebben gemanifesteerd. Hot Verhaal 
van Asdepiiules, door Welcker geciteerd op jmg, 799 kan even goed 
op Soplioclos* ,,Tol>ates/' waarin ten deele het zelfde onderwerp be- 
handeld werd. I>eru8ten: in ieder geval is er geen grond voor de 
iM'Vveriiig van Welcker (p. 795). „Er nfirbl beruhigt^ ton der Krankhtfit 
sf'ifirs Iiftif^re/f f/eht'tltJ' In fragui. 302 //Otuoc, te o oc/aoc * 5v»jTa toc 
KiTiyjboL-xvé" ligt ten minste meer bitterheid over de vruchteloosheid 
van ieder menschelijk pogen, dan „innerlijke })evrediging." Het ge- 
hoele stuk is een ])elangrijke proeve van het talent van Euripides om 
in <!<• oude siigen een ftitycfioloff'utf/t vinuigstuk te leggen, en daardoor 
den held een geheel nieuwe en oneindig diejx^i'e beteekenis te geven, 
hl' geheelc twijfelskninkheid van Bellerophontes is de diepere ver- 
klaring van de eenvoudige melancholie, welke bij Homerus het deel 
was van den eertijds gelukkigen held. (11. VH. 201). 

VéW zijn opstijgen ten hemel hwlt ook bij Pindarus nog niet die be- 
do««ling. die den heM t^t «^n ons belang inboezemend wijsgeerig 
karakt»'!' niiuikt. Dimr is nog slechts 't streven muir bovenmenschely ken 
staat de aanleiding tot zjjn vennetelen tocht en rampzaligen val: 
(Isthni. VII. 43). ra paxoa (?' tl ri,- 

n. (p. 2r>r)i. Vage uitUrukkingen ten opzichte van goden en godde- 
Jjjk»' mythen. Op de geincrimineenle woorden van Melanippe (Mei. 
Siip. 4S.3), w(»es ik reeds hierboven ï^ag. 240. Ook de onnoodigi^ 
l>iivo<i;ing Hel. 28i, ^tw tov Aio,- oè Xiyo/ovft» AioTxó|»ft»,^ ZOU men 
bijna geneigd /ijn mm ongeloof toe te schryven. Intusschen moet 
*vniihn to«»gegeven, dat ook waar van ongeloof geene kwestie is. 
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zoodanige bgvo^ng wordt gevonden. Zoo is evenmin ongeloof te 
zoeken in de woorden van Iris, die immers zelve door Hera tegen 
Heracles was gezonden, wanneer zij van dezen zegt (H. f. 826) „\-r 
^s-ev «vat Z*jvo,- *A)ixu^vu;; TatTro,^ als bijvoorbeeld in Odyssee 'c. il. 

O'j'kyuTzo'j^^ o5t fpxTi Byh'j s^ov cè5"»a^è,* alic 



suusvat . . 

• I 



P. (p. 256). Grebrek aan eerbied voor de goden, op zich zelf nog- 
geen bewijs van ongeloof, moet op het standpunt van Euripides 
zonder twijfel als zoodanig aangemerkt worden. In dat licht moet 
men ook plaatsen beschouwen als Suppl. 552, tov»» o' ó $olIu.w, 

npóq Tf yap roti ♦Jvotj^oO^ w,- vjvj'/riTrt riutOi yffoatorrac o t' o\8eó^ vcv 
Tnsv/xse ^£cf/aiy&)v ).«r»tv vinfj/ov atoït, of de woorden van Megara 
(Heracl. 520), imt Aib^- ^catTjpo^ vaïv o'J(?iv £^3' ot?' vcrsoo^. — Den 
/.elfden geest ademt ook de (zeer frequente) inleiding tot theologische 
bespiegelingen die Iphigenia bezigt (Iph. T. 380\ ffzc*. tü, 3ffoO <?è 
uippopec coptdeiaTa." Vgl. verder Orest. 475, waar Tyndareus ietwat 
familiaar „Znvo^ ó;aó>5xtogv xaoa" wordt genoemd. Zie ook fr. 1045, 
Hipp. 8 en 107, Bacch 321, Alc. 54 en vooral Amphitruo tegenover 
zijn „óuóXixToo," Zeus, Herc. fiir. 342 en 498. 

Q. (p. 258). In de door mij in den tekst geciteei-de plaats dient 
de allegorie tot bestrijding der goden. Natuurlijk is dat niet overal 
zoo, want de allegorie zelve is een kenmerk van het polytheisme 
(de opgaven van Limbui-g Brouwer in zijn Supplément tot de Hist. 
de la civilisation mor. et rel. d. (1. blijven ook thans nog lezens- 
waard al is des schrijvei-s standpunt in dit opzicht verouderd). Ook 
in het gebruik der allegorie is echter eene zekere achteloosheid bij 
Euripides te bespeuren, die in ongeloof woi-telt. Herc. fur. 554. ,/|Sex 
heeft Lycus Araphitryo uit zijne woning geworpen.^ ,,Verhindei'de hem 
dan geene ac^w^- dat te doenV^' ifMta^ 7' oltzoolii -zr^a'h 7*5,- 3£ov TroÓTfij" 
(5«oO, d. i. de zooeven nog als abstractum behandelde ]Sta). — Een 
duidelijk voorbeeld van de nonchalance waarmede werkelijk vereerde 
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j^oden en door den dichter geallegoriseerde gedachten in éénen aden» 
worden genoemd, geeft Herc. fur. 781 w. Men zie ook de opeen- 
stapeling van allegoriën in Troad. 752. In verband met de in den 
<«kst (p. 257) Ijesproken plaats aangaande Aphrodite valt een eigen- 
.uirdig licht op de woorden van den bode, die in den Herc. fiir. 
(1002) 't verhaal doet hoe Heracles tot bezinning kwam: 

yt.aioovin Triroav ttcovov tic IloaxXcov^-. 
Hier verschijnt niet Pallas zelve, maar slechts een fftixui'»^ en de 
j^eheele voorstelling drukt allegorisch alleen dit uit, dat het verstand 
tot Heracles terug keert. Voorzeker is het niet zonder beteekenis, 
dat Euripides in dezelfde tragedie eene allegoiie voor Pallas geeft, 
Wiiar hij van de veel abstractere Lytla eene werkelijke persoonlijk- 
heid maakt. 

Verdere allegoriën (behalve de reeds op pag. 203 genoemde voor- 
l>eelden), vindt men b.v. Phoen. 175, Selene dochter v. Helios gi»- 
noemd, omdat de maan — volgens Anaxagoras (Schaubach p. 162), 
biiar licht van de zon ontvangt: Hecuba iHO Tr/Toav opiia^- Trai,- van 
«h» F^cho, die in de Avdromeda — zooals wy o. a. uit Aristophanes* 
[hirodie weten — zelfs eene eigene rol had. De Charybdis Troad. 
430 Jils goddelijk wezen geschilderd, is Suppl, 500 de gaping dii 
Amphiaraus ver/.welgt. 



VIJFDE HOOFDSTUK. 



Het positieve standpunt des dichters. 

De strijd, dien Euripides tegen de godsdienstige richting 
Tan zijn tijd had gestreden, was ondernomen met wapenen, 
welke ook hem, die ze droeg, verwondden. Niet ongestraft 
had zijn twijfel vonnis geveld over de Goden, waarmede de 
verhevene sage eens Griekenlands hemel had bevolkt. Toen 
-de luister hunner zelfbewuste persoonlijke werkzaamheid onder 
zijne aanvallen verbleekte, was ook in zijne eigene ziel een 
sombere schaduw gevallen. Denker en dichter beide, maar 
beide te weinig om of in de ernstige wetenschap, of in de 
harmonie der kunst volkomen vrede te vinden, gevoelde Euri- 
pides gedurende zijn gansche leven de schrijnende smart van 
den innerlijken tweestrijd, die de plaats van het gestorven 
geloof had ingenomen, en wat Merope van zich zelve getuigt: 

„toen 't levenslot 
Mij wijsheid schonk, moest ik het liefste, wat ik hacl, 
Als h)on betalen," '} 

'ji Cresph. fr. 455. tü Tv^tu f)/ /m 

Ygl. ook aanteekening A. 
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<lat drukt ook de stemming uit, ^vuarin de dichter zich af- 
keerde van de goden zyner vaderen^ en in de stilte van zijne 
boekenwereld troost zocht voor zijne Bellerophontes-smart. 

Voor een deel is hem die troost daar geworden; h\] getuigt 
dat zelf: /^Dit is het schoone in vele van de woorden der 
ouden, dat zij den menschen (k vrees ontnemen/ die vrees 
bedoelt hij, die 't oude bijgeloof kweekte. Maar volmaakte rust 
en kalmte van geest acht de dichter eerst dan weer mogelijk 
te heroveren, als hij op het voetspoor van die oude wgzen, 
die hij zoo lief had, zich neerzet in de stilte om zelf de stem 
<ler eeuwige natuur te vernemen. Daarom: 

„Welzalijf de ineiisch, die met vor«chendeii j^eest 

De natuur beeft beschouwd. 

Die de daden des onrechts verfoeit, en de macht 

Mp lijden der burger» geljouwd, niet begeert. 

Maar d' eeuwige orde begrijpen mocht 

Kil de wegen bespeuren, door welke 't heehil 

Ontxtond tMi bestaat, onsterfelijk schoon.*'» 

Deze ontboezeming is als het ware de wysgeerige geloofs- 
belijdenis waarmede Ëuripides, door het overgeleverde goden- 
geloof niet bevredigd, zich wendt tot de meesters van zijnen 
tijd. Doch wanneer hij thans in de philosophie antwoord 
zoekt op de vragen, die de polytheYstische godsvereering niet 

' tv. IK)^. «/.,>*to,- o»irt,- fiT,- tiiii»(#M',- 

f'^lf* '<\' tttfixov^ ./(»tt|#(V ög/titr, 
xó n ft o r tt y t- q m r, ;r;J r* ovPèort- 

Vgi. tr. I0i9: xicï tür .rttiiUHêf :r6kk' f.rt^ xf(i.t»v '/"» aójmn ydf» éo&i.*** 
V ('niHi'Xin «ó.Vot ,/(>uf ü*;. Welken 9^,^oq hji meent is dnidelgk. Zie o. a. fil. 7i.X 
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bij machte was bevredigend te beantwoorden^ dan zet hg zich 
niet uitsluitend aan de knieën van één der wijzen neder. Zoon 
van dat Athene, dat aan een Socrates en eenen Plato het 
leven schonk, kon hij slechts dan bij de hoofdzakelijk physische 
wijsbegeerte zyner leermeesters vrede vinden, wanneer hg, met 
een eclecticisme, dat ons bij zijn karakter niet verrast, nu 
eens bij dezen, dan bij dien philosoof oplossing zocht van 
de raadselen, die hem kwelden, en zoo ten slotte mocht komen 
tot de overtuiging, dat de natuur-beschouwing ons wel den 
weg wijst, maar dat het eind van dien weg de kennis is van 
een Geestelijke kracht, die alles onverwelkbare schoonheid 
schenkt, van een God, tot wien het beste, wat in ons leeft, 
niet te vergeefs zich keeren zal. 

Dit streven, om op de grondslagen door de oudere wijsgeeren 
gelegd, eene theologische en ethische overtuiging te bouwen, 
geeft aan Euripides natuurlgk nog geen recht op den titel 
van wetenschappelijk philosoof. Trouwens zijn nadenken is 
te weinig consequent, zijn onderzoek te zeer een onrustig heen 
en weder vragen, en bovenal zijne methode (zoo er bij dezen 
dichter-wgsgeer van methode sprake kan zijn) te weinig zelf- 
standig, om hem tot een wijsgeer te stempelen ^). Gretig 
hoorder, en ijverig verkondiger van het gehoorde, geeft hij 
ons in zijne werken eene afschaduwing van de gedachten zgner 
leermeesters, een beeld gewijzigd en gekleurd door zijne poëtische 
voorstelling, of zijne subjectieve opvatting. 

De namen van hen, bij wie de dichter beurtelings school 
ging, hebben de verslagen zijner levensbeschrijvers niet alle 
vermeld. Heraclitus, Anaxagoras en ten deele ook nog 



*j Ik acht de klacht van Willamowitz (Atml. Eui\ p. 163), ^/'riisli^' 
nfiitd Zelterum intet* philosophos Euripntem requiris" zeer ongewettij^d. 
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Empedocles, oefendeu op Euripides invloed; maar zy ver- 
mochten evenmin hunne diepe > geleerdheid als hunne oprechte 
consequentie aan den twijfelaar mede te deelen. Hg leende 
het oor aan hunne redenen, maar tot in het diepst van zijne 
ziel nam hij die slechts zelden op; deels omdat hg steeds er 
naar streefde de physische beschouwingen zijner voorgangers 
onmiddellijk over te zetten in de taal zijner psychologie en 
zijner levensbeschouwing, deels omdat hy zelden het eene oor 
leende aan de wijsbegeerte, zonder met het andere gretig de zoete 
taal op te vangen waarin Protagoras, Gorgias en Prodicus 
hun protest tegen de oude methode der philosophie wisten 
uit te drukken. 

Het zyu boven allen üeraclitus en Anaxagoras geweest, die 
aan Euripides' opvattingen op wysgeerig en theologisch gebied 
het ontstaan gaven. Ik zou dus reeds dadelgk die gedeelten 
van beider philosophie kunnen ontwikkelen, waaruit naar mijne 
nieening Euripides' voorstellingen zijn gesproten, ware het 
niet dat zoowel de oude biografen als de nieuwere schrijvers, 
die Anaxagoras als des dichters leermeester erkennen, nagenoeg 
allen van Heraclitus' invloed zwijgen. Dit maakt het voor 
ons noodzakelijk vooraf door eene reeks van voorbeelden uit 
Kuripides' werken aan te toonen, hoe herhaaldelijk ook op 
een ander gebied dan dat der streng philosophische redeneering 
in de woordenkeus en in de zegswijze van onzen dichter zgne 
afhankelijkheid van Heraclitus zich verraadt. De voorbeelden, 
die ik koos, kunnen tevens een denkbeeld geven van de 
ietwat </Overdrachtelgke^ wyze, waarop Euripides de gedachten 
van den Ephesiër pleegt te vertolken. 

In verzet gekomen tegen de leer der Eleaten, die steunende 
op hun ^^ niets ontstaat uit niets,^ de werkelgkheid van het be- 
staande heelal slechts hadden weten te handhaven door het 
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loochenen van alle worden en vergaan, van alle verandering 
of beweging, had de wgsgeer van Ephesns zich neergezet om 
door eigen nadenken een anderen weg tot de waarheid te 
vinden, en had hg tegenover de //bewegingloosheid^ van Par- 
menides zijn eigen stelsel van de eeuwige beweging geplaatst. 
Het was met zekeren eerbiedigen ernst, met zekere plechtigheid^ 
dat de diepzinnige loniër zijn systeem openbaarde: 

ZOO meenen wij te hooren als het banvonnis wordt gesk^en 
over de geheele onwetende massa, wier leven een droom is, 
wier weten slechts een nastamelen heeten mag van wat dichters 
haar hadden geleerd. En wat is het weten van dichters! 
Immers geeft veelweterij nog geen verstand! ') 

Deze beschouwing vond in Euripides een vurig bewonderaar. 
Gretig luistert deze toe naar de woorden van den Ephesiër. 
Ondanks zijne dikwijls democratische uitspraken toch blijft de 
dichter uit kracht van zijne mij merzieke, bespiegelende en voor 
alle indrukken over-vatbare natuur, het volk, de menigte, 
schuw uit den weg gaan. Maar deze verwijdering maakte 
hem eerst recht scherpziende voor de gebreken des volks, en 
met instemming legde hij, in zgne uit schuwheid ontstane 
volksverachting, zijnen helden (of zelfs zgnen heldinnen, ja haren 
voedsters) de wijsheid op de lippen, die hij in de eenzaamheid 
uit het boek „over de Natuur^ had geput. In de zelfde 
woorden als Heraclitus de menigte vonnist met zijn //Velen 
zijn de slechten, de goeden slechts weinigen" (fr. Schust. 71^0 

^) Zie de fiugnienten geciteerd door Zeiler (1. p. 572), iiaar wieii ik 
ook verwys met betrekking tot Heraclitus' levenstijd en de uitgiive van 
zijn werk (ibid p. 568). 
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spreekt Pylades (Ipli. T. 078), over het profannm rtibjus *). 
De wijsgeer van Ephesus schrgft het onverstand der menigte 
voor een niet gering deel hieraan toe, dat zij blindelings de 
verhalen der dichters pleegt te volgen, en ook Euripides laat 
niet na op die wonde den vinger te leggen. Heraclcs noemt 
in de tragedie, die zijnen naam draagt, de verhalen, die hem 
de goden schilderen als iets behoevende: /y rampzalige dichter- 
lofifens/ '-) en wanneer het koor van jonkvrouwen in de Electra 
(VS. 742) getuigt ^dat de mythen, die den stervelingen schrik 
aanjagen," (doch die het koor zelf niet meer gelooft), /rdienstig 
zijn om de goden te doen eerbiedigen,'' dan spreken zij wel 
op poiemischer toon tegen den godsdienst, dan Heraclitus placht 
te doen, maar toch evenzeer in des wysgeers geest als Phaedra's, 
ook overigens in Heraclitische wgsheid niet onervaren voedster, 
wanneer deze de klacht uit, dat wij menschen /ydoor de mythen 
in bange onzekerheid heen en weder worden geslingerd." *). 

Niet slechts deze menschenbeschouwing van Heraclitus vindt 
instemming bij den dichter, maar ook de grondgedachte die 
aan zijn wijsgeerig stelsel de geboorte gaf: de leer van de 
eeuwige beweging, de stelling, dat de elementen waaruit 
\\A lieelal bestaat, door de kracht der nimmer rustende 
grondstof, die in al de deelen leeft, op en neder worden be- 
wogen tot eene voortdurende wording en ontbinding van al 
het bestaande. Niet in den letterlijken zin echter, waarin 
Heraclitus deze stelling had bedoeld, nam Euripides de gedachte 

'i f)(i;»i i) f /oi\- ./u/Aof<u, .luk/.iH. yitit xudoi etc. 

') llcniclit. tv. 71. öi^iitftr itotJolQt t.fovrtu xni dt^ttnétÓA'^tr ^(Hétriu OfiiJLMp 
< t". Knr. Ilt'rr. tur. 1346: aoidür oXó* «ffcrri^ro» kóyoi, 

'l KI. IVi, tO,'***Qol di fi(HitoZOi /«t-^Oi 

et'. Hipp. 197. fiDm^ J* d/ÏUiv ^*^f»*a/k«t. 
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•over; het waren boven alies de tegenstellingen, waarin de 
wijsgeer zijne gedachten had uitgedrukt, die hem behaagden. 
Die tegenstellingen en beelden: ,^alles beweegt, eenen weg 
K)pwaarts en eenen nederwaarts,^ //worden en vergaan is één/ 
ywat het eene meer wordt, wordt het andere minder,^ die 
vergelijkingen van het heelal met een op- en neergaanden 
stroom bracht nu Euripides — inderdaad dikwijls tot schade 
voor de diepte en de physische beteekenis der gedachte - — 
gaarne over op het gebied van het geestelijk leven en den 
gelakstoestand des menschen. 

Zoo hooren wy Creusa in den lo als hare ervaring uitspreken 
^/dat niets bestendig is in der menschen lotgevallen.^ Deze 
gedachte is in waarheid algemeen genoeg; maar de woorden 
die de Vorstin kiest : ^^niets blijft op de zelfde plaats,^ geven 
ons den indruk van de poëtische vertolking te zgn der bekende 
stelling van den Ephesiën /^alles vloeit — niets blijft^ *). En 
(lat deze indruk niet onjuist is, blijkt ons wanneer wij de 
andere uitdrukkingen, die Euripides voor deze gedachte kiest, 
vergelijken met deze uitspraak van Heraclitus : ^Niets is blijvend, 
^ok zelfs geen oogenblik, van wege de snelheid der wisseling.^ ^) 
Vooral die W i ss el i n g, die uUiva^oXti*' trok als een 
onschatbaar beginsel voor het tragische element zijner poëzie 
•de aandacht van onzen dichter: ^^0 Tyche^ roept lo uit, als 
hij in Creusa zijne moeder herkent: 



*j .rdrin /Mitfi {.rdvia {téZ) — oióti- fiit'fu. cf. Elir. lo 969, f« O-ftjrd 
tumir'- (itcT^)' fr ruvröt uivêi. 

ê * 

-) Phlt. (Ie Ei apufl DdphoSy e. 18. o;rriyr* mu id^**' /« f r a /VoXt; ^ 

'^txi^yvr^o^, xfti :fd}.kv nvvdyn, Cll Stob. Ecl. I. 90G. rö /<*»• ror»; avroZs 

f.ftfiêrfiv xdfutroy êifUk, ro tfé /t é ( u /> cc A A f t. v tffQfiv drd7rut>an', Yg\- 

met Elir. /o. VS. 1512, w ,« # r r* /> « Ao Co r« /ir^nor,* rj4t^' /ifjorwr xat 
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„O Tyclie, j^ij die duizend werf reeds wis'ling bracht 

Viin vreugd tot droefheid, en van droefheid weer tot vreugd." 

^11 evenzoo is in den Hercvlen furen^^ wanneer Lycus, die den 
kinderen van Hercules den dood had toegedacht, zelf door de 
hand van Amphitrvo ten doode wordt geleid, de eerste juich- 
toon van het koor eene herinnering aan de opvatting van 
Heraclitus: //Wisseling van rampen!^ roepen zij uit en zij 
wijzen er op, hoe de goddelijke gerechtigheid de heerlijkheid 
der machtigen doet verkeeren als eb en vloed. *) En straks 
juiclion zij : 

^Wisseling van tranen 

Wisseling van leed 

Spoort tot nieuwe zangen" .... 

M;uir wanneer zij daarna die snelle wisseling nagaan : 

„L)e nieuwe Heersoher voer ten [lades henen 
De ou«le Vorst is weer op aanl verwhenen. 
Het strand des Acherons ontvlucht." '< 

dan ligt in dat wijzen op de tegenstellingen waartusschen het 
leven zich beweegt, in die toespeling op den weg opwaarts en 
nederwaarts, door Lycus en Hercules volbracht, eene herinne- 
ring aan Heraclitus, die wij niet mogen voorbyzien. 

', VS. 7.'C». itfrnt"7ui,d xnxür^ ftèyn^ o .T(*óo^' «i»«; 

iut Ainn xiti f^für .mi.i(t(Hn\ .rór/*»^- 
- VS. IVut. fi^mkXuyfu yap énxoiwr 

ffcnkkttytu ïmiyiKc 

,'Jttinx nM«i o Kiuroi;, ó éi .Tf(/f(»r^^o^ 
xf>i<r^r, /i.m/ii< /t.TMr y/ lèr 'A^ê^óvrior ' 
fiaxrjftdrMr r)' èxrè^ t}},Bëv *k:rii^. 

2(» 
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Toch zouden dergelijke uitspraken, op zich zelf, door hare 
algemeenheid zwakke bewijsplaatsen blijven. Maar het ver- 
band tusschen de wijsbegeerte van Heraclitus en deze uitdruk- 
kingen van Euripides wordt ons duidelijker, wanneer wij er op 
letten, welken grond de philosophie van den dichter voor dit 
wisselvallige zocht. //De godheid (d. i. de alles bewerkende 
oorzaak) is gewoon alles om te keeren^, *} zoo leert hij ons, 
en op eene andere plaats zegt hij in meer philosophische 
bewoordingen, en in duidelijker aansluiting aan Heraclitus, van 
die zelfde goddelyke macht, dat zij in nooit rustende lotswis- 
seling yuu her- dan derwaarts zich keerende, van dag tot dag 
verandert." Her- en derwaarts: dat was ook de uitdrukking 
van den wijsgeer geweest: //Het eene gaat her- en 't andere der- 
waarts ten alle tijde. . . . afwisselend, naar boven en naar 
beneden," *) en de dichter had dat ook elders herhaald : 

„Eén wezen Mterft — een ander rijst tot levenslicht," 'i 



*) Suppl. 331. ó yd^ Ofó^ .rdti:^ ünnir(ifqfi .f «/»!•. Het verdient opmer- 
king, dat in het vóórgaande vers Aethra zich ook van een beeld bedient 
dat aan Heraclitus is ontleend. Heraclitus had de wereldscheppende 
macht (Aeon) vergeleken bij een s)>elend kind, dat nu dit dan dat figuur 
uit den zelfden zandhoop vormt, of bij den dobbelaar, die nu deze dan 
die combinatie op zijne steenen krijgt («'wr .nu,- .ful^Mv, Trt-oofiutr fr. 
49). Evenzoo zegt Aethra: /r' unóv dkht /V/t/iud' *!• xifJot^ i»n).*ïv 

.Tf.fotd'', 6 ydf» O-fói; /fczvr' drttarQfqft, TfdJ.ir. 

Eene dergl. reminiscentie, doch z\%'akker, vindt men fr. 302. vs. 0. 

^) Eur. fr. 151. rö fhufnóviov üi/' o^«,* ó.ftj /ioC(tu^ rttf^ffj^éiiu ; ar^iiffy 
tV dXXov dkloo" êi^ a/tf^«i'. Vgl. Heracl. bij p8.-Hippocrdte8 .r. ókUhj^ 
1. 4, geciteerd door Zeiler I. 580, vooral de volgende woorden qot ra 

ttfZra bid f xfu xdóf xêZüf Jrdofjv tógtjr..., dtui xal xdtot dfifi.fj6ftfvn en iets- 
verder (po^Tèoynar *ïf . . . . ci^v TTf.Tftui/itrtjr hoZquv t'xuoror *x.T/.t;(ior. 
') Eur. fr. 1002. ro fifv if&rtjxf aó^fut — rofro r)' uv fJiJ.ffk. 
vgl. fr. 35. «/< ro /Wf '^f^j rö óé fifO^iaruitu xmor 
ro ')' «r .rfqtjr*v uvf^i^ fi "^/*ï? r/or. 
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muar terwijl de phiiosoof het eeuwig bewegend heelal met 
«en nooit rustenden stroom vergelijkt (zie o. a. Plato Theael. 
1(30 D.) vindt Euripides een ander beeld voor die bewegelijk- 
heid, denkende aan de lucht, die door den adem des winds 
lieen en weder wordt bewogen, en geen beeld wellicht is zoo 
dikwijls door hem gebruikt als dit zelfde: 

„Thans is dt» wiinl «^ekefril — moo*^ hij ons jrnnstig blijven. *)" 

Deze rusteloosheid, deze wisseling in de lotsbeschikkingen van 
den mensch teekent zoowel de wijsgeer als de dichter ons 
als voortspruitende uit eene in de natuur zelve wonende nei- 
ging tot eeuwige beweging. Evenals Heraclitus verklaard had, 
dat voor het wereldscheppend element het blijven in dezelfde 
gedaanten afmatting is, maar het eeuwig wisselen rust (zie het 
hoven aangehaalde fragment bij Stobaeus) zoo leert Euripides: 

„|)i' «^(ulheid toch (zoo men ze godheid noemen mag; 
Ts 't lang vertoeven bij het zelfde spoedig moe." 

Die wet beheerscht allen en alles; en de mensch, met de 
natuur een zelfde leven levende, gehoorzaamt met al het 
geschapene aan dien drang der noodzaak: 

„Een zelfden kringloop leeft der narde vruchtbaar zaad. 
Als ook 't genlacht der menschen — groeit het leven hier, 
hiiiir kwijnt het reeds, of wordt tot nieuwen oogst gemaaid. *-j 



I 



Kuripides bt^chouwt namelyk den wind werkelijk al» snel bewogen 
a«i«'in des A»'th«*rs <»)»«vw'^»/ n-f^i^^ ff^voi^ftnttt). — De beeldspraak waar- 
van ik in den trkst een voorbeeld uit lo citeerde, i» op die plaats ook 
wtMT in uitdrukkingen, die luin Heraclitus herinneren, gekleed: 1504 

•»/ itfinnin i'ii'. vgl. ook Electra 1147 en fr. 152. 

-' Kur. fr. 1058. « yui» Ofi^ •*«?, #* &t6f a^f /pij^ xakêZr, 

xantfi ivrütr rcie TfoXka ror^ «ttTotv uêi. 
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Ziedaar de wijsgeerige omzetting van het oude: 

,Zoo al» der bladeren groei — zoo zijn de geslachten der menschen.* 

Maar wat bij Homerus nog slechts beeld was, heeft zich bij 
Heraclitus en Eüripides tot eene wijsgeerige gedachte ont- 
wikkeld. 

Aandachtige lezing van deze verzen bewijst ons^ dat naast 
Anaxagoras ook Heraclitus leermeester van Eüripides mag 
heeten. Hun beider theologische leeringen zijn het fundament 
van Eüripides' wijsgeerige en godsdienstige overtuiging; en 
uit dien hoofde eischt hunne philosophie te dezer plaatse eene 
uitvoerige bespreking. 

Reeds zagen wij dat Heraclitus de eeuwige beweging als 
grondwet van het bestaande heelal had vctötgesteld. Leven en 
bewegen had hij identisch geacht, en toen hij zich afvraagde, 
wat dan de grond van de wereldscheppende beweging kon 
zijn, had hij geen andere oplossing gevonden dan deze, dat 
de grondstof zelve uit den aard harer natuur zoo bewegelijk 
mogelijk was. Geene stof, die meer het denkbeeld van be- 
wegelijkheid en veranderlijkheid in zich sloot, dan het vuur: 
zoo werd hem dus de bestaande natuur zoowel als de ont- 
staande wereld „een altijd levend vuur, naar gezette mate 
ontvlammend en verdoovend.^ (fr. 4(5). Uit dit Grondvuur, 
//deze warme damp^ (ar«f^t;/i/aiTi,), een reiner vuur dan dat 
wij kennen, ontwikkelde hij alles. Dat was de Levensadem, 

tv. il9. xtx/o," ya^ ui'ió^ xft^.rt/ioi^- r^ yi^;; yrror," 
&r7jrtitv ff yfrfó.' roZ^ ftêr r<i'$^rr«* fiio^ 
nor ffê if&irrir Tf xni &fQi^fr€tt rraXn-. 
Dezelfde kringloop ten opzichte van den rijkdom fr. 332; omtrent de 
gausche lotswisseling des menschen ontelbare plaatsen. Overigeiw ver- 
gelijke men aanteekening B. 
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(de ^pt'X'i) waaruit alles ontstond: uit het yuur komt het 
vochtige element voort; uit het vochtige wederom het droge; 
of zooals het in de diepzinniger beeldspraak vau i^den Duistere" 
hiidt: yVoor den Levensadem is het Ondergang (lett. dood) 
Vocht te worden; voor het Vocht is het Dood Aarde te 
worden" — dood ja. maar tevens genot, want deze ver- 
andering is het gevolg van een ingeschapen drang: immers 
niets /* maar alles icardf ; ^het geheele denkbeeld besfaan moet 
worden geschrapt" zooals Plato in den Theaetetus (p. 152 D.) 
/egt. ') 

Zoo ontstaat dus alles uit zjjne tegenstelling, en in dien 
zin is werkelijk ^ie oorlog de Vader van het heelal;'" de 
oorlog, zoo ten onrechte gevloekt door Homerus, die aan 
Achilles (-1' 107) dit woord op de lippen legt: 

^Ach, <lat bij f^oden en meiischen de Tweednicht ware vernietigtl." 

want .slechts in de oogen der meuschen is de twist eene ramp, 
omdat de stervelingen niet weten, dat de Godheid alles samen- 
brengt tot eene onzichtbare harmonie, onzichtbaar althans voor 
ons menschen, die plegen te spreken van ^^goed''' en ^^kwaad'', 
vergetende, dat in de hand der godheid alles goed is. ') 

Der godheid. Want toen Heraclitus de beweegkracht 
aannam als bezielende eigenschap van het heelal, bleef hij 

>) flenielit. ir. 89 cl. Porphyr. (te anir. e. iO, bü Zeiler 1. 583. De 
c>nt wikkeling van Heraclitus' coHmologie en ook van zjjne leer omtrent 
de ó(ïo^ dyoi xul ttarta nioet ik als voor de kennin van Euripides' theologie 
van weinig belang, hier onder verwijzing naar Zeiler voorby gaan. 

') 8ch. ./. 4. TTÓXffio^ xtu fACtj^tu r^i»Zv fiév dftrit doMêV, ró» Jè &**» otiiè 
tuirn tffira * avrrêXfZ yiiQ ÖJTurrn ó O-fó^ ^(fOt; ii^ftoviar rür oXtav QiMoroftdtr 
lu ot itiftQorru ö.TfQ xr(« * HffdukfiXQ^ Xê/ft us; rw ftiv &tM znXd ndrra xtu 
JUatfty dr^ftfè.'fo* dë d f$*p ddmu i*;r«*it^f fca*, d di diMtua» — en Plut. «o« 
procr. 27. T»; up/toWi; yd^ digttriiq ftf^pr'*; x^/irrMV x«^' ' UffdttXé^tor. 
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niet staan op het oude standpunt der Ionische school^ die 
aan het scheppende element nog nauwlijks eenig bewustzijn 
toekende. Had Xenophanes gesproken van eenen God, die 
^/gansch oog, gansch oor, gansch gedachte^^ was; nog meer 
aanleiding bestond er voor Heraclitus aan zijne godheid even- 
zeer goddelijke eigenschappen toe te kennen. 

Is werkelgk die godheid persoonlijk, heeft zij bewustzijn, 
voorzienigheid? — Terecht heeft Zeiler opgemerkt (I. 610) dat 
deze vraag, in deze bewoordingen ten minste, een anachi*onisme 
zou zijn. Maar bovendien loopen wij, op zulk eene wijze de 
quaestie stellende, gevaar onbillijk te worden jegens Heraclitus. 
Het grootendeels ontkennend antwoord, dat op de zoo scherp 
gepraeciseerde vraag zou moeten worden gegeven, zou ons 
licht kunnen doen voorbijzien, hoe groot het deel was, dat de 
wijsgeer van Ephesus heeft bijgedragen tot de ontwikkeling 
van de voorstelling eener persoonlijk werkende, boven de 
natuur staande, geestelijke godheid. 

Al waren echter de zaden dezer voorstelling in de wijsbe- 
geerte van Heraclitus aanwezig, hij zelf heeft die vrucht 
nauwelijks vermoed. Onstoffelijk kan zich de wijsgeer de 
godheid nog niet hebben gedacht, want hij vereenzelvigt haar 
met het elementaire vuur; wanneer wij b. v. l'ïzen dat ,,alles, 
zoowel het goddelijke, als het menschcïlijke zich op- 
waarts en nederwaarts beweegt, in vaste wisseling/' *) dan 
kunnen wij dat op niets anders dan op de kringbeweging van 
het wereldvuur toepassen. Goddelijk nu is dat vuur in de 
eerste plaats, omdat het eeuwig en wereldscheppend is: //deze 
wereld heeft noch der goden een, noch der menschen een 
gemaakt, maar zij is, was en zal zijn, een altijd levend 



(Ps. Hippocr. bij Zeiler I. 580). 
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vuur, naar besterade mate zich zelf ontvlammend en ver- 
<ioovend/' *) Maar bovendien verdient het oorspronkel^ke 
vuur den goddelijken naam, omdat het niet die kringbeweging 
van elders ontleent, maar in zich zelf de macht tot eeuwige 
verandering bezit: //De bliksemstraal (d. i. het eeuwige vuur) 
beheerscht alles, ^ leert ons het ()8«t** fragment en eene 
plaats uit pseudo-Hippocrates vult deze verklaring aan en 
verduidelijkt ze: /yhet vuur, krachtig en warm boven alles, 
gaat door alles heen, bestuurt zoowel het een als het 
ander, en komt nooit tot rust^ *) of zooals Ileraclitus, de 
wisseling met het wisselende vereenzelvigend elders zegt: ffde 
godheid is dag en nacht, zomer en winter, oorlog en vrede, 
verzadiging en honger,^ «) m. a. w. het goddelijk vuur leeft 
door eeuwigen overgang van den eenen toestand in den 
anderen. Zoo wordt dus met den naam God tegelykertyd 
het vuur zelf en de Wet der eeuwige beweging (//de goddelijke 
Wet, die over alles heerschappij voert, zooveel zij maar wil, 
en waarvan alle menschelijke wetten slechts eene afschaduwing 
zijn'') *) aangeduid. En ofschoon nu het Goddelijk vuurelement 
waaruit al het stoffelijke ontstaat, ook' zelf wel stoffelijk moet 
zijn, krijgen toch in Heraclitus' eigen oogen de meer geestelijke 
eigenschappen van dat grond-element zoo groot gewicht, dat 
hij er voortdurend naar streeft, de gedachte aan die stoffelijk- 

' tv. Ut. xóofior rórf)/, lur nrrör n.farrMt\ oir^ rt,' &êür uirf nv&^.Jftr 
:.n,if(ifr, r.i.i.' tr a^i j«#<i èorir xit't /fir»?*, fri*(# tiêi^ittor, a^fróuêror fifrQt* 

Aiit r.fun^ifrtiftftor firtQt'.. Over «Ic vordere ei^enKi'huppen van dit 
<li'iiM'Mtjiin' vmir vgl. men Zelh'r p. 587 vv. 

-' tv. GX. nirnt unmi^ti xfoitvró^. — pHeiulo-Hipp. ./. «I»«»r, by Zeiler 
I .V,)*J noot .rcimt f)ui .tiïitov uviif^itn x«« rdêt xfu ixftrit or^orê ür^ê/tl^or, 

' tv <»7. o '}fo^ If'^if'i ^t'^QÓrt;^ /ftftMf /^/(>o^, TTÓXëftoq fiQt^vfif xigo^ l*/*«.;. 

* tv. ItJ.'^ lo/^oiufi yafi TTarrf^ ol ft r&(»M.T«i'OA ró/«o* f.TÓ êro^ rof &ëiov 
Atu'iifi ;'c:o iniHtiittr oxönor ffïikêé xtü êitiQXèêt .rein» xttl .TfQiyirêrm. 
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heid op den achtergrond te dringen. Want^ wat anders duii 
een streven in die richting zou men kunnen zien in den nadruk, 
waarmede hij onderscheid maakt tusschen het elementaire vuuir 
en het zichtbare? Wat anders beteekent die tegenstelling 
tusschen het telken dage op nieuw uitgebluschte vuur der 
zon, ^) en het nooit stervende elementaire vuur, dat hg ^nimmer 
ondergaand'' {uij Svi^ot^) noemt en dat hij volgens Aristoteles' 
getuigenis als //ZOO weinig mogelijk lichamelijk^ wilde be- 
schouwd zien? *) En nog meer treedt de geestelijke beteekenis 
van het goddelijk vuur op den voorgrond in de bespreking 
van de Heracliteïsche leer in Plato's Cratylus (412 C— 413 D.> 
Bij de schertsende etymologische verklaring van het recht- 
vaardige (ró dUaioy), die Socrates ons op die plaats geeft, 
zegt hij, dat volgens de school van Heraclitus, (dien hij wel 
niet noemt, maar op wien hij zonder twijfel doelt), er een 
zeker iets is, dat //alles bestiert door alles heengaande,^ 
((>m-iór) en dat dit terecht daarom dUatoi^ wordt genoemd ;. 
dat nu sommigen zeggen, dat dit het vuur is, anderen (de 
volgelingen van Heraclitus, meent Heinze t. a. p.) /yhet warme 
in het vuur." ^) 

*) i'/ü^- f.u ijptf(ifj V/to^. (Proc'l. in Tim. 334 D.) Elders wordt {|^»»ze^d 
dat ook aan iedere zon een va«te maat is gesteld, fr. Gi. j» A«oï ya^ or/ 

■^) Arist. tl. au. ï. 2. 405. a. 25. xiu '//(jox/^tro;; dl r^v ü(fj(ijv fk^ul 
il ritn H'«'X^''» ^^'T*Q ctjr a ¥ u & r fi i a ft i, v, *i »;.,• rakht tivviortioif xtti 

tz 010 ft tt iMvn ro v. In verband hiermede is van beteekenis dat Aristotele» 
verklaart, dat Heraclitus de scheppingskracht legt in ró '^umyóitiv ««& 

d tifiiurfjytxóv xitt .r^.rrLxör xni. ffid .Tiivnnv j^Mftuvv ruv .iVQoq. (Phys. 6. a; 

fl. 8. a.) 

*) De geheele plaats is uitvoerig besproken door lïeinze {J^ftre com 
LogoR p. 23 vv.) Het belangrijkst zijn voor ons de woorden ijti^ï d"' ovv 
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Brengen nu deze voorstelliDgen Heraclitus reeds op den 
drempel van het theïsme; hij bleef hier niet staan. Als het 
ware zich verheffende boven zijn eigen systeem, kent hij i» 
sommige fragmenten aan zijn grondelement eene denkkracht 
toe, die van de voorstelling van zelfbewuste persoonlijkheid 
nog maar ééne schrede is verwijderd. Immers, wanneer 
Heraclitus verder verklaart, dat de ziel {^pt^X'i) ^^^ iiHBX ont- 
staan dankt aan de Anatltt/auaHiH »), dat zij oneindig is, dat 
de droogste ziel de beste is (d. i. diegene waarin het oor- 
spronkelijke vuur het zuiverst, zonder //Onreine'^, niet meer 
vurige en dus vochtige bestanddeel en, is bewaard) -) dan ligt 
het voor de hand, dat hij die denkkracht, die hij in den 
menschelijken geest vindt, ook toekennen zal aan den wereld- 
geest, dien hij met denzelfden naam ook «/^t^// noemt. Alleen 
door aanhoudende voeding der menschelijke ziel uit den 
wereldgeest blijven wij menschen dan ook ons verstand, en 
ons begrij) van 't geen buiten ons is, behouden : //den godde- 
lijken Logos in ons opnemende door de ademhaling^ (hierin 
staat dus Heraclitus op de schouders van Anaximenes — zie 

Wat ov^Ti-^^Mis aaii^dut «l«* meenin^ van Heiiiz«\ dat eer>t Heraclitus* 
vnl'^riiii^'oii i« '^fftftómror luv ./»•(>«,• tot j^roiiileleiinMit zouden htdilM'u 
;,'tMii;uikt. verdient opmerking dat AriHtotelew van de avttOvitinoi^ xpro- 
keu<le, (/.!♦• vorij^e noot) reed« Heraclitus dit onderncheid maken doet. 

') Zie de plaiitsen, ffeciteerd d(K)r /eller ip. {\VÏ. i.) 'fr/v *** ^^Ü Hera- 
« litus zoowel de «»•«/> 1 71 üt o**;, het el»*mentaire vuur «fr. 89: ^w/i'ui, 
ndutiu^ r()i>nt yfi'fut^tu) als de, door tle ademhaling, uit dut vuur ge- 
voede ziel. 

-> fV. r>i ril .V) hcHproken door Zeiler p. ÜW. — AIh voorbeeld en len 
Kewijze van deze l>i'wering, wees Heraclitus op den venitandHtoentand 
d«'r vochtige ziid van een beschonkene. (fr. 511). 

'( Srxt. Math. VII. 127. vv. (Zeiler. t>i4. 5) lurior di^ tor itfior i.üyur 
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hierboven pag. 80) // worden wij verstandig, wij vergeten dat 
verstand weer in den slaap, en worden het ons op nieuw bewust 
bij ons ontwaken." — Maar, zoo zou men kunnen vragen, al 
werd volgens Heraclitus het menschelijk verstand alleen door 
de voortdurende aanvoering van deelen uit liet //goddelijk 
vuur^ gevoed, is dan daardoor onomstootelijk bewezen, dat 
de wijsgeer aan dien wereldgeest nu ook een persoonlijk 
zelfbewust denken heeft toegekend? Op zich zelf zou dat 
inderdaad hierdoor niet bewezen zijn. Het zou b. v. mogelijk 
wezen, dat — op dezelfde wijze als Democritus slechts ygeest- 
a tomen''' principia menfis (Cic. d. D. X. 43. 120) in het heelal 
erkent, die in den mensch eerst tot eenen geest worden, 
zoo ook Heraclitus in zijn elementair vuur de denkkracht 
alleen in laf enten toestand aanwezig heeft geacht, en gemeend 
heeft, dat eerst door de verandering, die het vuur ondergaat 
bij de menschwording, de faculteit van het zelfbewuste denken 
ontstaat. Doch uit niets blijkt ons^ dat Heraclitus zich de 
2aak aldus heeft voorgesteld. Integendeel spreken zijne frag- 
menten, wanneer men ze met elkander in verband brengt, vrij 
duidelijk van eene tegenover gestelde opvatting. Zoo lezen 
wij o. a. in het TD^t*" fragment: //Niet naar mij — maar naar 
den Logos luisterende, in te zien dat er één ding bestaat, daf 
4illes weel, — dat is de taak van den wijze." *) Naar den Logos 
moet de wijze luisteren om deze waarheid te vernemen; dat 
is : zijne zintuigen bevrijdende van den bedrieglijken invloed 

*) ()v% ffioi' tiAAct roi' ).6yov itxoioavrtt^ óftokoyèftv ifoifói' ton, ty .T«ir« 

ft(>frai. Heinze, die het pei*sooTilijk bewustzijn iian Heraclitus" godheid 
ontzegt, vertaalt om de alwetendheid van het Eene te elimineeren, 
„Nicht auf mich sondem auf den Logos horchend ist es weise überein- 
zustimmen : Nümlich das A 1 1 a l s E i n e s zu wissen. Had Heraclitus 
dit bedoeld, dan zou hij in. i. gezegd hebben: fttfhtu i« Trdvm ïr 6rnt. 
Bovendien is Heinze's verklaring van oiioXoyhi v etc. onaannemelijk. 
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der schijn- wereld, moet bij hooren naar de stem van de alge- 
nieene, de wereldregeerende wijsheid, /yhet algemeene ver- 
stand/' dat meer betrouwbaar is dan 't geen wij ons verstand 
noemen ; ofschoon de meeste menschen doof zijn voor die stem, 
„en iilzoo leven, alsof ieder een eigen verstand voor zich alleen 
bezat." (fr. 7). Die Logos dan (zoowel de openbaring der 
eeuwige objectief bestaande wijsheid aan den denker, als de 
denkkracht van de godheid zelve noemt Heraclitus Logos) *), 
zal den mensch doen verstaan, dat één wezen wijs is. En 
vragen wij, wat Heraclitus zich aangaande dat ééne Wijze 
heeft voorgesteld, dan leert ons het 140***^ fragment: ^Het 
t'ene AVijze wil en wil niet (d. i. kan — maar kan slechts ten 
deele) Zeus genoemd worden/' '^) 

/yZeus'' — want hoezeer de naam van den Olympiër andere 
voorstellingen wekt dan de God van Heraclitus, in zooverre 
past toch die oude naam hier, omdat ook deze God heerscht 
over alles. Immers het //cene Wijze^ (en dit brengt ons 
geheel op het gebied van het zelfbewuste denken) is niet slechts 
(\e ,/Wet" het is ook het „Verstand'^ de yvioiiij, omtrent welke 
ile wijsgeer zegt: //Wijs is slechts dit: inzicht te leeren krijgen 
in de (iiinuie die alles beheerscht.^ ») Dit goddelijk verstand 
kan (Ie mensch, ten deele, leeren begrijpen, want al bezit hij 
/elf de yrctitij niet, toch kan de afstraling van den Goddelyken 
Logos, die in hem leeft, hem door hare verwantschap daarmee, 
iets er van doen verstaan. *) Wat hij dus doen moet, dat is aan- 

' Zi»' iiaiittM'krniii;^ ('. 

- ; » io iHnior ftofyov /.f'yf(tOtn è&f/.êt if xiei oi x tf^ik*^ Xrjró,; orrofit:. 
'^ fr. *J'i. .'. icj yi'-it ;» to Knqóif h.fiornn&m yrwnt^r ij* Oi'17 r/ »Vf9s(iri^oai, 
t.ihhis S«hnst«'r voor liet onboj?rij|>oliik t^rr oi'iy êyKvii^Qiirtft) 7rarr«*. tiid 

* il'. I i. »•''(',• t^t'tftói.ffint j'iw/ti|^r <»t< *X*^* (^*MV óf */'»» cl. i. ll«*S 

iimiihIhmi hart lift'ft uit zich zelf jfi'en ;'»«»#<•-: dun de yiw/»»;, het ondor- 
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dachtig luisteren naar des scheppers openbaringen in het heelal, 
dat deze uit zich zelven schept en weer tot zich zelven terugvoert 
steeds /^ overdenkende^ (zooals Plutarchus — zij 't ook niet 
met Heraclitus' eigen woorden — J^egt), hoe alles moest worden 
bestuurd. '' *) 

Dat nu Heraclitus zich eene besliste en in alle opzichten 
duidelijke voorstelling heeft gemaakt van eene vrijmachtig in 
de natuur werkende, zelfbewuste, persoonlijke godheid, blijkt 
natuurlijk uit de aangehaalde plaatsen nog geenszins. Ook is 
het bijna niet te denken, dat in dit geval niet een der 
latere wijsgeeren zijne woorden zou hebben aangehaald, of 
dat van een feit in de geschiedenis der wijsbegeerte zoo be- 
langrijk door niemand met nadruk zou zijn acte genomen. 
De uitdrukkingen, die hij kiest tot aanduiding van de alles 
regeerende macht zijn bovendien zoo velen in aantal, en dikwyls 
ook zoo vaag, dat we wel moeten erkennen, dat de namen die 
in ons oog uitdrukkelijk de aandacht vestigen op de //geestelijke 
en persoonlijke eigenschappen van de godheid,*^ voor hem 
niet anders bedoelden dan enkele penseelstreken te zijn, die de 
schets voltooien van dat goddelijk vuur, waarin hij wereld- 
wet, wereld-geest, en wereld-beweging als een geheel vereenigd 
denkt. Vandaar dat zijne godheid niet slechts yvwut^ of "kóyo^ 
heet, maar ook nu eens Oorlog of Twist ^aller koning,* dan 

scheidingsvermogen en verstand dat wij toch onloochenbaiir bezitten, 
hebben wij van de godheid, het goddelijk vuur (ró qqhtiQrf; TCfQu/ov 
zooals de Stoiei het later noemen). Jn dien zin moet m. i. fr. 92 „i^/^o^ 
itY&Qè.rui JninMv" (de ziel is het goddelijke in den mensch), volgens het 
verband waarin die woorden bij Plutarchus, quaest. Platon. 1. 1, voor- 
komen, worden verklaard. (Zie echtor Zeiler I. 661). 

*) Flut. </<? Isitf. 76. TJ ft f ^üOft . . . . qi-aiq ii/./.to<; rf iu.rnAfv a.ro^^toijv xtu 
ftoZQU V *x 10 f q Q o V o V r r o v o f w v n v ft f (j r f: * *< t ro liiit.rtt i- (Zie Zeiler 

607 en 609 tegenover Heinze p. 33i. 
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Aveer de Noodzaak of de goddelijke Noodzaak, soms ook Dike, 
ja eindelijk Aeon. Zoo sluimert in Heraclitus' wijsbegeerte 
de geestelijke zelfbewuste Godheid, die straks in den wijsgeer 
van Chizoraenae haren wekker vinden zal; zoo bleef Heraclitus, 
in de grondstof zelve de goddelijke denkkracht zoekende, 
een zuiver pantheïsme belijden, dat duidelijk getuigenis vindt 
in zijne verklaring, /,dat de mensch gestorven godheid is.'" 

Den invloed, dien Heraclitus' overdenkingen op theologisch 
gebied hebben geoefend op Euripides, zullen wij eerst dan in 
zijn juiste waarde kunnen schatten, wanneer wij kennis hebben 
genomen van den in de geschiedenis der wijsbegeerte zoo 
allerbelangi'ijksten vooruitgang der theologische voorstellingen, 
dien Anaxagoras tot stand bracht. De groote schrede, die 
Heraclitus had voorbereid, vinden wij bij Anaxagoras vol- 
bracht. Met den Ephesiër had de wjjsgeer van Clazomenae 
(Ie eeuwigheid van het heelal aangenomen, den Eleaten had 
hij toegegeven dat het ongerijmd was van /^worden'' en „ver- 
gaan^ te spreken; maar terwijl Heraclitus, wel de grondstof 
zelve onvergankelijk achtte, doch de eeuwige qualitatieve veran- 
dering van die grondstof als het levensbeginsel zijner wereld be- 
schouwde, sloot Anaxagoras zich nauwer bij Empedocles aan, het 
heelal ontwikkelende uit grondstoffen, die op zich zelf onver- 
anderlijk waren. Toch is ook tusschen den Sicilischen wijsgeer 
♦*n Anaxagoras het verschil niet klein. Empedocles ontwikkelt 
het gansche heelal uit vier van alle eeuwigheid her bestaande 
elementen : Aarde, Water, Lucht en Vuur: 

Stral«'n<l«' Z»'um. en Hades. en Levenwekkende Hera. 

N«stis ook, «lir (Ie })eken van 't aardryk voedt met haar tranen.*) 
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Anaxagoras daarentegen gaat verder. Hij ontbindt het heelal 
in een oneindig aantal kleine deeltjes, die ook in verscheiden- 
heid van soorten onbeperkt, zelf reeds de verschillende eigen- 
schappen bezitten (ieder deeltje eene afzonderlijke eigenschap) 
naar welke wij de verschillende zaken plegen te onderscheiden. 
Men zoa dus in zekeren zin met de tekstverklaarders van 
Aristoteles kunnen beweren, dat de vier elementen van Empe- 
docles zelve nog weer uit de „homoeoraeriën'' van Anaxagoras 
zijn samengesteld *), al valt het moeielijk te beslissen of 
werkelijk Anaxagoras, in vele punten met Empedocles overeen- 
stemmende, hier diens systeem heeft willen verbeteren, dan of 
de hypothese van Anaxagoras onafhankelijk van den Agrigen- 
tijnschen wijsgeer is ontstaan. 

Oneindig in aantal en soort, dicht of ijl, warm of koud, 
licht of donker, waren al deze deelen in den beginne tot een 
onmetelijken klomp, jwmlus inerSy zoo volkomen met elkander 
vereenigd, dat geen enkele afzonderlijke eigenschap aan het 
licht kon treden: niet ongelijk dus (ondanks de afwijkende 
voorstellingen, die de beide wijsgeeren zich van die stoffen zelve 
maken) aan den (i(f>aïQo^ van Empedocles in den eersten toestand: 

„'t Al was een bol 

Nog toonde de zon haar lachend gelaat niet; 
Nergens nog aarde, met bosschen bezaaid; geen zeeën bestonden: 
Door de onzichtbare banden der Eendracht samengeklonken 
Smaakte de Sphairos eeuwige rust in al zijne leden." -) 

^) Schaubach. Ana.r, p. 82 citeert o. a. Simplic. in Aristot. CoW.p. 148. b. 
„*i tü¥ (sc. füp oHOtofifQtór) xni ra i'.TÖ *EfiXédox),ovq ozot/jZa jtuxra ;*>«* 

f'kfyêv." Zie ook de verdere plaatsen door Sch. geciteerd. — Over het 
onderscheid tusschen de homoeomerien van Anaxagoras en de atomen 
van Democritus e. a., zie men Lucretius d. R. N. I. 830 en Zeiler 1.772. 
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Hoezeer evenwel Anaxagoras de voorstelling, die Enipedocles 
in deze verzen van den oorspronkelijken toestand had gegeven, 
kon deelen, de mythische krachten, die de Sicilische wijsgeer 
half uit het volksgeloof tot zich geroepen, half uit eigen 
fantasie te voorschijn getooverd had, om de f,nidin indigeëtufiue 
ttiole.s'i uit elkander te jagen en weder te hereenigen, aldus in 
hare scheiding en hereeniging werelden scheppend en ver- 
nietigend : deze figuren, die slechts schijnbaar het vraagstuk 
der eerste beweging oplosten, bevredigden Anaxagoras niet. 
Bij hem dus geen „alles verdelgende Twist," geene //Liefde^ ^) 
schijngestalten, die of niets verklaarden, of slechts de personi- 
ticatic'n waren van een innerlijken drang tot scheiding in de 
elementen zelf, dien de wijsgeer daarin in werkelijkheid niet 
waarnam noch ook kon waarnemen. De aandachtige beschou- 
wing van de natuur leerde den (Jlazomeniër iets anders — en 
hoogers. 

De grondstelling namelijk waarvan Anaxagoras uitging, 
was, wij zagen het reeds, deze leer, dat alle ontstaan en ver- 
gaan slechts schijn, en dus de opvatting, dat ooit iets geboren 
wordt, dat vroeger niet bestond, slechts een gevolg is van de 
zwakheid onzer zintuigen. //Ten onrechte spreken de Grieken 
van „ontstaan,'" en „vergaan.^ Immers geen ding ontstaat of 
vergaat: maar uit bestaande dingen wordt het mmengememjd 
en weer mi f houden, en dus zou men juister het ontstaan 
r/saniengevoegd worden" en het vergaan //Ontbonden worden'* 



Km|M<lo( l«'H tV. tMl. Karstt'ii vhh. 7*2. 73. r>9. (Vl. 
Kiii|M'(lfM-|r«<' \/rxo,- oi/<i/4/»or en y.jjne 0i/óri|^v 



noemen/' ') Het is hier niet de plaats^ een antwoord te zoeken 
-op de vraag: in hoeverre deze overgang van de aUoiosU der 
oude Ionische school tot de diakrisis van Empedocles eü de 
atomisten, op het gebied der wüsbegeerte een vooruitgang 
mocht heeten; met betrekking tot Anaxagoras zelf echter 
mogen we er op wijzen dat door dezen overgang eene ge- 
wichtige schrede was gedaan op den weg tot de aanneming 
van een onstoffelijke scheppingskracht. ^) 

Nadrukkelijker dan te voren was geschied stelde Anaxagoras 
de vraag: „Vanwaar deze wereldscheppende kracht, deze alles 
veroorzakende beweging?" Lag zij in de stof zelve? zooals vol- 
gens Heraclitus in het eeuwige vuur? Maar hoe kon die stof 
tegelijk scheidend en vereenigend werken? In ééne bepaalde 
stof dan, zoodat eene grondstof, over alle andere heerschende, 
het heelal bestuurt? /^Maar indien alzoo de bewegende kracht 
met één ding ware verbonden dan ware zij met allen verbonden, 
want in alles is een deel van alles'' ^); en dus zoude de stof 



'» Schaub. fr. 22 (p. 135], rö t)f yhêoO^ni xni cr/fó//.i(ït/«t oix 6(}&öt;; 
ruin'^ovUtv ol '' E).).tjrè;;. Ortyfv yctit /Q'^fKt yivfrtu, oróf aTróXXvTtu^ «X/' 
4t;r' éóvrMV ^Qtjftdron' Ovft/tlayf ml Tf xtti rfi^uxQCr^ttUy x«i oi'Toiq av oQ&tó^ 
xitXoïfv ró rf ylrsoO'ftt ovfifiinyfftO^uv xnï ló ttTróXXvff&m dtnxQivfoO'tu. — 

De leer van de eeuwigheid van het bestaande ontleende Anaxa^iforaH 
aan de Eleaten, zie Parmenide» bij Schaub. t. a. p. en vgl. fr. 44. 

') Zie aanteekening D. 

'**) Schaub. fr. 3. rorr/wr r)^ orrw^ f^óvTotv yQÏ^ óoxtên' trêtrtn ;f o X X d 
4 f zi:/ 7eaYroïa iv :rïtOt loZ^ ovyxQtvofi^voti; etc. zie OOk fr. 7, en ii. or 
xfj^toiti-ortu ra êv fiï xóafim ovd* u.'toxixoitzai. TtiXixft,. d. i. de homoeomc- 

riën be.staiin niot op zich zelf: uit den oorspronkelijken toestand van 
vermenging voortkomende blijft iedere grondstof met deelen van al de 
iindere verbonden. Vgl. ook het straks te bespreken 8»te fragm. over 
^len Tot'.; en de exegese van .Tohannes Grammat, op Arist. de Oen. 1. 1. 
<ioor Schaub. geciteerd op pag. 87 en 88. 
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<iie met die kracht onafscheidelijk wa^ vereenigd, overal de 
volledige uitoefening van de kracht belemmeren. ') 

\'an alle stof, die bewogen wordt, volledig gescheiden moet 
dus de kracht zijn, welke die beweging heeft te voorschijn 
gebracht. Nauwelijks was deze gevolgtrekking den wijsgeer 
duidelijk geworden, of zie, het was als raakte h\] met den 
tooverstaf de woorden van Heraclitus aangaande de in het 
vuur levende scheppingskracht aan. Met kloeken sprong over 
de klove vliegend, die hem ilog scheidde van zijnen Wereld- 
schep))enden Geest, verkondigt hij het stoute woord: i^In den 
beginne waren alle dingen één : toen kwam de /^Nous''' en 
bracht ordenend scheiding/' ^) Kloek noemde ik dien sprong, 
en ik sprak van eene klove, want inderdaad vindt men ner- 
gens de bewijzen, dat Anaxagoras er in geslaagd is eene ook 
zelfs maar in zijn eigen oogen voldoende brug van geregelde 
argumenten te bouwen, die hem tot deze conclusie kon voeren; 
nog veel minder kan men beweren^ dat de goed gepla- 
veide weg der strenge logica hem als van zelf daar toe 
moest brengen. En toch blijft in zekeren zin waar, wat 
Aristoteles van dezen /^leap in the dark' verklaart: /^hij 
die het eerst heeft getuigd, dat evenals in de levende schepselen 
zoo ook in de natuur een Oeest moest leven als oorzaak van 
de gansche Wereld in haar orde en retfeltniwly staat als een 
nuchtere naast die voorgangers, die slechts in den wilde hadden 
<^en»deneerd.^ ') Want de nuchtere blik van den emstigen 

■ l)<v.e ('onrliiMie trekt Anaxagora» iiitdnikkeiyk fr. 8. xru i*ulvë¥ 

II <M foi ta nvnft*f4iyf»trn, «*oi# /ijjfd^iö^ Xfif*'^^^^ n^nwêZr óf*oimq «w^ uai 
/«oMii ioitn tif êMvroi. 

-) Schau)>ach. fr. 17. Uavm j^Qt^nurn ^r é^of, *trtt rof; ilétÊV avtk 

^ Arint. Metapk. 1. 4. 9B4 b. Yofr éij t»; *itrév itHrui xn&ajr*^ iv 

21 
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natuorbeschouwer was nog slechts noodig om in het half" 
bewuste en half persoonlijke vuur van Hemclitus de ziel yan 
het stof los te maken — en de Geest was geboren. En nu 
eenmaal de groote schrede tot een zoo ver-reikend dualisme 
was gedaan, liet Anaxagoras niet na, al die begrippen op 
zijnen Geest toe te passen, die bij zijne voorgangers of door 
hun materalisme in het geheel niet waren geboren, of in^ 
pantheisme waren vervloeid. Oneindig is de Nous, ^) want 
hij beheerscht het oneindige, — eigenmachtig — niet vermengd 
met eenig stoifelijk bestanddeel — geheel alleen en op zich 
zelf. ^j^Want^ (en evenals altijd moeten ook thans de stoffelijke- 
namen dienst doen om de eigenschappen te beschrijven van 
datgene waarvoor de stoffelyke wereld geene taal heeft) i^de 
Geest is het zuiverste en het fijnste van alle dingen; ook 
bezit hij de volmaakte wetenschap omtrent al het bestaande.^ 
Het was dan ook de Nous die in den beginne de gansche- 
oneindige massa waarin alle eigenschappen nog latent waren,, 
in de wereldscheppende beweging heeft gebracht, beginnende 
van het kleinste. //De geest heeft de geheele draaiing be- 
stuurd, zoodat zij begon: het eerst begon hij de kleinate- 
deelen in draaiing te brengen; die draaiing plant zich ook 
op de grootere massa over, en zal zich nog steeds verder 
uitbreiden. Maar zoowel hetgeen nog gemengd als hetgeen 
gescheiden en afgezonderd is kent de Geest; al wat was, wat 
is, wat worden zal, heeft de (ieest gerangschikt en geordend, 
ja ook den ganschen kringloop, dien nu nog na hunne af- 
scheiding uit de massa de sterren en de zon zoowel als de 
aether en de lucht volgen, heeft hij beschikt." 

ior^ i^Motq xni ir rij tfift^Vy rov aircuv rof xóüuov mal riJ? rdlftaq Tfdatr^ 

') Zie He fragm. v. Anaxagoras over den ^'of:; in aanteekening E. 
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Reeds in de dagen van Anaxagoras zelven, althans niei 
lang daarna, ten tijde van Plato, heeft men er den Clazonie- 
niër een verwijt van gemaakt, dat h^ den Geest, na hem eens 
gevonden te hebben, slechts zelden gebruikt tot werkelgke 
verklaring van zijn stelsel; als had men verwacht dat, nu 
eenmaal de Geest was gevonden, de overige ontwikkeling der 
( osmologisclie en anthropologische vraagstukken geen enkel 
duister punt zou kunnen bevatten. Tot woordvoerder van 
deze teleurgestelde verwachting maakt Plato, in zijnen Phaedo, 
Socrates, en zijne woorden zgn zoo karakteristiek — ook voor 
de schertsende, doch ietwat verraderl^ke wijze, waarop Plato's 
Socrates zijne tegenstanders pleegt af te maken — dat ik niet 
nalaten kan ze hier aan te halen. Socrates verhaalt dan 
[Phat^ilon. p. 97 C.) hoe hij vernomen heeft, dat volgens Ajia- 
xagoras de Geest alles ordende en van alles de oorzaak was. 
,/Zie''', zegt hij, ^toen ik dat hoorde, werd ik zeer verblijd, en 
dacht dut het zeker wel goed moest zijn, als de Geest oorzaak 
van alles is, maar tevens stelde ik mij voor, dat als dit wer- 
kelijk zoo was, de Geest als Ordenaar ook alles zou ordenen 
en ieder ding zoo inrichten als het 't beste was. Als dus 
iemand van de eene of andere zaak wil weten hoe zy ont- 
staat of hoe zij vergaat of hoe zy bestaat (dacht ik) behoeft 
hij slechts dit te vragen: i^Op welke wijze is het voor die 
/aak het )>este te ontstaan, te bestaan, of wat dan ook te doen 
of te ondergaan?^ Kn volgens die redeneering meende ik dan 
ook dat ieder mensch, zoowel ten opzichte van anderen als 
van zich zelf, slechts zou hebben na te gaan wat het beste 
was, wat het voortreffelgkst : het sprak dan van zelf dat hy 
to gelijker tijd ook het slechte zou leeren kennen, want van 
(h»ze twee begrippen is de leer één en dezelfde. Toen ik dan 
Il 11 dit alles zoo nauwkeurig naging meende ik, — en hoe 
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verheugde mij dat! — in Anax^oras een leermeester te 
hebben gevonden geheel in mijnen geest % die mij de oor- 
zaken van al het bestaande zou aanwijzen; die mg eerst zou 
vertellen of de aarde rond is of plat, maar daarna, als hij my 
dat gezegd had, nauwkeurig met my de oorzaak en de 
natuurlgke noodwendigheid daarvan zou naspeuren, my eerst 
inlichtende aangaande hetgeen goed is, en daarna bewyzende 
dat het nu ook voor de aarde het beste was zoo te zyn als 
hij beweerde; een meester, die my, wanneer hy zeide, dat de 
aarde in het midden ligt, ook tevens aantoonen zou, dat het 
zoo het beste is ... . Maar helaas, wat werd ik spoedig iiit 
al die verwachtingen op de aarde terug geworpen, toen ik, 
in mijne lectuur voortgaande, moest bemerken dat de man 
zyu Geest in het geheel niet gebruikte en geen enkele reden 
opgaf by zijn /^rangschikking der dingen^ maar met allerlei 
andere oorzaken kwam aandragen: luchten, aethers, ja wat 
niet al voor zonderlingheden!^ 

Hoe onbillijk deze beschouwing van Anaxagoras' leer ook 
was, toch vond zij instemming bij Aristoteles: ^Anaxagoras,' 
zegt deze (Metaph. I. 4.) /^gebruikt den Qeest als een werktuig 
voor zijne wereld vorming en als hij geen kans ziet om te ver- 
klaren door welke physische oorzaken iets, noodzakelyk, plaats 
grijpt, sleept hij den Geest er bij, maar in alle andere gevallen 
zoekt hij overal elders eer dan in den Geest de oorzaak.^ -) 

*) x«ra roti' #/<«tTw. Ik vertaalde dit aldus om de woordspeling' 
met. voiq niet te laten verloren gaan. Letterlijk is het natuurlijk : 
„geheel naar mijn zin." 

octtr éJtoQfjür} c)*ó riv* att:inv #; dvdyxtji tari, TÓr# ëXni^ uvxór' tv éf 
roïq aAAo»( Trdrru ftaXXor nirtdra^ riav ytytoftfrwr, ^ rovr. — Zie verder 

bij Schaubach p. 105 eenige variaties op de opmerkingen van Plato en 
Aristoteles door lat-ere Grieksche schrijvers. 
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.la tot in onzen tgd wordt dit vonnis ondersehreren, en onder 
sinderen met nadruk herhaald door Zeiler, die zegt: ^Daar 
nu het denkbeeld van den Nous hoofdzakelgk slechts door het 
onbevredigende der gewone onderstellingen dienaangaande 
aan onzen wgsgeer werd opgedrongen, maakt hg ook slechts 
daar van den Nous gebruik, waar hg de physische oorzaken 
van een verschijnsel niet weet te vinden; zoodra hg echter 
kans ziet met eene materialistische verklaring klaar te komen 
geeft hg aan deze de voorkeur: de Geest scheidt de stoffen, 
maar hg scheidt ze langs mechanischen weg, door de draaiende 
beweging, die hg te voorschgn roept: uit de eerste beweging 
ontwikkelen zich de andere volgens mechanische wetten en 
slechts daar, waar de mechanische verklaring den wgsgeer 
in den steek laat, komt de Geest als (lens ex waekina te hulp> 
(I. p. 898). 

Ware het den wgsgeer van Clazomenae vergund geweest 
zich tegen deze aanklacht te verdedigen, hg had, dunkt mg, 
zich van ontrouw aan zgnen Nous kunnen vrg pleiten met 
minder moeite dan het kosten zou de beschuldiging van atiieisme 
in Atheenschen zin van zgn hoofd af te wenden. Immers, 
indien Anaxagoras aanneemt, dat de Nous de eerste beweging 
heeft te voorschgn geroepen, en dat daarna die beweging het 
verdere in draaiing brengt, dan wgst hg eerst de oorzaak 
aan, en daarna een iraatnemiuijnfeU, Uit zgne fmechanische 
verklaring' volgt dan ook geenszins dat de Nous niet even 
goed als het eerste, ook het tweede en derde zelf in beweging 
had kunnen brengen. Even onjuist als het zou zgn te 
ontkennen, dat de beweging van het laatste rad eener 
machine het werk is van de hand, die de kruk in beweging 
brengt, even onlogisch zon het zgn tegen te spreken dat het 
door onze oogen waargenomen verschgnsel van de voortplanting 
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der beweging in de hand van den scheppenden Geest middel 
kon zijn om de wereld te vormen. En wat de schertsend 
geteekende teleurstelling van Socrates aangaat, die meende 
dat Anaxagoras hem nu een verklaring van al het bestaande, 
met bg voeging der redenen waarom het bestaat^ zou kunnen 
geven, mij dunkt, Anaxagoras zou weinige woorden hebben 
behoeven te gebruiken om aan te toonen hoe onredel^k een 
eisch de Platonische Socrates hem stelde. ,^0 Socrates,^ zon 
hg wellicht hebben geantwoord, ^^ik heb wel gezegd, dat de 
Nous alles weet, maar niet, dat Hg dat aan alle schepselen 
heeft geopenbaard. Kan nauwkeurig onderzoek ons iets te 
beseffen geven van datgene, wat de Nous heeft gewrocht 
(want alles te verstaan is aan onzen zwakken geest niet ge- 
geven) dan zal die openbaring ons zeker geworden uit eene 
naspeuring van de wetten, volgens welke Hij de natuur be- 
stiert en heeft geschapen. Ziedaar wat mgne draaiing, j^mgne 
aethers en luchten, mijne andere zonderlingheden^ bedoelen!^ 
Intusschen blijft het ontegenzeggelijk waar, dat (voor zoo- 
verre uit onze fragmenten blgkt) de arbeid des Geestes slechts 
in het algemeen werd aangeduid en althans omtrent regelmatig 
bestuur van de eens geschapene wereld door den Nous, de 
wgsgeer, zoo hg al daarover gedacht heeft, zich niet heeft 
uitgesproken. Zonder twijfel is deze gapiug, deze afwezigheid 
van alle meer theologische voorstellingen omtrent den Nous 
een gevolg van de physische methode, die Anaxagoras op het 
voetspoor der Ionische school volgde, en die hem ook eerst 
naar aanleiding van de verschijnselen in de natuur het bestaan 
van den Nous deed aannemen. Uit physische, niet uit ethische 
behoeften is de Geest van Anaxagoras geboren. En evenals 
de vraag naar de ethische beteekenis van den Nous, ligt ook 
de verdere ontwikkeling van de werking des Geestes in d^ 
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te^^enwoordige wereld buiten het veld zijner beschouwing. Zal 
tnen daarom den wijsgeer van halfheid mogen beschuldigen? 
Voorzeker neen! Bleef ook de diepere conse(juentie dezer leer 
nog voor Anaxagoras zelven verborgen, en bewaard voor 
mannen van meer ethische richting, als Socrates en Plato, 
toch is de ontdekking van den Nous als Wereldschepper reeds 
(>]) zich zelve wel genoeg om aan den ontdekker eene eere- 
plaats in zijne wetenschap te verzekeren. De ontwikkeling dier 
ethische zijde van den geest noem ik eene comequ^nlie van 
Anaxagoras' leer, omdat m. i. de idee der persoonlijke Godheid, 
ook al laat zich niet bewijzen dat de Clazomeniër zelf zyn 
fifeest uitdrukkelijk als God heeft begroet, in zijn systeem wel 
•degelijk lag opgesloten; ja zelfs door den wijsgeer zelf de 
Geest wel als goddelijk is beschouwd. Vooreerst blijkt dat 
uit de karaktertrekken die Anaxagoras aan den vo'v^ toekent, 
en die met het begrip» van de Geestelykheid Gods volkomen 
overeenkomen. Wij zagen hoe hy zich dien Geest oneindig, 
-onstoffelijk, eeuwig-alwetend denkt. Wij zien verder, dat hij 
door de voorstelling, dat een deel van den ior»« overgaat in 
den mensch en als ziel in dezen leeft, in de menschelyke ziel 
♦'ene afschaduwing van de goddelyke erkent, en dus het ge- 
loof ium een persmmlgke, denkende godheid zeer nabij komt. 
Had dan ook vóór de dagen van Anaxagoras reeds lang de 
wijsbegeerte begonnen voor de godheid die eigenschappen te 
^'ischen die inderdaad de Nous van Anaxagoras bezit, eerst 
<)|» zijnen Geest zjjn ten volle de woorden van Xenophanes 
'toepasselijk : 

„Ken ;;o(I, c»niler dt' ^deii de hoofp»to on onder de nieuachen, 
Norli in zjin j^eest den nterv'linp; K^ljik, noch ook in f^edaanie 

Zonfler nioeit«' K'Hti^Tt hji *t heelal door denkende jceextkracht. 
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Wanneer wij van de beschouwingen van Heraclitus enr 
Anaxagoras ons weder wenden tot den dichter te wiens wille 
wij ons met de beide wijsgeeren hebben bezig gehouden, dan 
maakt» zich eene zeer eigenaardige aandoening van ons meester. 
De rust, die ons gemoed vervulde, toen we den grooten 
Glazomeniër de beteekenis hadden hooren ontvouwen van zijnen^ 
Geest, den Ephesiër de goddel^ke kracht van zijn Eeuwig 
Vuur hadden zien handhaven, wijkt van ons en maakt plaats 
•voor de verwarde onzekerheid, de zenuwachtige onrust, die de 
zoekende geest van Euripides als van zelf aan zijnen lezer 
mededeelt. Heeft echter de ijver, waarmede Euripides zijne 
leermeesters aanhoorde en hunne werken bestudeerde, gevolg 
gehad, wordt de dichter met éénig recht als leerling der 
philosophen begroet, dan moeten we ook bij hem een ant< 
woord vinden op de vraag //wat God is?'' bevredigender dani 
dat f/Geen menschenwijsheid openbaart de godheid ons,^ in. 
welks eindelooze variatiën ons beurtelings de toon van den. 
somberen twijfel of van de onvruchtbare resignatie tegen 
klonk. Wij zoeken dat antwoord niet in duidelijk verklaarde 
overgave aan de stellingen der zooeven besproken wysgeeren, 
want wankelend en wispelturig bijna moge Euripides in zijne 
overtuigingen z)jn geweest, aan valsch vernuft en aan onjuist 
gevoel moge hy hebben geofferd ; toch kan hem geloof noch 
ongeloof op gezag worden te laste gelegd; de zelfde zelfstan- 
digheid die hem den volksgodsdienst deed verwerpen, bepaalde 
ook tegenover de philosophie zijn standpunt: ook hier bleef 
hy een waar zoon der individualisme-kweekende democratie van. 
het Athene van Pericles. Ook is het duidelijk, dat een andere 
weg bij dit onderzoek dan bij de vraag omtrent de goddelijkheid 
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van den Nous en het Vuur dient te worden gevolgd; strenge 
redeneeringen, aaneengeschakelde beschouwingen over eene 
godheid als noodzakelgke oorzaak zal men by Euripides te 
vergeefs zoeken: de oogenblikken afwachten waarin, door de 
wolken van zijn twijfel en ongeloof, een enkele lichtstraal 
nederschiet, die lichtstralen opvangen als in den brandspi^el 
onzer waarneming, dat is al wat wij vermogen te doen. Dat 
zulk eene beschouwing ons een regelmatig theologisch systeem 
bij onzen dichter zal doen vinden, verwacht niemand; toch i& 
dit zeker (en ook voor de kennis van Euripides' tijd- en geest- 
genooten is dat reeds van niet gering belang): die verzen,, 
waarin de dichter zijn gemoed voor ons openlegt, doen on» 
op den bodem zjjner ziel datgene lezen wat wij zochten : hei 
geloof aan eene goddelijke oppermacht. 

Dat we op het gebied der natuur en der cosmologie den 
dichter-wijsgeer in de duidelijkste termen de verklaring van 
dat geloof hooren afleggen, ligt in den aard der zaak. Ver- 
moeid en tot wanhoop gebracht door de twjjfel-voedende ver- 
warring der wereld om hem en in hem had hij immers troost 
gezocht in de beschouwing der onsterfelijke wereldorde; troost 
voor zijne gemoedskrankheid, en antwoord op de vraag, die 
hein bleef kwellen! 

Zie hier het antwoord dat de wijsbegeerte hem gaf. Het 
is uitgedrukt in de woorden van de i^Wijze Melanippe^ en 
frettend ontleent ') deze hare wgsheid aan hare moeder Hippe 
gelijk Kuripides de zijne aan Anaxagoras: 



'i I )»'/♦' nv«'n*«'nkuinht \n wel ii* wuiir Irvtt'eiid, maair clat ze opzettelijk 
/«m /ijii iH-ht ik to«'h onwaan(chijnlük. Dit beweert evenwel Dionyn. 
Halic. (ArM Khct. p. 85, 21 ■ t; «f/i^ rvi' kiyov artii atWrr/rrt» riry .T(>oc 
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„Niet Vtiii lujj zelf, vaii mijne moedor is dit woord. 
Dat Aard en Hemel eerst een enk'le mussa was; 
Doch straks, toen zjj gescheiden werden van elkaar, 
Toen baarden zij de gansche schepping, schonken *t licht 
Aan boomen, vooglen, 't heir dat in do waat'reu leeft, 
Kn ook den menschen.* *) 

Men ziet het: Niet te vergeefs is de dichter bij de wijsgeeren 
ter school gegaan; maar tevens: niet slechts bij een enkelen, 
want ofschoon voornamelijk op grond van deze verzen 
Euripides den naam van Anaxagoras' leerling draagt, het is 
er verre van af, dat hij dien meester blindelings zou zyn 
gevolgd. Immers, wij vinden wel in de fiona^ij /««« het óuoif 
.raê'tu van den Clazonieuiër weer, doch evenzeer den <f<j,«7(io,- 
van Enipedocles: de fijnere distmcties, die Anaxagoras' homoeo- 
meriën onderscheidden van de elementen van den Agrigentyn, 
:zijn bij den dichter weggevallen. Doch zien wij verder: op 
oen zeker tijdstip zijn aarde en hemel van elkander gescheiden; 
dit is volgens de leer van Anaxagoras — maar ook bij Em- 
pedocles is dat //iiit elkander treden^ 'der elementen een hoofd- 
moment in de wereldschepping. -) Anaxagoras spreekt daarover 
in duidelijke termen (fr. 19). //Het dichte en het vochtige en 
liet donkere zijn toen te zamen gekomen op die plaats, waar 
thans de aarde is; het dunne daarentegen en het warme en 

». Mebin. Sap. fr. i8K. 

oi^ ov^nró^ rf yitZd i* i-r fn(tq>ij ftCu ' 

n'xrovoi, :cdvra nttrióioitur t^ q>do^ 

yivo,; iè ^v^TÜi'. 
cf. Anax. fr. 17. Schb. .rdi-ra 'j^(»i:fium tjv ójior. 

*-i èiioiuof^fu is de uitdrukking, die KmpedocleK V8. 58 en 174 daarvoor 
bezigt. (Zie iiunteekening F). 
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droge zonderden zich af in de hooge ruimte van den hemel ;^ 
an in fr. 18 zegt hij met nadruk, dat van deze bew^ng de 
Aor,* oorzaak was. Minder duidelijk, maar met meer dichter- 
lijke fantasie schildert Empedocles, hoe in den beginne /^in 
de geweldige ledematen^*' des goddelijken Heelals de Haat 
ontwaakte en den i/Onmetelijken God in al zijne deelen schud- 
dende het zware scheidde van het lichte/ en de wereld 
<leed geboren worden, (vs. 66 — 71 Karst.) evenals straks wan- 
neer de Haat alles volkomen zal hebben gedeeld, de Liefde 
Aveer beweging en hereeniging zal doen ontstaan en ten tweeden 
male eene wereld scheppen, (vs. 171 vv. K.) En Euripides? 
<Jp onze plaats althans schynt Hippe hare dochter de gevaar- 
lijke geheimenissen der cosmologie slechts ten halve te hebben 
onthuld: met een eenvoudig constateeren van het feit der 
scheiding stelt zich de dichter tevreden. Intusschen heeft 
Euripides met beide wijsgeeren aangenomen, dat deze beweging 
zich voortdurend heeft voortgezet, en ook thans nog het heelal 
yich in voortdurende draaiing bevindt ; waarschijnlyk heeft hy 
<Ins Anaxagoras' leer van den Dinos omhelsd. Het duidelgkst 
en het meest beslist spreekt hy dienaangaande in de schoone 
iragmenten over de wereldschepping in den Peirithoos, welke 
echter als grondsteenen in eenig betoog niet meer mogen 
worden gebruikt, sinds men op het voetspoor van sommige 
oude critici deze tragedie aan Euripides heeft ontnomen, en 
aan < Vitias toegewezen heeft. *) Maar ook andere plaatsen 
^even in dezen eenig licht. Het is waar, ook hier is niet 
zelden achterdocht plicht: wy moeten voorzichtig zjjn, dat we 

I Over (l«'/.(' vnui^ xie men iiuntcekening (t. Overigenn Kal, hoop ik. 
in iI«Mi loop van lujjn hetoof? blijken, dat de fragmenten van den 
ririthous vrij nauwkeurig met de overige vOorRtellingen van Kuripideji 

*>\<'n'<'iikonM'ii. 
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niet door den philosophischen klank der verzen ons late» 
verlokken om overal waar wy het technisch-klinkende woord 
iïi^og (ydraaiing^) vernemen, in den dichter den leerling van- 
Anaxagoras of in zijne woorden een getuigenis voor het leer- 
stuk van de eeuwige draaiing te begroeten. Onophoudelgk 
vinden wij in de uitdrukkingen en wendingen van Euripides 
de herinneringen aan zijne wijsgeerige lectuur; de keuze van 
woorden zou ons dikw^ls ook daar een dieperen zin doen 
vermoeden, waar inderdaad slechts gewone verschijnselen door 
den geleerden dichter in een philosophisch gewaad werden 
gekleed. In den Cadmus zegt hij : 

«Het luchtgewelf, dat boven onze hoofden zich 
In eeuw'ge draaiing wentelt, is der goden huis.* M 

en wekt zoo bij den hoorder de gedachte aan Anaxagoras'* 
kringbeweging. Toch kan hier bezwaarlijk van iets anders 
sprake zijn, dan van den gewonen kringloop der sterren, het 
jagen der winden en dergelijke verschijnselen, die met den 
dinos van Anaxagoras niets gemeen hebben. Heeft dus hier 
ten onrechte de klank der woorden sommige lezers Anaxago- 
reïsche wysbegeei*te doen zoeken, even onjuist was het in 
Alcestis' woord: /y Helios, en gij licht van den dag, hemelsche 
werveling..." den Dinos weer te vinden. Alcestis zelve^ 
ontneemt ons dienaangaande alle illusie door de woorden, die 
zij volgen laat: /^Hemelsche werveling van snel vluchtende 
wolken.'' -) 

't Cadm. fr. 451, (indien althans dit stuk van Euripides \n>. 
Vgl. Hartung Eur. restH. I. 126. Luzac. Exerc. acad. p. *.»7. 

') Alcest. 245. "AXtf «cc* yao? afiignt; 
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Maar van grooter beteekenis zgn voor ons de woorden 
waarin Electra in den Orestes haar weemoedig verlangen uit, 
om van het tooneel harer vernedering en ellende heen te gaan 
naar die plaats, waar Tantalus, de stamvader der Atriden leeft: 

„Ach mocht ik tot het rotsblok stijgen. 
Dat midden tunschen aard' en hemel 
In d'eeuw'ge wieling zwevend hangt, 
Den klomp, met duizend gouden koordon 
Aan den (.)lvmpus vastgeHuoerd!" *j 

ïn deze verzen hebben wij te doen met iets anders dan eene 
van die mythologische digressies waaraan Euripides' koren en 
moiiodiën zoo rijk zijn. Hier gunt ons de kunstenaar, de 
dicliter-wijsgeer, een blik in zijne werkplaats. Het is der 
vermelding waardig hoe hij hier uit den schat van mythen 
juist diegene heeft weten te kiezen, die het geschikst is om 
met eene geringe wijziging de draagster zijner wijsgeerige 
voorstelling te worden. Niet zooals Odysseus Tantalus aan- 
schouwde : 

„Stiuinilt* te midden der waat'ren, die even zijn kin nlechts beroeren 
Neder zich buigend in dorst, doch nimmer de laafnis bereikend.* 

toont ons Euripides den Lydischen vorst. Ook de schoone 
o])vatting van Pindarus, die ons teekent hoe aan Tantalus 
alle genieting der aardsche zegeningen wordt onmogelgk ge- 
maakt, door den steen, die hem boven het hoofd zweeft, kan 



I 



<»nMt. *W*i. fióliHfu lar Or^trov 
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hier den dichter niet van dienst zijn: de cyclische gedichten 
brachten hem van het oude verhaal eene nieuwe versie, bij uit- 
nemendheid geschikt om mythologische fantasie tot wijsgeerige- 
waarheid te maken. In den /^ Terugtocht der Atriden,^ zoo- 
verhaalt ons Athenaeus, // vinden wij de voorstelling, dat Tan- 
talus bij de goden kwam, en langen tijd in hun midden 
vertoefd hebbende, eindelijk van Zeus verlof kreeg om te- 
verzoeken wat hij wilde.'' De aard van den koning verloochende 
zich ook toen niet: hij vroeg een leven aan dat van de goden 
gelijk en toornig vervult Zeus de bede i^maar opdat hij niets, 
van al de heerlijkheden zou genieten, die voor hem stonden 
en in eeuwigen schrik zou leven, hing Hij hem een steen boven 
het hoofd.'' In deze bewerking was dus de Olympus zelf 
als strafplaats voor Tantalus gekozen, en, geheel in den trant 
van zijn leermeester, maakt nu Euripides met geringe wijziging, 
deze sage dienstbaar aan zijne philosophische voorstellingen. 
Gelijk Anaxagoras den oorsprong van de mythe van den Ler- 
naeisclien leeuw in de maan zoekt (Schaub. p. 162), zoo vindt 
Euripides in den steen, die de fantasie van het geloovig voor- 
geslacht tot Tantalus' straf in de lucht zag zweven, de zon 
terug. Het is waar: uitdrukkelijk vinden we in des dichters 
woorden de zon niet genoemd, maar vergelijken wij Euripides* 
/^steen door gouden koorden vastgeknoopt aan den Olympus 
en slingerende in de eeuwige wieling," met het geloof 
van Anaxagoras, //dat de gesternten steenen, zijn die door de 
vurige substantie van den Aether aan 't gloeien zijn gebracht, 
en door de snelle draaiing van den eeuwigen „dinos" in be- 
weging worden gehouden," zoo moeten wij erkennen dat 
inderdaad onze plaats eerst dan recht duidelijk wordt, wanneer 
wij met den scholiast aannemen, dat Euripides hier de voor- 
stellingen van Anaxagoras volgt, eene onderstelling waartoe^ 
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wij des te meer overhellen wanneer wij den dichter ook elder» 
in den geest van Anaxagoras de zon een gouden klomp zien 
noemen. *) 

Er bestaat dus wel eenige aanleiding om aan te nemen, dat 
Euripides geloofd heeft in den Dinos, in de ^eeuwige wereld- 
draaiing" van zynen meester, maar — en hiermede komen wij 
op het cardinale punt van verschil tusschen onzen dichter en den 
wijsgeer van Clazomenae: noch hier noch in eenigen andereu 
regel van Euripides vinden wij duidelijke bewgzen dat deze 
den i'oi)^^ van Anaxagoras geheel in den zin zyns meesters^ 
heeft opgevat en als oorzaak der grondbeweging aangenomen» 
Inderdaad schijnt de dichter dan ook in zijne verklaring van 
de schepping niet hooger dan tot de vfio^^pri fiia,'' die van het 
oude Chaos slechts weinig verschilt, te zjjn opgeklommen. De 
scheiding van Hemel en Aarde is het eerste scheppingsmoment 
dat hij vermeldt. -) En de goddelijke oorzaak van dit alles, 
wat bestaat? Niet de Nov^' in den zin van Anaxagoras is 
het, dien de dichter huldigt als God, noch het Vurige Element 
van Heraclitus: hoe hij beider opvattingen vereenigde, uit 
beider leer eene nieuwe voorstelling putte, kunnen ons de 
volgende plaatsen leeren. 

') IMut. /.ƒ/>. \'1 (cl. fthic. phil. III. 13), /.tOü»Jfj yu(f öfnt xrti fjitititt 
/ttn.fftr II f r ttvifu*iti*i, Ktu UfQixkdtftt, rvi' rtt^/^v» *Ax/ö^rci. tïf v:(b (Jiit^ 

•iyiy;'ó/«/ioi- tUvT] Atu lorht n]<; TTf^ifo^ü^. Vj?l. verdor Eur. fr. 771 vol- 
;.:«'ns Vakk«Mia«T*8 cmeiulatie en zie over Tantalus oanteekening H. 

'^\ In dini zin is het ook volkomen juist wat ProbuH (in Verg. Ecl. 
*'*. .'{I. (f. Knr. fr. 226 Dind.) zegt: sunt iiui binh principÜH mumluft 
<tisc$tiiii$if,il . S'iun Xrnophanen Colophonius terram el wptatti proilidit.. . . 
fiin(s*-nftf in numero Euripides, Sed specieni (iiifcritninatf terran^ enim 
't <i,'nt ttnincit principia renim enne. ... al mag men daarom niet aan- 
tu'mcn (lat werkelijk de dichter aan zijn Hemel en Aarde de eigen- 
de hapjM'n die ze tot elementen in den zin der wgsgeeren zouden «tem- 
pelen, h«'«»ft toegekend. 
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In de Troadeit (vs. 884), spreekt Hecuba^ want ook thans 
xveder is het eene vrouw, aan wie Euripides bg roorkear zijne 
gemditigste gedachten in den mond legt, een ernstig bespie- 
gelend woord over de Godheid. Wij leerden de vorstin van 
Troje reeds vroeger kennen als eene die, gelgk zoovele van 
Euripides' schepselen, slechts ten koste van veel, dat haar 
dierbaar is, de wijsheid (en welk eene bittere wgsheid is het!) 
heeft mogen verwerven, en hoorden haar reeds vroeger op 
grond van eigen ervaring tegen het overgeleverde goden-geloof 
verzet aanteekenen. Maar ditmaal is het geen aarzelend aan- 
roepen van de goden ,; omdat ons dit nu eenmaal eene zekere 
houding geeft :^ neen, in ernstige woorden en met w^jsgeerige 
omschrijving spreekt ze het uit: 

O steun der aiirde, die ook zelf op d' aurde rust> 
O ondoorgrondb're, wie ge zijt, hetzjj dan Zeus 
't Zy Wereld- noodzaak, *t zij der stervelingen Geest — 
Ü roep ik aan, enz." *• 

Het lijdt m. i. geen twijfel, dat Hecuba in deze woorden, 
«en wel voomamelyk in de eerste regels, de geloofsbelijdenis 
van haren dichter uitspreekt. Niet de Nov; is zijn God (en 
het vo'v^ i^noTiüv heeft hier zooals later zal blijken een anderen 
zin dan de Oeest van Anaxagoras), maar de Aether. Juist 
genoeg wgsgeer om de bespiegelende philosophie en niet het 
])olytheisme naar de eerste oorzaak des heelals te vragen, was 
liij toch te zeer dichter om niet eene poging te wagen ter 

'j Troad. 884. ó> yV^ ®/'7/*" xci;fi y^i^ t/iov i'tfQuv 

oom; not* êC av ó'vor6:ntaroq êidëriu^ 

TT^ativ^dftfjv Of ' TfdvTa ya^ di cètfró^i* 
fiuirwv xflfi'O-ov xnrd ftimijv rd &%'^v* ayf^q. 
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vereeniging van zijn stelsel met de door hunne tastbaarheid 
yoo aantrekkelijke vormen des ouden geloofs. In die poging 
steunende op de leeringen van Heraclitus aan de eene en die 
van Anaxagoras aan de andere zijde, bezielt hij het hemelsche 
Vuur van den Ephesiër met den Noif^* van den Clazomenischen 
wijsgeer, en ontleent aan de vertegenwoordigers van den ge- 
wonen Zeusdienst zoowel als aan de reeks van theosofen en 
wijsgeeren die hem waren voorgegaan, al wat strekken kan 
om de verheffing van den Olympiër tot hooger en geestelgker 
beteekenis te bevorderen, zoodat ten slotte de yin den aether 
tronende" van Homerus in geheel nieuwe gedaante voor ons 
herrijst. 

De Aether is dus het goddelijke, of liever, omvat dit. Want 
reeds dadelijk moet ook in dit punt die zelfde onvastheid van 
uitdrukking worden opgemerkt, die, onloochenbaar kenmerk 
van des dichters twijfelmoedigheid, ook zelfs in de grondge- 
dachten van zijne theologie blijft heerschen. ') Begroette 
Hecuba in de boven aangehaalde plaats den Aether zelf als 
(lod, Melanippe zweert bij den //heiligen Aether, de woning 
van Zeus'' (fr. Melan. 431), terwijl in den lo ook Creusa //by 
Zeus' starrenrjjken zetel^ zweert. (871). De aanleiding tot 
hare afwijking van Hecuba's woorden hoop ik later in het 
licht te stellen; thans vraagt de beschouwing van den Aether 
als goddelijk element onze aandacht. 

De Hemel goddelijk: de voorstelling schynt waarlijk zoo 
nieuw niet. Hesiodus, Acusilaus, Pherecydes, Aeschylus hadden 

'Ik wil in (lo ^ohuitskciiniH j^uirne onderdotMi voor Wilhiraowitz. 
TtM h kiin ik iM'/wiiarlijk met hem medejj;aan uIh hjj in de beeltenis 
v.iii Kiiri)»i<Ios ift'ontem rogitanilo rufjatam^ Htipetrilia tanufiiatti hoviinis 
'/in nnnimi i't Ifona /avri't' fruftira conntuH «i/, coniracta otc. Anal. Eur. 
|i. \i\-l rrw' ty|H' van conKequentie ziet. 
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ze niet allen reeds het cosmische huwelijl^ van Uranus en 
Gaea bezongen? Zonder twijfel; maar hier wordt de poëzie 
philosophie: want Uranus wordt Aether^ en de drang, die 
Aether en Gaea vereeuigt, vindt eene philosophische verklaring : 

«'kZing van den Aether, en Gaea, de moeder van alle» wat ademt," *) 

Den philosophischen zin dezer woorden verklaart de dichter 
ons op verschillende plaatsen. Na de scheiding van den 
wereldklomp in de twee elementen^ openbaart zich bij beiden 
een voortdurende drang tot hereeniging. Dit had ook Empe- 
docles geleerd; en Parmenides had er op gedoeld toen hi^ 
zong dat de natuur 

„'t Eerst van alle de Goden atm Eros schonk de geboorte." ^) 

Die liefde — wij zagen het reeds vroeger — was ook door 
Hesiodus en Pherecydes als grondbeginsel in hunne scheppings- 
leer opgenomen. Maar uitvoeriger, en in meer philosophische 
taal dan de oude dichters, lichtte Euripides deze gedachte toe : 
„Alles,'' zoo hoorden wij de wijsgeerige voedster in de Phaedra 
spreken (zie hierboven pag. 178.) /yalles is uit Kypris ontstaan 
want, wonende in den Aether, als in de branding van de 
zee plant zij aan de gansche natuur één zelfde verlangen naar 
vereeniging in.^ Deze drang tot vermenging is het, die vol- 
gens Euripides (evenals Empedocles dat geleerd had) ook in 
de elementen krachtig werkt en de alles vermengende wereld - 
draaiing verwekt. In schoone verzen zegt de dichter ons dat 
in het 890ste fragment, waar hij, ofschoon niet van de eerste 
schepping sprekende, maar van de levende wereld, die hij zelf 

^) fr. 990. Alü-fQU Aui VaZar .citvrMv yirfCft^fifiv ttflrïia, 

*'j Pannen. 131. :fQÜ)n,ocov fiér '^Eqioiu O-ftar /itjiioaro /fcéirwi'. 
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aanschouwt, toch door de keuze zijner woorden den hoorder 
«Ie wet der elementen-vermenging waardoor 't heelal ontstond 
*'n voortbestaat in de gedachten roept: 

„Want (iiiea mint des Aether» dauw, als 't dorre veld 

V^n-Kchroeid, van vrucht verstoken, droef naar rejj^en schreeuwt: 

Dan voelt ook heilige üranus, door Kypris' macht 

Zijn hart ontvlammen, om van rijpen regen vol 

In (laea's schoot te gieten vochte vruchtbaarheid. 

Kn mengen zich die beiden, zie dan baren zij 

Den vollen rijkdom der natuur, die 't schepsel voedt." '; 

Met deze fragmenten voor oogen zou men evenwel licht 
kunnen betwyfelen of werkelyk Euripides den Aether boven 
alles, niet veeleer Aether en Gaea naaH elkander heeft geplaatst. 
Toch stelt, indien ik mij niet bedrieg, de dichter, het oude 
beeld van het huwelijk gebruikende, slechts schijnbaar Oaea en 
Aether op eene lijn. In werkelijkheid is in dit huwelijk de 
rol van Gaea louter passief, terwijl aan Aether, den Vader, 
het bezielende levenschenkende element verzekerd blijft. In 
schijn zijn beiden god, in waarheid is de aarde de materie, 
de Aether veeleer de Geest. Die geestelijke beteekenis van 
des Aethers goddelijkheid kan ons echter eerst blijken door 
een in het licht stellen van het louter stoffeljjke karakter, dat 
(iaea, in tegenstelling met den Aether blijft behouden. 

Wie het schoone fragment uit den Chrysippus leest, i.s 

' ir. 8*,H). iitn ftfr ofi/*ftuv ynZ' ntitr ♦r/(*«i' .rtAor 

tixn(t.iür nv^iii't rui\i)os fi'^iVw,* t^ty 
tod ƒ)' o itffAtv^- uf^xio,; .fAt^ifuififvo^ 
vit^jour AêOfZr /<\- ynZitt ^iqftutiirt^^ r.To. 
o*#<i t)é oi/int;f i/i* jur *v ffctroi' Jio, 
ifivrtnf t^n^f .Tariii xut i\iiquv*i* (t<(f(, 
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allicht, bij het eerste hooren althans, geneigd in Euripides 
een zeker dualisme te zoeken (fr. 836) : 

„Verhevene (.»aea! Aether van Zeun! 

De een de verwekker van menschen en Ooón 

Wijl d' andre den vruchtbaren hemelschen dauw 

Ontvangt in haar schoot, en het menschdoni baart 

En met de dieren den roof, die hen voedt : 

Waarom z\] terecht 

Als Moeder van allen geëerd wordt " 

Maar uit de woorden die volgen, zal ons later blijken, dat 
tusschen Gaea en den bevruchtenden Aether een zeer scherp 
onderscheid wordt gemaakt. ^) 

Al wordt aan Gaea hier f/ovx dÖixco^^ de oude eerenaam 
van Moeder der levenden gelaten, een denkbeeld van meer 
persoonlijke goddelijkheid is hiermede niet verbonden; de aarde 
is slechts de schoot die het hemelsche zaad koestert: zelve 
leven scheppen kan zij niet. En wanneer wij nu tengevolge 
van de vereeniging van Heraclitus' voorstellingen omtrent den 
Aether met de leeringen van Anaxagoras en Erapedocles aan- 
gaande de fh'ftlrm^ in het vervolg van dit fragment eene 
scherpe scheiding gemaakt zien tusschen de aardsche en de 
liemelsche elementen dan stemt die opvatting geheel overeen 
met de voorstelling die wij vinden in het 038"^*? fragment: 

„En moeder (iaea, „Hestia,* zoo noemen U 

De Wijzen, daiir g' in 't midden van den Aether troont." '•*) 

ra ftév ëx yai(t^ qirt^ ^^ ytiZur 

ra f)' ft.r' alO-spiov fihintórva yotf^ 

#«\' oTQdvtor rrdhr i/é.(hf :rnhtr rfc. 

Op deze woonlen hoop ik later terug te komen. 

-) )t(U I\'.rn fïrfQ' 'Knrif'.r c)/ o' ov onq^oi 

/V^mrwi' x(i).ofnn' ij n l r t^ v hr A^d^ë^u. 
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Ook hier omgeeft de Aether //in vochtig omhelzen de aarde 
omklemmend^ zooals het elders luidt, Oaea. Op de hem eigene 
wijze verklaart echter thans Euripides de eene philosophie met 
de terminologie der andere. Immers, wat de zaak aangaat, 
volgt hij de leer van Anaxagoras, die (trouwens op het voet- 
spoor van Anaximenes) evenals ook Democritus had aange- 
nomen, dat de aarde in het midden des heelals op de haar 
van alle zijden omringende lucht bleef drijven, tengevolge 
van hare platte schjjfvormige gedaante, ^) maar wanneer hij 
nu ter wille van de etymologische woordspeling {éaTla'tjfihtj) 
dit onbewogen middelpunt des heelals Hestia noemt, geeft hg 
aan zjjne aarde den zelfden naam welken de Pythagoreërs 
volgens Stobaeus' getuigenis aan hun centraal vuur hadden 
toegekend. Ook Empedocles (en aan dezen dankt wellicht 
Euripides het woord) schijnt dien naam te hebben gebezigd, 
om het middelpunt des heelals, de in 't midden der eeuwige 
draaiing verborgene Liefde {ty Öt utaij «ffAóny,* aiQoqidXiyyt) '^) 
aan te duiden. Maar by Euripides ontneemt juist deze voor- 
stelling als Hestia aan 6aea veel van hare goddelijkheid. Hier 
is zij slechts middelpunt van het heelal. Onbewegelijk tegen- 
over het eeuwig bewogene, duister tegenover het eeuwig lich- 
tende is de aarde slechts goddelijk omdat zij een deel van 
de eeuwige onvergankelyke natuur uitmaakt. De eere, die 
liaar als zoodanig toekomt, zal niet licht een van de Euri- 
pideïsche helden haar onthouden en by iedere schrik- of 
ver)>azing-wekkende gebeurtenis klinkt haar naam naast dien 



'. 



Ari.«.t()t. i\e IWlo II. C. I.'l. p. iO: '-incii^i/riy^ óê xni l:/r#c;#cyó^c^ Mtt'i 
///4u/(nfuc IO :t/.atoi; nXfMv f.¥Hi f^#ca» rot' fiitêkP «<ir»)r. 

'} '/av h«*t citaat bjj Zeil. I. 7(W. noot 5. In de onder neopythagoreï»chen 
iiivUMMJ Ntaan«Uï Ori>h. j^edichten vervult Hentia dezelfde rol. Zit» vooral 
Orph. hyiiin. 20 on 83. 
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van den machtigen Aether. Heeft Alcestis bij de nadering 
van den dood haren groet aan den lichtenden hemel gebracht: 

„Helios, en gij licht van den dagl 

Hemelsche werveling van snel vluchtende wolken.' 

dan voegt zij met veege lippen daaraan nog toe: 

^Gaea, en dak van mijn onderhuis! 

Maagdelijk slaapvertrek, ginds in 't vaderland lolcos." *; 

na de verhevener godheid des hemels^ de haar meer nabij zijnde 
Aarde herdenkende, die zij weldra met haar vaderland vereen- 
zelvigt. Naast Helios moet Gaea getuige zijn van den eed, 
dien Medea aan Aegeus oplegt: 

„Bij (jraea's grond, bij 't heerlijk licht van Helios," 

en Hippolytus die bij de eerste openbaring van Phaedra's 
liefde, de voedster in de rede was gevallen met de woorden: 

„o Moeder Aarde! O Hemelglans van Helios," 

^) Alc. VS. 2tó. "Aktf xni v«ov «/«/(>ï«v 

oiitdruii rf dZrui, tfqfAa.; 0(10/' uinv. 



vvftifi()\i>i rs xoTcttt. :nir(Houq ^loti.xov. 
Al is hier de Aether niet genoemd, toch is hui duidelijk dat in de 
twee eerste verzen de lichtende hemel met al wat daar in is wordt 
«uingeroepen evenals in de twee laatste regels na de gansche Aarde 
speciaal het geboorteland wordt genoemd. Helios is hier dus evenzeer 
de lichtende hemel zelf als in de plaats uit de Medea (vs. 752, óftrv/u 
Fnin^ f)«,r#f)«i- " llliov rf vwv). Dat Medea hier in den eed Helios in de 
plaats van den Aether stelt is slechts een gevolg van hare afstamming. 
Omdat Helios haar grootvitder is laat zij Aegeus bij diens naam zweren 
icf. vs. 740». 
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logt later tegenover Theseus ook den eed zijner kuischheid af 
onder aanroeping van //den eed-beschermer Zeus en den bodem 
•<ler Aardey ') 

Maar al worden hier en op vele dergelijke plaatsen Gaea 
<*n Aetlier nevens elkander geciteerd — al komt b. v. de uit- 
roep van Hippolvtus ons //Hemel en Aarde^ vrij nabij — 
volkomen gelijk gesteld worden ze niet, en wanneer zoo Hip- 
polvtus naast den //bodem van Gaea^ [Scctt^Sop XOoi^óg) Zeus 
Horkios aanroept, dan wordt aan Zeus-Aether door dat 
epitheton eene ethische eigenschap toegekend, die hem ver 
))oven Gaea stelt. Bij het cosmische huwelyk dezer twee 
natuurkrachten denke men dan ook niet asm eenige door dit 
l)eeld in onze oogen onmisbare gelijkheid. Juist door deze 
voorstelling verheft Euripides den Aether verre boven Gaea. 
Van hunne verbintenis geldt wat in fr. 1048 een zoon tegen 
zijne moeder zegt: 

„Maar dit staat vast: mijn vader, die mij heeft verwekt, 
U mij lu't dierbaarst. Kwets* u dit, o moeder, niet! 
Want *k hen uit hem gesproten. Ook dniagt nooit een man 
hen naam van zijne moeder, nimir zjjns vaders naam :* ^) 

of wat Orestes, om zich tegenover Tyndareus wegens zijn 
moedermoord te verdedigen, in nog krasser, en voor ons doel 
nog duidelijker sprekende woorden herhaalt: 

„Mijn' va<h'r sehonk mij 't leven: — Iwuirde uw doehter raij. 



/i«' jiant»'»'keninj^ I. 

ortfiyM óf tot qiuttmt tür .rein mi- fifforvtr 

K/inn- yait /;/^Vil«iifor * orti* ar #»^ ^'Vif 
yi tnixo^ ti^óf^Oétfr akXd rof :r€ri:(»ói. 
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't WuH wijl z' aln akker 't xajul in haren schoot ontving! 
Want zonder vader kan f^een schepsel ooit ontstaan. " *) 

Ieder onzer zal voorzeker gereedelijk instemmen met deni 
onbekende, die (altijd volgens de berichten van de anecdoten- 
ver^amelaars) bij 't hooren dezer verzen luid moet hebben 
uitgeroepen : 

„Kn hoe dan zon<ler moeder, schelm Enripides'?* 

maar hoezeer de argumentatie van den ook overigens alleszins 
onbeminlijken Orestes ons tegen de borst moge stuiten, toch 
is zij iets meer dan louter sophistiek. Het harde woord dat 
Creon in Sophocles' Antigone tot llaemon spreekt: 

„Diiar zijn nog andere akkers, die gij ploegen knnt," 

geeft een beeld van eene opvatting des huwelijks, die bij de 
ouden niet zeldzaam was en die met de philosophie van 
Anaxagoras volkomen overeenstemt. *-) In die zelfde verhouding 
nu denke men Gaea tot haren echtgenoot. Zij is de Haard, de 
Akker, de Materie, doch boven haar verheft zich de Albe- 
vruchter, de Albezieler - de Geest des Aethers : 

Hij zendt do heldre stnilen van de zomerzon 

Hij i)akt tot barre winterkou de wolken sa«im, 

(leeft droogte en bloei, brengt leven en brengt sterven aan.'*i 

') < )rest. VS. r>52. :fuci^Q fuv f^fr/ro/i- /ia ' tii- c)* f' f t, X r f .riüi; 

lii ff :r f (t fi* a (}o vfj n :r n q n k n {* o v o' (É/Aor :rdQ(t. 
dvsi' cIa ;rnc()d<i tfnvov oix iitj .roi' dr. 

Of' <le verzen die in de Eumeniden lOliO vv.) «leze zelfde stelling be- 
pleiten, van Aeschylus zelven zijn, wordt met recht Ijetwijteld. 
2) Vergel. iianteekening .1. 

') fr. Ii32. oi'fu? &fQ0V(i Vf /.ftfi.TQÓr éxi.dft.rfi' o/Ar<s*, 
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Zoo is dus de God des aethers almachtig in de natuur; en 
daarom wordt hij boven alles wat bestaat ten troon geheven 
in deze openhartige geloofsbelijdenis: 

^(lij 'AU't tien peilloos hooj^en Aether boven ons, 

Die d'iUirile in vruchtb're vochtigheid omhelst en tlraiigt ? 

Arht ilien uw Zeiis, o stervling, noem gij Hem uw God." *) 

Vragen wij thans naar de l)eteekenis en den oorsprong van 
<lezen God des Aethers, dan dient allereerst te worden opge- 
merkt, dat Euripides niet de eenige van Anaxagoras' leerlingen 
was, die des meesters Xons in dezen zin had gewyzigd. Dio- 
;^enes van ApoUonia, wiens afhankelijkheid van Anaxagoras 
<luidelijk is aangetoond door Zeiler (I. 250), had eveneens in 
de bezielde lucht de scheppende godheid gezocht, en ook 
Archelaus erkende met nog duidelijker aansluiting aan zijns 
meesters systeem, den vov^ als denkkracht in alle menschen 
levend, maar als alles bezielenden Geest bepaaldelijk aan 
den Aether gebonden. Op dezelfde wijze vindt ook Euri- 
pides in den Aether de hoogste godheid: maar niet slechts 
op cosmologisclie gronden, en niet slechts als hetzij bewuste, 
lu^t/A] onbewuste ca/tJfa movetiH van het bestaaude. De leerling 
van Heraclitus en Anaxagoras was tevens de vriend van 
Sot rates, en de godheid die hij van de wijsgeeren der natuur- 
beschouwing had ontvangen, moest ook op zijne ethische vragen 
het antwoord kunnen geven. 

V^olkomen duideijjk, van woord tot woord verstaanbaar heeft 
vnor/eker de stem zijns Gods in zyn hart niet geklonken. 
Tnen eens de vraag in zyne ziel gerezen was, wat de wortel 

') tr. 'Kti. u{ti\s fo^ r*pov lórr)' li.JêtQor m&iffttf 

roirur ró.iit^/ XfJ»#f, lóril' f^yuv &*ór. 
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des kwaads is, ^) toen was voor volmaakten vrede de poort 
voor altijd gesloten. Maar dit is de verdienste van Euripides, 
dat hij bij al zijn twijfelen tegen de goden zijns lands^ onver- 
moeid is blijven zoeken, hoe met den God, dien hij zich uit 
Heraclitus* en Anaxagoras' voorstellingen had geschapen, de 
wereld, die hij rondom zich zag, in overeenstemming was te 
brengen. Zoo werd de eenvoudig wetenschappelijke conclusie, 
die voor den wijsgeer als de marmeren hoeksteen in den 
tempel der waarheid was, in den vruchtbaren grond van het 
gemoed des dichters het zaad waaruit eene ethische levensbe- 
schouwing kon worden geboren. 

Juist dit is echter ook de reden, waarom Euripides geen vrede 
vindt bij dien naam Aether. De Godheid immers is niet de 
Aether zelf maar de denkende 2) kracht, die daarin woont, en 
de naam Aether dreigt juist door zijne algemeenheid die eigen- 
schappen te verduisteren, welke de dichter in de goddelgke 
macht wil aanwijzen. Van daar zijn wankelen tusschen de 
aanroeping van den Aether zelven en van de kracht die in den 
Aether troont: immers, terwijl Menelaus tot zijnen broeder zegt: 



\) li? (n^n xaxiór (fr. 904). 

*) Dat Euripides zich de Godheid hIh denkend wezx'n voorstelt, spreekt 
eigenlijk bij zijne ontwjjfelbare afhankelijkheid van Heraclitiis (en 
Anaxagoras) van zelf, en blijkt ook uit de aangehaalde plaatsen. Ten 
overvloede wijs ik op de verzen waarin hij het verband tusschen den 
menschelijken geest en den Aether predikt: Helen. 1014, 6 rof^ ithr 

y.axO^aróvtMV '^^ ftfv or ' yrw/tiyr r)' f/^i- itO-dvuror êti nO-nrnror €u&fQ* 
ili^CfOÓtr. fr. 1007, ó Toi,; yttQ i;fiiav ëOrtr fr éxdatoi &ëóq. Den zin \nn 

dit laatste fragment licht Cicero (Tusc. 1. 26. 65) zeer duidelijk toe: 
f,si deus uut anima est aut ignis, 'uictu val anhnus honiinis; nam ut Ufo 
tuüara coeleslis cl letwa vacal el urnorc (dit is geheel in den geest van 
Heraclitus) sic ali'iustiue haram rrriim anitnaa esl expern." In verband 
met het laatste fragment denke men aan de woorden van Heraclitus, 
dat de menschen waren a&dmrui &rfjt:ui. 
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//é'w. het i» dee// Aether zelf, die uwe woorden heeft gehoord/ ') 

zweert Melanippe, die zich anders niet ontziet met des volks 
kinderlijke voorstellingen omtrent de goden den spot te 
drijven, *) bij den //heiligen Aether, de iconing van Zeus;^ zij 
denkt dus ongetwjifeld aan een goddelijk element, dat in den 
Aether leeft, evenals Pylades, wanneer hij zweert bij „des 
Aethers koning, den heiligen Zeus.^ ^) Maar duidelijker en wel- 
sprekender dan op eenige andere plaats, vinden wij de juiste 
meening van den dichter weergegeven in den Pirithous, welke 
tragedie thans, na de andere citaten, die ik gaf, zonder be- 
zwaar mag worden geciteerd als geheel in overeenstemming 
met de denkwijze van Euripides, als wiens werk z\j dan ook, 
naar mijne meening, moet worden beschouwd. Het fragment, 
waarvan ik spreek, luidt aldus: 

^l'it u zelven geborene ! U roep ik aiin, 
hit* de werehl in wieling des Aether^ omvangt: 
Dien 't eeuwige licht en de scheem'rende nacht 
Hi') beui-ten omzweven, en 't tallooze heir 
Der gesternten omflikkert in reidans.*) 

'i Iph. Anl. !{(>*». «uro,- f)* f:r/ó,' /oiti- yit&t\itj o,- f«c)* tjxoiOfr ntf^tr. 

-> Mehin. fr. iUl. cf. fr. .VW (zie i>ag. 2r»8>. 

•■ Iph. Tiiur. 7i9. cf. .Alex. fr. 4«'t. (AriKt. Han. UU)) „tui)ii»n ./u»,- 
') ..Mc-noi." Het laatste woord fTw/««rior zal wel eene spottende variatie 
v.in Ari>tr»j»hanes zijn. Kurijndes heett zouder twijfel #)w»»r? of #)ó»*o^ gezegd. 

{jvti fiut .rii r rw r q i o» f f/i .t/ /jr? r »*> ', 
<ii .r/(>t fi*r 9WV* -f^t** '^' oitfftniit 

Ik \vii> iii hrt voorhijgaan op di* aan Kuripides eigene vermenging 
\.in tw»'»* >^tcIsfU in «lit koorgeziing. Aan de eene zjjde erkent hij met 
Anjix.igoijix dt'n r):iu, (hier v»> /*«,•>, terwjjl hjj luin de andere zjjde in 
navolging van H»Ta<*litus' voorstellingen de godheid ,zich zelve Hcheppend* 
iKM int. hnijhdijkcr is dat nog in fr. 597 dat ik aanHtonds beH])reken zal. 
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Hier is de Aether niet meer God zelf, maar de mantel 
slechts, waarin de Godheid zich hult: de stoffelijke, voor de 
zinnen waarneembare vorm van eenen onstoffelijken God. 

Wie is hij dan, die nog half stoffelijke half reeds geestelijke 
God? Hoe is zyn naam? Welke zijn zijne karaktertrekken? 
Heeft hij de menschen lief? Hoort h\] hunne gebeden? Kan 
de vrome op zijne voorzienigheid bouwen? Helaas: wie in 
der menschen lotgevallen Gods liefde zoeken wil, hij zoekt 
(meent de dichter) te vergeefs. Immers in hetzelfde oogenblik, 
waarin hij op den God, dien hij in den Aether vond, zou 
wijzen als op den begeerden trooster, den persoonlyken helper 
der lijdende menschheid, zou ook het scherpe zwaard dat hij 
tegen de goden zijns lands had gezwaaid zich keeren tegen 
zijnen God. Mag hij Ilem dan God heeten? 

,Want God, — indien men wiuirlijk God hem noemen mag...." 

zoo lazen wij in des dichters fragmenten; en deze woorden 
geven vrij nauwkeurig het standpunt aan waarop de dichter, 
wankelende, staan bleef, en bij de phiiosophie, die hij bezat, 
feitelijk moest blijven staan. 

„Wat God — wat niet God — wat het midden tu8schen die," ') 

zoo aarzelt hij met welken naam hij zijn OtTov noemen zal. 
Want nauwelijks is hem het woord Otóg van de lippen, of 
daar verrijst met het begrip van persoonlijkheid die gansche 
aankleve van menschelijke eigenschappen, die hij zoo fel had 
bestreden; en de vrees om in de anthropomorphistische dwa- 
lingen van dat godsbegrip terug te vallen, maakt het hem on- 
mogelijk een duidelgker voorstelling van zijnen God te geven. 

^) Hel. 1138. öik O^foi^' I /i/ Q-foq t; co fifour. 
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Maar van den anderen kant zien wij hem steeds er naar 
streven de abstractere begrippen van eeuwigheid, van gerech- 
tigheid, van onafwendbaren natuurdwang, tot het peil der 
persoonlijkheid te verheffen om aldus de godheid, welke de 
wijsbegeerte hem had geschonken, eene plaats in de ethische 
wereld te verzekeren. Dit geldt in de eerste plaats van den 
Chronos. 

Op zich zelf lii^t in het denkbeeld van den Eeuwigen Tijd 
alleen in zooverre iets goddelijks, als de tegenstelling tusschen 
liet bestaande, dat vergankelijk is, en de onvergankelgke eeuwig- 
heid de laatste in der menschen oog verheft. Toch was reeds 
lang voor de dagen van Euripides deze tegenstelling oorzaak 
geweest, dat men den Chronos niet slechts eene eigene god- 
delijke persoonlijkheid toekende, maar hem zelfs eene plaats 
had gegeven onder de goddelijke elementen, waaruit het heelal 
bestaat. Reeds Pherec^'des had verkondigd, dat in den beginne 
„Zeus was en Chronos, in alle eeuwigheid, en (^hthon^ ') en 
in zijne leer bekleedde Chronos de plaats van de beneden-lucht, 
naast Zeus die den hoogeren Aether vertegenwoordigde, l'it 
(Hen Chronos waren het vuur, de wind en het water voortge- 
komen; hij is dus zonder twijfel geen abstractum, maar een 
stoffelijk element, en zooal niet een God, die in den eeredienst 
was opgenomen, dan toch meer dan eene louter dichterlijke 
personificatie. -) 



'' Iho«/. La«'rt. in riia Vh*'r. „y^rr^ /ur rr xni A'^óio^- »\- ttf't xiu .\'i9wr. 

-'. Ook Kronos was in <le O riekMihe mythologie (lt»ffOcl van de zonHrhitte 
'Pn'llrr I. 'i->i. In welken tijd men echter lH»gonnen is den mytUischen 
KrniH»^ \i\ri ('lironoH te identificeeren, huit zich te minder vastHtellen 
ointliit (!»' latere onder (^rjihinchen invloed gepleegde geljjkHtelling ook 
iii dl' linnd*i<liriflen der ondere schrijvers eene voortdurende verwarring 
li«'»'tt u'c-tirlit. Vgl. verder Koscher i. v. en Zeiler I. 72. Lob. AgI. 470. 
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« 

De Pythagoreërs, volgens Diogenes Laertius {in vita Pherecyd.) 
ook in dit opzicht de leeringen van den ouden philosoof van 
Sjros volgende, gingen nog eene schrede verder, toen zij de 
gansche, onze aard omgevende Spliaere den naam Chronos 
gaven, ') Pindarus, die zijne bekendheid met de w^jsgeerige 
denkbeelden zijner tijdgenooten minder door navolging van 
hun systeem dan door allegoriseering hunner voorstellingen 
pleegt te openbaren, beschouvrt Chronos wel van meer abstracte 
zijde maar hij verraadt toch den invloed der philosophie door 
hcït verband waarin hij in zijne tweede Olympiade (vs. 17) 
Chronos //aller Vader''' noemt. *) Bij Heraclitus vinden wij weder 
in nauwere aansluiting aan de voorstellingen van Pherecydes 
den /^Eeuwigeu Tijd" (Aeon) ^) als een van de vele benamingen 
voor het van alle eeuwigheid her levende Vuur gebezigd. Wat 
eindelijk Euripides aangaat, wanneer wij eenigszins de eigen- 
aardige methode kennen, die hij pleegt te volgen by het 
overnemen van de philosophische gedachten zijner voorgangers, 
dan verwachten wij bij hem geene volkomene -identificatie van 
den Chronos met God, in navolging van Heraclitus, maar 
eene aanvulling van de voorstelling der dichters door de 
leeringen der philosofen. Het verwondert ons dan ook niet 
dat aan de eene zijde Euripides als dichter gaarne de allegorie 
van den abstracten tijd van Pindarus overneemt, doch tevens 
die allegorie verheft van het afgetrokkene tot eene uitdrukking 
van eene der eigenschappen zijns Gods. Een merkwaardig 



^) Plut. PlaC. I. 21. JJvfyuyó^ni; tov A'^ióioi- ii^v oqtüitav rot' .'(ë{iklj^ovTO\i 

flvtu. Zie ook de pla<its uit Simplicius ter staving van Aristoteles* 
woorden PhyK. IV. 10. 218, geciteerd door Zeiler I. 4()6. 

'^) Zie iuinteekening K. 

^) O. a. in het bekende „nliav :tuZi; .mH^nn', .ffnnfVMv (tr. 49^. Over den 
iUMv bij Eur. zie men aanteekening L. 
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voorbeeld van de wijze waarop zich hierbij uit algenieene be- 
grippen het bijzondere en persoonlijke heeft ontwikkeld geven 
ons de volgende plaatsen. 

Wij lezen in ^et 559*<te fragment: /^Immers ik zie, hoe 
Dike door den Tijd alles aan het licht brengt,'' *) en al is de 
combinatie van den Tijd {'/[(*öyo^) met Dike (de Gerechtigheid) 
voor Euripides' opvattingen aangaande de laatste niet geheel 
z(jnder beteekenis, toch zou het zeker gewaagd zijn op deze 
plaats aan Chronos de beteekenis eener personificatie toe te 
kennen. Maar in wijsgeeriger bewoordingen weet de wijze 
iMelunippe hetzelfde denkbeeld uit te drukken. 

„(ifoii inisihuul bleef van eeni<^ sterv'linj< ooit «geheim; 
Want scherp ziet Chronos " 

't Ls waar tot dusverre klinkt hare sententie vrij algemeen. 
Maar de Tijdgod wordt meer dan eene eenvoudige personifi- 
catie, zoodra zij, hem gelijkstellende met Helios, met Zeus, 
ja met den god des Aethers deze woorden laat volgen: 

^hij, ilie immers alles zietl"*) 

Hetzelfde merken wij op in den Bellerophontes. Des twijfe- 
laars woord : 

,Zoo «loet il' alomle Tijil 
htM' nn-nsehen lot verkeeren: Steeils vernedert hjj 
Waf vroe«,'«'r hooj^ was. *t(Jeen ter neerlij^t heft hij op."'» 



«, 



ooüi yau ynótfi .iixtn' .fdrr* üyornnr *v i§ta^ f/QüCoZ^. 
-■ M»*l. tr. TiOlJ. otx fort. . r^itx o rHi f ro,; ft /ho/^#/(k»i' iin&sZr, 

i»;i* ,*').*. f ft yit(t o -Vjiüiü»; o^ ra .f li r 0-* oftii, 
' 15.11. fr. :{(H;. iv/u^ cTé (trrjiüt 

itfOini r^tUf ro 4é ftfZor (Cf^mr. 
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zou op zich zelf bezwaarlijk iemand overreden om aan dien 
//aiouden tijd^' goddelijke persoonlijkheid toe te kennen, al 
herinnert de toon der woorden aan Heraclitus; maar deze 
zelfde verzen krijgen in onze oogen eene andere en diepere 
beteekenis als wij ons herinneren dat die zelfde Bellerophontes 
Ghronos /^uit niemand geboren^ had genoemd. In dat epitheton 
toch, dat door het verband van den zin geenszins werd ge- 
vorderd, ligt eene herinnering aan het ffaivoqfvijg** van het 
bekende Pirithous-fragment en eene erkentenis van hetzelfde 
denkbeeld, dat Heraclitus bewoog om zijn vuur Aeon te noemen. 
Op geene plaats echter is deze gedachte zoo volledig en 
zoo onbewimpeld uitgesproken als in het volgende fragment 
uit denzelfden Pirithous: 

„En vol van den eeuwigen levensstroom 
Zweeft rondom de nimmer vermoeide Chronos, 
Uit zich zelf zich zelven hernieuwend.* *) 

waar men lichtelijk in den eeuwigen Tijd, die in de volheid 
van den eeuwigen levensstroom zich zelf uit zich zelven her- 
nieuwt, den God, d. i. het Wereldvuur van den Ephesischen 
wijsgeer herkennen zal. Evenwel — met één voorbehoud. 
Bij Heraclitus zijn al die woorden Ghronos, Moira, Dike, 
iluuQuivtj slechts namen, waarmede hij een en hetzelfde element, 
namelijk het elementaire vuur aanduidt. Niet aldus by den 
treurspeldichter. Immers nooit heeft deze de namen Ghronos 
en Aether in die mate identisch geacht, dat hy b. v. zou 
hebben kunnen spreken van een /[^Ghronos, dien wij zien welven 
boven ons^ in plaats van den //Aether boven onze hoofden;^ 

V> fr. 597. <sx«.«i<c r^ Aoóio,- .r^QÏ y' afidol 

mro^ f«!TÓr. X. r. ).. 
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geleid maar niet geheel beheerscht door de vooi*stellingen van 
den wijsgeer, erkent hij in den Chronos slechts eenen van 
de vormen waarin de godheid zich openbaart. In dat licht 
moeten wij, naar mij voorkomt, de aandoenlijke bede der be- 
roofde moeders in de //Smeekelingen''' beschouvren. Haar 
wensch, dat het //Chronos, den eeuwigen Vader mocht hebben 
behaagd haar een leven zonder huwelijk te beschikken/ *) 
erkent in den Tijdgod de macht, die van alle eeuwigheid her 
niet slechts de wereld schept en hernieuwt, maar ook der 
stervelingen lotgevallen regelt en bestuurt. Wij vinden deze 
opvatting bevestigd, wanneer de dichter in de Antiope (fr. 223), 
dezelfde Dike, die hij zoo dikwijls in overeenstemming met 
de traditie Zeus' dochter had genoemd, begroet als kind van 
Chronos. *) 

Maakt deze laatste identificatie van Chronos en Zeus, in 
verband met de duidelijke navolging van Heraclitus, die wij in 
de hierboven besproken voorbeelden waarnamen, het in onze 
oogen zeer waarschijnlijk, dat Euripides in zijnen tijdgod niet 
de abstracte eeuwigheid heeft willen allegoriseeren maar zijnen 
god des Aethers heeft willen teekenen als den Eeuwigen Be- 
stuurder van het heelal, toch kunnen wij niet ontkennen dat 
dit op aarzelenden toon en niet met de duidelijkheid eener 
vaste overtuiging is geschied. Dat zelfde geldt ook van 
(Ic wijze waarop Euripides de overige karaktertrekken van 
(l(* godheid behandelt, maar toch kunnen de onderling nauw 
verbondene voorstellingen van Moira, ytydyxf;, Nomos en 

' Suppl. 787. «yit/noi /«' f II. i)êi(t' iiêi 

.V(ióro,- .rttJ.ttio^ .fttit-Q 
un/fi.' tt/ttQnr xiiuni. 
tv. "l'ï.i. tir lilt .fixtir iJyovo^ .ruZÓ' êi,*tu X{tóro\' 
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Bike op het karakter yan den God, aan wien de dichter ge- 
loofde^ een helderder licht doen vallen. 

Beschouwen wij in de eerste plaats de Moira en dpdy^tj. 
De onpersoonlijke machte die bewust of onbewust alles beschikt,, 
hetzij men «e MoXqu of ^kno^aiiivij of triaaQuipij noemde, had 
van Homerus af in de polytheistische voorstellingen van het 
Grieksche volk een karakter bezeten, dat haar nu eens met 
Zeus vereenigde, dan weer boven de goden verhief, soms ook 
tot een werktuig maakte in der goden hand. Wij zagen reeds 
dat zich in de Homerische zangen hieruit verschillende opvat- 
tingen der Moira ontwikkelden, welke ook in de op Homerus'^ 
tijd volgende eeuwen, behoudens enkele wijzigingen zich ia 
het Grieksche poljtheisme bleven handhaven. *) Deze mytholo- 
gische voorstellingen ontbreken, zooals natuurlijk is, ook b^ 
Euripides volstrekt niet, maar, indien zijn standpunt tegenover 
het polytheisrae en de mythologische terminologie door on» 
eenigszins naar waarheid is geschetst, z^jn zij voor ons betoog 
van luttel belang. Toch moet, zoo het waar is, wat Naegels- 
bach, NaM, Thed, p. 142 zegt, dat //hoe hooger in de voor- 
stelling van Zeus het monotheistische element rijst, des te 
meer ook de macht der Moira daalt, ^^ by onzen dichter door 
de voorstelling, die hij zich van de godheid vormt, en die voor- 
zeker meer pantheistisch dan monotheistisch was, de beteekeni» 
der moira zeer groot zijn, hetzij hij ze met de godheid ver- 
eenigde, hetz^ hij, als leerling der philosophen en vooral van 
Heraclitus, in haar de natuurwet^ afgescheiden van de gedachte 
aan God, zag uitgedrukt. 

Inderdaad is de Moira als verpersoonlyking der hoogste 
natuurwet in des dichters oogen machtig over alles wat 

*l \^\. hierboven \u*^. 18 vv. Naej/elsb. Hom. Th. p. 120 — 148. Naoh- 
hom. Th. p. lil vv. 
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<les meuschen is. Euripides heeft dit in zijne Jlce^fi^ duidelijk 
lijepredikt. Slechts door de Moiren te misleiden heeft ApoUo 
- dit erkent hij zelf — aan den zelfzuchtdgen Adnietus de 
gïuist kunnen verzekeren van een langer leven, en deze kan 
dat ook niet genieten zonder vooreerst van zgnen vader het 
verwijt te liooren, dat hij de beschikking der Moira schendt 
(.Ifr. G95) en voorts zelf in de periode van zijn berouvr, hoe 
zelfzuchtig dan ook dit berouw zij, te begrijpen dat ieder hem 
schimpen zal om dezelfde reden als zyn vader. ') En gelijk 
de dood zoo is ook het gansche leven aan de Noodzaak onder- 
worf>en. Is dit reeds duidelijk te erkennen in het woord van 
Oedipus: 

„iloe wre€»(l, o Moiru, hebt gij van mijn eersten «ton<l 
Mijn lot geschapen!"*) 

klaarder nog wordt ons die waarheid gepredikt wanneer in 
tegenstelling met het schijnbaar toevallige der afzonderlyke 
gebeurtenissen van het menschelijk leven (rt/;fi/) op de alge- 
iiieene lotsbeschikking (ró XQ^*^'') wordt gewezen, zooals in 
Iffhna 163G waar Theoclymenos zyn recht op Helena verdedigt 
door de woorden: /^Haar heeft ray het lot geschonken^^ (d. i. 
het toeval) en het koor hem verslaat met dit antwoord : i,Doc\i 
de Moira ontnam u haar.^ ') Op zich zelf weinig belangryk, 

'i „.tuiifi^ to /i 0(101 Ito f." Dezelfde natuurwet erkent Polydorun Hec. 

M\. / .f f t (ttofi i r fj *)' dyêt ftavfZr ndêJiiftjr fwcl"' tf*t,y ^ *• ijfutri. cf' 
r«'iiM'ni(l. f'r. 7I{3. loïv 'füntr arfP^QwJrotOt, nat &uy*ïv /«#r*t. xo»ioi' ri' t^ori*^ 
n>i lo xomt .tiioyuftfv .fuvcf^' to yö(» 'j^Quav liêZ^or #y ro /i»y y{tnttt\ 

'•*) l*h<)«"ll. I59H. i'i MoZff «.T* iiffj^i^ foi; /*' #9**'^'<<» c^ilio»'. 

•'i llt'l. HVio. Th. aX), nÏM»*y tj rf/iy/«o*. Ch. rott^ ^(ffuf tifêiXê tu. Vgl. Her. 

('rl*J, Wiuir »le iMM-Mte o|>enbaring van zulk een X9*^^ wordt aangewezen: 
• '""' /X'\*' »'7«?»«ö>', /»ioi X9\^ .rrjfiorav ytvia&tu *JJni4tr irt Tr^rov i'Xftv 

i/Jittvö(tu4 ^D.nrivuY iiófisro" et-C. Ook enkele gebeurtenissen, al» b. v. 
liet huwelijk hangen van die T/T^^/rf; af. ef. fr. 508. Zie ook aa n teek. M. 
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krijgen deze en dergelijke plaatsen een grooter beteekenis in 
onze oogen wanneer wij opmerken hoe gaarne Euripides 
inplaats van de oude, door de mythologie in zoo verschillenden 
zin opgevatte termen van Moira en Tyche, ter aanduiding 
van de alles beheerschende noodzaak het meer philosophische 
dvay-Atj gebruikt. Wij zien dat in meer beperkten zin wanneer 
bijv. in den Hippolytus de dood wordt genoemd : 

^l)e duistre nachtelijke nooddwang van vorst Hades." 

op dezelfde wijze als elders van Cassandra's innerlijken drang 
tot voorspelling wordt gesproken als van //des Gods voorspel- 
lings-nooddrang.'' ') Maar veel meer merken wij dat gebruik 
op, waar sprake is van de algemeene noodwendigheid. 

Gelijk de Moira, zoo wordt ook deze «ra/xr; als onover- 
Avinnelijk beschouwd: (Txe^ió,-, „onhandig,'' noemt in den Her- 
ndes fnrens (vs. 283) Megara een ieder, die in den strijd 
tegen dit Noodlot zijne krachten waagt; ook Bellerophontes 
heeft deze waarheid uit de schipbreuk van zijn geloof gered: 

„Want naast Anangke is al *t andre krachteloos, " ^ 

en, hoe weinig diepzinnig de gedachte in onze oogen ook zij, 
Menelaus vindt het {HeL 513) toch nog wenschelijk ook hier 
zijne woorden door de autoriteit der // wijzen" te staven: 

„Want niet van mij, nuwir van de Wijzen is dit woord : 
Geen enkle macht, die voor Anangke 't hoofd niet buigt.' •) 

*) Hipp. 1388. "Akóov fifkturu iiz/^oó," r' dtdyxu. 

Iph. Aul. 761. (yfoi' /«KfróöMOt livdyxtti. 

*) BoUeroph. fr. 30. -TQÓ^ ri;r \41dyxr^t• .ram', rei?.)/ *'oi:' ftoO^frï;. 

cf. fr. 478. fó ri;^ ^irdyHtj:; or /Jyfn oaor !^vy6r. 
'l ).6yo^ yètQ förtr oix */'ó^» «oywr ó' t'xoq 

dëir^q !//|■céj'x»^^; oidév lO^ift TtXfor. 
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Men zou kunnen twijfelen of hier werkelijk sprake is van 
eene Goddelijke Xoodzaak, als niet de dichter zelf bepaaldelijk 
zorg had gedragen het onderscheid tusschen Anangke en het 
blinde fatum te doen uitkomen, door er op te wyzen dat voor 
den waarachtig Wijze, de wegen der Goddelijke noodzaak 
naspeurbaar zijn; wat met een blind noodlot niet het geval zou 
zijn. Niet slechts omdat de wijze zelfbeheersching en gelijk- 
moedigheid heeft geleerd is //alles wat uit Noodzaak voortspruit 
aan zijn geestkracht onderdanig," ») maar evenzeer omdat zyne 
wijsheid hem geleerd heeft, de Noodzaak, hoe moeielijk dat 
soms ook moge zijn, uit te vorachen -) en dan inplaats van 
een dommen wrok tegen zijne lotgevallen te koesteren, die 
lotgevallen aldus aan te nemen dat ze hem tot zegen strekken. ') 
En die wegen der Anangke uit te vorschen door wijsheid, 
door wijsheid ook te berusten in hetgeen zij gebiedt, te 
erkennen dat hare voorschriften nooit ondragelijk zijn, hoe 
zou dat mogelijk zyn, wanneer niet hoogere wijsheid hare 
paden bestuurde? Die Anangke is de goddelijke macht zelve: 

l>«*ii stervelinjf, die voor Amingke's macht zich buigt, 
Dioii noem ik wjjk: de j^odheid zelf leert hij verwtaan. *) 

In deze woorden ligt eene geljjkstelling van de Anangke, of 
Moira met het godlyke, die door vele meer mythologische of 
allegoriseerende plaatsen wordt bevestigd. En thans is de op het 

'' i)r. i88. :iitr i-Jti ^yirdymr^^ cTur/ór for' ty ror^ oo^orv. 
ft*. 1'r. 757. óftrov yiiQ o%ité¥ rCtv itvuyuaitHr fJ^oioZii. 

'I l])h. Aul. 13^H. ro /(tftttr Jt tif dio.fotftor drêv^fZr. 

■*' tr. 2Hlt. ror,- :fQdyfii(air yÜQ or^l (kvnovoO^ai, j^^êiav ' 
HêAfi yuQ itrtvZii otJir' itXk' oi'r€vyj[drMr 
ia .rrtdyfiat* off&ót»; ijv f*^»J, .T^«00#*. Jcrt/M;. 

*' tr. IKV», oort? c^' \irdy»jj avy»êj(ü^t]xêv ff^ritP 

ooyot Tt(^' iJMTr, JCiCA rct &fi!* izriantrm. 
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eerste gezicht zoo mllekeurige vermenging van de woorden 
^éój, ÖaifACJtf^ Tifpj voor ons niet meer een symptoom van 
achteloos ongeloof, omdat wij begrijpen^ dat Moira en Nood- 
zaak voor onzen dichter als voor zijnen leermeester Heraclitus 
dikwyls slechts andere namen zgn voor de godheid zelve. Dit 
mag o. a. gelden van den volgenden koorzang: 

Nooit nog zag ik den niensch tot vreugde geraken of rampspoed 

Zonder de Goden: 

Tyche nog nooit een zelfde woning 

Keuwig bestralen: de Moira wisselt 

Droef nis en vreugd. 

Grooten en machtigen wierp ze ter neder. 

Zendt den verdrukten den daemon van voorspoed : 

Onomstootlijk is Hare beschikking: de sterveling 

Wapent vergeefs tegen haar zich met menschlijke wijsheid. 

Gij dan draagt, wat de Goden beschoren, geduldig.... *) 

Is hier de gelijkstelling van God en Moira ook in de 
taal van het overgeleverde polytheïstische geloof uitgedrukt^ 
de dichter behoeft niet te vreezen dat men zijne identificatie 
van de godheid met Moira of Anaugke zal over het hoofd zien : 
duidelijk had hij in de Alcestis zijne eigene meening bij monde 
van het vrouwenkoor uitgesproken, toen hij betuigde //dat h^j 



^.1 Heracl. 610. ovurü (ftjut tV^^w» tit^tt oA^Vtoi- ««• fJaiti-'ff o I fi o r 

oióf tor ttvror a^l ^>V/i«i'<fi f)ó/«oi' 

f r t f yifi ' .utoè. tV d?.Anr «A/ri 

/( ot (t it tiuJaxfi.. 

tor ftiv (iq' i-tVfj^-ójr i>'(*»?/i'r oimof 

rov f)' txrimv ^ ?■ f) i« i'/i o r ie rfi/fi. 

fiógrtt./tn J' oi-ii qryfkV d"//<tv ' "'' ooifirt it^ it.rt'onfiuy 

t'.).).n fidiar o ^fQÓOTf'o^ tuc iTÓioi' ê'i^*. 

cA/« ai' ft tj :C(io:firrMr ra (^êior tff'(fr etc. 
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vele dingen had overpeinsd, en de wijsheid van vele dichters 
had beluisterd, maar dat hij nooit iets had gevonden, dat zich 
zim kunnen nieten met de geweldige kracht van Anangke. die 
eeuwige Godin, die geen altaar bezit, noch beeltenis, die naar 
geene smeekbeden noch offers luistert, maar die zoo machtig 
is dat zelfs Zeus, /// fntf /tij /jcMc/tili met haar volbrengt.^ ') 

Zoo zijn (ïod en Noodzaak een. Maar nog ontbreken de 
duidelijke bewijzen, dat door de fusie van Oió^ en dvay^r^ de 
persoonlijkheid der Godheid niet vervloeit in den vagen nooddrang 
der natuur. Denkt Hecuba als zij aarzelend haren god: /y nood- 
wet der natuur of Geest der stervelingen" noemt, aan een 
fatum als Democritus had gepredikt, of leeft er goddelijk be- 
wustzijn in hare Anangke ? Onze twijfel dienaangaande kan 
worden opgeheven door een blik op den Aomojt, Euripides' 
leermeester Heraclitus had niet alleen zijne godheid Anangke, 
ruutnjdvtj, Moira en ntixnianivtj genoemd, maar ook Nomos, 
de hoogste wet, aan welke al de menschelijke wetten haar 
ontstaan danken. Zoo werd voor hem de natuurwet tevens 
hoogste zedelijke wereldorde: Nomos en God zijn inderdaad 
voor hem synoniem. Deze overtuiging, waaraan reeds Pindarus 
uitdrukking gaf door zijn: /^de Wet is aller Koning/ en die 
een der fundamenten van Sophocles' vroom geloof was 
geweest, hing ook Euripides aan. Niet slechts geeft hem dit 
j/eloof, tegenover de vele klachten over des levens wisselval- 
ligheid soms meer bezadigde woorden van berusting in den 

'. M«fst. IMi'i— 1J71I: v(K)niI «Ie laatste romein „*tu yaft Z*%.i oi* r^foé*, 
«, , n,ü luiii, ififin'." Wanneer de dichter zegt dat Anangke geen 
t.inpt'N norli altan'H Inv.it, (evenals de Moira bjj HomeruK) dan mag 
• l.it waar /ijn voor zijn t'igen tjjd. later wan het onder». Pausania» «ig 
t»ii luiiiHtf \v ('orintht' oen heiligdom VAW liruyuij en ^*« (Paus. 11. 4, 6». 
Ainltn' plaatM'ii ovfr «li* Anangke vindt men in aanteekening N. 
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mond, ^) maar wanneer 't voortdurend ongeluk der braven^ 
mèt het geloof aan de goden, -) ook den eerbied voor goddelij ke- 
en raen.schelijke wetten aan 't wankelen brengt, 

„Hoe zal men dit aiiiisclionweiid luiii de jifodeii nog 
(ieloovenV Hoe den wetten nog geboor/.aam zijnV'*') 

dan richt deze overtuiging den dichter weer op, zoodat het- 
eigen zedelijk bewustzijn voor hem de grondslag wordt van 
vertrouwen op een hoogere zedewet: opeene alles bestierende 
tl^erelilonle. Zedelijk bewustzijn de grond van geloof aan eene 
hoogere wereldorde: iu eenen leerling van Heraclitus verrast 
ons dit slechts weinig, vooral wanneer die leerling tevens de 
vriend van Socrates is. Wanneer wij dus Bellerophontes- 
hooren verklaren, dat wij menschen onze afdwalingen (^rkrank- 
heên''' noemt de twijfelzieke held ze gaarne) 't zij ze door- 
eigen schuld over ons komen, hetzij buiten ons toedoen, slechts 
kimnen genezen door den yöuo^ dan aarzelen wij niet onder 
dien tiouws ons ingeschapen onderscheidingsvennogen van goed 
en kwaad te verstaan, *) want zulk eene uitlegging vindt 
krachtigen steun in Hecuba's woord : 

„Wij niensclien, wij zijn kraehtelooze slaven slechts, 
|)oeli machtig zijn di' goden — en «Ie Hoogst»» Wet. 



*) tv. 2()i. :ra).<'.i> u/.o.ruiiw.v iit,* iryt'.;; lit^ nor ,j(tim'tr 
fuc <« r fifi'ti/./.mnhn'Otv. 

<). Hentz«*'s venindering van fi- in O- f ai zon natnnrlijk den zin geheel 
wijzigen; maar komt mij volstrekt onnoodig voor. 
2) tv. 802. :M\. IMioeniss. H:\. 
•') tv. 893. .Tojv OM' lüó' f:(ioi)Ótrt*>; I, i/^vn' yiruy: 

*j tv. 2*.)i, vooral de li*atsto woonlen : »//.« röt rótno it'ofif'y mird^. 
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I>ii* heil beheerscht. Dio wet, zij nchniagt oiik Godsgeloof 
Kn leert ons siheiding maken tnsschen Zonde en Dengd." ') 

Wij kennen deze Hecuba: wij weten hoe bitter haar wrok 
jegens de Olympiërs, hoe somber haar blik op dit leven was, 
en toch is zij het, die ons des dichters God het duidelijkst 
heeft gepredikt, en die ook hier voor die godheid de godde- 
lijke gerechtigheid handhaaft. De woorden van Hecuba zijn 
zoo duidelijk, dat het wel iedereen in het oog moet vallen 
welk eene belangrijke schrede hare belijdenis ons heeft nader 
gebracht tot het besef van de ethische beteekenis van Euripides' 
(^lodheid. Wereldschepper niet slechts, maar ook wereldnood- 
zaak, phy?sische wetgever, maar tevens zedelijk bestuurder onzer 
handelingen gebiedt de God des Aethers zijnen dienaar door de 
stem des gewetens, die eene weerklank is van zijne eigene 
zedelijkswet, -) en leert aldus den sterveling eerbied voor de 
menschelijke wetten: 

,I)er staten heehtste band: 
Is tlit. dat ieder bnrger vroom de wetten eert."') 

'' I1<T. T'.W. i;nfZ^ itfv OW rlof/ot r/ xuoffs rsi^ t«»i.»^- 
(:/./.' ut //^oi (ti/ft'uiOk -/M Afittttr x(it(tMV 
Aó«ov • róitto yü(t rot',' &*u\,; i^yoifiêfkn 
xul ^óinfr dftixn xitl tfixnk' itt(iiOH*rQi.. 

' Als b-erliug van HeraclituR lK?zigi duK de dichter het woord .Vci/iov 
iii .ind«'r«' b»'teekenis dan de Sophixten, in hnn onderzoek of de deugd 
/i'i/t ot' lóiu.t in i\vn menneh leeft, deden. Hoewel KnripideK, die vooral 
'loor d«' k»Mi/«' zijner woorden en tegenMtellingen bljjken geeft van 
-\ iii|»iithi«' voor de richting van Protagoran e. a., ook bjj de opzettelijke 
iM-li.uMh'ling dez»'r vraag toont hnn leerling te zyn, gebruikt hy daar 
U>i\\ ni«'t humie woonlen. fr. Dhi, »/ fiot^- ffJoikêtt^ rj ró/if^roicT^y/i/Jlf» kan 
v|.'. hts door den klank der woorden aan de HophiRtiHche vraag herinneren. 

•' Siijipl. '.\\'.\. rit ytï{t roi \%'vij[ov .rÓA*$i 

ivii' tuit* rjficr n? roi\' ró/ioi'i; otf^ij ttnkitq. 
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Het is deze zelfde eerbied voor de wetten (karakteristieke 
eigenschap in den gematigden democraat^ die gaarne deze 
ethische kracht tegenover het geweld der alleenheerschappg 
stelt, vgl. Stijiijl, 430), die vaak in ernstige taal den dichter 
de gevolgen der wetteloosheid doet gedenken. Dan vraagt hjj 
zich met schrik af, hoe schaamtegevoel en deugd in staat 
zullen zijn zich te verweren, als eens goddelooze oneerbiedig- 
heid machtig zal zijn onder de menschen, als de deugd wordt 
geminacht, en wetteloosheid zal heerschen over de wetten. ') 
Maar iets hoogers dan eerbied voor menschelijke wetten 
schemert in de Hacclien door de woorden van resignatie heen, 
met welke de dichter, des strijdens moede, en aarzelend 
om in den geloovigen toon, dien het feest eischte, een wan- 
klank te mengen, zich buigt voor de overleveringen der 
vaderen: eeu geloof edeler dan die resignatie spreekt zich 
uit in de belijdenis, waarmede hij de ijdelen vonnist wier 
euveldaad de Wet verachtte, en in eerbiedige hulde de kracht 
erkent „van die daemonische macht, hoe men ze dan ook 
moge noemen, die uit den schoot der eeuwen geboren het 
eeuwige recht vertegenwoordigt en ook in het hart des 
menschen leeft. ^ -') 



') Iph. Anl. 'IOHU. .fuv lo ICC.' luóoi'^ i lo /«r 

ö.rttrf lo Kf^r do f. T rot- lyfv 

óryaiii-w r. ')' r.o^n: xntó:ri.ui)f r ii rciMZ^ (ififkê^rutf 
i'.i'ttftiti f)^ ió/»wi' xQf'.i/t: 
rf'. Ht^n*. flir. 77><. yjtóruv yttfj orrt,- lö .n'thr ^itiO(it'tr (C/.a 
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Het geloof nu hier door den dichter beleden: dat in de Ood- 
lieid, en de die godheid bezielende Wereldorde, de oppermacht 
11^, doet hem bij al zijn strijd t^en de onrechtyaardigheid 
van de goden, die Griekenland zich had geschapen, en te 
midden van veel twijfel toch ten laatste steeds het geloof in 
de straffende Gerechtigheid handhaven. Evenwel openbaart 
zich ook hier weder die vaagheid van voorstelling, die we 
bij Euripides, waar hij niet strijdend maar stichtend optreedt, 
reeds herhaaldelijk opmerkten. Het vloeit voort uit den aard 
van zijn half philosophisch, half ethisch geloof, dat hij naast 
den God des aethers wel eene goddelijke Gerechtigheid waar- 
neemt en predikt, maar niet de kracht vindt om in die recht- 
vaardigheid duidelijk en beslist de eigenmachtige zelfbewuste 
(laad van eenen persoonlijken God te erkennen. Het is alsof 
de helden van Euripides, sinds de Olympische goden in zijne 
oügen den proef niet konden doorstaan, voor iedere meer per- 
soonlijke voorstelling terug schrikken. Vandaar het feit, dat 
<le straffende Gerechtigheid voortdurend als uitvloeisel van den 
<*veii abstracten Nomos wordt gehuldigd, terwijl wij naar een 
duidelijke erkenning van den rechtvaardigen Straffer zelf ver- 
geefs blijven vragen. 

Maar toch was Euripides te zeer Grieksch dichter, en te 
zeer zoon van het personifieerende polytheisme om niet Dike 
als persoon te schilderen. Theseus spreekt van Dike's knots 
[ I/i/j/j. 1171) en in de Heracliden wordt zjj als ^Heilige Dike" ') 

!)•• «liiiklM't'ltlj'M viin «!«' Moini. ilt'ii ('lironoM t»ii «Umi Noiiiok viiidt^ii wij 

'i H«'r.i< 1. loi. foint'. /»■<««. Ihit «lt'z«* ixTHOiiitiratie op zich zt'lv»* woini;^' 
ImI. .knit. I»liikt uit \\ (t1i. iJ70. waiir 'Oaia (d«» reinheicl) op ilt»zflf«lf 
\vi|/»* wnnit ;,'«'|MTM»nitic«'t*nl ' iimt'., :r6i m &êi!n flv. 
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begroet. De waarde van deze persoonsverbeelding zou op zich 
zelve bij een dichter als Euripides niet groot zijn^ maar hij 
heeft, afgezien van dergelijke dichterlijke beeldspraak, op ver- 
schillende plaatsen blijk gegeven, dat het zijn ernstig streven 
was, andere opvattingen aangaande Dike ingang te doen vinden 
dan met het volksgeloof bestaanbaar waren. 

,,Dike, zoo lezen wy (fr. 150),'^ noemt men de dochter van 
Zeus.* Tegen deze genealogie nu heeft de dichter op zich 
zelf geen bezwaar; maar hij verklaart ze op zijne eigene wijze, 
wanneer hij elders (fr. 223), den Oppergod met zijnen Chronos 
(met wien hij inderdaad identisch is) verwisselende, Dike het 
kind van Chronos noemt (zie pag. 329.) En tegelgkertgd komt 
hij krachtig op tegen alle te zinnelijke voorstellingen, die 
uit de polytheïstische genealogie zouden kunnen geboren wor- 
den. Wij hoorden reeds vroeger Melanippe spotten met de 
kinderlijke gedachte des volks, dat Zeus op zijn troon neer- 
zittende, de vergrijpen der menschen opschrijven zoude in 
zijn boek: wij hoorden haar die fantasie corrigeeren door 
haar woord: //In uwe onmiddellijke nabijheid leeft Dike, zoo 
ge slechts oogen hebt om te zien!^ Luisteren wij thans ook 
najir des dichters woorden in het 257«te fragment: 

„(lij meent der Goden wjjzen raad te niet te doen, 
En denkt dat Dike ver van ons haar zetel heeft? — 
Neenl z' is nabij ons. Ongezien minschouwt zij on>: 
Zij weet wien zij moet straften. Gij kent d' ure niet 
Waarin zij plots'ling wrekend voor den booze staat." *) 

') fr. Archel. 257. ttux^Z^ ta rütr O^ftay ivrêid riAi]ofiv .roe f 

Atu rijV ^/ixtjv :cuv ftdxti' u.CMxin&ut, /^(iora»»'/ 
'/ ^' ^yy^'^ fftfLV, 01"/ ÓQififi^vrj cT* o^tty 

o. tóen r liqiyot no).uinn itivkiot^ xnxoi^. 
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En opdat men zich van dat werk van Dike geene al te zicht- 
bare, te weinig abstracte voortelling zou maken, schildert hij 
nog eens — in het 969«te fragment — hare werkzaamheid: 
dat zij niet op den onrechtvaardige zichtbaar toetreedt en hem 
liaar wapen in de borst stoot, maar onzichtbaar en met lang- 
zanien tred naderende in de ure, die zij wil, de boozen aangrijpt. 
//Met langzaraen tred^ dat is die gewisse, slechts schijnbaar 
trage voortgang van de onvermij delflke vergelding aller onge- 
rechtigheid, die de dichter elders ,,den tragen voet van Chronos^ 
heeft genoemd, '^) eene uitdrukking, waarmede Aristophanes een 
zeer misplaatsten spot placht te drijven. Want Dike, Chronos' 
dochter moge langzaam komen, toch brengt zij met hulp des 
Tijds alles aan het licht: zij ziet alles, en straft alles, wat de 
maat overschrijdt. ') 

De beteekenis van dit alles kan m. i. na hetgeen wij over 
<len Chronos, de Anangke en den Nomos zagen, niet twyfel- 
achtig zijn. Dike, de vergeldende Gerechtigheid is een uit- 
vloeisel, een openbaringsvorm van die Wet die alles beheerscht : 
van (Ie zedelijke wereldorde die het onderscheid heeft vastge- 
steld tusschen goed en kwaad. Die hoogste Wet vindt in de 
<rodhei(l zelve hare uiting en daarom kan van haar het woord 
Joelden : 

„S< Inijilt ook Uiiigzaam 't (iodljjke voort, 
Xiinmer faalt het in trouwe. 

' oi rot .rQo^fXO^oio' t^ ./ixtj oij f i^ iftfar^y 

.miiin .TQo^ T'^^e <>i'^' '^^ a}.XMV fiQOiür 
mr (:f)»xoi, c/./cc (iZyn xfu figttdêZ .Toéi 
iit fi'j^oi on /taQU-êt rof,- xfcxoiv rirnr &tkr^. 

-I i)>'.(,in yontiH ,yÓ*)|? IljlCch. 880. 

' IV. .V/J. KI. 771. cl. fr. 509. 

.M- strartViulr (ierochtigheid heet Dike NemesiM. Over Dike en 
N«iii»'^i«« zi«' iin'ii iiunteekening O. 
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Miiar, zoo <le sterveling ij delen waan 
Huldigt en Gode geen eere betoont, 
In uitzinnigen euvelmoed — 
Richt hem Godlijke vrrake. \t 

Is zoo de godheid zelve de hoogste opeubaring dezer gerech- 
tigheidy ook in den mensch ziet de leerling van Heraclitus 
(?en sprank van het godlijke vuur; ook in den sterveling als 
zijnde van Gods geslacht manifesteert zich Dike^ in dien zin, 
in welken Theonoe, de vrome priesteres van zich zelve getuigt : 

Tk draa*» een heilipfdom in mijn *j^emoed, <>:ewijd 
Aan Dike.-) 

Dit heiligdom van Dike in des menschen borst is de af- 
schaduwing der Goddelijke gerechtigheid zelve, het bewustzijn 
van goed en kwaad dat in den Eeuwigen Nomos ontspringt: 
hoogaltaar des Rechts is de menschelijke ziel ook woonplaats 
van de Goddelijkheid zelve; en daarom: 



M Haech. H8!2. ottniinti, uÓAt^ u/./.* ófiun; 

.runór ft ró &fZor 

I üii; r ' <r;' rtojnoor i'« i* 
nntormq xitl fitj rit &ftür 
(tviorin^ oi'v /Kuro/AfV€t tïuxit. 
2| IK'l. 10O.3. èrfari rl' iêgöv r/.j f Ut].; ^uol ftêyn 

In de bovenaiingehaalde plaatsen wordt telkens naast den goddelijken 
oorsprong der Dike op hare voortdurende aanwezigheid in ons midden 
«,a'wezen. Voor een deel meent de dichter daarmede, dat de Gerechtig- 
heid als zedelijk bewustzijn in one zelven leeft; of hjj verder zooals de 
consequentie van zijne leer omtrent de Aetherischc godheid zou mee- 
brengen, door dat „f'/yr-: raifi" ook heeft willen verkondigen, dat de 
Uike stoffelijk in den ons omgevenden Aether aanwezig is, waag ik 
niet te beslissen. 
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„Do ;^eest, «lio leoft in ieder onzer — die is (io<l." ') 

Eene duidelijker gestalte neemt de Dike aan, wanneer zij, 
meestal in gevallen van bloedwraak, voor de oogen van Euri- 
pides' helden treedt als Erinys. Zóó duidelijk, zoo histbaar 
staat die Erinys dan voor ons, dat men geneigd is te vragen, 
of bij de voorstelling van hare macht de dichter wellicht de dorre 
abstracties zijner eigene wijsbegeerte moede, uit dichterlijke 
behoefte zich geworpen heeft in de armen van het polytheisme. 
Tot zekere hoogte zou dit niet slechts begrijpelijk zijn, maar 
is het ook waar. Voor de polemiek toch, waarmede Euripides 
<le Olympiërs onvermoeid had vervolgd, bestaat by de Erinyen 
L^eene aanleiding, want de mythologie had haar karakter niet 
verbori<en onder tal van legenden, maar veel meer van het 
oude natuurgebied op ethisch terrein overgebracht. Euri- 
pides ontzegt dan ook aan de Erinyen het geloof niet, maar 
liij gelooft in haar op eene andere wijze dan zijne voorgangers. 

De Erinyen, die wij in zijne tragediën aantreffen zijn niet 
7ueer, als bij Aeschylus : 

,her Niuht aloude dochtren met wie jj^een der Goón 
Nocli ri'iii»^ lueusch, of zelfs een dier, ^meenschap houdt." 

Het zijn niet meer die geweldige wreeksters, die in levenden 
lijve voor Orestes verrezen; en die ook den toeschouwer het 
bloed in de aderen deden stollen, toen zij, door Clytaemnestra's 
vlijmende taal oj)geschrikt uit haren sluimer, blazende en 
krijschende uitriepen : 

„Wiuik o]i, wek KÜ die andere, aU ik u! 

Sjiuipt «;ij ' Vi'rrijs! Vertrap dien Khiap met uwen \tH*t\ 

Ontsnapt nii onze netten, in het wild i^evloón." 
' fr. HKl7. o Jui'v yai» i^nür iaur ir /«ciffiM f^êi,;. 
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De Erinyeii, die Aeschylus op zoo schrikverwekkende wgze aan 
zijne medeburgers te aanschouwen gaf, zijn voor hem zalven 
werkelijke personen. Hij gelooft in haar bestaan^ zooals hij 
gelooft in Zeus, of in Apollo. Getuigt daarvoor niet de haat, 
dien Apollo koestert tegen die dochters der Nacht, die bewoon- 
sters van denHades? Is niet de geheele houding der Erinyen 
zelf, die zich de oudste der Goden roemen, en met min- 
achting op de jongere geslachten neerzien, daarvan het bewjjs? 

Bij Euripides daarentegen is hare macht en beteekenis 
geheel op psychisch gebied overgegaan. Zij zijn de openbaring 
van de straffende Gerechtigheid in hare meest ontzettende 
j^edaante. ') Voortgesproten uit de werkzaamheid der Dike, die 
in 's menschen borst haar hoogaltaar heeft, wonen zij in het 
hart van den mensch en verscheuren door de kwellingen van 
zijn geweten niet slechts zijn gemoed, maar ook zijn verstand. 

Deze directe werking van de Goddelijke gerechtigheid op 
des zondaars geest volgens de voorstellingen van Euripides 
na te gaan, is voor ons van te meer belang, omdat daardoor 
de overigens zeer vage ojivattingen, die de dichter aangaande 
Dike uitspreekt, eenigszins worden aangevuld. De buitengewone 
aandacht door Euripides aan de schildering vjin deze zijde 
van Orestes' persoonlijkheid gewijd, stelt ons in staat in dezen 
iets meer in bijzonderheden af te dalen. 

Niet alleen onder den invloed der Wraakgodinnen, maar 
ook vóór den moedermoord, vinden we in den Orestes van 
Aeschylus en in dien van Euripides tengevolge van beider vol- 
komen verschillende opvattingen der ethische beteekenis van 
dezen moord twee geheel verschillende personen. 

. '• In dien zin viiulcn wij hart'ii naam met Dike verbonden. 
Med. 1380. a/.j.d o' ^Eoiw^ öknuif r/xion* 
t/oritt t^ JLuti. 
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//Bloed eischt bloed/ ziedaar de onwrikbaar vaststaande leer 
lier oudheid die Aeschylus' Orestes huldigt. Dwingt reeds deze 
leer hem onverbiddelijk tot de gruwelijke daad, volstrekt onaf- 
wijsbaar roept hem die plicht nu Apollo, de god der reinheid 
en der verzoening, hem den moord beveelt. > Kloek en vast 
besloten treedt hij dus op, (Choeph. 28) : 

„Vergun lu* o Zous, m[jns vaders moord 
'IV wreken! Sta. genadig helper, mij ter zij !" 

en éént* overtuiging geeft hem bovenal kracht om de daad te 
volbrengen, ^lan welker noodzakelijkheid te twijfelen geen 
oogenblik bij hem opkomt: 

^Voorwaar, nooit zal mij Loxias' volkrachtig woord 
Verlaten !" 

(ieen oogenblik wankelt hij in de keuze van wat hem te doen 
staat, en als in het aangrijpende tooneel vóór den moord 
(^lytaemnestni hem wijst op de moederborst, die hem heeft 
gevoed, dan moge menschel^ke zwakheid hem een oogwenk 
doen vergeten, dat hy slechts werktuig der goden is, en hem 
de vraag op de lippen brengen: i^Pylades, wat zal ik doen?^ 
maar één woord van dezen is voldoende om met de gedachte 
aan Phoebus' godspraak ook de herinnering aan zijnen plicht 
terstond weer te verlevendigen. 

De Orestes, dien Euripides ons schildert, daarentegen, heeft 
van Apollo weinig te verwachten. Het goddelgk bevel is 
.slechts de mythologische aanleiding tot zijn besluit: hetgansche 
j^ewicht van de beslissing drukt zyn eigen gemoed. Niet 
meer een werktuig in der goden hand maar een volgens eigen 
oordeel zelfbewust handelend persoon, openbaart hy van het 
«•erste oogenblik af, dat wy hem zien, de verscbynselen van 

24 



346 

een innerl^ken tweestrgd^ die het voorspel is van de razerni]^ 
welke zich na den moord van hem zal meester maken. Terwül 
h^ dus Aegisthns zonder aarzelen doodt, heefb hij een hevigén 
str^d met zich zei ven te bestaan^ vóór h^ aan de dringende 
bede van Electra gehoor geeft en ook zyne moeder vermoordt. 
Hij ziet daidelijk in, dat hg daardoor den vloek op zich laden 
ziil, die den moordenaar treft; anders, dan Aeschylus' Oreste» 
gevoelt hij, dat het oordeel over de zedelijke beteeken is dier 
daad verschillend kan zijn; hg noemt Phoebos' bevel gTroXkij 
fifta&ia/^ ja is zelfs geneigd te gelooven dat veeleer dan de 
god der reinheid zelf een booze geest, de plaats der Pythia 
innemende hem dezen raad heeft gegeven. De aandrang vaa 
Electra doet hem eindelijk tot de daad besluiten, maar nauwe- 
lijks is deze volbracht of de twijfel van zooeven is ook een 
nieuw stadium ingetreden en in wanhoop verkeerd. Daar 
stormt hg, met een zwaard, dat van het moederbloed nog- 
druipt, Electra's woning uit: 

„O Gaea en Zeus, die alles ziet, 

AanschouMrt dezen moord, mijn gruwzaam bedrijf.** V> 

En nu nemen de wanhoop en het berouw in Orestes' verbeel- 
ding reeds gestaltenis aan wanneer hij, gedwongen door het 
fatum, dat iederen misdadiger tot het duizendmaal in gedachte 
herhalen van zijne misdaad drijft, zich het bloedige tooneel 
weder met schrille kleuren voorschildert. Weer ziet hg zgne 
moeder wijzen op hare borst, weer hoort hg dien zieldoorvlg- 
menden kreet: »0 kind, mijn kind, ik smeek u/' weer voelt 
hg het lichaam der veroordeelde in den laatsten strgd der 
wanhoop zwaar hangen aan zgnen arm. Nog noemt hg de 
Erinjs niet, maar in dit tooneel zien wij, die zijn strgd aan- 

^) 'na Va. *fu Z,fv, .viirtyfifxêrri fiftotüv, ïdfcf latï* tffyu f^ói'Mi fivou^. 
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8chouwen, uit zijne eigene fantasieën de Wraakgodin geboren 
worden, die hem later Tervolgen zal. ') 

In de tragedie, die met z^nen naam genoemd is yinden we 
den rampzaligen Orestes weder, en na onder den invloed 
der Eumeniden. Hoe thans zgn toestand is, kan niemand 
beter beschrijven dan zgne tronwe verpleegster Electra, wier 
zusterlijke teederheid in het begin van deze tragedie iets 
althans moge wegnemen van den bykans onverdeeld ongun- 
stigen indruk, dien deze onvronwelgke vronw in de Electra bg 
den lezer achterlaat, flooren wg, wat zij van Orestes verhaalt. 
Zes dagen zgn verloopen sinds Glytaemnestra's Igk verbrand 
is, en geen voedsel heeft hg nog genoten, geen waschwater 
geduld op zgn lichaam. Als hij bg zgn bewustzgn is ligt hg 
gehuld in zgnen mantel stilzwggend neder, maar somtgds 
stuift hij plotseling op in razemg en rukt zich los van zgne 
legerstede zooals een jong paard zich losscheurt van het juk. 
Men ziet het: het berouw heeft zijn sloopend werk volbracht, 
ierwgl de daarmee gepaard gaande onthouding niet slechts 
den Igder lichamelgk verzwakte, maar vooral ook zgnen geest 
aan de macht der visioenen onderwierp. Want dit is de toestand 
van Euripides' Orestes: hg wordt vervolgd door visioenen, die 
wel voor hem zelven bestaan, maar door de anderen, wier 
geestelijke toestand geheel normaal is, niet kunnen worden 
waargenomen. De Orestes van Aeschylus ziet ook Erinyen, 
die het koor hersenschimmen noemt, maar uitdrukkelgk ver- 
klaart hg daartegen : irHet zgn geen schimmen,^ en in de 
Eumeniden is het op ontzettende wgze gebleken, hoe weinig 
die met slangen omkranste dochters der nacht hersenschimmen 
waren, ^n tevens hoe ze steeds Orestes blgven vergezellen. 



«. 



Over clc voornpelliiijf der Dioscuren in deze tragedie zie men aaii- 
trfkoninjf I*. 
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Wanneer bij Euripides daarentegen Orestes, uit een korten 
slaap ontwaakt, tot het bewustzijn is terug gekeerd, dan zijn 
er voor het oogenblik geene Erinjen meer, en rustig spreekt 
hg met Electra oyer zijne ziekte. Doch zie, daar ontwaakt 
weer de waanzin: Orestes ziet zijne moeder de bloedige maagden 
op hem aanhitsen, hij ziet ze naderen, voelt zich door haar 
omringen: en wat is thans de troost, dien Electra biedt? 

„Blyf rustig, arme lijder, op uw legerstee, 

Gij ziet niet werk'lijk, wat gy duidlijk meent te zien.* ^) 

Zij ontkent dus het objectief bestaan dier Erinjen ak tastbare 
wezens, en hier in spreekt zij naar den geest des dichters, die 
ons straks schildert, hoe Orestes op het oogenblik, dat Electra 
hem vol medelgden omarmt, ook in haar eene van de Wraak- 
godinnen meent te erkennen, gezonden om hem met geweld 
ten Hades te voeren. •^) Maar bovenal erkent Orestes het 
geestelijke karakter der Erinyen, die een gevolg zgn en geen 
oorzaak van zijnen waanzin, in een gesprek met Menelaus. 
Wanneer namelijk deze, verschrikt over zijn uiterlijk hem 
vraagt, welke ziekte hem verteert, antwoordt hij: 

„'t Geweten. Bloedige euveldaad ben *k mij bewust,* 
en eenige verzen later: 

;,De razernij, de Wrake voor den moedermoord."'; 

') Ore.>t. 257. /«/i* w rahti:rM{f ai^ffKt 00?,' èv tïfftrioi^j 

ó(»fé,' yctQ ovdfv tor doxêZi tfdq)* (tdfrnt. 

-) Over de hiermede overeenstemmende voorstelling in de Iph. Taur., 
zii^ men aanteekening (j. 
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Ook is hij zich volkomen bewust op welk oogenblik de Ljssa 
over hem is gekomen : in den nacht toen hij bij de opzameling 
vau de beenderen zijner moeder waakte, heeft hy den waanzin 
het eerst gevoeld. Menelaus begrijpt wat toen moet zijn ge- 
schied en vraagt wat voor q^arracruara het zyn die hem 
kwellen; volkomen volgens de opvatting van den dichter zelf 
antwoordt Orestes: 

,Ken drietal mmigden aan de zwarte nacht gelijk 
Meende ik te aanwhonwen." 

Zoo zien wij door de eigen woorden van Orestes bevestigd wat 
ons de geheele voorstelling der Erinyen reeds geleerd had: 
Kuripides heeft de Erinyen terug gebracht tot het ziele- 
leven van den misdadiger, en zou zyne instemming niet 
hebben onthouden aan Aeschines, toen deze {Timarch, p. 190) 
zeide: //Meent toch niet, Atheners, dat, zooals gy het in de 
tragediën ziet voorgesteld, de Erinyen met brandende toortsen 
de misdadigers voortjagen .... De lusten des lichaams, en het 
gebrek aan zedelyke kracht om tot iets goeds te komen: 
ziedaar ieders Erinys.^ En duidelijker nog vinden wjj de op- 
vatting van Euripides weder in ('icero's woorden {pro Ro9c. Am. 
(iC). Videtisne, quos nobis poetae tradiderunt patris ulciscendi 
causa supplicium de matre sumpsisse, cum praesertim deorum 
inimortalium iussis atque oraculis id fecisse dicantur, tamen ut 
eos agitent Furiae neque consistere unquam patiantur, quod ne 
pii quidem sine scelere esse potuerunt. Sic se res habet, indices: 
niagnam vim, magnam necessitatem, magnam possidet religionem 
patemus maternusque sanguis, ex quo si qua macula concepta 
est, non modo elui non potest, verum usque eo permanat ad 
animuni, ut summus furor atque amentia consequatur^ etc. *) 

'- V«^l. ook ('ie. in IMson p. 16. Sua quemque ftaun^ nuuni facinuK 
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Daar nu echter de Erinjen eenen toestand verpersoon- 
lijken, teweeg gebracht door de verstoring van het rechts- 
gevoel in des menschen borst en door buitengewone botsing 
van zgne handelingen met de zedelyke wereldorde, bljjft na- 
tuurlijk de vraag, of men in hare personen slechts aan allegorie 
heeft te denken, dan of de dichter (op dezelfde wgze als som- 
mige wjjsgeeren den droom) den Erinyen, schoon slechts voor 
den vervolgde zichtbaar, toch een stoiFel^k bestaan, in den 
Aether, toekent. B^ het volstrekt ontbreken van beslissende 
getuigenissen dienaangaande, komt het my voor, dat op deze 
vraag hier evenmin als bij de Dike een afdoend antwoord kan 
worden gegeven; toch mogen wij niet voorbg zien, dat onder 
de mythologische schilderingen van de Erinyen diegene vooral 
de aandacht des dichters trokken, die, herinnei^nde aan de 
oudste beteekenis dezer godinnen, ^) haren werkkring in den 
Aether plaatsen. Evenals Orestes (Or. 275) zijn bo<^ op haar 
richtende, uitroept: 

„Stijgt vleugelkleppend in des Aethera hoogten op.'' 

2iOo ziet ook het koor in dezelfde tragedie deze //snelgewiekte 
godimien der razemy, deze Bacchanten des onheils, wier sombere 
stoet leeft te midden van tranen en jammerkreten, opstijgen in 
den Aether om wraak te nemen voor den bloedigen moord.'' *) 

Auutn scelns, siia audavia de sanilulc ac meute dettirhat: hae sunt ini- 
ploruni furiae huc flamniae hae faces, 

*) Met groote waarschijnlijkheid vindt de nieuwere mythologische be- 
schouwing in de Erinyen de voortjagende wolken weer. (Men z.ie het 
uitvoerig artikel van Rapp bij Roscher I^ex. etc, i. \.) 

*) Orest. 317. tf(>o/iacf#ï lo .(CfQoifó^oi, jfojv^d^fi 0-fui, 

(ttidH'/fvror ia &inaov ê).d'/êr* ir r)ax^i'0& x«i yóo*^ 
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Duidelijker spreekt Ëuripides zijue meening niet uit. De 
Erinyen bestaan volgens hem in zooverre werkelijk dat zij 
gelijk Dike de dochters van den Aether zyn, dat is eene 't zij 
geheel onpersoonlgke, 't zg tot op zekere hoogte bewuste, en 
stoffelijk tastbare openbaringsvorm van dat aetherische godde- 
lijke element, dat de zedelijke wereldorde vertegenwoordigt. 

Zoo leeft er dus volgens den dichter in het heelal en wel 
bepaaldelijk in het fijnste, doorzichtigste en reinste van dat 
heelal, in den Aether, een Goddelijk iets, eeuwig, rechtvaardig, 
onveranderlijk. En toch die Oodheid leeft niet. Noem haar 
oorzaak, noem haar Recht, Nemesis, Eeuwigheid, koud blijft zij 
en abstract: voor den denker wellicht van onschatbare waarde, 
doch voor den dichter, zoo hij troosten en opbouwen wil, te 
ijl en te vaag. Want al is ook de Godheid, die wij schetsten 

.Kukt'l ^«»zirht, oii enkel f^ehoor en enkel jj^edachte." 

persoonlijkheid vonden wij in haar niet, althans niet die per- 
soonlijkheid, die troost geeft in smart, en eerbiedige begeerte 
in den niensch wekken kan om den Schepper, wiens beeld hij 
is, gelijkvormig te worden. Het is alsof ook Ëuripides zelf 
heeft gevoeld, in welk opzicht zijn geloof en dus ook de voor- 
nteliing van God, die hij daaraan ontleende, te kort schoot. 
Deels de behoefte aan eenheid met het volk, die de vroegere 
wijsgeeren telkens drong hunne nieuwe denkbeelden te be- 
kleeden met de namen der oude goden, en deels ook de 
begeerte om zijnen voorstellingen aangaande de Godheid een 
meer tastbaren, meer lichameljjken vorm te verkenen, brengen 

nrrftfrtti r)iJC((i ft rif* 9 rm fóror^ 
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er Euripides toe, ondanks zijn verzet tegen de goden de^ 
polytheismus, aan sommigen van hen onder anderen vorm de 
eere te geven, die de taal des volks in tempel bij tempel 
hun bood. 

Dit moge resignatie zijn, inconsequentie is het niet: de 
dichter daalt niet van de hoogte zijner philosophische over- 
tuiging tot het peil van den volksgodsdienst; neen hij heft 
dat volksgeloof op tot de reinere voorstellingen, die hij belijdt. 
Geene verloochening van eigen wijsgeerige belijdenis, slechts 
een klacht over de onmacht des menschelijken geestes ten 
opzichte van het begrip der goddelijke dingen hooren wij in 
de bekende woorden van de Hacchen: 

„Immers dwiuisbcid is do wijsheid, 

Die het sterflijke overschrijdt. 

In de kortheid onzes levens 

Wat zoo ver lif?t, te bij^eeren 

Doet ons derven, wat nabij is: 

K rankt e van ^eest, ijdele waan 

Knnnen aUeen leiden in zulke verdolin**". *) 

^Het wijze geen wijsheid," dat wil zeggen : ir Van de- 
wijsheid der philosophische bespiegeling gaat geene kracht uit,, 
die het volk kan bezielen." Deze overtuiging, dezelfde, die deu^ 
beeldhouwer kracht geeft om een Zeus te beitelen uit marmer 

'• Haceh. vs. 1^5. lö mufór f)' w notfia 

*ié fi^* tir fifya/.ii lUwxitn' 

uil .ri((}órr' oryl qiyiu. 

uiti rofi i ri») v uió *■ iitó 'f ui, 

xiu xrtxo,'*or/.nty .fi(it^ t-nuiy^ (ft'fFun. 

Over de üaeehen verpel. men aanteekening R. 
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zóó als het volk zich dien denkt — ook al gelooft hij zelf 
niet in den zin van zijn volk aan dien god, wekt ook bij den 
dichter, na al zijne felle aanvallen het verlangen om Zeus in 
zijne eer te herstellen, of liever zij doet hem zoeken, waar 
hij voor zijne voorstellingen steun kan vinden in den poly- 
theïstischen godsdienst. Het is deze vraag dus, die ons in het 
volgende hoofdstak zal bezig houden : in hoeverre is het Euri- 
))ides mogeiyk geweest zich zonder polemiek aan te sluiten 
aan het polytheisme? Bij welke godheden is zijn geloof iets 
meer dan berusting in de bestaande opvattingen om de wille 
van de technische eischen der tragedie? 



AAXTKKKKNTNIIKN OP HCT VIJFDE HOOFDSTUK. 



A. (p. 271). Met (leze bittere ervaring der wijöheid is in over- 
eenstemming de kwiul(ï muun, waarin volgens Euripides' ondervinding' 
de fjrjfpoi süuin. Met/. 294. — Opmerkenswaardig ia, in verband met de 
wijsgeerige studiën van E. zijne opvatting, dat do croyta de bron is van 
<^ele deugden A7. 294, en sleclits door ontl)ering wordt verworven. 
iPolf/lf/. fr. 042). 

1\. (p. 284). De invloed van Hemclitus op Euripides is niet in 
onze dagen eerst opgemerkt. Kee<ls Diogenes Laertius citeert 
in zijn leven van Socrates (II. 22) dienaangaande het volgend ver- 
haal: „^«71 (?j (nl. Aristo, dien hij in liet leven van Heraclitus, 
JX. iJ als zijne bron noemt) EOotrto\v aütw (i. e. Soxparst) ^óvra 
ToO 'npaz>6tTöv Tuy/oaw/za (zondei* twijfel het werk ttsoï ©uaswc) ipéaSxt ' 
'i c?ox2t; tÓv os ^avat * a /ixsv (7'jv>;xx yr^vata * olftae c?5 xai a |üt»j (ruv^xse, 
77/>;v SirXivj yi Ttvo; <?£t7«£ /.olxt^^rizoj. Wij behoeven naar de ge- 
loofwaardigheid van deze anecdote thans niet te vragen, want reeds 
het bestaan der traditie bewijst, dat men ten minste een zekere 
afhankelijkheid van den F]phesischen wijsgeer in Euripides waarnam. 
Een ander getuigenis vinden wij bij Aristoteles JJf/f. Nic, VIII. 2. 
p. ii^yT) IJ. 1, die het l)ekende fr. 890 „ipa fxiv osAjSpow yotV etc. 
<'t zij <lan terecht of ten onrechte) met d(i leer van Heraclitus in 
verband brengt. WanntK'r echter Plutarchus (de Tside c. 45) hier 
;ds bewijsplaats wordt geciteeixl, zooals o. a. door I^ommer gedaan 
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wordt in /ijne monographie »/» quantuat KunjndeH HeraclUi ralionem 
ancfanfalemque tnihceperil,^ (Jahresbericht der Stadiën- Anstalt im 
Ifeiiedictiuer-stifle Metten 4878/79). dan kan dit slechts een gevolg 
zijn van minder nauwkeurig lezen: de woorden van Heraclitus toch 
„TTa^^t'vTovo; 7a o a^ofAovtn xó^uou ftifmo )üo>ic stai tófoy" en de verzen 
van Euripides ,,ovx av ysvocro X**.'®'^ iT^^a xat xaxa. aW tTzt rt^ 
Tvyxoaert; ^vj^t* iyiv^ xaAfö;^ worden ieder op zich zelf door Plutarchos 
i^eciteerd tot staving van zijne bewering, dat evenmin aan de zijde 
<ler materialisten die „hé aL-^jyjm^ aruuxTc ra? toO Travro; ÓLoyoLz (riSsaTi)" 
<le Wiuirheid ligt als bij de Stoici, die ^iva ^óyov xat't /iiotv ïroovotaev* 
;ils den fhutryjoyo; van de op iich zelve van alle hoedanigheden ver- 
stekene stof (aroco; v)i>;) iiannemen; doch tusschen die beide citaten 
i>«»staat geen het minste verband. Overigens giuit Lommer m. i. veel 
te vt»r in het ontdekken van Heracliteïsche beteekenis in verzen van 
Kuripides. 

1Vr loops wijs ik hier nog op eenige andere parallele uitdrukkingen 
van meer algemeenen aanl bij Heraclitus en Euripides. Heracl. fr. 99. 
ffTol'Jt c/aviootie ra a^avi'a ytv&iTxscv xat to«tc ioütc ?a ai/iovta.* Euri- 
pides tr. .*>78. ffZsy.'JLxtpifjLST^aL rot? raooÜT» ra^vi^.^ (cf. fr. 808). 
Ov<T den kringloop dien Eimpides met H. in alles ziet, vgl. men 
ook nog fr. 22, /yrijv ^' ivyivsczv iroój 3i&)v un jiot Xéyi, iv ^oiQuao^cv toV 
:7Tt. UT, yayoov irirsp. xvx^^i yio toiric* T*;»» ufv «15', ó J oOx iyji-^' — 
/!♦• ^H^]c IMleroph. fr. 306, ^to «iv uiy' n; ov^iv ó ro*Av; ^foóvo; 
r/-5e'7Tr.7r to of lAièov avjtov,^ Vgl. verder fr. 204 en 908. 

< '. lp. '291). Het in den tekst geciteerde fragm. 7, luidt in het 
^irieksrh aldus : ^<:?tó ore (?rf<T5ac ry Jy>'f». tov Jt /óyou ióvro; fwoO, 
Z'0ifyj'7t'é fji ro//oi 6>? c^txv «;fovTi; ^oóvijtrcv ^ Vooral door de tegen- 
t^'IlinLT ni»'t dr i^ix z^pw.'st; blijkt, dat deze lo^ is de denkende 
krailit, d'w in lj«'t he**lal leeft, en die de mensch, mits hij niet op 
<!♦• hedri^'gelijke «ijH^n baringen der zintuigen l)ouwt maar luistert naar 
'!♦• H^m1<*, kan waamiemen. Hoewel nu deae opvatting aan het woord 
yó/o; v«M)r/>»ker eene loiimere beteekenis gaf, dan het in de wysbe- 
gtMTtr van vroegeren tjjd liad bezeten, en hoewel juist dit gebruik 
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van dien tenn door Hei-aclitus aanleiding heeft gegeven tot de 
groote beteekenis, die de Logos bjj de Ötoicisehe volgelingen vanden 
Ephesier heeft gekregen, komt mij toch voor dat Heinze, in het 
eerste hoofdstuk van zijn in den tekst reeds meermalen geciteerd 
boek over den Logos onrechtvaardig is jegens Aristoteles, dien hij oi> 
pag. 35 beschuldigt van opzettelijk, uit i,Mmachtmuj mtd l^trkennu^tj 
de.H gro^zen ephe%\4chen V7ulosop?ien" de figronztf Gedanke den herakliiUchen 
Jjoyoê** veiv.wegen te hebben. — • Bij Heinze's eigen opvatting van 
den Logos als ifobjecfivea Vtniuuft-gestetz'^ zonder bewustzijn moet ik 
ter verdediging van mijne voorstelling van de geestelijke eigenschap* 
pen der Heracliteïsche (iodheid, een oogenblik langer stilstaan: indien 
Heraclitus in den Logos die gedachten heeft, gelegd, w^elke Heinze- 
aan hem toeschrijft, kan Euripides in zijn godsbegrip niet zooveel 
aan hem hebben ontleend, als ik heb aangenomen, 

Heinze bouwt op verschillende plaatsen zijne verklai-ing van den 
liOgos op eene m. i. onjuiste interpretatie van Her's. woorden. 
vHerakl/' zegt Heinze, „musz diesen Begi-iff an die Spitze seiner 
ganzen Lehre gestellt liaben so dasz er alles übrige l)eherrschte wie 
fiogleich aus den Anfangsworten seines Buclies izi^i yjitta^ hervorgeht : 
Diese lauten nach Sext. Math. VII. 132, „lofttj tow<?ï ióvro^ oLit 
otfvveToe yivovrae av3pfl>iTro( xat roÓ73fv ^ cèxoOvsee xai axouvoevrc; to 
TToroTOv • ycvo^aivcjv yajö TravTCüV xaTa róv /óyov tÓv(Ji, eèTTScpocvcv iocxoecr 
7rcep<>i|Xivoi eittotv xaï sp'/Mv Toeovrwv óxot6jv syM 6iY,ysvtiOLi eto.^ Juist het 
feit, (Lit die wooixlen het werk van Hei-aclitus openden, (en dit ge- 
tuigt behalve Sextus ook Aristoteles Rhet. 111. 5. 1407. b. 16), 
bewijst m. i. dat hier althans aÓ'/o; niet die diepzinnige gedachte uit- 
drukken kan, die Heraclitus volgens Heinze hiermede ffohnnngsrolli» 
du* phiïowpkie einfiihrtt.** Zou Heraclitus, als hij het eeret in die- 
zoozeer gewijzigde beteekenis een overigens zoo algemeen gebruikt en 
dus tot misvatting zoo gereede aanleiding gevend woord was gaan ge» 
bruiken ooit zijn werk aldus begonnen hebben: ^Terwijl deze Logo» 
eeuwig bestaat^ om eerst daarna te gaan verklaren wat hij onder 
dien Logos eigenlijk verstond? Mij komt voor dat de zin van het 
citaat uit Sextus ongeveer hierop neerkomt: ^Hoewel het systeem 
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<iat ik hier ga ontvouwen, (deze rede. d. i. de inhoud van zijn boek 
♦ veuals Herodotus zijn werk een A070; noemt of de Attische schrjjvers 
spreken van den Jio'/o; van Thucydides of een under) van eeuwen 
her waarheid is. blijven toch de menschen halsstarrig in het niet 
lM'<jn*ijiK»n daarvan, niet slechts vóór dat ze het hoorden verkondigen, 
maar ook nadat ze het vernomen hebben; en ofschoon alles volgens 
de wetten, die ik hier zal uiteenzetten, geschiedt, is het alsof dr 
menschen, al he!)ben ze zoowel dergelijke woorden gehoord als de 
werken die ik thans ga verklaren, gezien, geheel zonder ondervinding 
zijn gebleven/' ^óyo; is hier dus eenvoudig toOto o Ir/ti o 'ïipixktixoi, 
zoowel zijn woord als de inhoud daarvan. De citaten, die Heinze 
<laaroi> *'P ^^^^ Ix>gos toe^iast gelden dus niet van dezen, maar uit- 
>hiitend van het goddelijk vuur als zoodanig: en vooral de op pag. 
IS geciteenle verklaring van Stobaeus (Ecl. I. 60) dat de lé^ouiv» 
i> ff'o /ó'/o; iz T^; ivav Tco^pouco; oyiueovpyó; ?wv ovtwv^ 18 te zeer m 
Stoische termen vertaald dan dat ze eenig gewicht in de schaal 
mag leggen. 

Me»«r bezwmir geeft de verklaring van de 1.1. pag. '24 geciteerde 
phuit> uit ('lemens Alex. (Strom. V. 599 I). cl. Euseb. praep. ev. 
XIII. 115. 070 e.) oitra; êi rx/cv avz).au]9ays7ae xac ixrupoOrae (raf^a; 
^jty ToJTwv fjY.Vo't ' ^5a)ft<7?a otayéirat xac utrpitxaii tt^ tov avTov 
Vfj'/rj'j, 'fjy.r/irj; rooT^iv Jv Yi ynhSat 71;.^ Met schrapping van yn, 
dat bjj Kus<»biiis niet voorkomt, verklaart Heinze de plaats aldus: 
„I>as Me»»r vertlüchtigt sich und wird gemessen, das heiszt es rtr- 
irnnd^ll .sirh nnrh MauMfn in den selben Logos, also in dasselbe 
l'euer von weieher Beschaifenheit es vorher war, ehe es selbst ent- 
>taii(l." Het voornaamste bezwtiar tegen deze interpretatie ligt m. i. 
nog niet bet nu'est hierin, dat Heniclitus aldus bjj de wereldver- 
iiietiging. volgens deze plaats, van den overgang der zee tot het vuur 
df uitdrukking ots-^fc^^ac zou hebben gebruikt, want hoewel prccv^ac 
anders (b.v. Diog. IX. ^) voomamelijk van den overgang van de 
aardt- tot de /♦'e wonlt gebruikt zou zich dit ^isLyivs^ai laten ver- 
dedigen als tegenstelling van de uitdrukking, die Diogeneo t. a. p. 
gtbruikt irvo^ 7^>vc7Tx^fvov ym^^zc y^«ao. Maar prrpctff^ac» dat Heinz** 
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opvat, in den zin van xara {jLixpa (Heraclitische uitdrukking voor 
xsTa Tov 3tlov vófAov) itixa^i'k'kifj^ai of iets dergelijks, beteekent 
nooit iets anders dan gemeten worden, en laat eene zoo overdrachtelijke 
verklaring niet toe. Gewichtiger is een ander bezwaar. Volgt men 
Heinze*s intei*pretatie dan bewijst Clemens door zjjn citaat slecht^i 
een deel van hetgeen h^' bewijzen wil ; immei*s, hij wil aantoonen dat 
volgens Heracl. het geheele heelal weer tot het oorspronkelijke 
vuur terugkeert; dus moet hij ook beginnen met de aarde, die bij 
de oorspronkelijke wereldvorming uit het ^Vocht^ was ontstaan, 
gelijk dit uit het Vuur (zie de plaatsen bij Zeiler p. 611) weer tot 
de „Zee''' te doen terugkeeren. Dit nu doet Clemens bij de inter- 
pretatie van Heinze niet: men zou dus moeten aannemen dat hij 
iJleen het buitste gedeelte van Heraclitus' redeneering heeft geciteerd, 
want hij laat alleen Heraclitus zeggen dat de zee weer verdampt tot 
het zelfde vuiu* waaniit zij is ontstaan; hy verzuimt dus eerst uit 
den zelfden Hei*aclitus te bewijzen, dat de terugkeer van de geschapen 
wereld tot het vuur begonnen is met de „zee-wording der aarde.* 
Het komt mij zeer onwaarschijnlijk voor dat Clemens op zoo weinig 
logische wijze zou hebben geciteerd. M. i. heeft Cl. ten bewyze van 
de i'Anitpfü7ti de ♦'erste woorden van Heraclitus betoog aangehaald» 
daar het vervolg der i*edeneering zich dan van zelf liet begi'ijpen. 
Dan moet men met Zeiler (p. 020. 3.) Xóyo; opvatten in den zin 
van grootte of verhouding („so dasz seine Grosse zu der die es als 
Erde hatte in demselben Verhftltniss steht als früher ehe es Erde 
wurde*) en de geheele plaats aldus verklaren: Eens (bjj den terug- 
keer der wereld tot het grondvuur) breidt zich (uit de aarde) dan 
de zee weer uit, lett. wordt de zee door overgang uit de aarde weer 
uitgegoten (vgl. de aangeh. pi. uit Diogenes) en uitgemeten tot de 
zelfde gi'ootte .... enz. 

Dat verder M. Aurelius IV. 21 (dien Heinze p. 26 citeert) zegt, 
dat de zielen avaXajxjSavovTat tU tov twv ó>a>y trntpucLXUtw >óyov, bewgst 
niets voor de materieele beteekenis van den Logos by Heraclitus. 
Hetzelfde geldt van het citaat uit M. Aur. bjj Heinze p. 46. Omtrent 
de beteekenis van Heraclitus' Iv^o; mogen wij hoogstens vaststellen 
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<lat het innerlijk vei*stan<J, hetwelk in de wereldorde, en du8 in hef 
diuiriiiede vereena^lvigde scheppende element, het vuur, leeft, door 
iienu-litus somtijds door dien naam is aangeduid. By Plut. de Ki ap. 
Iklph, 9, (Heinze 31) houd ik in de woorden Otto fét^apfayisc yvwoujr 
/at AÓyo'j de laatste twee voor eene, volkomen op Plutarchus' manier 
d(x)r /.at aangeregene interpretatie van yv^jiiuc, die hjj stelf' aan den 
/in toevoegt, en op de plaats uit 8ext. Math. VII. 127, Heinze p. 44, 
in df'n tekst reeds besproken, is 5iïoc XÓ70; (zoo dat althans de uit- 
drukking van Heraclitus is) niet het vuur zelf maar het verstandelijke». 
dat in dat vuur en in ons zelf leeft, en waardoor wij zelf ook 
/•>7ixoi woixien. 

I>. (p. 294i). De (^cxxoc7c;. De leer van de scheiding en verbinding 
der grondstoffen is op grond van de eeuwigheid van het bestaande 
<l(^»r KnijKHloi-les het eerst verkondigd, Ëmped. fr. ed. Karst. vs. 77 vv 
s(X).o (7i Toc iofoi) ' ^ V 7 1 ; ovqsvÓ; iTTCv aTrsevrMv 
3v»5Twv, oO-Ji Tt; ov^oui'vov 5avs(Toto tiJIivttq, 
a/Xa pióvGv jix i J t j ?f o e a / / a f e c Tl (Acy tvTOiV 
iTTi, y j 7 t ; o iTTt Toi? Gyo/Asé^c?ac av^o^jTrocvcv, 
v-^l. hi«*niHxle 8tob. YaA, I. 20. *£ex7riJoxU; 'Avafxyooa; Aijpóx/BcTor 
K;ti/.ovoo; /.ai ravtif otoc xara *r>va^óOfT/*ov twv Ai7rTOjx;,o«ay voa^ariiv 
y.'j'j'jirtrzotrj'j'jt, fTr/xoiiiti fity x«i ^eaxpcvit; iccsyov^c, ytvivttg ê't zat 
^3 00 ie oJ x'jpt^'t;. 0'j yao seara To iroeov if aXXoc«k»7iOi*; xari (^i tÓ 
TTfjT'rj'j IX T-jva^ootiuoO Tavta ytyvio'5ai. Dat nu deze leer, nadat 
4'f^niiuuil de neiging tot een ernstig onderzoek naar de eerste be weeg- 
kracht was ontstatin, eer dan het Ionische systeem der qualitatieve 
vcrandcnng aanleiding moest geven tot het zoeken van de catmr 
êiiocfHH buiU'n de stof, ligt in den aard der zaak. Immers, Heraclitus 
hWÏ die kr.ic'ht met zijn grondelement vei*eenigen omdat de aUoiw^e;, 
d«' (juulitatieve overgang, in ééne richting werkende, zich in de voor- 
stalling wel als eigenschap aan één wezen liet verbinden. Bg £m- 
(KHiocles daarentegen vinden we twee krachten in tegenovei^gesteldt* 
richtingen werken, die zich dus bezMraarlyk tot één vereenigd 
LiUm denk(>n ; dat de wyi^eer zelf dat voelde biykt uit zgn schepping 
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van de Tweedracht on de Liefde als scheidende en hei'eenigende 
krachten, en wat Ijeucippus en Democritus aangaat: het is juist de 
zelfde moeiel ijkheid die er hen toe bracht de eciitcige beweging der 
atomen tot ^nx)ndstt^(Mi van hun stelsel te maken, en dus feitelgk die 
bewt»gin^ onverklaard te laten: zie Aristoteles Metaph. T. 4. irföt Jè 
xf.vr«9S6i>C* o3sV Y, T.€t% 'jTzipyu rot; ovti, xai cJroc (nl. de AtOQlisten) 
7raoa7r>>ï7iw^ To't; «>Aoc? pa3uixcüj a'jjicav. (Vergel. echter Tjange (sench, 
//. MaierialiHui . I. 13 — 15 (^ei-ste uitgave). Juist deze diropiac. was het 

<li<^ Anaxagoras tot het denkbeeld van den Nov; bracht. 

I 

K. {{). 2\)H). Hvt Ix'langrijkste fragment over den NoO; is fr. 8. 
(►Schl). \). 100): ,,Ta ^iv a>.).a Travró; ^ot^oav «/«c voo; ^j im a7rsc/90v 
xai aOroxpaTs; xa't ai^jiextat ovoVi^t jföJÓ;^aTe. a/)^ aóvo; auTOf ip' tftivTGÜ. 
£t j:aï; yao 5'^ iwvToO Jv, a/).a TaM iaiatxro a//w, u«?*t;i^«v av scTravrary 
;^o>;;xaTwv, si iusa(x?o tj'^». 'Ev Travrt yctp ravtoc iiolpot, mvTC worrfo i> 
Toif Tzpii^vj f/ot /i^iXTat. Kat ix'i*/viv «v (8chorn. «v ixuXiisv vulj^f. 
av2xró>u4v w(»lke corrupties m. i. ontstaan is nadat av van zyn juiste 
l^laats na cyAAmvj verdwaald en voor h(»t w.w. gekomen was) otOrov 
-ra ^'Jiiuiu.iyu.i'ja., rliizz uxov/fjc yotiusizo; xpatistv óuocoa; wj xai /xouvov 
ióvTa ii;' i'^ivTOv. £7Tt vio AjTTTöTaróv 72 iravTwv yoy;aaTa)y xat X0L5ao4iTaTGv. 
(in verband met de voorgaande wooixien moet dit geloof ik van di* 
oHffoJIHijk/ieUi van de NoO; zijn gezegd, niet zooids Schaub. wil ^fi** 
inf^iit'iii acinniutf, ohittia pt^tit'trnnie'^) xat yvwuriV yj iztpi ravTo; izxiolv c^ryfc, 
xat iT;^-J2t fii'/tfr:o'j. 'Ó7a tï (Schorn. rz/A/. yj) -^jp^ijv e;rtc xat fAC^w xat 
i/ajcw (beter Schoru. xat ra e/s'^'» zat ra iXaT^w) Travtwv vooj xparstc. 
xat Tr,,- iTipi/rüfirt'jio^ T/;,- (7*j(Jin'a7y; ,• vóo,- ixoaryjijv, ^^771 7:£ot;raioi^7ac xi» 
apyji-j. xat TTii'.jTov arö tov gtmcxooO Y,p^0L7(t Tzsptyjupridat, iizitn irXtov 
TTspizyropzi xaï Tipiyroprtfjii i7:i r/iov. xat ra (TVjiA^CT/ófASva t« xac sctto- 
y.s'vóczsva xat ocaxotvóv.£va travra evvoj vóoc. Kat óxota ftisXXrv C92a'^ac ««e 
ó^TTa v-' x^t ózota 'j'j'j STTi xolÏ 'oxoix stzoll rravra otiMvur,vt »o©v iraè 
T/iV :7sptyf''tpY,^i'j rxJTrrj >,v vOv 'Zipiycipht Ta t« airoa xai ó ir,sXtov. «xè 
t: r7£/>;v>j /at ó a/<o xat ó at.;y;9. ot ar-oxotvousvoc . . . . IlavTara^c oï' 
ov/(ï2v a:TOx'-.tviTat oj^j o'axoivsTat tó Itigov arro tgO iriovj TrXr,» vogO 
.Noo,- <?» ;ra,- "fju-otó^ 'i'r':t xOLt ó (jti^cav xai ó iXstT^wv etc." (Ue bet^ekexiis 
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van dezen laatsten zin schynt te zijn dat de vov;, die in de schep- 
selen zich (als 'fAjyr,) openbaart, ofschoon van mindere kracht (sXfléero'wv) 
toch gelijksoortig is aan den grooten geest (voO? fti^wv). Die bezielde 
schepselen zijn het \yaarop Anaxagoras in het 7de fragment doelt: 
èv ravTt ravTOf tioipof, rJSfTZt. sfT7tit otTcv xal vovc evt, (aldus Schom. 
p. 24, fff cod. 2)/' juister dan Schaubach «-rrt). De wijze waarop de 
door den NoO; verwekte beweging wordt voortgezet, vindt men nader 
verklaard in fr. 18 — 21. — Daar vooral de waarneming van de orde 
en regelmaat van het bestaande Anaxagoras tot de leer van den Nous 
bracht, moest hij zich dezen wel denken als eenen met denkkracht 
begaafden schepi)enden Geest. Dit is ook de meening van Sextus 
Empiricus, wiens woorden (Math. IX. 6) door Schaubach p. 153 zijn 
geciteerd: ,,tov /xiv vovv, o; i^rt xar' avrov 58Ó;, «^parngotov v7707c5sfAsvo; 
oLpyr,^.** Duidelijker nog wordt dit zelfde gezegd in de placita phil. 
van Plutarchus, I. 3: „rn v>>j tov Tcx'^tncv rooars^eufs/' 

F. (p. 306). Empedocles. Hoewel de invloed van Empedocles op 
Eurii)ides zeker geringer is geweest dan die van Anaxagoras of Hera- 
clitus, ontbreken toch niet ten eenenmale in de tragedies van onzen 
dicht<*r de sporen zijner bekendheid met den Sicilischen wijsgeer. Het 
ïïtTTaT^ac van Empedocles brengt hij (volgens eene gewoonte?, die 
wij reeds herhaalde malen bij hem waarnamen), over van den xó^ruo; 
op den gelukstoestand der menschen, als hij Herc. fur. 104 zegt.: 
iciTT«T«c yao TravT ar a)^ig^6>v ^lya.- — Phoen, 18, ffur, cftsIos tsxvwv 

«Xoxa" wijst de scholiast op navolging van Empedocles, „'EfATrs^ox).»;? 
o fjTiy.o; a^XyiyojOwv, yait, orpjtffToyc Xcjxivac,^ (deze lezing verdient de 
voorkeur boven de variant ).f(cxrZ)V2;, omdat hetzelfde beeld door 
Empedocl. vs. 217. Karst. is gebruikt), ,/A^po^tT*3c xahl, èv oU ^ twv 
Tratowv yhecri; ïttiv , . . . " Onbetwistbaar is voorzeker de vergelijking 
met Empedocl. niet; toch bestond er eenige aanleiding toe omdat 
tusschen het meer gebruikelijke beeld van de apo^jpoL en deze aXof 
nog eene groote schrede ligt. — Eveneens kan men in fr. 997 een zwakke 
herinnering aan Empedocles vinden in het gebruik van het epitheton 

yXavxcirt; VOOr de maan. Schol. Apoll. Rh. I. 1280, yXavxéJTrt; xal 

25 
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E'jo. srï Tnc ffj/i^vvjf s/pY,iTai7o f,'/ \ ol'j y, i» t i q ts (TToif^zroLt ^YiVr,/* ver- 
geleken met Empedocl. vs. 196, /^tó^^-ov o^ov t' suooj y'ka-jyióint^og 

G. (p. 307). De echtheid van den Pirithous, wordt door vele 

critici bestreden op grond van Ath. XI. p. 496 B. o rbv nstoiBo-jv 

ypi'poL^y eiTS Kptréat; sttiv o Tvpavvo;, J Eu(Oe7rt^>5C en de ZOOgen. Vita 

Maior (Elmslei) bij Dind. Schol, ad Eur. p. 4.12, Schwartz. p. 3. 

é]S(?o/X3gxovTa, TO'JTwv vo5gujTa£ TjOta, Tevv»?, Pa^af£av3uc» n«£pt5oyc." Van 

deze testinionia uitgaande heeft voornamelijk Wilamowitz de onecht- 
heid van den Pirithous volgehouden bij het opmaken van zijnen 
catalogus Analeda Ettr. p. 1 44 sqq. Mij komen zijne bewijsvoering en 
de geciteerde testimonia om de volgende redenen niet afdoende voor. 
Uit de plaai«« van Athenaeus blijkt wel, dat deze ergens kan gelezen 
hebben dat sommigen den Pirith. voor het werk van Critias hielden, 
maar het getuigenis van den juist niet overbetrouwbaren grammaticus 
uit de derde eeuw na Christus legt (nu hij zijn bron niet noemt) 
niet veel gewicht in de schaal tegenover Plutarchus, Clemens 
Alexandrinus, Gregorius Corinthius, die allen dit drama als Euripides' 
werk citeeren. Het bewijs ontbreekt dus, dat we in Athenaeus^ 
woorden eene goede Alexandrijnsche traditie mogen zien. Dit geldt 
ook van de geciteerde woorden uit de Vila Maior, Deze vita bestaat 
uit compilaties van zeer verschillende waarde. Wat waarborgt ons, 
dat de namen der vo5ffvoft«a uit een ouden Alexandrijnschen Gramma- 
ticus zijn genomen? Immers 1®. ontbreken de namen Tévvu^ ITcept^ou^ 
*PaJauav5u^ in drie goede codices (Pal. Vind. Havn.) en 2^, wat van 
meer beteeken is is, de zoogen. Fiia Cod, Valk (Dind. p. 11. Schwarz, 
p. 4), die zonder twijfel grootendeels uit dezelfde bron heeft geput 
als de Vita Maior zegt: „dw^sTat <?« «OroO ^pifiara, 5J' (hier zijn nl. 
de satyrdrama's niet bij gerekend) ycii y' -rph; ToOrotf -ra avTeXr/ófovot' 
maar vermeldt de namen niet. De mogelijkheid bestaat dus, dat die 
namen niet in de Alexandrijnsche bronnen waren genoemd, althans 
niet op die plaats, die wij in deze beide Vitae in excerpt voor ons 
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hol)!)on. Intusschen is er ook tusschen de beide Vitiie niet die over- 
oensteniming die Wikmowitz er vindt: de Vita Maior zegt: „er zijn 
78 stukken over waaronder 3 onechte'''; de Vita Cod. Vatic. telt 67 
trdgediën en bovendien 3 onechte = 70; benevens 7 echte satyr- 
draiiia's en een onecht. De Vita Maior zwijgt van de onechtheid van 
het Siityi'drama Siayphns en kent slechts 3 vó5o£, terwijl de Vita 
C'o<l. Vat. er 4 telt. — Indien het echter vaststmit, wat Wilamowitï 
aanneemt, dat er onder de 78 oroi^óacva drie onecht waren, dan 
komen er andere namen veel eerder in aanmerking dan de 3 ge- 
noemde, onder andere de Cadraus(?), de Lamia en de Scylla, en het 
paat niet lum, om, zooals Wilaraowitz doet, voor dezen, die het 
overgeleverde getal der vó5oc met drie zouden vermeerderen eene 
nieuwe rubriek van „fahulae ementilae" naast de spuriae te cremeren. 
Terwijl wij dus van dezen kant geen licht zien vallen op de vraag, 
of d<» Alexandrijnen den Pirithous al óf niet op den kanon der Euripi- 
deïsche stukken hadden gebracht, ki'ijgt het feit althans eenige 
beteekenis, dat op den zoogen. lap'ui Piraicm (door Wilamowitz 
uitvoerig besproken en algebeeld op pag. 138) de Firithom zonder 
twilftl icerd vermeld, Wiuu'uit m. i. blijkt dat in de eerste eeuw na 
('hr. (zie Wil. p, 143) de Pirithous in een corpus van echte stukken 
van Kuripides was opgenomen. De verdere bespreking van den door 
Wilamowitz opgestelden catalogus zou ons hier te ver voeren. Wat 
♦ ilitcr den Pirithous iuingaat, die blijkens het bovenstaande op exote- 
ris<'he gronden minstens evengoed aan Ëuripides kan worden toege- 
schreven als niet, moet ik nog stilstaan bij de argumenten, die W. 
aan d«' tnigmenten zeil' ontleent om deze tragedie aan Critias toe te 
<rhrijven : „fr. 590. 5, èv^e^c;^^); ante Plaionem, niëi fallor, non 
(nidiliimJ' De kracht van dit argument gevoel ik niet. Zelfs al is — 
/.o<»als Wilamowitz iuinneemt — het vers /yTrixpnv xoe>acvit <javt; w^aro; 
vé'n\i/ür," (door Simplicius geciteerd; zie Kinkel, fr. ep. p. 271) niet 
van ("lioerilus SamiiLs; zoodat het woord htiinyjkz in ons fr. het eerst 
ru daarna {ms bij Plat^ voorkomt, dan bewyst dat nog niets. Dit 
w<K»rd dnuigt gt*en nieuw karakter ; het kan zeer wel eer zjjn gebruikt, 
(wrllicht reeds door Heraclitus, zie Plut. CbiM. ad JpolL c. 10). 
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Bovendien, ook op andere plaatsen vinden wij bij E. zeldzame, of 
niet vóór hem gebruikte, of in door hem in nieuwen zin gebezigde 
woorden, (b.v. apyaivtvj voor Xfuxatvsev Alcm. fr. 74 atdcuc als adverb. 
Temen. fr. 747. oLpraiiily in Alcest. en Electra.) En welke aanleiding 
kan er bestaan om op grond van dit woord een fragment te be- 
twisten aan Eunpides, en dat daarna aan zijnen tijdgenoot Critias 
(t 403) toe te wijzen? 

Verder beweert Wil. dat in den P. ifSeutentiae profernniur EuripidU 
placitia opposiiae. Ten bewijze hiervan citeert hij fr. 590. 

ffik Tov oL'jzoyjói, rov iv aiBcpiro 

P'Ju-l^M TravTfiüV ^vo'iv £a7rXifav5 

ov 7:epï ii'sv ^ü; Ttepï c? op^vaia 

vvf aiolóyprü;, axotTo'; t aorowv 

o'/'ko; h^i'ks/^M; a.u9r/opi'Jsi/^ 

„Op wien doelen deze woorden?''' vraagt Wil.: „respondet ClemenSy 
cui hi versus debentur „rbv $viuio\jpyhv voOv.^ kabea AnaxagoraH^ en 
dus kan dit fragment niet van Euripides zijn, want deze volgde de leer 
van den Nous niet {Euripides nee ^viiiiovpyo'» nee yoitv novi£)J' Dit laatste 
is onbetwistbaar en ik heb ook zelf in den tekst met nadruk daarop 
gewezen. Maar Wil. ziet geheel voorbij dat ook in dit fragment 
van den Nous van Anaxagoi'as in het geheel geen sprake is. Anax. 
heeft voorzeker nergens van zijn vov; gesproken als /^omringd door 
wisselend duistfïr en licht en wonende iu den eeuwigen Aether.^ Het 
fragment verrmidt volstrekt geen leerling van Anaxagoras en de 
woorden (^vj/xiovoyb; vou; zijn dan ook niet van iemand anders dan 
van ('lemens, die natuurlijk bij hf;t citeeren van dei-gel^jke vexzen 
volgens de tnulitie in Eui'ipides den leerling van Anaxagoras erkent. 

In de tweede plaats erkent W. in fr. 001 den geest van Critias 
„den Socraticus". Het is hier niet de platits om te ondei'zoeken in 
hoeverre werkelijk Critias, die in politieke werkzaamheid z^n leer- 
meester al bijzonder weinig tot eer is geweest, Socrates' richting in 
de philosophie is getrouw gebleven (vgl. hierover Bemhardy 6. L. 
1V\ p. 559). Voor ons is voornamelijk van ))elang, dat volgens W. 
dit fragment: 



365 



iofnyrj 07Tt; tÓv^ ixatvecTiv Xóyov 

in tf»genspnuik is met Euripides' overtuiging „/wmiui certani ingenii 
et wontin indolent innatam esse quae nulla unquam re deler i poënet.*' 
\'(>oreerst wijs ik er op dat, in de door Protagoras, Gorgias en 
anderen zoo giwme besproken vraag of het aya^bv ^tJazrbv of p>3 
ot'jaxTov is, Euripides zijne helden nu eens op deze, dan op gene zijde 
«loot stiwn: Suppl. 913 ^ ^' sitoLvêpia ^t^axxoy etc. Hecub. 595 wordt 
door Hecuba dit vraagpunt van beide zijden beschouwd; Iph. Aul. 
573 wordt gewezen op de groote kracht der opvoeding, die (geheel 
in 8<xnitischen zin dus ook tegen W.'s bewering dat Euiipides 
hierin tegenover Socrates zou hebben gestaan) leert uirb yvüifiYig 
iiooav To J/ov. Op andei*e plaatsen zoekt E. weer den oorsprong 
der deugd in de vjysvnji : Hei*acl. 297. Ino fr. 409. Ion. 735. Maar 
al wuni dit zooals W. wil, dan ligt toch niets meer in den regel 
f, fit; Toi^tv «V 6>oovov(Te (j^JniisLyjl TÜ;^*]^ dan de dood onschuldige be- 
wt'rinjr dat het lot den kloeke steunt. Hetzelfde is op oneindig veel 
\vij/j»n door E. en door iederen anderen dichter gezegd. *t Is vrij 
wol hetzelfde als wut (evenzeer strijdig met het door W. aan Eur. 
to<'g<»dichte doternunisme), Erechth. fr. 366 wordt gepredikt ix twv 

rróv'.iv yip rayiy avfiTse doorot;. Licyiun. fr. 4-77 tróvo; yap <w; ^r/ov^cv 

cO/A£ia; izirnp. Dat overigens de geest der gewichtigste fragmenten 
V. d. Pirithous niet strjjdt tegen de voorstellingen van Euripides, 
liirrovor zie men i)ag. 312 — 328. 

H. (p. 311). Timtalus. In verband met de reeds besproken 
plaat s«»n verdient nog opmerking, dat naast de voorstelling in de 
()dyss4'e, !)ij Asclepiades (Schol, ad Od. l. 585) melding wordt ge- 
in;uikt van Pi^no andore sage, meer in den geest van de versie die bjj 
Atli»'na<Mis (Vil. p. 281) voorkomt: ^tov Mx ifu/jTÜaac in ojOov^v-^AoO 
£xot'7iuivov T'Ov yitpfüy xac t>;v Zcttj^ov iv^a cxfxij^cTaTO (?) ayarptpai.^ 
Naast Pindaiiis* meer allegoriseerende schets z|j Alcman*8 woord ge- 
aU'Vï'il (fr. 87 Bei*gk) „hpifktv fin Qxtih (Jojuw» ^t^ [^Bergk (^oxiovtc <^' 
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soexcüc]. Wat verder de x«5o(Jo; twv 'Atosi^wv aangaat, die ik ffeen 
cyclisch gedicht^ noemde, het is niet onwaarschijnlijk dat door 
Athenaeus hier geen afi^nderl^'k gedicht wordt geciteerd, maar 
slechts een gedeelte der aan Agias van Troezen toegeschreven vóvroc. 
Overigens is het voldoende omtrent de verdere getuigenissen aan- 
gaande de Tantalossage te verwijzen naar Pors. ad Eur. Or. 5 (waar 
de dichter ook van Tantalus zegt dat hij xop^Jfr,; {jmpxéyiovxa ^scfiacvwv 
7réT/)ov dipt noxiTai) en Welcker ad fragm. Alcman. Uil. Ten slotte 
acht ik de breedvoerige toelichting van den scholiast op Orest. 983 
belangrijk genoeg om die gedeeltelijk hier te citeeren: ^'Ava^a^ópou 
yap iia^TYii ysvóiiivog o Y.\jpnziSr,z jxuJ^ov "ïsr/ii Tov ^Xeov. outw yap 
(Tola^fc. fjLTj^pov ^k xa^oOve tov ^'STrupaxroiusvov ai^Yipov' jzérpav ^k xocl 
^mIov to auTO eïpTfixsy. 6l\X -h fikv ifiTopia léyst tov Tavra^ov avarsTajuifvoec; 
rat; X'P^'^ ^épstv tov oOpavóv * vüv is 'o Evptniirig iiittig rbv ^Xeov STcnorvivBau 
Xsyci avTM, iixTTupoy ovra fixfipoVj ijf oJ xai Jcc/xaT0V75ae eèvTOv aci, 
AyoL^ayópct, itst^óiuvoq fiitipov axjzov slvac Xéyovti.^ Waarmede men de 
bijna gel^kloidende verklaring van de schol, op Pind. 01. I. 55 
vergelijke. 

I. (p. 319). Het rMoxt ava7rTu;(ai is wel voldoend bewijs, dat 
Eiiripides bepaald aan den Aether denkt: ffavanxxjxoti^' is de opene 
ruimte (van ava7rr-j(i(7&>) van den helderen zonnigen hemel. Voor- 
beelden van de afwisseling der mythologische nameii in de stereotype 
aanroeping der beide elementen, vindt men in de onderstaande verzen: 

Hec. 67. &> iTspona Aibc, w ^xoita Nuf. — £1, 866. lu ^f/yoc « 
réSptnitov 'hXiou ffc'Xa;, u Tcüa xat Nuf, — leid. i i 86. m Ta rt 
xat Z«0 7rav(?CjOX£Ta jSporwv. — Heracl. 748. Ta xai 7rawu;^coc «^ava 
xac Xa/iATTpÓTarac 5£oO yasfftfijSjOÓTOv aijyai. — ^/eflf. 1250. (&> Ta ts xau 
noLnvoLrii fltxTi; 'AXtoy. — Phoeniss, 1290. t&> ZsO, tw Ta. De Phrygiër 
in den Orestes (1508) dezen aam*oep gebruikende interpreteert zijne 
eigene woorden op eigenaardige wijze: w ZiO xac Ti xat 9)&>c xac vu(. 

J. (p. 320). Aristot. Gen, Anim, IV. 1.: ^ocov 'Avafayópoc xac rrfjooi 
Tbjy ^uo-to^ó'/cdv * yiyys7^a.t xs yap sx toO appSifOi to (Jiripiia, to Jc <&^Xu 
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TTOipi/stv Tov Torrov/' Al schijnt deze leer door Euripides te zjjn onder- 
schreven, ook wat aangaat het eerste ontstaan van het geschapene, 
toch is het er verre van af, dat het misbruik door den sceptischen 
en sophistischen Orestes op ethisch gebied er van gemaakt, zou zijn 
^'oedgekeuixl door den dichter, die hem wel deze woorden in den 
mond legt, maar in de zelfde tragedie (281 vv.) in levendige kleuren 
zijn berouw over dit «p'/ov avoTiwTaTov teekent ; vgl. ook 't bekende 
frat^ni. 300: 

vn Euripides' teekening van de vrouw in het huwelijk in de Alcestis, 
(b' Andromache en elders. 

K. (p. 326). Chronos bij Pindarus. De bedoelde woorden luiden: 
T'ijv (^t rsTToayufvwv tv ^txa rt xat rapi ^txav ocrotnToy O'j^ av XP^^®^ 
ó TravTwv TraTYjp Juvaero ^iutv^ «pywv t?7oc» Dissen teekent hier aan: 
fffio» est deus hic licct Traryjo Travrwv dicatur'* y en verwijst naar een 
lutfr vers waar acxipa rrat; *At>éov wordt genoemd. Doch dit is voor- 
♦'<»rst et^ne allegorie van geheel andere soort, en vervolgens mag niet 
wonion voorbijgezien in welk verband hier Chronos wordt genoemd: 
„lJ*nv;iar gij, o Kronos' en Rhea's zoon voor hun (der Emmeniden) 
naknx>st het voorvaderlijk gebied: Wat eens geschied is, hetzij naar 
i'^'rht h(»tzij nmu* onrecht, dat kan zelfs Alvader Chronos niet meer 
vi'rnietigen.^ Zelfs Alvader Chronos — het is waar dat dit in den 
gioiid der zaak niets andei*s bet^^kent dan ^tempnê ffignit omnia W 
t/on poffsi fielere" — maar wordt hier tegenover Zeus, om wiens 
zogon dr (lichter smeekt, Clironos niet op een zoodanige wyze gesteld 
«lat hij het gebied van de gewone persoonsverbeelding verre over- 
schrijdt V Overigens verwijs ik ten opzichte van Pindarus' verhou- 
ding tegenover Pherecydes en Pjihagoras naar pag. i07. 

L. {ibi(i), Ac'Ijv. Zoo goed als Chronos is eigenl|jk Aeon de eeuwige 
tjjd. Hermlitus noemt zyn eeuwig vuur, het oorspronkelijkste dat 
• r was Aeon, en terwyl by Euripides Dike's eeuwige Vader 
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Chronos wordt genoemd, is op eene vaas te Karlsruhe (besproken door 
P. Hartwig „Neue UntencelUdnrstellungen auf Fasen'' y Archaeol. Zeit. 
1884, pag. 268) Aeon als personificatie van de Eeuwigheid voor- 
gesteld; vgl. ook Roscher's Lexicon i. v. Bij Eoripides geeft het 
spraakgebruik echter aan Aeon in de eerste plaats de beteekenis 
van de beperkte tijdruimte. In dien zin moet Heracl. 900 worden 
opgevat, waar naast het algemeene begrip Moloa ts>9(r7e^ó)r<tp«, Aiw» 
Xpovoy Trat; wordt genoemd: de begrensde tijdsruimte, begrensd toe- 
gemeten, en zelf den menschen hun lot toemet^^nde, de zoon van dat 
onl)egi*ensde tijdsbegrip, waainiit het heelal is ontstaan. Aiwv is dan 
zooveel als |3to; (lAÓpaiiiov atwva Pind. Isthm. VII. 42. en in de vol- 
gende hymne ^óXto; yap aiüty jtt' ay^pi^t y.péfiazat fXtTO'ftiv jSiov irooov). 
Eur. fr. 810 ó yio rif a^Bvjh; atwv /3ooto^ en Uipp, 1107: a»a yap 
olXXo^sv ipLiiPiTctty 11570. (J' t7?3tTaft av^oóifTiv atwv iro).u7rXav7;TOcatft, moeten 

op dezelfde wijze verklaard worden. In deze plaats ziet Lommer 
1. 1. p. 15 dan ook ten onrechte eene reminiscentie aan het Heracli- 
teïsche «twv noLi;; rat?ft>v. («èwv volkomen gelijk /Sto;; in Bacch. 95). 

M. (p. 331). Behalve de reeds in den tekst besproken plaatsen 
over de uoïoa {Tz-rpcüuévr^j x®-^**^) verdienen nog vermelding: a, Moira 
als toebedeeld lot : Andromeda fr. 113: èw yiot yLoipa^ «rsyxT» (?atfAov. 
Meil. 989. fiolpx Savarov. It. als onvermijdelijk noodlot (zonder dat er 
een god bij venneld wordt) Hipp. 1245. ovx eirrt pLoipaq roO x.'^ewv t' 
aTzvWctyvi. Ion. 1388. ra yap Tr-Trowaiv' ov;^ 'jT:tp^atir,y ttot av. c, my- 
thologisch gepei-sonifieerd Orest. 13. w miui^oLzx l^vatd' sTrixl&xxêv 5«a 
tpi^». Bacch. 99. xrsxsv $' ól^Uol Moïoac TéX£(7av (d. i. toen de gezette 
tijd die moest verloopen vóór Bacehus 't levenslicht kon zien, 
voorbij was) zn'jpóy.sptoy ^sóv. 

N. (p. 335). 'Avayxyj. Dat bij de beschouwing van Euripides de 
voorstelling van de civayxjj met de godheid moest samensmelten, bl|jkt 
uit hetgeen ik over den Nomos heb aangevoerd. Verdere bewgzen 
voor die samensmelting geven o. a. de volgende plaatsen: 

Melanippe vineta fr. 494: Onverstandig wie kinderloos zijnde toch 
kinderen in huis neemt: 
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T/jv aoioav et; rb iih /pewv nxpocrrpéffüv ' 
rji yao 5£0t ^iSd}(jt fAïj ^Ovat Tsxva, 
ov ^|D>3 *yzaXetQr5ai TTjobf rb 5«tov, a^V èav. 
Mythologisch wordt dat zelfde denkbeeld uitgedrukt in het 6238tc 
t'nvgment : 

x^uiT* u Moé|02i Albe at t£ Traoa 
Bpóvov ay^OTÓLTüi ds&iv i^ó/iAgyat. 
Zie ook Ii)h. Aul. 443: it; ot' avayxyjc ^ev>5/i«T' iintinritxaiigy : uirii'kJi 
ooLtuuv etc. Hec. 584, 3gwv avayzatov tÓ«:?i. Troad. 612, TO Tr,; flèvayxïjf 
os-ivóv, in den mond van dezelfde Hecabe die twee vei-zen vroeger bad 
ge/x'gd : ,/'jpM Ta ?-wv ^j-wv/' De zelfde gedachte in meer mythologische 
woorden Herc. fur. 828. nph fAsv yap o^Xouc gxTs).iutr/ffai ttixjooü; to 
yoriv vfv ifcVojTSv ov^' «ta Trarijp Z«u; viv xaxü; ^pdtv oi*T tpi* ou3 Hpav 
rori. KI. 4 247, TavTfv^iv ^i /ph 7rp«7«tv a ^otoa Zi'Jc t' STtpavs ffoO 
rriiiit. 4301. uoêoav a^ir/m^ Syiv tö '/pii>y, *oi/Sou t a^o^ot yXworoTjc ivoTiai. 

O. (p. 341). DUe. Over <?i/ïï en ^tx«to«Tvv>3 handelen behalve de 
door mij geciteerde plaatsen nog vele verzen van Euripides, maar 
h<jf wel da gerechtigheid, waar ze niet als praedicaat der Olympiërs 
wordt genoemd — en bestreden, — gewoonlijk ten laatste in de 
tragedie wordt gehandhaafd, hebben toch die verzen waar êUn en 
5 501 verbonden voorkomen, voor een groot deel door des dichters 
l)oU'miek tegen de goddelijke eigenschappen der polytheïstische goden 
hunne kracht als bewijsplaatsen verloren. (Zie boven p. 253 en vv.) 
Vrr/en als Med. 457, Herc. f. 730. 774. Palamed. fr. 588. Or. 1361 
liebbcn voor ons betoog niet veel waarde meer, tenzij de goden 
zooals in El. 771 onder-gaan in de abstracte (?ixïj. Vgl. ook Phrix. fr. 
S32. — Op dezelfde wijze smelt Zeus met de Atx>j samen in Med. 
7G3 en dv keuze van de woorden is gunstig voor vereenzelviging 
van Zrus en Dike in Hipp. 885. xb (Ttuyhv Zijvbc opLii arcfixaa;. Phoen. 
4 83. Niu£7i zai Atb; PatpjQpQpLOi jSpovrac, xepauvcov xt ^c» — Op die 
phiatM'u Wiuir meer uitdrukkelyk sprake is van de straffende Ge- 
iv( litiglieid, noemt Euripides Dike dikw^ls Nemesis. Uit fr. 80 
vcrgel. inet Med. 127, blykt dat tusschen Nemesis en den wereld- 

26 
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beheerschenden Nomos feitelijk geen onderscheid bestaat, cf. El. 955. 
Wij zagen reeds dat de wisseling van goed en kwaad, van geluk en 
ongeluk volgens den dichter een noodzakelijk gevolg is van de wet 
der eeuwige beweging, die Heraclitus had gepredikt en die op het 
gebied des menschelijken levens niet minder geldt dan op dat der 
natuur (fr. 757. fr. 332 en Heraclitus fr. 59 en 63 bij Schuster) 
dit wordt meer mythologisch uitgedrukt in Hecub. 57 en El. 956, 
maar in eene aan Heraclitus herinnerende, wijsgeeriger keuze van 
woorden in Electr. 1148: a^oejSac xaxüv.... Talippoy; êi rav^' 
vTrayfTai Jtxa ^ta^poiAou \é/o\fQ» cf. fr. 1027 waar deze avTcoiQXftiacc 
't werk der Nemesis wordt genoemd. Het dogma van ^de zonde 
der vaderen bezocht aan de kinderen" is eene consecjuentie van deze 
opvatting: Zie Hipp. 831, ibid 1368 en fr. 970. 

P. (p. 347). De Eriuyen. Het spreekt van zelf dat de Dioscuren, 
zelf staande op het terrein van de overgelevei-de mythologie, in 
hunne voorspelling van de kwellingen die Orestes wachten, volkomen 
getrouw blijven aan de mythologische voorstellingen aangaande de 
Erinyen : 

(1252). Jicva't 8t Ktipég <?' at xuvuTrcr^e; 3got.t 



(1270). ^stvaï fitv ovv 3sai tw^ a;^£e mn'knyiiiitai 
iriyov Trap' aOrbv X^^l"^ ^ucovrae yBovoi 
crifivov Pporoiijtv evorijSèf ;^>j'mg/3£ov. 

(1344). aX>a xxtva; 

Ta(T(?' vTToycuywv <TTtl)^ sn A.^<v&)V ' 
^;ivov yap l^yog jSst^^ouo" bki ffoi 

;^£epo^paxovTSC XP^"^^ xs^atvac 
(?£cv(üv ó^uy<üv xctpKoy syon^ai» 

Deze woorden echter kunnen moeielijk dienen als een bewys dat 
de dichter ook zelf de oude opvatting hier gevolgd, bleef huldigen. 
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y. (p. 348). I)e Erinyen in de Iph. Taur. zyn evenals in de 
Orestes slechts voor Orestes zelven zichtbaar. Hij voelt zicht voort- 
durend door haar achtervolgd, (vs. 79). 

ri\(xvv6iii<T^a fuyd^ti e^t^pot ;(3ovo;, 
(f/só/AOuc TC ffoX)loi;; è^éirhida xa^Trt^ovc, 
maar, dat zij voor de anderen niet veel anders dan hersenschimmen 
van Orestes zijn, blijkt uit het verhaal van den jSovxóXo;, overigens 
een zeer geloovig man, die zelfs eenen zijner makkers schetst als een 
;/paTaco;, avofiia. Bpatrlt;^^ omdat deze niet dadelijk met zjjne genooten 
in Orestes en Pylades goden had gezien: hy beschrijft hoe de plot- 
selinge waanzin over Orestes komt. 

(281). evTTfiy xipoL rt Jurdévaf^ avo» xstrci» 
xaTreoriva^tv (u)/yac rptpujv axpo^ 
jxavcat; aXacvuv .... 
I)an ziet Orestes blijkens zijne woorden de Erinyen geheel in de 
overgeleverde gedaante, met slangen gekroond, vuur blazende uit de 
borst ; ééne draagt zelfs het lijk van Clytemnestra, om dat op Orestes 
tv weqwn, maar „dit is geheel visioen^: 

(-91). Yrap^y (J' bpov 

OU TOLÜTOL iiopfii; <T/iifiax^ iW riWiaatro 
f^oyya; re /üoV^^wv xocc xuvüv xjHyfiarau 
i. fOLfi 'EpivOc ihat /xvxiQ^Ta 
Het visionnaiie van Orestes' toestand blijkt verder daaruit dat hij, 
evenals Aiax in zijn waanzin, op de kudde der herders instormt, 

(299). (^oxüv *£jOcvüc 5ta; ap^«75ai ri^i. 
terwijl, als hij bijkomt, zich al de verschjjnselen van een lichameljjken 
/iekteaanval vertoonen. (310). 

U. (j). 352). J)e Bacchen. In verband met het in den tekst geci- 
ti'ei-de, maak ik er opmerkzaam op, dat de Bacchen (eerst na den dood 
<hs dichters ten tooneele gevoerd) in vele opzichten de stemming 
van den vroeger zoo feilen bestqjder der polythelstisehe dwalingen 
in zijne grijsheid openbaren, maar daarom nog niet mogen geacht 
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worden eene herroeping van zijne polemiek te bevatten. De geloovige 
toon, die zonder tegenspraak in dit stuk heerscht, moet deels in de 
resignatie van den dichter, doch deels ook in de poëtische eischen 
van het stuk en in de feestelijke stemming van den dag gezocht 
worden, terwijl ook het feit dat juist Dionysos de vereerde god was, 
niet zonder invloed bleef. Over de goddelijke persoonlijkheid van 
Dionysos en over zijn optreden als zoodanig, behoef ik trouwens 
niet veel te zeggen; in de (voor de techniek van het stuk volstrekt 
onmisbare) geloovige teekening van den god zal niemand eene geloofs- 
belijdenis des dichters zoeken. Als bepaalde uitingen van geloof 
noemt men: 
1 ®. VS. 200 8qq. oij^'ev «JoytJó/AJT^a xotai ^aipLOvtv ' 

oO^ S( ^i oixp(»i''j TO ffo^bv Yiijpnxat o^ssvüv. 

Deze woorden, tegen sophisten zoowel als philosophen gericht, en 
aan een dienaar der goden (Tiresias) in den mond gelegd, constateeren 
in werkelijkheid niets omtrent de goden. Hoogstens mogen ze worden 
aangemerkt als een bekentenis dat ook deze wijze geen licht heeft 
gevonden: „Ik begaf mijn hart om wijsheid en wetenschap te weten, 
onzinnigheden en dwaasheid, '' zoo luidt in de woorden van den 
Prediker zijne belijdenis, „ik ben gewaar geworden dat ook dit eene 
kwelling des geestes is.''' (Pred. I. 17). Voor een dichter, die zoo 
hardnekkig juist tegen de nirptxi nxpoL^o/jxï gestreden had, kunnen 
de aangehaalde verzen niet meer dan eene erkenning wezen van de 
onvruchtbaarheid van alle theologische twistgesprekken. 

2^. De zelfde gedachte drukt 't koor 386 en vv. vromer en 
praeciser uit. Behalve de in den tekst geciteerde verzen verdient 
hier vooral het slot der 2de antistrophe opgemerkt te worden: 

//TO it\r,^oi oTt TO fau'kÓTspoy 

ivó/ACffe /jiriTcii t«, tocJ' av (Js^^oi/Aav," 
eene zoo ver gaande, zoo driftige verwerping van al die wijsheid, 
voor welke des dichters gansche leven niets dan eerbied openbaart, 
bewyst m. i. wel dat Euripides hier bepaaldelijk de stemming van 
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den waren bacchant heeft geteekend en niet eene eigene overtuiging. 
Dit is de ÓTta Trórva 3£wv, wier lof het koor zoo welsprekend 
zingt. Doch verre van eenig bepaald geloof te prediken, onthoudt 
deze „heilige vroomheid^' zich van alle zich boven den mensch ver- 
heffende beschouwingen ((jofov (?' dni/tn itpctm^x ^pha, t« Triptao-wv 
rraoa yojTóJv) en zoekt slechts die oogonblikkelijke verpoozing, die de 
♦•nthousiastische gods vereering den mensch schenkt. 

'A^, Vraagt men ten slotte wat de inhoud is van dat geloof, dat 
oj) verschillende plaatsen in de Bacchen met nadruk wordt gepredikt 
(vgl. ook 1002 vv.), dan zal men vinden, dat dit niet veel verschilt 
van de opvattingen aangaande de godheid, die wij reeds als Euripides' 
('i^^'endora leerden kennen en dat dus de strijd tegen dat mpKraa 
c)/3ov£iv etc. meer de atheïsten en sophisten gold dan het philoso- 
phische standpunt dat E. in zijne andere tragediën inneemt. Eéne 
phiats die h' arvoor van belang is wensch ik hier nog te citeeren : 

882. op'^iiron uo^c;, ak\ ó]uui>c 
ttcotÓv Tl tÓ 5etov 

Touf T ayvw|:xoTuvav 

avfovTo; fuv ^acvo/xiva (fó(a. 
X/SUTTTCUOUat Jff Yroixc^b>c 
(faoov X/9ÓV0U iro^oL xac 

SlfJÖWffCV TOV aCfTTTOV. OW 

yap xpstTffóy itoxi roüv vó|xojv 
yryv(k>7Xf(v )^ph xat pLt'ktra'». 
xov^ yap ^aniita vo/x((fcv 

Ót( ttot a/9a ro ^acaóvtov 
TÓ r' rv iiaxpü xpóvta 

V ÓpLlUQV ast f^dSt Tff TTf^xó;. 



ZESDE HOOFDSTUK. 



Elementen van verzoening met den volksgodsdienst. 

Fel en onvermoeid had Euripides de goden zijns volks be- 
streden; maar toch was er in zgn eigen philosophisch geloof 
veel, dat in waarheid overeenstemde met de diepste gedachten 
van den volksgodsdienst. Ware de dichter werkelgk de atheïst 
geweest, dien Aristophanes in hem zag, hij zou zich begverd 
hebben om die overeenkomst schynbaar te noemen, en op- 
zettelijk op de klove te wijzen, die hem voor goed van de 
opvattingen zijner tijdgenooten scheiden moest. Thans deed 
hij anders. Wij spreken hier niet van die geloofsbetuigingen, 
die om de wille van de eischen des drama's, of uit zekere 
nalatigheid, in den gewonen vorm zijn uitgesproken, noch van 
de plaatsen waar Euripides zijne helden als vroom en geloovig 
teekent, omdat hij, afgezien van het voorwerp hunner vrome 
aanbidding, voor die vroomheid zelve sympathie heeft; wg 
vestigen bier alleen de aandacht op des dichters meer opzettelgke 
pogingen tot verzoening van zijne wijsgeerige overtuigingen 
met den volksgodsdienst. 

Bij die pogingen vond de dichter in de eerste plaats steun 
in de nieuwe denkbeelden, die deels langeren, deels korteren 
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tijd vóór zijne dagen veld hadden gewonnen in het godsdienstig 
leven der Grieken. Invloed van buiten, die den dood brengt 
aan eiken godsdienst, waar hy, zooals b.v. later te Kome in de 
Isis- en Mithras-vereering, dienen moet om met den sluier 
der mystiek de leege kern eener religie te omhullen, waarin 
niemand meer anders dan officieel gelooft, had aan den Griek- 
schen godsdienst veeleer nieuwe levenskracht verleend; vóór 
uit de heerlijke gestalten der Olympiërs het levensbloed was 
weggevloeid, hadden zij, plooibaar van karakter als het volk, 
dat hen aanbad, de vreemde elementen in zich opgenomen, 
die hunne jeugd moesten vernieuwen. *) 

Twee nieuwe richtingen zijn het geweest, die meer dan 
andere onzen dichter de gelegenheid gaven, de godsdienstige 
taal zijns volks te spreken, zonder zich zei ven ontrouw te 
worden: de Cretensische Zeus- vereering en de Dionysosdienst 
in zijn nieuwsten vorm. Zullen yr\\ juist begrijpen, wat in 
deze richtingen Euripides zoo bijzonder aantrok, dan is het 
noodzakelijk de ontwikkeling van ieder dezer eerediensten na 
te gaan. 

Wat in de eerste plaats den Zeus van Creta betreft, ver- 
geten wij niet, dat, hoe weinig geëerd later de Cretensers 
ook waren, *-) toch in oudere tijden het ,/ honderd stedige' eiland 
in aller oogen de bakermat van veel schoons en heiligs was 
geweest. De Hellenen zelf erkenden dit, toen zy in den 
mythischen Daedalus den Vader der Grieksche beeldhouwkunst 



>i (K'»'r <h'z<' ^oKchiktheid van de oude jfodHdiensten tot het opnemen 
v;iii iiiniwt' rlenu'nton zie men (K Gruppe t. a. p. p. 11 en 152 vv. 

-1 M<*ii d«'nk«' aan het }M'ken(h» ^A'ptjr^s', A'«;r.Tacfox/?, KU^xfq, r^in 
/Al (lii xitxiotn" ril aan het ven«, waarop Callimachus (in Jovem. 8) zin- 

>p«'«'lt : „Koiif; aft i|/roi«», mtxd &rjQitt^ ynartQf^ dgynif" OOk geciteerd 

<l<M>r l'auhis: Tit. "1, die het waariïchjjnlijk aan Epimenides toeschrijft. 
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huldigden, en in onze d^en is de spade van Schliemann, naast 
de bewijzen van Aziatischen invloed zoo te Mjcenae als elders 
ook de voortbrengselen van Creta's kunstzin aan het licht 
brengende, die traditie komen bevestigen. *) Grootendeels voor- 
zeker dankte Creta deze ontwikkeling aan de Phoeniciërs, die 
al vroeg het eiland hebben beheerscht; maar terwijl reeds 
onder Phoenicische heerschappij het zelfstandig Helleensch 
leven tot op zekere hoogte bleef voortbestaan, werd weldra 
ook wat vroeger geheel on-grieksch was op Creta gehelleni- 
seerd: spoedig vergat Koning Minos zijne afstamming uit de 
Phoenicische Europa-Astarte, om de bevoorrechte vriend van 
den Helleenschen Zeus, en de erkende heerscher over den 
Qriekschen Archipel te worden. «) Toen werd in den Mino- 
tauros de Moloch bedwongen: de Zeus van Creta (Zev^ Kqijtu' 
ytvrii) had den Phoenicischen Baal verduisterd, en Koning Minos 
werd het middelpunt van tal van Helleensche sagen : de mythe 
van Pasiphaë (Helios' dochter), van Phaedra, van Britomartis, 
al te gader lichtmythen, ontstaan op Creta. Weldra zien wg 
de mannen van Creta mede optrekken met Hellas* volkeren 
in den krijg tegen Troie; zonder ophouden brengen de Doriërs 



*) Over de Cretensische „Inselsteine" te Myceiiae, en de daarmee over- 
eenstemmende vondsten te Cnosus op Creta, zie men Milchhöfer, An- 
fangp der Kunst p. 22 en 39 en Heldig das Homerische Epos p. 44 e. a. 
Vgl. ook Bi'soLT I. 81 en v. Rohden in Baumeister's Denkmaler i. v. 
Mycenae. Over Daedalus zie Overbeck. Gr. Plast. I. 27. 

^} ThuC. I. 4. MivM:; yiiQ .TftXalfftroq vjv «xojT ÏOfifv vftvTixov fxrr^ocero 
x«i vi^q ti'v 'EXk/jrixijq &aXdaori(; f.tï :fXfZarov (M^dcrjOf xni xitv RvttXadtav 
ri]ri{ay r^Q^f Tf xni, otxtar^q 7CQ(aroq rwi' TfXfiaiMv fyirêro, Kaquq i^fXdanq 
xfu Toiq ênvuov itnZtfaq ^yffióruq ^yxaTuavi^aaq. x. t. X. Zie OOk Hom. 

Od. XIX, 487, Aristot. Pol. 11. 7. 1. Over de identiteit van Europa en 
Astarte en over de stierengestalte van Zeus bij hare schaking zie men 
Roschers lexicon (v. Helbig) i. v., en Busolt 1. 474, 
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van het vaste land en de Doriërs van het eiland aan el- 
kander de vruchten der voortgaande beschaving, en straks 
weet ons de heilige poëzie ook van hoogeren invloed der 
Cretensische mannen te spreken. Had reeds Homerus de be- 
valligheid hunner reidansen geroemd, hooger steeg hun lof 
toen de Homerische hymne op Apollo de visschers van Creta 
aanwees als de begenadigde begeleiders van den Pythischen 
Phoebus op zijn tocht naar Delphi, *) v^ant in dien schoonen 
lofzang wordt het openlijk verklaard, dat van hun eiland de 
reinigende dienst van Apollo den Verzoener is overgebracht 
naar het vaste land. Evenzeer erkent de historische traditie 
de verplichting van Hellas jegens Creta; ten opzichte van de 
Lycurgische wetgeving mocht dat ten onrechte zijn: maar 
zonder vrees voor tegenspraak konden de Cretensers zich be- 
roemen op het feit, dat in een tijd van politieke en sociale 
beroering te Sparta, naast Terpander den Lesbiër ook de 
Gortyniër Thaletas derwaarts was ontboden, die de heilige 
muziek van Creta in Sparta had inheemsch gemaakt. Doch 
van Thaletas weten wij weinig. *) Oneindig veel belangrijker 
is op dit oogenblik voor ons de bekende Epimenides. Indien 
het waar is, dat alleen hij in staat werd geacht den Alcmaeo- 
niden vloek af te wenden van Solon's stad, dan moet inderdaad 
zijn aanzien groot zijn geweest en diep de eerbied voor de 
symbolische gebruiken waarvan zyne lustratie vergezeld ging. 
Kr ligt een sluier van geheimzinnigheid over zyn optreden te 
Athene, zooals er een wolk van wonderen hangt over het 

' ('rrtmsisrln' reiclaiiH op het «ïhiUl van AchillcH, door Hephaisto» 
ii.uir I)a«Mlalus' ino<l<'I afffcbe«»l(l : Ilias 2'. 5M. Cretensische Paean-zanger« 
iM»t Apollo; Hyimi. in Apoll. 514 vv. vj?l. 394 v. 

-') No^' inimlrr in }»okon(l van Nymphaeus van Cydonia, die volj^ens 
A'liiiniis (V. H. Xll. 50) met Thaletas naar Sparta werd ontboden. 



378 

gansche leven van dezen profeet. Te Phaestus of te Cnosus 
(de beide plaatsen vereeren Zeus boven allen *) uit de nymf 
Balte geboren^ door nymfen met heilige spijze gevoed, in eene 
grot gedurende een zeventigjarigen slaap toegerust met he- 
melsche wgsheid, leefde hij meer dan 300 jaren als een wonder 
van Creta. Reiniger van alle zonden, was hij zelf boven allen 
rein: geen vleesch at hij; niets, wat geleefd had, diende hem 
tot spijze. De reinheid van dezen priesterlijken profeet 
verheft ook den godsdienst, dien hij predikte, eene religie, 
die, ook door den eerbied waarmede alle schrgvers die ge- 
denken, blijken geeft van zich reeds vroeg van den gewonen 
volksgodsdienst te hebben onderscheiden. Het was de dienst 
van den Idaeischen Zeus. Reeds de oude pelasgische bevolking 
had uit het Aziatische moederland deze Zeusvereering mede- 
gebracht: getuigen de Cureten, die in Azië te huis behoorden, 
en de daarmee verbonden dienst van de Idaeische Rhea, de 
Rhea Cybele van het Oosten. Door de phoenicische overheer- 
sching van het eiland is die pelasgische Zeusdienst niet ver- 
dreven, maar tijdelijk met phoenicische elementen doormengd, 
die zich vooreerst in de mythen van Zeus en Europe, den 
Minotauros enz. openbaren, maar bovendien gedurende de 
geschiedenis van Creta zich blijven vertoonen in de phoenicische 
bijnamen waaronder de Grieksche god in verschillende steden 
werd vereerd. Toch schijnt niet overal deze vermenging te 
hebben plaats gevonden: bij de Eteokretes, die, uit Phrygië 
stammende, niet slechts hun Zeus, hunne Rhea, hun Cureten en 
Dactylen hadden meegevoerd, maar ook zelfs hun heiligen 
berg Ida derwaarts hadden overgeplant, bleef de pelasgische 
Zeusdienst rein en onveranderd bestaan. De vra^, welke 

') Op de iniinten zoowel van Phaestus als van Cnosus vindt men Zeus 
Velchanos afgebeeld. (Zie BrnsiAN (ir. (leo(ir. 557 en 57G.) 
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diepere gedachten die Zeusvereering in Epimenides' dagen mag 
hebben geopenbaard^ Iaat zich thans niet meer gemakkelgk 
beantwoorden, want al bemerken wij te Athene, in den tyd 
van Solon, eerbied voor zijne symbolische reinigingsvoorschriften, 
al zien wij in dien dienst een streven om zijne adepten toteene 
sekte te vereenigeu, van eigenlijke theologische innovatiën was 
eerst sprake toen in lateren tijd de Orphici hunnen invloed op 
de Cretensische Zeus- en Zagreus- vereering hadden doen gelden. 
Maar dat in dezen Zeusdienst diepere elementen aanwezig waren, 
blijkt ons uit de ernstige wijze waarop Enripides z^ne sym- 
pathie voor den God van Creta heeft uitgesproken. Men hoore 
zijnen Zeuspriester in de verlorene tragedie „de Cretensers:^ 

„Thans leid ik een leven, heilig en rein, 

Sinds Ida's Zeus me ten dienaar verkoos, 

Kn sinds ik den nachtvorst Zagreus het miial, 

Dat geen outervlam kende, met plengott'ers wijd. 

Hoog hef ik de fakkel tot Cybele's eer 

Nu ik gezalfd 

Cu reten-priester mij roeme. 
Zoo wit als sneeuw is mjjn kleed. — Ik ontwijk 
Dor mensohen geboorte, beroer geen lijk, 
Kn ijverig waak ik, dat nimmer mijn mond 
Als voedsel geniet, wut geleefd heeft.* ') 



M ('n't. fr. iT.y» vs. 8. uyróv ifè i'Jiov tfironfv *$ or 

^tós; *ItfnUn< ftioFtj^ yf^ófi^Vf 

rttii r* Mfiofdyor^ ttttZrtt^ rfktnit^ 

xui KovQi-tMv 

/Jdx/o^ ëitXi^&fjr óoiM&fi^. 

.rdkAfvxn J* ij^utv st'futru fêiyti» 

*"' /(»*/< 'T ró/Mroi; rt-v f* ê/^^•v^Mr 
ff(mOir tdênrütv .'iêfvluyiitu. 
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Ziedaar woorden van waarachtige devotie, ziedaar eene taal 
scherp afstekende by de vlijmende polemiek, waarmee de 
dichter de Olympiërs had achtervolgd. Zóó sterk is hier het 
contrast, dat men niet geaarzeld heeft in deze plaats een 
sprekend bewijs te vinden van Orphisme by onzen dichter. 
Maar er is geen afdoend bewijs voor ?iet vermoeden, dat in 
des dichters dagen de Orphische mystiek aan de mythologie 
van Zeus Idaeus en Dionysos-Z^reus haar werk reeds had 
verricht: evenmin de mystieke opvatting van Dionysos als 
albezielenden wereldgeest als de dualistische tegenstelling van 
Dionysos, oorsprong des goeds, en de Titanen, scheppers der 
zonde, behooren in de dagen van onzen dichter te hais, al 
valt het niet te loochenen, dat geen e voorstelling vruchtbaarder 
veld aan de Orphisch-mystische overpeinzingen zou bieden dan 
later de Cretensische Zeus-dienst in werkelijkheid heeft gedaan. *) 
Voor de zichtbare voorliefde evenwel, die de Zeus van den 
Ida bij Euripides opwekte, bestonden andere oorzaken. Vooreerst 
is er zeker geen God van den Olympus, dien Euripides zóó 
oprecht kan aanroepen als Zeus zelven. De dichter, die niet 
aarzelt met den zelfden naam, waarmede Homerus de met 
eeuwige sneeuw bedekte toppen van den godenberg noemde, 
het gansche wijde luchtruim (de woning immers van zijnen 
Zeus), als Olympus te begroeten *), die aan één zijner helden de 
woorden in den mond legt: //Aether, dien de menschen irZeus^ 
plegen te noemen,''' hij erkent openlyk genoeg de gedeeltelgke 



^) Aanteekening A. 

2) fr. 414. w vi'l lêQct 

fu&èQoq iQÜq 

Toi' OffiVOTdrOV cT*' ^OXvflTTOV, 
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overeenkomst van den polytheistischen Oppergod met zijnen 
goddel ij ken Aether *) om zonder onoprechtheid te kunnen in- 
stemmen met de lofzangen, die de geloovige menigte aanheft 
ter eere van haren Zeus. Hij doet dat te eer omdat op die 
wijze ook hij de ethische beteekenis kan handhaven van die 
epitheta, waarmede het volk den hoogste der goden placht 
aan te roepen. Bedenken wij welken zin Euripides aan Dike 
en Nomos hechtte, dan erkennen wij gereedelijk, dat ook zijne 
helden elkander mogen wijzen op den eerbied, dien men verplicht 
is aan Zeus Agoraios te betoonen, op de groote beteekenis van 
Zeus Sj/nistor, die de ondankbaren straft, op Zeus llorkioa wiens 
wraak allen meineed treflPen zal, op Zeus Syngeneios den hand- 
haver van de rechten des geslachts. ^) Maar alsof deze terug- 
keer tot de Olympische heerlijkheid Euripides deed vreezen, 
dat zijn God met de goden des polytheismus zou worden ver- 
ward, kiest hij het liefst voor zijne hulde een vorm vanZeus- 
vereering, die zich van den gewonen Zeus-dienst duideljjk 
onderscheidt. En nu lokt hem het feit, dat vooral op Creta 
Zeus zijn karakter als Lichtgod trouw heeft bewaard, als van 
zelf naar het eiland, waar die god, welken hij genoemd had: 
„den Zeus die woont te midden van de sterren,* verheerlykt 
werd als Zeus Asterios, irHeer van den lichtenden hemel,* of 
troonde in de gestalte van den jeugdigen Zonnegod. En 
toch was dit niet het voornaamste. Immers ook in Hellas 
zelf vertoonde in tal van vormen de Zeusdienst dit zelfde 
karakter. Maar in den dienst van den Idaeischen Zeus leven 
elementen van reinere, en meer abstracte godsvereering, deels 
zich openbarende in de kleeding en gebruiken van den priester, 

*• Aant<'t»k«*iiinj^ H. 

-} Ilipi». loir» (v^l. ook ilnd 885 lo oênróv Ztjröi oftfut) fr. 988. Hcracl. 
70. :i>MJ. Suppl. 1173. 
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deels zich uitsprekende in de wijze van aanbidding zelve, 
zooals wij die vinden in een zonder twijfel tot de irCreteusers' 
behoorend fragment van Euripides: 

„U, aller Bestierdt^r, U pion»? ik den wijn, 

U wyd ik den offerkoek, 't zij U de naam 

Van Hades beliaj^e, hetzij die van Zeus: 

Aanvaard ^j de vruchten, die ik u bied 

Uit den rijkdom des oogstes en niet gezengd 

Door de schroeiende vlam van het outer. 

Bij de Goden des hemels voert gij als Zeus 

Uw machtigen scepter, doch onder de aard 

Deelt gij de rogeering van Hades ! 

O zend uw licht aan hem, die begeert 

Den strijd te verstmin van de menschlijke ziel, 

't Ontstaan van dien strijd, en den wortel des kwaads; 

En die zoekt, welke God door otlers verzoend 

Hem troost in de rampen kan schenken !" ^) 

Veel is er in deze bede^ dat den dichter teekent in zyne 
verhouding tot het polytheisme^ maar dit alles wordt beheerscht 
door dien ééuen regel: //Hetzij dat gij in den naam van Zeus, 

^) fr. 1K)4. ooi V(o /fuino)' fifóéorrt> /oi^v 

;ci),av6v rt qi(>uï, Xfi'^ #l'r' ^lldt^f; 

öro/iti'^óiiêvoii '/^iUQ^i;;^ dv óf fiot 

&v(Httv (i/rv(>ov JcnyxttQjrfinq 
ff fiat, ;f}.i^(itj .rQo/v&fioav. 

01' yd(i tv Cf O-foü^ roZi ov(iurió<uii 

UAi^.rufiov có ^7tö,' /teriC)[ftQi'^o)V 

/0-ovi(OV &^ "Abórj fifif'/ft,:; dQ^i^q. 

■7rift\f.'ov fitv qan; H'v/f^q dvfQoiv 

ToZq /iovAofifroti; dO-Xovq JCQOfin&fkV 

AÓOfv èfjXaoioVy tiq {fi^ft x«xa»ï', 

livd óêZ ftuxdifiov ixO-voafifvofq 
fi'QfkV /j.ó/0-o)v draTtavXar. 
Vgl. Valeken. Üiatr, p. 43. 
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of van Hades behagen schept.^ Want die woorden brengen 
hulde aan het chthonische karakter van Zeus, dat, hoewel 
ook in andere vereeringsvormen bekend, in den Idaeischen 
Zeusdienst een bijzonder duidelijken vorm had ontvangen. Het 
eiland; dat zelfs het graf van Zeus wist aan te wijzen, kon 
lichter dan eenige streek van Hellas de samensmelting van 
den Hemelschen Zeus met dien Pluto prediken, dien immers 
ook Homerus den Ztv^ ^avcci&óyio; had genoemd. En wan- 
neer wij nu zien, dat die „onderaardsche Zeus^ reeds in He- 
siodus' gedicht naast de somberheid van den Polydektes, den 
,/Allen ontvangenden God des doods,''' ook de vriendelyker 
trekken van den God der aardsche zegenbrengende vrucht- 
baarheid bezit, en dat aan hem nevens Demeter voor den 
oogst een offer wordt gebracht, dan wordt ons ook duideijjk, 
hoe gemakkelijk de theocrasie dezen Pluton-Eubouleus, dezen 
den sterveling weigezinden gever van allen rgkdom tot ééne 
l)ersoon kon maken met den chthonischen Dionysos, den zelfden 
die in den Cretensischen Zeusdienst als Zagreus werd vereerd. *) 
Nauwkeurig den weg van die vermenging na te gaan, zou, 
ook al lag het in onze macht, op deze plaats ons te ver 
voeren, maar hebben wij het feit zelf van die samensmelting 
eenmaal waargenomen, dan begrypen wg hoe deze theologische 
voorstelling den dichter moest aantrekken als uitdrukking 
eener philosophische waarheid. Ook hier drukt hij de voet- 
stappen van Heraclitus. Met het oog op de Cretensische 
Zugreus-legende had deze verklaard: irEén zelfde wezen is 
Hades en Dionysos/ daarmede doelende op de eeuwige wis- 
seling van sterven en leven in het scheppend goddelgk Vuur 



't Zi<' ln't fr.ij^'^m. uit de AicmaeotiiH hierboven op pag. 120. Vgl. 
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en de wet van den eeuwigen kringloop ook op het menschelgk 
leven toepassende, had hij gezegd, ^^dat de stroom des oor- 
sprongs ook de stroom des ondergangs, de Cocytus of Acheron 
is, en dat die zelfde oorzaak, die ons het levenslicht doet 
aanschouwen, ons den duisteren Hades voor oogen voert. ^*) Zoo 
vindt ook Euripides in den God van Creta juist door deze 
theocrasie eene duidel^ke personificatie van de Godheid, die 
hi) aanbidt: den Aether uit wien alles ontstaat en tot wien 
alles keert, Zeus den Levenwekker, maar tevens Hades den 
Levenverdelger. En nu, bovendien naar Creta geroepen door 
de symbolische reinheid der Idaeische Zeus- aanbidding, legt hg 
dezen God het liefst zijne ernstige vr^en voor. Den twyfelaar, 
die bij zoo menigen door de kunst rijk beweldadigden tempel 
van zjjn vaderland ongeloovig het hoofd had afgewend, zien 
wij thans de toppen van de Panakra bestijgen om met de 
eenvoudige geloovigen in de mysteriën van dezen geheim- 
zinnigen God te deelen en Hem als wggeschenk de bede van 
zijn gansche leven te brengen: de bede om licht. 

Dezelfde oorzaak, die Euripides bracht tot een zoo sym- 
pathetische bespreking van de Cretensische Zeus-mysteriên, 
voert hem tot Dionysos, wiens eeredienst te grooten rijkdom 
aan diepe, wijsgeerige elementen, en te groote beteekenis in 
de geschiedenis van Griekenlands godsdienstige en literaire 
beschaving bezat, dan dat Euripides jegens hem ongeloovig, 
of zelfs onverschillig kon zijn. De dienst van Dionysos, in 



h fr. 132. o)fröï J"i ^Aióti^ x«i Jièvvao^ cf. Plut. ConaoL ad ApolL e. 10, 
waar wel niet Heraclitus' eigen woorden, maar toch zijn gedachtengang 
wordt weergegeven: Kul 6 ri-j? yêr/ofo);; .rótufio^ orro? èfdfXt^wq 4^mv 

ovJCotf ori^Oêrttt, xtu icdl^v fi lvuvriu<i nvrio o ri^q ifO-oQÜq fïfê *jdj[ê(Har 
ttrf KfOKVioq xukoifiêroi; i'.TÓ fwr Tfourjriay. * li .Tfnactj ovr tufia y dti^aau 
t|/ui' To Tov tjé.iov yiJüï /, avrrj xuï lov ^otffQÓv adrjv dyêt. 
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overoude tijden door Thraco-phrygische stammen reeds uit 
Aziatische bakermat medegevoerd, had zich later in het by- 
zonder bg de Europeesche Thraciërs ontwikkeld, zelfs in die 
mate dat in de vijfde eeuw Herodotus *) Dionysos, naast Ares 
en Cotytto, hoofdgod der Thraciërs noemt. In Hellas echter 
had, toen eenmaal de Dionysos-dienst uit Thracië over Delphi, 
Boeotië en de Noord-Peloponcesus was verbreid, al ras het 
sagenscheppend geloof der Hellenen den Thracischen god een 
dichterlijken stamboom geschonken, die bestemd scheen hem 
zijn on-griekschen oorsprong gansch te doen vergeten. De 
Thraco-phrygische oppergod, thans te Thebe geboren uit Semele, 
en ingenaaid in de dij van den Allerhoogsten Zeus, aanschouwde 
omgeschapen in eene Helleensche Godheid, opnieuw het licht. 
Maar mocht hij nog /Z,eus van Nysa,, (Jio-vvao^) heeten, ') 
slechts ten koste van zijne oppermacht besteeg hg den Olympus; 
van de eerste tijden, toen hij wellicht ook in Griekenland 
boven allen mag hebben getroond, en krachtens zyn chthonisch 
karakter ook het orakel van Delphi hebben bezield, bewaart 
de eeredienst op den twee-toppigen Parnarsus nog slechts de 
vage herinnering en niet lang na zijne overkomst moest hg, 
de chthonische godheid der vruchtbaarheid reeds verre achter- 
staan bij de goden des lichts. In den stoet van de Olympiërs, 
die Homerus aanroept, missen wg zgne gestalte; de gThzende 
Dionysos/' dien de dichter noemt is meer daemon dan 
God. Maar duidelijker onderscheiden wg spoedig na Homerus 
zijne on -helleensche figuur, en dan is het niet in de eerste 
plaats de Gever des wgns, dien wg door Griekenland in 
Dionysos gehuldigd zien, maar een Chthonische god, wien 



h Herod. V. 7. 

-/ Wt'lcktr C.rwch. GotterL p. i3ü. 

27 
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de fanatische yrouwenschaar, ongetwijfeld naar voorgang der 
Thraciêrs met wild orgiasme placht te smeeken om aan de 
aarde, van winterkoude verstijfd, de lang onthouden vrucht- 
baarheid weder te geven. Niet de wijngod, maar de Geest 
van alle vruchtbaarheid is het, dien de Thyiades aanroepen, 
dien zij danken, wanneer op haren jubelenden kreet /^Bromios 
Euoi!'' de vlakte overstroomd wordt door melk en wgn en 
door der bijen nectar. ^) Niet met wingerdranken, maar met 
klimop, symbool der tierige vruchtbaarheid, had Vader Zeus 
den onvoldragen zoon van Semele beschut tegen den gloed 
van het hemelvuur. 2) Slechts ééne van de uitingen zigner 
riijke kracht mogen wij zien in de gave des wijnstoks, maar 
noch den voomaamsten, noch den oudsten zijner karaktertrekken. 
Zou het waar zijn, dat die oude, ongrieksche figuur van 
den chthonischen Dionysos van den beginne af iets oneindig 
diepers dan het denkbeeld van de eeuwige vruchtbaarheid had 
bedoeld? Zou werkelijk de dienst van den Thracischen Dio- 
nysos de uitdrukking zijn geweest van het gevoel /^dat na 
haar verscheiden uit het lichaam, de menschelijke ziel, met 
hoogere macht begaafd, blijft voortleven ?" ') De algemeene 
theorie waarvan deze hypothese het uitvloeisel is moge hier 
buiten beschouwing blijven; wat echter den Thracischen Dionysos 
aangaat, kan ik moeilijk toegeven, dat uit de verhalen van 
Herodotus, die hier onze voornaamste bron is, iets dergelgks 
blaken zou. Integendeel: nauwkeurige lezing van zgne ver- 
halen zal ons doen inzien, dat hij althans tusschen de gods- 

*) Zie het achoone koor uit Eur's. Bacch. 135. 

^) VoiGT in Roschers Lexicon s. v. Dionysos p. 1045. 

') Aldus Voigt t. a. p. p. 1032 in aansluiting aan de beschouwingen 
van LiPPERT e. a. Zie over diens Ah nencuit -theorie Gruppe a. w. p. 
238-245. 
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dienstige gebruiken der Thraciërs en het in den Griekschen 
Dionysos-dienst allengs ontwakend onsterfelijkheidsgeloof geen 
verband ziet. Van den historischen gang der Dionysos-vereering 
luïeft voorzeker de geschiedschrijver weinig begrip: den heiligen 
dienst van dien god, door Melampus aan de Grieken overge- 
bracht met offers, phallophoriën enz., acht hij (getrouw aan 
zijn bekend systeem) ontleend aan de Aegyptische Osiris- 
vereering, en ofschoon hij de herinnering aan Dionysos' on- 
griekschen oorsprong niet heeft verloren, *) zoekt hij het 
geboorteland van onzen god, het heilige Nysa, niet meer met 
Homerus in Thracië, maar in Aethiopië. Maar van meer 
belang is het, met het oog op de onderstelling, ^at uit den 
Thracischen Dionysos-dienst de onsterfelijkheidsleer in Grieken- 
land zou zijn gekomen, ») te hooren, wat Herodotus van de 
gebruiken dier noordelyke volken zegt: ffDe Geten, die aan 
de onsterfelijkheid gelooven/' ^) zoo verhaalt hij ons, ^^open- 
baren dat geloof op de volgende wyze. Zij meenen, dat zij niet 
sterven, maar, dat alwie onder hen heengaat uit dit leven, 
naar hunnen daemon Zalmoxis reist, dien sommigen van hen 
Gebeleïzis noemen." (Dit moge nu Dionysos zijn, Herodotus 
herkent hem niet als zoodanig). ^Ook zyn zij gewoon om de 
vijf jaren een door het lot aangewezen bode naar Zalmoxis te 
zenden, en deze bode dragen zij alles op wat zij van Zalmoxis 

». H.Toa. il. 49 en 52. 

^) Dit /A'^t o. a. Voij^t t. a. p. ,Für die Geistigkeit des thrakischen 
(Jottcs. (1. i. fiir seine WeaenHverwandtschatl mit dem abgeschiedenen 
al)»'r als miUhtig fortwirkond verehrten MenschengeiKte spricht auch 
«li»' Thatsacli»'. dasz bei den verwandten Nordthrakischen Stammen der 
ri)strrl»li(hkt'itsglaube, wie er den Ciriechen zu erst in die Augen fiel, 
aU (irundpfeiler ihrer Religion erscheint.* 

^) I ttui itOuti^oriê^ (IV. 94k Het epitheton zelf bewyst reeds, hoe 
♦•i^'cnaardig Herod. hunne opvattingen vindt. 
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wenschen. Op deze wijze zenden zij hem: eenigen staan met 
drie lanzen in de hand in 't gelid geschaard, terwijl anderen 
den bode bij handen en voeten nemen^ en hem in de hoogte 
werpen, zoodat hij op de speerpunten neerkomt. Wordt hij 
nu daarbij zoo goed aan de speren vastgeregen, dat hij er 
den geest bij geeft^ dan maakt men daaruit op, dat Zalmoxis 
genadig is gezind, doch indien hg niet sterft zeggen zij : /^Dat 
is de schuld van den bode, die is een slecht mensch/'' en zij 
nemen een tweeden bode. . J^ Wat bewijzen nu zulke plaatsen? 
Voorzeker niet, dat de Thracische Dionysos-dienst de bron is 
geweest, waaruit Griekenland zijne onsterfelijkheidsleer heeft 
geput. Aan den eenen kant toch ontbreekt het bewijs, dat 
in de triëterische vereering van den Thracisch-Griekschen 
Dionysos van oudsher het denkbeeld van de aanbidding der 
afgestorvene zielen was belichaamd, en aan de andere zijde 
zal men moeten erkennen, dat Herodotus er niet aan denkt in 
dezen Zalmoxis-dienst de sporen van Dionysisch onsterfelgk- 
heids-geloof te vinden. De bewering van de Hellespontische 
Grieken, dat Zalmoxis eigenlgk een weggeloopen slaaf van 
Pythagoras was gelooft hij niet, ^) maar het koele afscheid 
dat de geschiedschrijver neemt van den Thracischen God: ^of 
nu die Zalmoxis een mensch is geweest, of een inlandsch 
Daemon van de Geten, in ieder geval nemen wij hier afscheid 
van hem,'' is voor ons doel niet zonder belang. Had Herodotus 
werkelijk sporen van verwantschap gevonden tusschen Thracisch 
en Grieksch onsterfelijkheidsgeloof, hij zou èn b^ de bespreking 
van de eigenaardige gebruiken dezer Geten, en bij de mede- 



*) Het verdient opmerking dat de tijdgenooten van Herodotus den 
oorsprong van de leer der onsterfelijkheid veeleer in de Pythagoreïsche 
philosophie, dan in den Thracischen Dionysoödienst zochten. 
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deeling der verdere verhalen omtrent Zalmoxis *) zonder twyfel 
daarop hebben gewezen. Dat zelfde geldt ook van Herodotus* 
verhalen omtrent de gebruiken der Thraciërs, (V. 7 en 4): 
//De verschillende stammen der Thraciërs hebben nagenoeg 
allen de zelfde wetten en gebruiken, uitgezonderd de Qeten 
en de Thrausiërs die boven Creston wonen. Over de zeden 
der ,/onsterfelijke^ Geten sprak ik reeds. Wat nu de Thrausiërs 
aangaat, in de meeste opzichten volgen dezen de wetten en 
gebruiken, welke wij bij de overige Thracische stammen op- 
merkten, maar bij geboorten en sterfgevallen hebben zij de 
volgende afwijkende gewoonten: Wordt onder hen een kind 
geboren dan zetten zich al de verwanten rondom den jong- 
geborene neer, en al de beproevingen des menschen opsom- 
mende, jammeren zij over den kleine^ die nu, eenmaal geboren 
zijnde, al de rampen des levens zal moeten lijden ; — maar sterft 
iemand, dan brengen zij onder luid gejuich en vreugdebetoon 
den doode ter aarde en gedenken daarbij van hoe vele rampen 
hij door zijn sterven is bevrijd, en hoe groote zaligheid hg 
thans geniet." ^) Hoewel nu tusschen de Zalmoxis-vereering 

M cf. IV. üi: De Hellespontische Grieken verhalen, dat ZalmoxiH bjj 
zijn tcruj^ketr van SamoH een jfroote zaal bouwde, waar hy de voor- 
iiiuiinst»' burgiTH van zijnen ëtaat ontving, en hen feeBtelijk onthalende, 
ih'/j' l(M»r predikte, ^dat noch hij zelf, noch zyne dinchgenooten, noch 
hun na^^eslacht den dood zouden zien, maar dat zy, eeuwig levende en 
»•!» t«'lk<'nH weer op deze zelfde plaatH terugkeerende, alle denkbare 
;:«*iii«'tin<(('n zouden smaken.* 

-I I)«'z«' ojivatting he»»ft niet« byzonderH. Het is alleen de plechtige 
uitdrukking er van, die Herod. merkwaardig vindt. Zonder twyfel 
drukt Kurij)id»'s aan hetgeen H. verhaalt, wanneer hij in fr. 452 zegt: 

lor ifvrm &(irjrêZr ft,; ó'o' i^j^rra^ xtixdf 
lor <) ' re I' &tt ró r tn unï .TÓ vui v :ff:rn 174/ ro y 
•/fttQorrtt,; êv^^/iofvitt.^ i*:fifi.tnv dófnar. 
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en deze gebruiken zeker verband moet hebben bestaan, is dit 
verband door Herodotus niet geconstateerd, ja meer nog: het 
onsterfelykheids-geloof is op geene enkele plaats door hem 
als eigenaardig element van den Dionysos-dienst der 
Thraciërs aangewezen. ') 

De verhalen van Herodotus bewijzen dus hoogstens, dat 
ook bij de Thraciërs, en voor een deel wellicht in hunne 
Dionysos-vereering, zekere denkbeelden omtrent de onsterfelijk- 
heid der ziel tot ontwikkeling waren gekomen ; maar in z^nen 
tijd althans bezat Hellas zelf reeds lang die denkbeelden in 
meer volmaakten vorm. De triëterische dienst van den Chtho- 
nischen Dionysos had eerst in Griekenland zelf zich tot hoogere 
schoonheid verheven. Niet slechts in de dreunende tonen van 
het tympanon of de verwarde jubelkreten der Bacchanten had 
de God der vruchtbaarheid daar zijne hulde gehoord: ook den 
dithyrambus had zijn dienst aan Hellas geschonken. Lang 
vóór de dagen van Herodotus en de Tragici had Arion in de 
cyclische koren den God van Nysa verheerlijkt, hadden Lasus 
van Hermione, Licymnius van Chios, Simonides van Ceos waar- 
diger uitdrukking gegeven aan de gebrekkige en ongevormde 
gebeden der menigte. Doch hunne luttelijke fragmenten geven 
ons weinig begrip van den inhoud hunner zangen: ééne 

*) Zelfs in de org^iastische Dionysos- vereerinj? erkent Herodotus den 
-Thracischen oorsprong niet. Hij meent, dat de Grieken die aan de 
Thracisc'he volken hebben gebracht. Zie het merkwiiardige verhaal van 
den Scythischen koningszoon Seyles, die van zijne moeder, eene Thra- 
cische vrouw uit de Isterstreek eene zóó groote liefde voor Grieksche 
wijsheid en godsdienst had geërfd, dat hij zich buiten weten van zyn 
volk in de Milesische Kolonie Borysthenes liet inwijden in de rfkfmi 
van Dionysos, een dienst, die de Scythen den Hellenen van Borysthenes 
spottend deed verwijten „dat zij een god vereerden, oq /luirf ad-at irdyfy 
uy&()ói.rovi;.'' (TV. 78. vv.) 
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en de gewichtigste vraag vermogen die enkele stukken niet 
te beantwoorden : wanneer deed in de aanbidding van Dionysos 
het eerst de stem der mystiek zich hooren, die terwijl zij de 
Goddelijke vruchtbaarheid der eeuwige stof na den winternacht 
noodigde tot ontwaken, ook aan de menschenziel fluisterend 
nieuw leven na korten doodslaap voorspelde? Bij den schijn 
der heilige fakkels wiegden de Thyiades, de Attische vrouwen 
ter aanbidding naar Delphi opgegaan, het wiegjen met den 
kleinen Dionysos Liknites, ') hem dwingend om zich zelven 
en de slapende natuur tot nieuw leven te bezielen, en te 
gelijker tijd bracht het college der ^Hosioi,^ uit Delphi's eerste 
burgers samengesteld, b^ het graf van den Chthonischen God 
plechtige offers. Wanneer heeft voor het eerst de vrome 
priester vermoed, dat in dit leven en sterven van (jod zjjn 
eigen ontwaken uit den dood symbolische uitdrukking vond? 
Door welken invloed is dat geschied? 

Een beslist en afdoend antwoord op deze vragen te geven 
acht ik hoogst moeilijk. Maar wanneer wg bedenken, dat de 
openlijke dienst van den chthonischen Dionysos in dithyramben 
en phallophoriën ook in den tijd van Euripides zulke meer 
mystieke denkbeelden niet vertoonde, dan wordt het in onze 
oogen waarschijnlijk, dat Eacchus' opname in de mysteriën 
vun Eleusis eene der voornaamste aanleidingen tot de hoogere 
Dionysos-vereering is geweest. Tot die vereeniging van Dionysos 
en Denieter, beide chthonische godheden der vruchtbaarheid, 
die tot elkander ongeveer in dezelfde verhouding staan als 
Zeus en Gaea, gaf hun beider natuur gereede aanleiding. 
Wanneer wij voor deze vereeniging eene tgdsbepaling 
zoeken, dan kunnen wy die met Weicker ontleenen aan het 

») Voigt t. a. p. 1043. Hermann G. A. 355. 
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feit, dat de homerische hymnus op Demeter het heil der 
Eleusiniën bezingt zonder van Dionysos melding te maken, 
zoodat men mag aannemen, dat in de eerste helft der zesde 
eeuw de Eleusiniën Bacchos nog niet vierden, terwijl zij toch 
reeds toen met meer nadruk dan de openlijke godsdienst 
den ingewijden en vromen aanbidders der godheid een beter 
lot dan den ongeloovigen na dit leven beloofden. ^) Maar 
toen eens lacchos was opgenomen als //troongenoot van 
Demeter, de godin te wier eere de cimbels klinken/' *) toen 
werkte alles samen om die beteekenis op den voorgrond te 
brengen, welke ook voor den pareus deornm culfor et infrequens 
de Eleusinische mysteriën een glans van heerlijkheid verleende 
waarvoor alle twijfeling moest verstommen. ^) Invloed van 
buiten had tot de ontwikkeling van dit onsterfelijkheids-geloof 
in de mysteriën krachtig medegewerkt. Langs eigen weg, ofschoon 
door godsdienstige traditiën veelal geleid, waren wijzen en 
godgeleerden, philosophen en theosophen tot gelijke overtuiging 
gekomen, en toen nu de gedachte der mefempsychosiê^ door 
Pherecydes en Pythagoras gepredikt, met de school der Pytha- 
goreërs naar Hellas was overgekomen, vond zij in de mysteriën 

^) Welckcr. (iv. Göttrrl. TI. 5ii. Genioll hymn. hom. p. 269. De beloften 
omtront liot tookomsti»^ loven zijn no*^ zoor vaaf^ : 

oA/*Ao>,', Os' xafV ö.rohTfv f.ri/O-uriuiv (tvO-Qta/rtov ' 
o," t)' lirf/Jjq IfQÜiVj 6^ r' tt/i/«o(>o?, ov.roO-" óftoltjv 
aniiiv t'/fu, qO-i-ufvo^ ^'(>» v-fo '^óqto i-fQÓfvri.. 
2) Pind. Tsthm. VII. 3. 

^) Prollor (Pauly's Koallox i. v. Elinisiniu) noemt de vereeniging der 
Ixiido «godheden te f]lousis zoor oud, omdat zij „vocht eigetUlich cfatt 
chiiraktorlstischi' iler Eh'naiuia" is. Dit bewijst wel de geschiktheid tot 
vereenigin^, maar niet do voreeniging zelvo. (.)ok Limburg Brouwer 
(hiatoire id' la cii\ on Gr. TI. 202) maakt m. i. niet genoeg onderscheid 
tuHschon oudere on nieuwere boricliten aangaande de Flleusinia. 
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een zoo gastvrije opname^ dat zich nauwlijks meer laat be- 
slissen of het de godsdienst was, dan wel de wysbegeerte, die 
hier den raeesten invloed had. In ieder geval had van dat 
oogenblik af lacchos, in den Eleusinischen dienst voor goed 
opgenomen, en door inlandsche zoowel als overzeesche sagen 
telkens nauwer aan Demeter en Kore verbonden, voor den 
geloovigen Athener de beteekenis van eenen onsterfelijkheid 
predikenden God. Want terwijl aan de eene zijde de godsdien- 
stige poëzie voortdurend aan Dionysos-Bacchos grootere be- 
teekenis gaf, werkte de steeds toenemende aanraking van 
Hellas met naburige volken aan den anderen kant daartoe 
mede. Waarheen ook de Griek zijne oogen wendde, overal 
vindt hij zijnen God weder. Van Thracië en Diouysos' aiouden 
priester-zanger verhalen de Bacchici, uit Creta's gebergte klinkt 
de paukenslag der Cureten, en den Grieken in Dionysos- 
Zagreus hun eigen Chthonische godheid aanwijzende, roept 
die ruischende muziek hen ook derwaarts tot heilvoorspellende 
mysteriën. Van Phrygiës bergwanden schalt de luide muziek 
der tympana ») : ook daar is Dionysos machtig, en met hem 
moeder Rhea, de Cybele van het Oosten, die nu eens verschijnt 
als Gaea, Zeus' moeder, dan weer als Demeter, maar steeds 
de vrouwelijke kracht vertegenwoordigt die naast Dionysos 
het aardrijk bezielt. *) 

Predikt Eleusis als voorwaarde tot latere zaligheid reinheid 
in dit leven, de Bacchici, de tot eene sekte vereenigde vereerders 

'< Hft koor iU'T Harchen in KuripidcB' tragedie, den DionyKondienst 
iiH't (li«Mi van Rhea ('vbele vereenigend, komt ^-iaia^ d.ró ynittq (14. 57. 
U'ht. \X'1\ «'Il (Ie tympana zjjn in Phrj'gië uit Creta overgebracht, waar 
«1«* ( 'orylmntrn (door Eur. met de Cureten geïdentificeerd) het eerst de 
tviupaiiii nitvond«'n, cf. Eur. Palam. fr. 589 6<; dr' "'Idnr têf^rrtnu ovy 

■-' Sn j. 11. I'hil. i<9'{. Eur, Bacch. paanini. 
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van den Thracischen Dionysos maken die reinheid zoozeer tot 
een eersten eisch, dat zij in spijze en kleeding aan de Dionysos- 
dienaren eene gelijke smetteloosheid voorschreven als Epimenides 
Tan Creta en na hem de Pythagoreërs hadden geeischt; en 
die eisch van reinheid verheft in de oogen van den vromen 
Sophocles ook den god zelf tot een Reiniger, zoodat hg niet 
aarzelt Thebe's burgers Bacchos te doen aanroepen om het 
miasma, dat op hunne stad drukt, weg te nemen. ^) 

En in de dagen waarin Euripides zijnen helden zoo menig 
woord van hangen twijfel aan de goddelijke almacht op de 
lippen legde, was de macht van dezen eenen god op haar 
hoogste toppunt. Weinige feesten, die met zooveel enthou- 
siasme, mot zulk een geloovige vreugde werden gevierd 
als de Dionysiën, zoowel de kleine Dionysia, in den winter, 
als bovenal het groote feest van den God, in de maand Maart, 
dat lentefeest waarop van alle zijden de feestvierende menigte 
samenstroomde om te aanschouwen, wat onder den bezielenden 
adem van Helleenschen, bovenal Attischen kunstzin uit den 
ouden dithyrambus was geboren : het Attische treurspel. Tegen- 
over dat feest der openlijke, en luidruchtige vreugde, stond 
de plechtige ernst der kleine Eleusiniën, waar men bg het 
ontluiken van de eerste lentebloemen aan den Ilissos den 
terugkeer der Kore herdacht, en aan haren naam dien van 
Bacchos vastknoopte, -) maar heerlijker nog waren de groote 
Eleusinia waarin de dienst van den Chthonischen Dionysos 
met dien van Demeter en hare dochter voor altijd onafschei- 

^) Soph. Ant. 1142 xuO^uQniio .roó'l. 

2) Wellicht als baron zoon. Euripidos noonit althans Or. 964 Perse- 
phono Hnk)U;nu<; &fd. — Volgens Steph. Hyi.. i. v. werd het feest firevierd 
als „fti/itjfut iwi' .rf()l lov Jiórvoov." Zie Welcker t. a. p. II. r>46. Prelier 
in Pauly's Lex. i. v. ElrHsm'n( on (ir. Myth. I. 648. 
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delijk was vereenigd, sinds de plechtige lacchostocht zijne 
plaats in de rij der feestelijkheden had ingenomen. Geen 
schoener dag dan die 208te Boedromion, wanneer de Atheensche 
mysten zich opmaakten om, aangevoerd door den lacchagogos, 
die het heilige godenbeeld droeg, en onder het aanhefifen van 
het geliefde lacchoslied, in den avond door den Ceramicus en de 
heilige poort, in plechtigen optocht, langs den Heiligen Weg 
op te trekken naar het Telesterion aan den Callichorus. „Dan 
straalt het veld van fakkelglans, dan worden grijsaards-led^n 
rap, dan schudt men alle zorgen af, en last vanlange jaren!'' ^) 
Schoon was het feest, schooner de belofte die zich daaraan 
vastknoopte. Want nu Dionysos eenmaal de //Opperste Leids- 
man der mysteriën^ «) was geworden, kwam de geloovige schare 
niet alleen de heilige handeling onder zijne leiding verrichten, 
de rampzalige Demeter bijstaan in het zoeken van haar dochter, 
of zich met haar in 't wedervinden van Kore verheugen, 
maar begon zij tevens duidelijker te gevoelen, dat in de 
Dionysosvereering de hoop der ziel op wedergeboorte met die 
der stoffelijke natuur op herleving hand in hand ging. 

Het lag niet ifi de bedoeling van Euripides, deze volksover- 
tuigingen te verwoesten, of als een tweede Lycoërgos zich te 
wagen in eenen stryd tegen den „razenden Qod^. Zonder 
onoprechtheid kon hier de dichter het hoofd buigen, omdat 
Dionysos, hoe ook in alomvattende macht en veelzijdige be- 
t eekenis toegenomen, van meer daemonischen dan goddelijken 
aard was gebleven. Hij was niet zoozeer eene persoonlgkheid, 
als eene kracht, en de dichter behoefde hem das niet voor 

'' Haim»' v*. 'M'A vv. wiuir in de Ixjschrijvinjf van den tocht dor afjfo- 
>tnrvrii iiivst«'i» naar hunn<> zalige woonplaats zonder twijfel onder de 
sr}i»'rt»<»'n»l«' fantasi»' z»M»r veel aln waarheid bedoelde Hchilderingiftgemenf^tl. 

') i'nlllJX 1. 8.*» n. ^^l»X'}y*'^'i'* '*^^ fit aifjQitny. 
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diezelfde rechtbank der zedelijkheid te dagen^ door welke de 
andere Olympiërs waren gevonnisd; vandaar dat Euripides 
dezen god niet ontwijkt maar veeleer hoogelijk vereert. Niet 
slechts in de poëzie van een koorzang, waarin wellicht de 
betoovering der oude sage den dichter beheerschte en drong te 
streven naar de gratie van een lied, bezield door rein en naief 
geloof; neen in den gang van eene geheele tragedie^ zocht 
Euripides de gelegenheid om de diepere beteekenis van die 
kracht te teekenen, die de menigte in Dionysos huldigde. 

De algemeene strekking van die tragedie^ de BaccAen, besprak 
ik reeds: de voorstellingen omtrent Dionysos' geweldige kracht 
zóó als ze daar zijn gegeven, zou zeker de dichter niet als 
zijn eigen geloof willen erkennen, maar wanneer wij die voor- 
stellingen ontdoen van haar mythologisch kleed^ dan vinden 
wij daarin een duidelijk uitgesproken geloofsbelijdenis van 
Euripides zelf, een onomwonden erkenning van den grooten 
Phrygischen Daemon ^) in zijne eigenlijke beteekenis. Aan 
Tiresias draagt de dichter het op deze meening te verkondigen, 
in zijne vermaning aan den ongeloovigen Pentheus: 

Doch deze nieuwe Daemon, thans door u bespot — 
Geen menBchen woorden zeggen u, hoe machtig eens 
Zijn naam in Hellas wezen zal! — O jonge Vorst, 
Twee goden zijn er boven allen groot op aard: 
Demeter (noem haar Gaea, zoo 't u meer behaagt!) 

*j Euripides plaatst r)ionysos' vaderland veeleer in Phrygië dan in 
Thracië. Wel is wiiar noemt Polymestor (Hec. 1265) Dionysos .den 
mantis der Thraciërs," maar uitvoeriger bespreekt Dionysos zelf zyne 
herkomst (Bacch. 14): 

0QVyÜv TA, X. T. X. 

VS. 21. xöx^r )(OQêvö(t(; xtu xuTttari^onq ffiaq 
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I)ie mensfhenHpijs in droge vruchten rypen doet; 
Daarnaast de God, die, luachtig als Demeter zelf, 
Het vruchtbiuir vocht: het Happig druifnat, toebereidt: 
t Is BivcchuH, zoon van Semele. 

Die (lod is Mant'ui. Immers is het heilig vuur 
Van 't Bacchisch razen vol van ware zienerskracht! 

En straks aanschouwt gij 't, hoe hy reeds in snellen sprong 
Paniasus' dubblen top bereikt, den thyrsus schudt, 
In woeste vaart het vlammend pynhout zwaaien zal; 
En — groot in Helhis wezen! ^) 

Willen wij de waarde van deze uitspraak bepalen, dan moeten 
wij beginnen met op te merken dat er een in het oog vallend 
onderscheid bestaat tusschen den eerbiedigen toon van Tiresias' 
woorden over Dionysos en Demeter, en de bitterheid der ver- 
wijten, door Euripides' helden aan andere goden vaak toege- 



• 



*) VS. 272. oï ro^ «)' o ónifiMr o i'/oj, 6v ov diftytXai; 
oix ar ó rt'itifirjr ftfyê&oq tiê^rêïr 6oo(; 
xnO^* 'ElAafï^ ïarnt. dvo yctQ ta rftirin 
ld 7r(icur' *r d r & qüht otof ./ly/ttyrjyp &fd' 
[If^ c)' tarivf órofia cT' óitórêQov fJoiXfi xdktk) 
u V r tl ft f r è V ^rj()o7aiv txrQtfft /^ qo to vq ' 
d,' fl' f^X&fv t:(i i' dYti^tnkoY ó 2^ffiêXt];; yóró?, 
^JóvQvoq i'YQov Trüfi* lyi'P' xd^êrêyxnro 
0^ yfj roZq 

297. /««irtv <^' ó duifio)»' odé f ró ydg ffax^êvatfiov 
xnl 10 fiitriüdêi; futvrtxór .foXki^r f^f^- 

.'W)6. n' fcrror ót^'ti xa/ri .fêkfimv nitQmq 
■ f rifidtrcu avtr .-rëVKtuat Jixó^ryor :rkdxa 
.rdkkoritt xiti ofior ra ftn*j[9Zov xkddor 
lifynr r* dr * Ekkd&\ . , . 

V. r.Uro plaatsen over Dionysos zie men in ainteekening D. 
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voegd. Die eerbied is hier ongeveinsd en verklaarbaar. De 
dichter eert in deze twee godentypen de eeuwige vruchtbaar- 
heid der onsterfelijke natuur^ de kracht der aarde^ die zich 
zelve telkens herschept onder den bevruchtenden adem des 
Aethers, zij heete dan Demeter, Qaea of üionysos. De ver- 
schillende krachten toch, die door de goden des polytheismus 
werden vertegenwoordigd mogen nog de oude namen dragen, 
in des dichters oogen zyn zij alleen in zooverre goddelgk als 
zij de openbaringsvormen zyn van die eeuwige natuur, die 
door Zeus bezield, levenskracht geeft aan al het geschapene. 
Hoogere ethische persoonlijkheid en goddelijke individualiteit 
vindt Euripides in deze goden niet: immers de ineenvloeiing 
van hun wezen door de theocrasie kon slechts geschieden ten 
koste van hun persoonlijk karakter. En voor theocrasie vond 
de dichter bij de voorstelling dezer godheden ruimschoots 
aanleiding ! ') Ls Demeter hier Gaea, straks wordt zij als Cybele 
de Phrygische IVIagna Mater of als Rhea moeder van den 
Cretensischen Zeus. Is hare dochter Persephone als Kore 
fakkeldraagster in Eleusis, ook de glans der hemelfakkel, de 
maan, is van haar. Zoowel hierdoor vloeit zij tot eene god- 
del^ ke persoonlijkheid samen met Artemis-Hecate, als omdat 
zij, als heerscheres in den Hades, en echtgenoote van Pluto^ 
(den Cretensischen Zeus-Hades) moeder is van Dionysos-Zagreus, 
en alzoo eene chthonische godin, vruchtbaarheid schenkende 
aan al wat leeft. Ook Artemis was immers voor den zoekenden 
blik van Euripides niet maar eenvoudig Leto's pijlendragende 
dochter gebleven; in haar had hij die kracht der vruchtbaarheid 
ontdekt, die haar in Asia, vooral in Ephesus ^) werd toegekend^ 

^) Zie over de theocrasie bij Euripides aaiiteekening E. 
2) Zie de bekende albasten staltuette van de Artemis .-roki-fiuaroq in 
Napels (Baumeister Denkmüler p. 131). 
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en die volgens latere berichten haar ook in den eeredienst ten 
nauwste met Demeter, Persephone en Dionysos vereenigde. ») 
Demeter-Persephone, Artemis-Hecate, Eileithuia, al deze 
namen acht de dichter uitdrukkingen voor die ééne kracht, de 
eeuwig werkende vegetatie der rustelooze natuur^ waarvan 
Dionysos slechts een andere openbaringsvorm is. En wel 
verre van tegen die godheden te strijden, betuigt hij voor hun 
chthonisch karakter een diepen eerbied, dieper dan hij anders aan 
de naar 's menschen beeltenis gevormde Olympiërs kon be- 
wijzen. Slechts waar zij als persoonlijke wezens optreden 
bestrijdt hij hen, '^) maar overigens predikt hij ontzag voor 
hun wezen en juicht in de hulde, die geheel Griekenland hun 
brengt, ook waar die hulde de vorm van het orgiasme aan- 
neemt. De orgiastische baccheusis zooals Euripides die schildert 
is een historische studie — geen tafereel uit zijn eigen tgd, — 
maar de heerlijkheid van den chthonischen Dionysos zelven 
is van alle tijden : het resultaat van den thiasos is de eere- 
dienst van Eleusia, en voor die mysteriën verstomt het spot- 
woord op Euripides' lippen. Ook hy zoekt eene plaats in den 
stoet, die den veel bezongen god vergezelt als deze, door 
fakkels bestraald den mysten voorgaat op den heiligen weg 
die naar den Callichoros geleidt, ^wanneer het gansche ster- 
renheir mede opgaat in reien en langs de stranden van Attica 
de Neieïden in bevallige groepen de schare van verre vergezellen, 
hulde brengende in haren reidans aan Kore, de met goud 
gekroonde, en aan hare eerbiedwaardige moeder Demeter.^ •) 

h Schfikihem iii Koschers Lex. i. v. Artemis p. 570. 

-I Zi»' hi«'rb()Vi'ii Artemis in den Hippolytu8, waar de nnèfiënt van 
Hipi». tr^H'nover de godin wordt geroemd, maar zy al» zedelyke, zelf- 
iM'WJistc jKTsoonlykheid fel wordt bestreden. 

^ lo VS. 1075—1085. 
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In dit optreden van Bacchos nu ligt voor den dichter de 
grootste beteekenis van den god. Dat hg de schare geleidt 
tot de heilige plaats, waar de geheimen der onsterfelgkheid 
haar zullen worden onthuld^ dat verzekert in des dichters 
oogen aan dezen Dionysos de goddelijke eer. Zelüs in de 
Bacchen, eene tragedie, die niet den Eleusinischen lacchos, 
maar bepaaldelijk den Dionysos van het trieterische orgiasme 
gedenkt, schemert de herinnering aan Eleusis door, en dat met 
eene in den loop van het stuk steeds klimmende duidelgkheid. 
In het begin heet het: 

„Wolzali<j hi) die (iods ^a'lioimeiiisHon 

Vcrstiuit, on 't liiirto hcili*,'!, als aan hem gewijd." ^) 

Hier geldt de hulde nog den eigenlijken orgiastischen Dionvsos- 
dienst, dien ook Tiresias (vs. 317) verdedigt tegen onbillgke 
aanvallen, door de verklaring dat geene vrouw, die kuisch was 
van nature, ooit daardoor is bedorven. Dat echter de hoogere 
beteekenis van dien god door den dichter wel degelgk werd 
herdacht, treedt bij iederen volgenden koorzang klaarder voor 
den dag tot eindelijk in vs. 902: 

„Cielukkig is hij, die de hranding der baren 
Ontvhichtend een veilige haven bereikt!* 

de toespeling op de Eleusinia zoo duidelgk wordt dat zg aan 
geenen hoorder meer ontsnappen kan. '^) 

^) Bacch. 72. O) ftdxnQ öort^ évthiifiMV 

fJtorav uyiarêi'ft 

Kul O-ttinfifctu tj'r/dr. 

.TusHchen rein leven en onsterielijkhcid bestaat voor Eur. even als 
voor de l*ythagoreërs een idiilosophisch verband. 
-j Zie aanteekening F, 
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Het zijn dus de Eleusiniën, het is de verkondiging der 
onsterfelijkheid, die Euripides in Dionysos blijft eeren. Ik acht 
het in verband hiermede niet zonder beteekenis, dat juist 
Hippolytus, de ernstige en verlichte vrome naar het hart van 
den dichter, opzettelijk om de heilige mysteriën bjj te wonen 
van Troezen naar Attica was gegaan, en evenmin dat Hercules, 
die de tolk is van Euripides' meest geavanceerde opinies ten 
opzichte van den overgeleverden godsdienst, toch biJ zyn 
terugkeer uit den Hades verklaart, dat hij de zaligheid der 
niysten een oogenblik heeft mogen aanschouwen. ") Maar — 
niet het geloof in Dionysos als god geeft hem het vertrouwen 
op de waarachtigheid der Eleusinische beloften; zijne sym- 
pathie voor deze godsvereering vindt haren eenigen grond in 
liet feit dat de mysteriën kloek uitspreken, wat zjjne wijsbe- 
geerte aarzelend gist. 

Op die philosophie had het gemoed van den dichter meer 
invloed gehad dan zijn verstand: zijne gissingen omtrent een 
leven na dit leven zijn niet zoozeer conclusies, voortspruitende 
uit ernstige studie van des menschen aanleg en afstamming, 
als verwachtingen, gewekt door de gemoedsstemming waarin 
de beschouwing van dit leven hem bracht. Willen wij Euripides' 
opvatting van den dood begrypen zoo moeten wjj allereerst 
vragen naar zijne levensbeschouwing. 

Men behoeft slechts weinig met de helden van dezen dichter 
des pessi mismus te hebben verkeerd, om te zien dat de klacht 
over de nietigheid des levens, in de gansche poëzie van het 
levenslustige Helhus zoo dikwgls gehoord, by hem den grond- 
toon vormt van byna iederen klaagzang: Wat baat het den 



^1 lii|»|». VS. 2i. Hcrc. fur. 610. Men vergelyke ook de voorstelling 
van ih* z<iligh<>i<l der mysten in de Ranae van Aristophanes. 

28 
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mensch of hij al stamt uit de godheid? /^Een naam slechts is 
hij — een schim, een nachtspook onzer droomend *) Zijn 
leven ? 't Is slechts een schaduw als hij zelf — de inhoud van 
dat leven zwoegen en smart; kortom: 

„Seque tavi lernhUis ulla fando oratio est 
Nee sors nee ira e(telUn)}i invictuDi Dialutu^ 
Quod non natura huniana patiendo cxtottat." *) 

Zoo spreekt arm en rijk. Wel is waar zoeken de helden 
soms troostgronden, ja zelfs verkondigt de geloovige Theseus 
deze stelling, dat de som van het goede in 't leven het kwade 
overtreft — „want als dat niet zoo was, zouden wjj niet 
leven/ maar de waarde van deze argumentatie is nauwelgks 
twijfelachtig. En van dit gehalte zijn ook de meeste andere 
troostredenen : „Daar^ — zoo redeneert men — /rdiegene nog 
als de gelukkigste mag gelden, die van den eenen dag op 
den anderen vrij van rampen blijft, is het 't beste althans maar 
het vertrouwen op de toekomst niet te verliezen, en overigens, 



*) Herc. fur. 111. ^Vriy ^^óvov x«i dóxijfia vvxtf^tajrov irvixtay orfi^mr* 
Dit i8 het axtdq 6 rag van Pindarus, in fr. 25 met by zonderen nadruk 
herhaald omtrent den ouderdom „yf(tovrêq ovólv ia^év dkXo jtXr^v ox^oq 
xtu a-/7lfi\ nrêiQfrtv cT' tg.Tofifv /i*/iijfi«r«,* en elders: „ri cf' aXXo'y fKurf) 

xni amd yfQtor dr^Q." Uit den grooten schat van verzuchtingen, die 
Euripides aan den ouderdom wijdde, geeft verder Stobaeus Tit. CXVl 
nog enkele. 

*) Dit is Cicero's vertaling (Tusc. IV. 62) van de eerste verzen der 
Electra : 

OvK t'octr or^êr cT^nóf wtT' fi.XfZr ë.coq 

ov^ê jrd&oqt 01 ói ^vfiq^oQd &ft-kacoq 

fjq ovx dv aQftti:' d^O'oq dvO^Qta.Tov q>i'(ttq. 

De in den tekst hieraan voorafgaande woorden drukken de gedachten 
uit van Phaedra's voedster (Hipp. 190 en 207) en den bode in de Medea 
(VS. 120 ij. 
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nu eenmaal het leven zoo weinig goeds brengt er maar naar 
te streven dat men van den morgen tot den avond komt 
zonder al te veel droefheid." *) 

De oppervlakkigheid van deze vertroostingen tegenover zoo 
vele ernstige klachten toont wel, dat de dichter uit de betee- 
kenis van het leven zelf weinig werkelgken troost wist te 
putten, en dat in zijne oogen //het leven inderdaad niet was 
een leven, maar eene ramp.^ Deze overtuiging is het, die hem 
telkens nieuwe woorden doet zoeken voor de oude gedachte: 

„Nimmer geboren te zijn — dat ware den menschen het beste. 
I>it is het tweede: de poort van Hades ras te bereiken.**) 

daarom prijst hij de zeden der Thraciërs, die jubelen op het 
graf hunner afgestorvenen, daarom is Bellerophontes nergens 
bitterder, dan wanneer hij den toestand van leven en maat- 
schappij ontleedt (fr. 287), daarom verwerpt ook Andromache 
den troost, dien Hecuba (Troad. 628) in het leven vindt omdat 
lille leven nog hoop brengt, met deze woorden : 

„Gelijk met sterven acht ik: niet geboren zyn. 
Maar l>oven smartelijk leven stel ik nog den dood. 
De doode lijdt niet : onbewust is hy van smart." ■) 

en nog verder gaat fragm. 900 waar niet alleen het niet 

h Hecii)). 629. Phaeth. fr. 823. Suppl. 953. Herc. fur. 503 en vele 

an«l»'r(' phuit.s^'n. 

^) Trn.id. 628. lo fitj yêrto&ttt ró» Oarfiv Xaov Xêyt» 

rot' ^r^v di ilr/r^^ uQéZooov iot^ *at&avêirf 

Het hiatste woortl is corrupt. Ik vermoed, dat er A#A^o/«/ro? moet 
staan. Zie aanteekening G. 
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geboren worden boven het leven wordt geplaatst, maar deze 
gedachte bovendien als een schrikbeeld al diengenen voor oogen 
wordt gehouden, die in ijdele onnadenkendheid het wagen 
kinderen tot dat leven te verwekken. 

Zoo brengt de levensbeschouwing van den dichter hem er 
reeds toe den dood als einde der levensranipen te begeeren. 
Maar verder nadenken toont hem in het sterven nog een 
stelliger troostgrond. De wreede onzekerheid des levens, de 
eeuwige wisseling van het bestaande had hg aangeklaagd, de 
rustelooze beweging uit Heraclitus' wereldsysteem op het terrein 
van zijne eigene levensbeschouwing overgebracht. Het /^niets 
blijft op de zelfde plaats''' op tallooze wijzen herhaald, deed 
niet alleen het oog van den vermoeide op den dood staren 
als op de éénige //verpoozing der moeiten/ *) maar evenals 
de wijsgeer in de wisseling van dood en leven het ware levens- 
beginsel des heelals had gevonden, zoo begint de dichter de 
hoop te koesteren dat ook voor de menschelijke ziel de wet 
der wisseling gelden zal. Immers ook Heraclitus had in zijn 
wijsgeerig stelsel het voortbestaan der menschelijke ziel na 
den dood aannemelijk geacht. Zijne stelling //dat de menschen 
sterfelijke goden zijn^ ') heft, daar zij slechts algemeene onsterfe- 
lijkheid der ziele stof veronderstelt, consequent doorgevoerd, 
wel is waar, de mogelijkheid van persoonlijk voortleven eigenlijk 
op, maar uit besliste getuigenissen blijkt, dat hjj zich de 
zielen zelve aan den zelfden kringloop onderworpen denkt als 



') Vfrl. lii(;rboven pa;?. 280, en zie o. a. lo 1510—1514, Troad. 608, 
Oro«t. U81, fr. G85, Suppl. 9G0, fr. 908. 

^) ^wiT^? rói' fxfirtor &dritror, rbv óè ixfirittv /?ior rê&rfiarfqt tl. i. „het 
vuur, de levensadem van den men8cb, onsterfelijk op zich zelf, is in 
den mensch voor een' korten tjjd aan de vergankelijke vonnen des 
licbaams gebonden." 
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al het andere. Ook de ziel doorloopt den /yweg opwaarts en 
nederwaarts, zoo goed als alles wat bestaat/ met andere 
woorden: door den eeuwigen drang naar verandering, die de 
levenswet is van het gansche heelal, wordt ook de ziel ge- 
dreven zich tijdelijk gevangen te geven in den kerker des 
lichaams om zich later weder daaruit te bevrijden door den 
dood, die voor haar het leven is. ') 

Aldus de wijsgeer van £phesus. Maar terwijl de fragmenten, 
die ons omtrent zijne zienswijze inlichten^ ons kort en beslist, 
ofschoon duister, worden toegeroepen evenals de onwankelbare 
verkondigingen der Pythia, verbergen zij, juist door hunne 
kortheid, al den twijfel, al de tegenspraak, al het ongeloof, 
die in de ziel van den wijsgeer hebben gestreden, vóór hij 
het woord uitte, dat zijne onsterfelijkheidsleer tot den sluit- 
steen van zijne wijsbegeerte moest maken. De dichter daaren- 
tegen heeft ons in zijne tragediën als het ware het geopend 
dagboek van zijn zieleleven gegeven, vol hoop en vrees, vol 
twijfel en ongeloof: hier zoekt men te vergeefs naar eene altijd 
en zonder wankelen vastgehouden overtuiging. Bg de vraag 
in hoeverre Euripides zich ook hier leerling van Heraclitus 
heeft betoond, behooren wij dan ook wel in de eerste plaats 
na te gaan, welke houding diegene van zijne hoofdpersonen, 
die persoonlijk tegenover het raadsel van den dood komen te 
staan, aannemen, maar veel licht kunnen wg van dat onder- 
zoek niet hopen. Vier vrouwengestalten vragen hier onze 
aandacht : Alcestis, Polyxena, Macaria en Iphigeniu. 

Alcestis is geene Melanippe! Zy philosopheert niet over 
don dood, maar sterft zooab eene geloovige Grieksche sterven 



') I )♦'/,♦' j^'«Mlacht«' is suin do voor«tellinjfen der PythagoreCrH nauw 
v« rwaiit. V«'r^l. Z«'H«*r I. 647 en de daar uangehuulde pluatüen, ook die 
w«lk»* H's. opvatting»*n lumgiuinde de daemonen vermelden. 
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moet : In de visioenen, die haren dood onmiddellijk voorafgaan, 
ziet zg den veerman met zijn oude donkere boot en hoort 
hem roepen: i/Koml Wat talmt gij!^ Admetus en het koor 
denken zich haar in de duisternis van den Hades, Heracles 
zal haar aan Thanatos zelf, die ook in eigen gedaante voor 
de oogen der toeschouwers treedt, betwisten, kortom, de ge- 
heele tragedie beweegt zich op zuiver mythologisch gebied. 
Toch schemert ook reeds hier eenig nadenken over zelfbewuste 
onsterfelijkheid door, namelijk als Alcestis (vs. 743) tot Ad- 
metus aangaande den Hades deze woorden bezigt: ^indien 
wellicht den braven daar eene toekomst wacht, ^ eene opmer- 
king, waaraan wij zeker niet veel gewicht mogen hechten, 
maar die toch eenigszins aan beteekenis wint, wanneer wg 
zien, dat reeds in de Alcestis enkele sporen te vinden zgn 
van bekendheid met Heraclitus' gedachten over den dood. ') 

Alcestis' vrijwillig sterven was eene daad van moed en dit 
bracht er den dichter als van zelf toe om, ten einde de beteekenis 
van die daad te verhoogen, het sterven hier als eene smart voor 
te stellen. Voor Polyxena, Hecuba's dochter daarentegen was 
het leven zelf zoo rijk aan de zwaarste smarten, dat haar 
de dood reeds als bevrijder welkom moest zgn. Wanneer 
zij het dan ook hoort, dat zij als offer op het graf van 
Achilles zal moeten vallen, beweent zij wel hare moeder, die 
in haren ouderdom eenzaam achterblijven zal, maar baar 
eigen lot beklaagt zij niet. Zij verklaart het zelve, dat /^sterven 
het beste is, wat haar kan worden beschoren. 'J' *) Maartusschen 
zoodanige begeerte naar den dood, en werkelijke hoop op 
onsterfelijkheid ligt nog een lange weg, en in Polyxena's 



*) Alc. 77 i. fi óf r* xaxêZ TtXrov *ar' ayn&oZ<;. Vergcl. aanteek. H. 
*) Hecub. 213. üXka O-nv^Zv /lo» 

^vyft')(ïa *fiêCooo}r fxvQtjOfr, 
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teeder afscheidswoord tot Hecuba: //Wat zal ik Hector uwen 
zoon, wat den gestorven Priamus uit uwen naam zeggen?'' 
zal niemand iets meer zoeken, dan de taal van het oude over- 
geleverde volksgeloof. Niet op eene philosophische metemp- 
sychose hoopt zij, maar op den Hadcs der vaderen, wanneer 
zij, gereed den genadeslag te ontvangen in edele hooghartig- 
heid spreekt: 

„Arj^ivfin, gij verdelgers mijner vaderstad! 
Vrijwillig sterf ik! Niemand roer* mijn lichaam aan. 
Ik zal mijn hals ter slachting zonder beven biên ; 
Miuir doodt me, in niuim der goden, vrij en ongeboeid: 
Als vrije wil ik sterven. Ziet. een koningskind 
Schiuimt zich slavin te heeten in het doodenrijk!" *) 

Macaria, de dochter van Heracles (in de Heracliden), heeft 
een meer wijsgeerigen aanleg, zij is een veel modemer karakter 
dan Polyxena. Maar ook bij haar is het onsterfelijkheidsgeloof 
niet krachtig ontwikkeld. Zij verneemt dat slechts de dood 
van één der kinderen van Heracles zijn geslacht zal kunnen 
redden, en terstond is zjj bereid haar leven ten offer te bren- 
gen, maar dat haar na den dood een loon voor dit offer 
zou kunnen wachten, spiegelt zjj zich niet voor: integen- 
deel, het begeerlijkste wat zjj van den dood weet te vragen 
is: rust; en als zij een oogenblik denkt aan de mogelijkheid, 
dat daar ginds nog weder een nieuw leven zou aanvangen, 
dan onderdnikt zij die gedachte zoo snel mogeljjk met dezen 
wensch : i^Ach, moge daar ginds maar niets meer ons wachten !^ ■) 

') Ijrcub. VS. 547 vv. Zie ook iuinteekening I. 
■-') Hrrarlid. vs. 474 — 590, vooral de laatste regels: 

uix otó' ö/roi rn; VQftfttttt ' ró ydg &av*Zv 
ïtttmCtv fifyioror fUQfutxor rofti^^fnu. 
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Met meer zorg heeft de dichter den strijd geteekend, dien 
Iphigenia^ in deze trits van jonkvrouwen niet de minst aan- 
trekkelijke, te strijden heeft. Zy ziet den dood niet met kalmte 
tegemoet, en hoe zou ze dat ook kunnen! Polyxena wachtte 
de slavernij, Macaria was reeds verbitterd tegen het leven 
door eene jeugd vol van de gevaren der ballingschap. Maar 
blijde als de herinnering der kinderjaren in het paleis van 
haren vader, was de toekomst die Iphigenia toelachte: wat 
wonder dan zoo zij terugdeinst voor de sombere gestalte van 
den doodsgod, die zich plotseling tusschen haar en hare toe- 
komst is komen plaatsen? De bede, die haren vader door het 
hart snijdt: /yde kunst van Orpheus, die zelfs steenen roerde 
bezit ik niet! O laten dan mijne tranen mijne wijsheid zijui' 
is vol van liefde tot het leven en van angst voor den dood: 

„Ach (lood mij niet 
Reeds vóór mijne ure! 't Is zoo zoet het licht te zien. 
Ach dwing mij niet t'iumschouwen, wat de Hades bergt!* 

Niet de vrees voor eene onzekere toekomst, maar de afischuw 
van het niets zijn geeft haar zulke woorden in den mond : 

„Niet8 wa<ïht ons onder d' aarde. Zinneloos de mensch, 

Die w^ensoht te sterven. Ja, een leven vol ellend 

Acht ik nog eindloos beter dan den schoonsten dood !" *) 

Maar dat is de taal der wanhoop. liet edelste van haar 
gemoed stemt met die woorden niet in. Wanneer zij straks 
in eenen klaagzang hare droefheid heeft uitgestort, en ernstig 
tot zich zelve is ingekeerd, dan wordt zij zich harer roeping 
bewust, en in dat bewuötzijn neemt ook de dood eene andere 
gedaante voor haar aan. Eigen begeerten vergetende spreekt 

V) ïph. Aul. VS. 1211 — 12,5.% vooi-al vs. 1251 ra r/^^^ cJ' oi«ï/f. 
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zij de woorden uit, die haar verheffen tot een ideaal van Attische 
vaderlandsliefde : 

„Nii't voor U slechts — voor gansch Hellas hebt g' o Moeder mij gebaard !" 

Haar dood zal Ilios tuchtigen, Hellas wreken, den vrede her- 
stellen: eeuwige dankbaarheid zal het loon voor haren vroeg- 
tijdig sterven zijn. Reeds nu verschijnt de dood in een minder 
verschriklijk licht; als straks de jonkvrouw zich opmaakt 
naar de plek waar het offermes haar wacht, dan komt een 
nieuwe geest over haar; de /^Stedenbedwingster van Ilios'' bant 
de tranen van het offerfeest; en wanneer zij het licht van Zeus 
haren laatsten groet brengt spreekt zij niet meer van Hades 
en duisternis, maar met eene — zij het ook vluchtige — 
toespeling op grootere verwachtingen heet het: ,/Een ander 
leven zal ik weldra leven, een ander lot zal thans mijn 
deel zijn/' *) 

Hier is ongetwijfeld eene zwakke uiting i'an hoop. Maar 
deze weinige woorden zijn niet voldoende om Iphigenia tot 
eene priesteres van het geloof aan persoonlijke onsterfeljjkheid 
te verheffen. En dat is ook de indruk, dien Polyxena en Macaria 
bij ons achterlieten. Hetzij Euripides op dit punt meer dan 
(»j) andere het traditioneele karakter zijner helden wenschte te 
])ewaren, hetzij hem de kracht en de geloofsmoed ontbraken, 
die noodig waren om hetgeen hij giste en hoopte in eene 
b(»paalde persoon te belichamen: eene held of heldin, die in 
d<' vaste overtuiging van een beter leven den grond voor een 
moedigen dood vond, waagde hij niet te teekenen. 

Tocli kan de Hades van Polyxena onmogelyk het laatste 
woord van drs dichters eigen overtuiging zijn geweest. Maar 

'i Ipli. Aul. I.*i0r>, i'ifQovt i'ifQor uttHtra nttl ftoZQ€tr otttf^nofifr. 
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de tM^ijfelzucht, die zijn gansche leven beheerschte, vond nergens 
een terrein vruchtbaarder dan dit, en het valt niet gemakkelijk 
in de uitspraken zijner helden aangaande den dood zgn eigen 
positief geloof op te sporen. Geene vraag, die zich meer bg 
voortduring aan hem opdrong, geene, die hg meer aarzelde 
beslist te beantwoorden. Dikwijls ontkennen zijne helden de 
onsterfelijkheid en stemmen in met Alcestis. gDe doode is 
niets meer,^ zegt deze, en wel is waar moet dit woord in de 
eerste plaats den weeklagenden Admetus er op wijzen, hoe 
weinig ruimte zij na haren dood in zijn hart zal bekleeden, 
maar de voorliefde, die Alcestes voor die uitdrukking aan den 
dag legt, bewijst toch tevens dat /ydood zijn/^ en i^niets zijn' 
voor haar vrij wel één is, en dat onder haar geloof aan Hades 
en Charon zich de verwachting van een onbewust schimmen- 
leven verschuilt. ^) Wie de Vorstin in dat geloof heeft zien 
sterven zal weinig hechten aan de bede van het koor, die 
haar tot daemon verheft, en haren bijstand inroept. En hier 
wordt nog alleen de toeschouwer in zijn geloof aan de vervul- 
ling dier bede geschokt door Alcestis' eigen meening, maar op 
vele plaatsen in Euripides' tragediën vinden wij ook bij de 
biddenden zelf slechts een zwak geloof aan helpend en werkend 
voortbestaan der afgestorvenen en van vele overdenkingen is 
de slotsom deze, dat hetgeen uit het ^niets'' voortkwam ook 
weer tot /yniets'' zal terugkeeren. *) 

Men meene echter niet, dat Euripides hiermede de onsterfe- 
lijkheid gevonnisd achtte. Wilde men slechts het voortleven 
onder den zelfden naam, in de zelfde persoonlijkheid^ met de 
macht en de geneigdheid om op het leven hier op aarde nog 



») AlcoKt. 381—387, zie ook 390 en 393. 

2) cf. Troiul. 1312, 6iM, etc. Over den eeredienst der afgestorvenen zie 
men luinteekening .1. 
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een zekeren invloed te oefenen, of althans daarvan niet geheel 
onkundig te blijven, onsterfelijkheid noemen, dan is het 
niet twijfelachtig of Euripides neigde in deze zaak meer tot 
ongeloof dan tot geloof. Maar zgn gemoed had hem nog iets 
anders leeren denken bij de namen yan leven en dood, en die 
gedachte vond weerklank in de beloften en toespelingen der 
Eleusinia, en steun in de wijsbegeerte van Heraclitus. 

Een zedelijke eisch, dien de dichter aan het leven stelt, is, 
dat alle deugd onsterfelijk zij. De onwankelbare rechtvaardig- 
heid der Goddelijke Dike verzekert aan alle deugd eer en 
roem, *) hetzij reeds in dit leven, hetzij later. Indien dan nu 
waarlijk die roem /^alle schatten te boven gaat,^ ') dan is dat 
om geene andere reden dan omdat hg /yook voor hen, die ge- 
storven zijn nog straalt.^ Hoog staan zjj, die naar dien roem 
streven, hoog de staten die hunnen dapperen die heerlgkheid 
verzekeren. Odysseus oordeelt, dat gebrek aan eerbied voor de 
gestorvenen reeds menigen staat ten val bracht, en hij spreekt 
naar het hart van Athene, dat het uitnemend verstond, zijne 
dooden te eeren, ') wanneer hy verklaart : dat hjj bereid is zich 
in dit leven met het strikt noodzakelijke tevreden te stellen, 
maar boven alles begeert dat zijn graf in eere blyven zal, 
otndat die eer lang voorUeeft. *) 

Ls in deze woorden eene schemering van onsterfelijkheids- 
^eloof waar te nemen, duidelijker vorm neemt deze gedachte 
aan in het volgende fragment: 



') fr. i77. TÓro,- yao w^ ^Lf/ovmv fitiXêia:; .Tccr»^(i. 

') fr. U)\i\. 01 yito fêfvxê ^oi'Xor oi'rf j[(ftjndrMr 

üii' fxyêvfUi^t ovi* &M:ftin^ ó^Xov x. r. k. 
^} Zi«' P»'ri( It's' t.fUu^io^ h'\] Thuc. II. 34 vv. 

*i liociil». ittMj vv. vooral d«» woorden cf*a ^fcx^ov yaf» 17 x^Q^^^ vgl. 
Wwv. tur. 'Xtl «Ml fr. 857. 
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De deiijifd gaat niet te gronde, waar een vrome sterft. 

Zij leeft als 't lichiuim is gestorven eeuwig voort: 

Doch sterft de booze, dan verdwijnt zijn gansch bestaan.*) 

Men zou van dit fragment kunnen zeggen, dat cene voorstelling 
die de goeden laat voortleven doch de boozen niet, geen 
eigenlijk onsterfelijkheidsgeloof is; maar juist deze onder- 
scheiding is kenmerkend in verband met de gronden waarop 
Euripides zijn hoop aangaande de toekomst bouwt. De leer dat 
het goede onsterflijk is — want de arete heeft in de aangehaalde 
regels werkelijk door de tegenstelling met het lichaam een 
zelfstandig karakter ^) — is eene consequentie zijner anthro- 
pologie. Had Heraclitus geleerd, dat de menschelgke ziel in 
het eeuwige vuur voortbestaat, en verklaard, dat den mensch 
na zijnen dood gansch andere dingen wachten dan hg ver- 
moedt, ook den dichter had de overeenkomst tusachen hel 
leven der onbezielde elementen en den mensch aangegrepen •) 
en peinzende over het geheimenis van den dood, die het zicht- 
bare leven doet stilstaan zonder dat men weet werwaarts de 
levensadem, die uit God was, is gevaren, had hij gevras^d: 

;,Wio wo<^t ln't, of ons leven niet juist sterven is 
Kn 't sterven leven?"-*) 

Deze vraag mocht het wufte Athene eer een lach om de 

M Ir. 7.'{i. (iftfii^ rl^ xdr (hdrij iHy orx «.fó/ArfKt, 

^'/J rl' 07' /.ft* 01' /o;; o w/l «£ Os'* xnxoZot. ti'f 
(i.rnrm (fooi<)n ari't^ïtróri' i'.TÖ •/O'oró;;. 

-j Zie fr. 3(5){ waar «Ie „deiigdzjnuen" voor de „deugd* in de plaats 
zijn gekomen. 
^) Zie hi(?rbov(m pag. 2S3 on voonil fr. 100:2. 
*) fr. 6.'^*.). m's f^ U'd'fr f? lö '^-fjy ftty f (Ut xnt&^uvfZr 

TÖ xur&ttrfir df ^*/Jv xiito) ro/n'^V rc<t ,* 

Vgl. Ar. Uanae 1182. 1082. 
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lippen brengen dan ernst in het hart; zij mocht Aristophanes 
verleiden tot een goedkoopen, en na Euripides' dood min 
waardigen spot, ja, hem zelfs ernstiger beschuldiging doen 
uitspreken tegen den man, die bij al zijne andere vergrijpen 
ook nog dit had gevoegd, dat hij zijne heldinnen ^yhet leven 
dood zijn" had doen heeten; in waarheid was deze navolging 
van lleraclitus' wijsheid iets beters waard dan de scherts van 
Aristophanes. De gissing in de aangehaalde verzen uitge- 
sproken en elders herhaald ') vindt steun in de voorstelling, 
die de dichter zich van de samenstelling des menschen vormt. 
Door den bevruchtenden adem des Aethers is de mensch het 
allereerst uit de aarde opgekomen; en ook thans nog is hij 
samengesteld uit stoffeljjke (aardsche) elementen en hemelsche 
(vurige) levensstof. Alles, wat voortkwam uit die aardsche 
stof moet — zoo leeren den dichter zyne beide leermeesters — 
wederom aardstof worden. Dus keert bij den dood het lichaam 
terug tot de aarde, maar de levensadem, het aetherische, dus 
dr reine ziel, stijgt tot den Aether op 2). 

Volkomen beslist en zonder aarzeling zien wij evenwel den 
dichter zijne conclusie niet trekken. Men ziet bij den eersten 

co ^f'»* óê 0-ri^axêtr iaity .tkijv öfiMq /Jgorür 
ronuvoir ot /JkêéTovrrq, oi cf' oXtaXóftq 
otfïér roaoioir ovdê x/xri/rrrc» xttnd. 

Iii (l«'/.«* verzt'n wordt echter de philoHophiHche beteekenis der eerste 
n'fj«'ls ztMT verzwakt door de geheel te onpas er aan toegevoegde 

'-) AiitiojM' ïr. VX}, n.rurm tUt*t /i^eir, .'(dkiv t* Xitft/idrft. Vgl. Alex. 
Ir. r».'J, ('hrys. fr. KUi. Over AnaxugoniM z. m. Zeiler I. 907. Met de 
iii\ tlinln^^ii' liri'iij^t Kur. dit denkbeeld in overeenstemming ais hy 
IMi«M«Mi>>. (iTl, van de S|»arten, wier stamvaders uit de aarde waren voort- 
;,'«"k<»in*'n, z«*«;t : otfJfr^»óyr>i.n' cl/ rtr fóroq .rdXir ^vrt^tf-f ya ^iX*tf tufinroq 
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oogopslag niet veel onderscheid tusschen Anaxagoras' leer van 
de stofwisseling, (de ,; ontbinding^) en deze uitspraak van Theseus: 

^Verbergen wy de dooden onder 't kleed der aard, 

Dat ieder deel kan kceren naar de zelfde plaats, 

Van waar het kwam: t€n Acther stijge d' adem op, 

Het lichaam daal' in d* aarde. Niets toch noemen wij 

Ons eigen: Slechts tot kort verwijlen hier op aard 

Was *t ons gegund. Dan keert het weer naar hem, die 't schiep." *) 

En toch is er onderscheid tusschen den meester en den leerling. 
Ofschoon op physiologisch gebied een getrouw volger van 
Anaxagoras, blijft hij hier niet op diens standpunt staan. Had 
voor hem niet de Aether een hoogere meer geestelijke be- 
teekenis? Ligt niet bij de opname in den goddelijken Aether 
noodzakelijker wijze de gedachte eener onvergankelijkheid des 
geestes voor de hand.*^ Welnu, dan kan zijne philosophie ook 
hier Heraclitus' leer volgen, en de zelfde hand, die hem 



^) Anax. fr. 10. (Schaub.) ró /té f /rrxiö»- x«i dtê(t6r xni \i>vx{ióv x«i !^of>fQby 
èr&ddf ovrf'/WQ^Ofv fvO-a vi'v i] ytj. ïo êf aQtubv xnl ró &fQf*6¥ xai ró 
irjQÖr *$#;^a»(>i/Oéi' êiq rö TtQodM rof nl&i^ot; cf. IrEN. adv. haer. II. i4. 2. 
(Zeiler I. 907.) Amtxagoras, . . . lUujmalizavU facta an'unalia decidentibus 
e atelo in ierram scminlbus» 

Suppl. 531. idaur' tjtftj yfj xukvif0^i;v(ti> véXQovq 
öO-fv «f' éxuai:ov iq ró ff^q d^Utro 
ivi:uv&^ d.rék&êJlv' TrvfVfia fAfr .TQoq nt&iQtt 
ró aüfin cf* tq YV^' ^^''*' T^Q xfxri^fié&a 
f^fifrfQOv «iTÓ :ikr^v *ro*xtJo«t /iiov ' 
KttJCftca cijv &(if\l'nouv ttvró dft Xdtifiy. 

Het is een gevolg van de zelfde opvatting als Eur. den doode y^ *ni 
fïxtd noemt. Zoo b. v. fr. 536. Iets meer persoonlijk, maar tevens meer 
mythologisch klinkt het Suppl. 1140: 

fJêfJdotv nl&ijQ *;^#* vtr ijdrj 
TffQÓi; r#r«xór«? o/focTó» * 
rroruroi ó* tjvvauv xóv "At.êav. 
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sterkte in zijne sombere minachting voor het leven kan hem 
thans den troost schenken : 

„Eén ramp is het leven der menschen, en nooit 
Komt van al zijn ellende verj)OOzing. 
I>och schooner een leven, of wat het ook zij, 
Bt'rfri d' eeuwige nacht in zijn donkeren schoot. — 
En wij V In verblinding beminnen wy slechts 
Den onzekeren glans van dit aardsche bestaan, 
Wijl niemand ons zeide wat later ons wacht, 
En het ondenuirdsche ons niet werd onthuld : 
Zoo dwalen w' in ijdle vermoedens.* *) 

En elders heet het: /yOfschoon ieder van ons duizende rampen 
heeft te torschen, toch grijpen wjj (fiió^woi ^qotoi met dwaze 
liefde dit leven vast. Omdat wij van den dood geene onder- 
vinding hebben vreezen wij te scheiden van dit leven. ^ 

Veel verder dan tot deze schemering van vertrouwen op 
een beter leven heeft de dichter het niet gebracht. Menschelijk 
nadenken was ook in zijne oogen niet bij machte den nevel 
te doen scheuren, die de overzyde des grafs bedekt, maar toch 
moest voor hem, die van den terugkeer des geestes (het godde- 
lijke in den mensch) tot het aetherische element een „q)i}.TfQoif 
fi/.h)^' verwachtte, dit duidelgk zijn, dat het een overgang tot 
persoonlijk voortleven en geen sterven was, wanneer gde 
mensch, straks nog bloeiend in volle lichaamskracht, gelyk 

^t ilippol. VS. 191. all' or^ rof ^^r ifiXr^Qov dlXo 

ó i'OtQtrtifi; d t] <i<ittr6ftê&' orr/5 
loffj' (ifi rorro oiiX{In jcrtra y^r 
f^i.' u.rétQoorrfjr dXXov fiiotov 
jcoi )t a:f6^ëtity rtar i'.ro yttiaq' 
fti'O^oni ff' akXntq fêQÓftfO&u. 
\»'r;^'»'l. ook fr. HI3. rot- &nv*Zv ó* d.tëif^in etc. 
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een ster, die verbleekt, wordt uitgebluscht, en'zijn adem opstijgt 
ten hoogen Aether.^ ') Eene kleine aanw^zing van deze 
verwachting vinden wij in de volgende woorden van Lactantius 
(Eur. ƒ/•. (luh, 1100) ffiieque enim f aha cH illa senfenh'a, quae 
apud Eunpide.il , f ertnr in hunc modum: qime hic mala pufantnr 
haec suut in caelo bona;f' de christiauiseerende wijze van uit- 
drukking beeft hier wel is waar Euripides' eigen woorden 
geheel schuil doen gaan, maar de grondgedachte spreekt van 
dat zelfde vertrouwen, dat wij ook in de bovenaangehaalde 
verzen waarnemen. ^) Zoo vinden wij enkele malen de bewijzen 
dat de dichter, hoe aarzelend ook zijne gedachtenuiting op dit 
punt was, toch wel getracht heeft, voor de hope op i^lieflgker 
leven, ^' eenen wijsgeerigen grond te vinden. Wij hooren hem 
o. a. in het 1014^1^' fragment verklaren, „dat de geest van 
den afgestorvene wel niet in den gewonen zin des woords 
voortleeft, maar toch door zijn terugkeer in den schoot des 
onsterfelijken Aethers begaafd blijft met onsterfelijke denk- 
kracht.^ 3) In deze dyfavavo^ yvoyiui herkennen wij Heraclitus. 
De leerling, die deze voorstelling putte uit den gedachtenschat 
van den wijsgeer van Ephesus speelt niet ydel met woorden 
als hij den dood /ycen ander leven'' noemt, (/o 1055) ja, ook 
het afscheidswoord van Medea tot hare kinderen: 

„Zoo weest gelukkig — maiir, daar ginds... !* 

spreekt in de bitterste omstandigheden die zelfde hoop uit. 
Een hoogeren graad van zekerheid bereikten des dichters 



h fr. %l. 

*; Zie over dit IVagm. aanteekening K. 

^1 fr. 101 i. ó roi's 
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verwachtingen niet, i) maar juist dit vage van zijne yeeleer 
op ethische dan op philosophische gronden steunende over- 
tuiging was oorzaak dat hij gaarne luisterde naar de stem der 
mysteriën, die noodigde tot eerbiedige hulde aan Dionysos. En 
te meer vindt hij vrijheid om zijn gebed te vereenigen met 
dat der schare, omdat hg in Dionysos en Demeter chthonische 
machten ziet, die hij eert als openbaringsvormen van den 
lioogen scheppenden Aether-god. 

Maar voor de overige goden is in dien kring geene plaats. 
Zij hebben geen werkelijkheid in de oogen van den dichter: 
zij zijn voor hem nu eens de onmisbare steunpilaren van het 
gebouw waarin zijne helden optreden, dan weer een dankbaar 
onderwerp voor fijne mythologiseerende kunstpoëzie, en ein- 
delijk (nog het minst fictie) allegorie van de natuurkrachten, 
die hij erkent en uit kracht van zgne natuiurvereering aanbidt. 
De wijze waarop dus Euripides de goden van Griekenland 
verder bejegent, moge ten opzichte van afwijkende sagen be- 
langrijk zijn voor de geschiedenis der Grieksche mythologie, met 
betrekking tot zijne eigene opvattingen kan eene korte schets 
ter voltooiing voldoende heeten. 

Apollo als god van Delphi zagen wij reeds hier boven 
gevonnisd. Bij den dichter, die Phoebus èn in de Electra en 
Orestes, èn in den lo zoo vinnig kritiseerde, kunnen wij aan 
inytliische voorstellingen geene objectieve waarde toekennen: 
hoogstens kunnen wg den poëtischen takt roemen waarmede 
Euripides in zijne schildering de goddelgke figuren tooit met 
de praciit der oude mythen. Hier nadert de kunstpoëzie soms de 
naïeve schildering van het oude geloof tot op verrassend kleinen 

' !>• nivtliolo^risrhc j^t'.Htalten van HadeM en Thanaton ^even in deze 
/t.ik wtini^' lirht. Zie over hen aanteekenin^ L. 

29 
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afstand. Wanneer bgvoorbeeld het koor in de Alcestis herdenkt 
hoe eens Apollo, dienaar van Admetus, als herder zwierf door 
de valleien, dan zien wij bi) de tonen van zijne syrinx de 
gansche bontharige kudde der wilde dieren naderen in liefl^ke 
eendracht. En niet slechts de god des gezangs wordt hier 
bezongen, het is de zegenende kracht van den zomergloed 
des lichtgods, die over dit tafereel hare stralen uitgiet; want 
juist hier vindt de dichter, die de zon zoo wijsgeerig koel een 
IQudfia .ia>Xoar wist te noemen, in de ApoUo-vereering een punt 
van aanraking. Is Helios, de lichtende hemel, een openbaring 
van die Aetherische kracht, die hij als God aanbidt, i) h^ 
identificeert dien god even gemakkelijk met ApoUo ') als 14^ 
Artemis en Selene aan Persephone gelijk stelt *). Slechts in 
zooverre heeft ApoUo werkelijk eenige beteekenis voor den 
dichter, die overigens niet verzuimt aan den zoon van Leto 
in zijne tragedie eene plaats in te ruimen zooals de mythische 
geschiedenis die voor hem eischt. *) 

Wat Zeus' lievelingsdochter, de Aegis-dragende Athena aan- 
gaat: het is bijna ondenkbaar, dat een zoon van de stad der 
Erechthiden zou wagen haar goddelijkheid aan te randen: te 
innig was de strijdbare Pallas met hare lievelingsstad ver- 
eenigd, te luide verkondigde de acropolis haren lof. Geen 



*j Alce«t. 243. Helios naast (laea aangeroepen. Hecub. 69 w arfQoTrd 
-f/tös*. el. KI. 86C. to rf&Qt:r:rov ' iikiov oü.aq. ()r. 1052. 9*yyu(; &fov. An- 
dromedii fr. 122 de zon tegelijk :cvit<ió<}oq tui>f()o^ i^^i^»,^t en a&nrdirn 
q>Xói genoemd. 

'^) Phaetli. fr. 781. vs. 12. 

^) De theocrasie, die Macrobius I. 18. 6 in fr. 480 aanneemt: .cfiojrorce 
^kótïuifivf Bux)^f, Jltudv ^u4.rok?.uv fv/.viif," berust m. i. slechts op het 
voorbijzien der interjmnctie na Bdx/ê. Het fragment is een aanroeping 
der beide te Delphi vereerde godheden. 

*) Zie aanteekening M. 
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enkel woord van spot of twgfel komt over des dichters lippen^ 
wanneer de Atheensche maagden in den lo haar aanroepen als 
vhare Athena, door Titan Prometheus' kunst uit het hoofd van 
den Olympiër te voorschijn gebracht.^ (lo. 454). Hoe zou het 
zelfs den vermetelen twijfelaar in de gedachte komen openlijk 
de waarheid in twijfel te trekken van een feit, dat immers 
voor aller oogen door Phidias' genooten in den oostelgken 
gevel van haar Parthenon was vereeuwigd? Hoe zou hij het 
beproeven de wonderbare opvoeding van Erichthonios, de 
moord op de Gorgo, den strijd met Poseidon te critiseeren, 
die hij allerwege in gevel-veld en tempelmuur zag verheerlijkt. 
Athena te onttronen ware niet slechts tempelschennis, het 
ware verraad aan het vaderland geweest. Hier paste geen 
twijfel, hier past slechts hulde aan de vroomheid der schare, 
zooals die wordt gebracht in het woord van Theseus (Suppl. 1227): 

„Athena, Heerscheresso, 'k buig mij voor uw woord: 
Want «Tjj Wstuurt mij, gij behoedt voor faleu mij. 

Zijt (f ij dees veste welgezind 

Pan waclit een veil'ge toekoniBt ons in uwe burcht.' M 

Slaan wij daarentegen een blik op Aphrodite dan is het ons^ 
alsof de strjjd vaardige dichter-wgsgeer zich te haren koste 
heeft willen schadeloos stellen voor den eerbied, dien hem 
zijns ondanks de speerdragende beschermster van zijne Acro- 
[)olis iiad afgedwongen. De tv<ii^na waarmede hg ook van 
zijn objectief en verlicht standpunt de godin, die zijne stad had 

», Siippl. 1227. vgl. Krechth. fr. 362. vh. 46., Hel. 1316. — Prometheus 
(lo. t. a. p.i neiMut de plaatH in viin HephaistOH bjj Pind. 01. VII. 34, van 
l'alaomon (epn oude bijnaam van Heph.) by MuKacus: Kinkel Epp. Gr. 
p. 22,*). : en van Hermea bij Pau». 3. 17. 3. 
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groot gemaakt, nadert, verdwijnt geheel zoodra er van de 
Anadyomene sprake is. Hier voelde de dichter zich vrijer, en 
toen hij eenmaal de volle kracht zijner scherpe polemiek 
tegen haar had gebezigd, bleef van de lachende Erycina niets 
over dan een naam die nu eens de cosmische kracht aanduidt 
welke de wereld vereenigt, dan weer den hartstocht, die 
gloed ademt door de meeste tragediën van onzen dichter. 
Als levenwekkende kracht hoorden wij Euripides, op het voet- 
spoor trouwens van vroegere dichters en theosophen, haar 
zonder voorbehoud prijzen: alleen verdienen thans nog in 
verband daarmede de schoone regelen vermelding, die h^ aan 
Aphrodite wijdt in den bekenden lofzang op Athenae (Med. 
836). In deze welluidende verzen, die een pendant mogen 
heeten van Sophocles' koorzang op Golonus (Oed. Col. 668), 
prijst de dichter Attica's hoofdstad als boven alle andere steden 
begenadigd, //die stad waar de Erechthiden, de godenkinderen 
stammende uit de onverwonnen aarde, zich steeds laven aan 
heerlijke wijsheid, met lichten tred voortschrijdende in die 
lucht, wier helderheid ook Aphrodite lokt, om neder te zitten 
aan den Cephisus, de haren met rozen bekransd. Water schep- 
pende uit den Attischen stroom, sprenkelt zij zegenrijken dauw 
over de tuinen en gaarden, en zendt te gelijk de Erotes uit 
naar de stad, de geesten dier reine liefde, die eene krachtige 
bewerkster is van alle wijsheid.^' Zie hier duidelijk weergegeven 
wat Euripides wil behouden van de goddelijkheid van Aphrodite. 
Terwijl hij in het algemeen in de samenvoeging der deelen 
waaruit het harmonisch geheel der wereld zich heeft ontwik- 
keld een goddelijk streven naar eenheid ziet, dat een eigen- 
schap moet zijn van de scheppende godheid, erkent hg in de 
thans bestaande natuur nog een hooger streven naar eenheid 
en overeenstemming der deelen: eene harmonie tusschen het 
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element, dat den mensch omringt en den mensch zelf. Wel is 
die harmonie veelal verduisterd door den rampzaligen toestand, 
waarin de mensch zich in strijd met zijn aanleg bevindt, maar 
toch, door de eenheid van oorsprong, die tusschen het godde- 
lijke en het menschelijke bestaat, wordt zij geeischt en soms kan 
zij zich openbaren. Dien harmonischen vrede- en vreugdebren- 
genden invloed van de goddelijke natuur, en wel voornamelgk 
van den onsterfelijken Aether noemt hij in de boven aange- 
haalde verzen Aphrodite: goddelijke persoonlijkheid kent hij 
die kracht zelve niet toe, hoogstens kan haar naam de my- 
thisciie personificatie zijn van een karaktertrek zijner godheid. 
Maar eene diepere ethische beteekenis krijgt deze goddelijke 
begeerte naar harmonie, wanneer zij in den mensch wakker 
maakt de als erfdeel van zjjn goddelijken aanleg in hem 
sluimerende liefde voor het Auloy, dat de hoogste openbaring 
is van het goede: wanneer de Eroten door Aphrodite uitge- 
zonden ffde medearbeiders worden tot rjjkelgke en overvloedige 
Avijsheid/' Dan is zg de ware Urania, die in des menschen 
hart de ^ Liefde tot eene reine, goede en rechtvaardige ziel 
legt'' (fr. 342). Met nadruk onderscheidt echter de dichter 
die liefde tot de wijsheid, tot het goede en het schoone, van 
den liartstocht dien Aphrodite in het volksgeloof vertegen- 
woordigt, *) de liefde die, ontaard van hare hooge roeping om 
te vereenigen wat edel is, booze drift is geworden. Maar al 
heeft de dichter de werking van dien hartstocht meer dan 
eenige andere aandoening tot onderwerp zyner tragedie ge- 
maakt, deze Aphrodite houdt op het karakter der goddelijkheid 
te dragen en valt dus buiten onze beschouwing. *) 



". 



\V1. l'r. (J7I. o fl' #\' lo oütq-Qor, f.T* ÖQftr^v t' aytür i(ft$K; 
•,i Zi<' ;iant«'t'koniiijj N. 
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Wat van de eigenlijke Olympische godheden gezegd werd, 
geldt natuurlijk in nog meerdere mate van de godheden yan 
lageren rang, die ook reeds bij de voorgangers van onzen 
dichter de allegorie naderen. De nymfen, de *Aoai, de Muzen, 
de Chariten, zijn voor Euripides zoo zeer fantasieën geworden, 
dat hare goddelijkheid niet eens meer bestrijding vraagt, 
evenmin als de Sirenen, Eirene, Eos, Themis, gestalten, die 
niets anders meer zijn dan poëtische belichaming van zedelijke 
eigenschappen of van verschijnselen in de natuur. ^) 

Wijkt deze godenbeschouwing ook sterk af van het over- 
geleverde volksgeloof, Euripides stond daarmede niet tegenover 
zijn medeburgers. Alleen omdat velen van des dichters tgd- 
genooten waren gewend geraakt, de persoonlijke werkelijkheid 
der Olympiërs als eene onbesliste vraag te beschouwen, alleen 
omdat Euripides in eene stad leefde waar men zelfs op het 
tooneel de twijfelzucht als mode-ziekte bespot zag, kon deze 
dichter-wijsgeer zijn ongeloof en zijne nieuwe wijsbegeerte aan 
het volk verkondigen zonder te vreezen voor den vloek der 
//goddeloosheid/' Wie met Aristophanes hem daarom zou willen 
vonnissen wegens atheïsme, die veroordeelt niet slechts hem 
maar een aanzienlijk deel van het denkend Athene. Maar 
hierin faalde Euripides, dat hij den Olympus heeft getracht 
te ontvolken, terwijl hem zelf die bezielende kracht der ge- 
loofsovertuiging ontbrak, welke onmisbaar is voor een ieder, die 
op wil treden als profeet van nieuwe godsdienstige gedachten. 



M A»iut«M*keninjr O. 
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AANTEEKENINCIEN OP HET ZESDE HOOFDSTUK. 



A. (p. 1^80). Orphische sage van Dionysos-Zagreus. 
I)<' inhoiul der Orphische versie van de Dionysossage is als volgt: 
Dionysos-Zagreus, de zoon van Zeus en zijne dochter Persephone 
(dei-gelijke hloedschande is vooral in de latere mystiek niet zeldzaam) 
do lieveling zijns vaders wordt op Cretn door de Cureten opgevoed 
♦*n Ijeschermd. (Dit is eene herhaling van de van ouds bekende Zeus- 
le^'fnde). T«Kh mag het den (kreten niet gelukken het kind tegen 
<lo woodc der jaloersche Hera te ])eschermen. De Titanen, door de 
jjvor/.uchtige hemelkoningin uiuir ('reta gezonden, griji)en den knaap 
ondor het si)el aan, verscheuren en verslinden hem; maar het hart 
wonlt door Athena min Zeus gebracht, die het opeet en daarna 
<<'nen nieuwen verheerlijkten Dionysos het leven geeft. (Eene herin- 
n»*ring ji^m »le bekend** Thebaansche siige volgens welke Zeus den 
<nitijdig d(K»r »Semele gebaanlen zoon in zijne dij verbergt tot den 
dag (lat zjjn tijd vervuld is). — Niemand zal ontkennen dat in deze 
Orpliischr sage vele oude elementen zijn verlwrgen. Zagreus zelf is 
bij ih' oudere schrijvers nu eens als Dionj'sos, dan weer als Hades 
;:anM h niot onbekend (zie de aant. p. 119), en de combinatie met 
]Vrs«'plK)n«' is op een eiland waar de Zeus- en Zagreus-dienst zoo 
iiauw in»t die van de Magna Mater (in wie i*eeds het Griekenland 
van Kuripides' tijil Demeter erkende) was verbonden, niet vreemd. 
Maar \w{ tigenlijk Oq)hische, het symboüsche in de sage: de ge- 
H'hiodenis van hot d(>r)r Zeus verslonden hart, en de geboorte van 
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den nieuwen Dionyst^s, <lie niet slechts met de wondergeboorte van 
Semele's zoon kan worden vergeleken, maar omtrent welke Lobeck 
(Agl. 613) terecht zegt: ifpoda piugmH adsorpiionU imaffine ttSHê fêt m 
quam Heêiodeae fabitlae quae ent de Mttide (Schol. Theog. 886) gimüi-- 
tndine deductun videiurj' moge steunen op eene combinatie van oude 
traditiën; voor het bestaan van dit gedeelte der Orphische theologie 
in dezen tijd, ontbreekt, evenals voor Euripides' bekendheid met de 
phantastische afwijkingen dezer leer, elk positief bewijs. Bij iedere 
poging om aan deze gansche Orphische theologie reeds in de vijfde 
eeuw eene plaats aan ie wijzen, blijft m. i. de afwezigheid van 
schriftelijk getuigenis dienaangaande vóór den tijd van Euphorion, 
dus vóór de derde eeuw een onoverkomelijk bezwaar. Euphorion 
(Schol. Lyc. 208 geciteerd bij Lol), t. a. p. p. ."iSS) zegt: 

en hij kent dus de Orphische sage, evenals zijne Alexandrijnsche 
tijdgenooten. Dat zij nu vóór dien tijd door de Grieksche schrijvei-s, 
ofschoon zij haar kenden, opzettelijk zou zijn verzwegen omdat zjj 
tot de geheimen der Oq3hische mystiek behoorde, zooaLs Preller I. 
582 veronderstelt, kan ik moeilijk gelooven, daar wij zelfs geene 
toespeling op de Dionysos-verslinding bij die schiijvers vinden *). 
En wie eenmaal toestemt dat uit de schriftelijke getuigenissen van 
den klassieken tijd ons nog nieis van Dionysos-verslinding blijkt, zal 
ook niet met Voigt (Roscher's lexic. i. v. Dionysos p. 1056 vv.) in 
de offergebruiken van den Dionysos-dienst toewijzen voor het bestaan 
dier Orphische tnwlitie zien. Al wordt dikwijls Dionysos in de go- 
rlaante van een stier afge]>eeld (zie de Bacch. van Euripides, 
Euphorion fr. \ i "Vij Tstrjpoytioo^zt e. a.), dan volgt daaruit niet dat 
nu het offer van een stier aim Dionysos de nabootsing is van D's. 
eigene slachting (epithetii als Tauoo^ayo; ^. bij Soph. fr. 692, zyn 
eigenaardig in strijd met zomlanige voorstelling) en even goed kan 

*) „Profan-scribenten* noemt Preller hen. l)cz<» verdeeling zelven 
tnasc'hen profane en heilipre schrifttMi acht ik voor den klassieken tijd 
weinig ffewettij?d. 
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nist de latere symboliek de legende van gods gruwzamen dood met 
}i(*t stierenott'er hebben in verband gebracht. 

l>. (p. 381). Dat Euripides zijnen Aethergod dikwijls met den 
naam van «len polytheistischen Oppergod heeft aangeduid, blijkt 
bf'halve uit het in den tekst geciteerde, ook reeds uit de i)ag. 31 2 — 324 
:ian<;ehaiilde plaatsen. De verzen, die daar tegenover staan, en in 
welke Zeus eenvoudig als een van de onmisbare i)ersonen in het 
ttM-hnisc'h (i>olytheistisch) samenstel der tragedie optreedt, zooals o. a. 
Hipp. 1330, Wiuir Ai*temis verklaart, dat Zeus zich van alle inmenging 
lieeft onthouden (eene ])e\vering, die natuurlijk van Euripides' philo- 
supliisoh standpunt eene absuixiiteit zou zijn), gaan wij, als voor ons 
nnd»'r/<x?k zonder belang, stilzwijgend voorbij. Meer aandacht ver- 
«liinrn de plaatsen, waar te midden van eene ijolytheistische voor- 
strlling enkele uitdnikkingen aan des dichters philosophische opvat- 
tinj^' herinneren. Ik noem slechts twee voorbeelden: 

I in:i<l. 1077. •ii/.ïf ïxé^tt fAOtj T3t(?* £t ^|90V£lc avaf 

ovoavfov ë(7oavov ÈniQ t8 6i; 

W'u'v wrerliüUilt de v«'reenzelviging van den inythologischen Zeus met 
d«' ^'odlieid des Aethers in wie de dichter verkliuirde te gelooven, 
d*' Trojaansi.he vrouwen niet ernstigen twijfel ten opzichte van 
/ijnt* ^'eivchtig*' v<)or/.i(»nigheid te opi>er«»n. Het zt'lfde geldt eeniger- 
iiiiit»' van: 

PhcH'ii. si. ax/.' rj, ^aivvi; ov^xvov vsr«iV 7rrv;(a; 

yor, 9 , cc T o » o ; tt < ^ *j x x ;, ovie iav Scgt^üv 
TÖv avTOv ajt ü'j'STjyjrt xa3£7ravae. 
•.üar il! de e»*rst«* rt»g«»ls de g«»dachte luin des dichters philosophische 
;.'«•«] liéid nift ver is iniuir in de twee laatste de sceptische crisis aan- 
;_M;in<l»' dt* ^nxltMi des volksgt»lo<)fs de overlmnd krijgt. In de zelfde 
tia;:»Mlir vinden wij vs. 1010 ^ua tov uit' arro'fciv Zr.v'.^ De identi- 
*i<ati<' iiu't Iwt heinellicht is hier zoo fnippant dat de Scholiast 
!iit» rpretrfrt „tov y./(ov,^ niet onjuist in zooveiTi' als r./to; niet slechts- 
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de zon, maar ook den ganschen lichtenden hemel vertegenwoordigt 
(zio p. 318 en 36G). Verder zie men Tph. A. 1506, Cycl. 352. 

C. (p. 383). Zeus Chthonios. Homerus II. IX. 457. ZrJc « 
xazaySóvio^ xat iTracvy; risp^s^ovsca. Hesiod. êpy. 465, tZ/^ttr^ai ok Aic 
ySovir^ ^r,iLr,-:ipi 5' ayv^. Vgl. Preller Gr. Myth. I. 655 en 660. 
Koscher i. v., Hades 1784 over de vereering van Hades onder den 
naam van Zsv; Ev/3ov).sUff. — De Idaeische grot op Creta gedenkt 
Euripides o. a. Baccïi, 120. 

I). (p. 397). Het is onnoodig hier de plaatsen op te tK>nunen 
Wiiar Dionysos in zijne mythologische gedaante door Eur. wordt 
herdacht; maar daar de Parnassus wtiarschijnlijk een van de oudste 
punten van Dionysos-veroering was en zich dus aldaar wellicht het 
('hthonische karakter van den God der vruchtbaarheid, dat ook 
doorstraalt in de geciteerde verzen van de Bacchen, eenigszins be- 
waard heeft, is het van l)elang op te merken met hoe groote sym- 
pathie Euripides telkens den Parnassischen Bacchus-dienst bespreekt. 
Zie o. a. 13acch. 559, Phoen. 226, Iph. T. 1243, lo 714, fragm. 752 
en (f. Voigt t. a. p. 1042. 

E. (p. 398). Theocrasie. De theocrasie, de vomienging van twee 
godenbegi'ippen of meerdere tot een, komt uit den aai'd der zaak 
meer voor bij afnemend g(»loof in de polytheistische goden, hoewel 
zij ook reeds in den l)loeitijd des polytheismus b.' v. bij Aeschylus zich 
vertoonde. Nergens vinden wij de theocrasie sterker dan in de Orjihisclie 
gedichten. Bij Euripides, ook in dit opzicht een spiegel van zijnen 
tjjd verdienen voornamelijk de volgende gevallen vennelding: Gelijk 
Demeter in de besproken plaats (Bacch. 276) met Gaea wordt gelijk 
gesteld, zoo Hel. 1301 met Cybele: het is op die plaats geene 
gewone naamsverwisseling; de geheele mythe van Demeter en van 
liaar verloren dochter, de mythe dus van de Eleasinische Demeter 
wordt hifa- op de Magna flater overgebracht, wanneer do dichter 
beschrijft hoe 
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In verband hiermede is het feit niet zonder beteekenis dat te Cnosos 
op Ci-etii, eene stivd, die om haren Zens- en Rheodienst beroemd 
was (Bursian Gr. G. II. 534 e. a.), Demeter als beschermgodin der 
stad piTJkt op de munten en dat volgens beweren der (hiosiërs 
Demeter aan hen en niet aan de Atheners het eerst de vruchten 
des volds heeft geschonken. 

Ook in de Phoeninsae (685) vinden wij dergelijke theocrasie: 

av ^ c có V V u o e BtOLi 
MiprrifXTfTa. xatè fiXct 

rravrwv avaTffa, Travrwv êk Vi too^o; etc. 
,,Tweenaiiiig''' heet^n hier de „Tmp^óooe ^t%l" '. de ééne om haar 
dubliel karakter aLs Kore, godin der bovenwereld en Persephone 
„aller heerscheres'' (in dien zin als haar Ekïhtgenoot ^aller vorst^ 
ravTwv KOoto; of iIo/vJeV.tu; heet), — Demeter echter omdat zij in waar- 
ln'id \y. uYszr.p is, (7£;jtvav /txarioa lo 1886), zooals de schol, zeer juist 
verklaart: ,fOiro'j'jULOi rap' Ótov r, fitv ^yKópr/' xai ffllspfJi^ó'JYt/^ r, i^i 
i,\r,'ir'r.p'^ zai „iv/' ovoota^cTae.'' Het verdient opmerking, dat de 
('litlioiiisrlie ^'odheden van Eleusis (Trjoïópoi ^«ai vs. 687, cl. Schol, 
en VLjl. Kiir. Siippl. 260 „5«ov; ti xai yf^v rr^v tf Trvpyópov 5iav 
Ay.!/r:Tpa 5i;/jvat uipr^jp' YiHoj Tï ^^w;/' welk vers eveneens bet kanikter 
(Ier tlierwrasie draagt), hier door het koor ter hul^^e van Thebe, de 
>tad van Dionvsos worden geroepen: de Eleusinische Demeter is het 
<lu>, die (loor den dichter met Gaea wordt vereenzelvigd. 

N'erdere sjxiren van theocrasie vinden wij in het reeds besproken 
Lrelijk^tellen van Zeus en Helios (zie pag. 425), van Helios en 
A])ollo (IMiaethon fr. 781. vs. 12, aan Helios gericht: *Airó»a) ^' h 
^jyfj-.fji; n öo^'.i; /a5i«i, oTTi; ra fftyüvr' ovóf*aT' oiot ^a£|ióv&»v (woofd- 
-[MJinir met 'attóaKv en anóXAuue), van Zeus en Ha des in het 
iveds behandelde fragment 904 uit de ('retes (zie |>ag. 38Ii). In 
v»rl»and met deze Luitste Opvatting heet Persephone Orest. 964 
xa)'A(r2'; zitl, terwjjl de glans van haar fakkellicht door den dichter 
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als het licht van de maan wordt verklaaini, wanneer hij (Phaeth. fr. 
781. 55) haar toespreekt: ,,<ry c?' w irjpoi ^iTnovjot. A^gunrpoc Kójw/' — 
Zoo wordt zij tot ééne pei*soon met Artemis-Hecate met wie 
Aeschylus haar vereenzelvigde toen hij Artemis Demetere dochter 
noemde. (Herod. II. 150). Deze vereeniging volgt ook Ëuripides. 
Hecate is godin van de maan, maar toch noemt hij haar lo 1049^ 
^/Eêvo'Jta ^uyarrp Aauarpo;^ (vgl. ook den Homerischen hjmnns 
aan Dem. vs. 24. 52 vv. waar Hecate met de Eleusinische godheden 
in nauw verband wordt gebracht, terwijl zij in Hesiodus' theogonie 
(vs. 411) éénig kind van Perses en Asteria heette). In aansluiting 
aan Aeschylus die (Suppl. 696) Artemis-Hecate reeds als beschermster 
der geboorte had bezongen, vereenigt nu ook Ëuripides de Tralc 
AaToO; 'Exara (even verder vs. 175 met eene voor zijn geloof be- 
teekenisvolle willekeur door hem als ^iraoo^wvov ^wyaiïso 'A«>iou ZcXisvaca 
begroet ^) met Eileithuia die in de Ilias kind van Hera, bij Hesiodus 
dochter van Hera en Zeus had geheeten maar die Eur. (Hipp. 
166) Tcev rjAo;^cv ou/oaveav rófwv fMt^éo^jiav "Apzititv noemt. Vgl. Suppl. 
958 : Artemis ao/Ix. 

Als verdere sporen van theocrasie op ander gebied verdienen nog 
vermelding: fr. 10J1. Serv. ad Aen. VII. 337 ^tiii nomina mille :^ 
secundum Euripidem in cuius tragoedia dicit Furia, se non esse 
unius potestatem, sed se /arluiiam, se ^CemestHy se fatum., se esse 
necessitaiem*^ en fr. 117 &> naü Ari)vy;? = öu'wvn? d. i. Sfjis^i}*;. 

F. (p. 400). Verband van den Dionysus-dienst met de Eleus. 
mysteriën. Hoewel Ëuripides in de Baccheu niet uitdrukkelijk er 
(yp wijst dat juist om dit verband (dat hij overigens noch kon noch 
wilde voorbijzien) de orgiastische l)ionysos-vei*eering eerbied en hulde 
verdiende, brengt hij soms opzetteljjk door de keuze zijner woorden 
den toeschouwer de Eleusinia in de gedachten. Ik noem vs. 69 „tigkiBpw^ 
IxTOTToc eflTw, oTÓ/xa t' tvyn|*ov oltzolz s^ofTtoJa^rüf^ vergeleken met de 

') De conjectuur van Badhani en Nauck !>vynrf{t o Jatoiq acht ik 
niet gewettigd door deze afwijking. 
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TTpopaYifTi; V. d. hierophant: zie Hermann G. A. p. 282. 13, Lobeck 
p. 15 en vooral Arist. Ran. 354. Het vers 73 dat ik citeerde doet 
lederen lezer denken aan de bekende zaligsprekingen van ben die de 
mysteriën kennen. Bij vs. 903 fftv^xifAuv o; ix Siladtra; tfxiyt ytliix 
lilihoL <J' tvLiyi^,*' wijst Wecklein zeer terecht op het Eleusiniscbe 
gyvyov xaxóv, jJoov oiuitvoif. Overigens verdient te worden opgemerkt 
dat ook Hel. 1359 de orgiastische Dionysos-vereering met den dienst 
van Demeter-Cybele in verband wordt gebracht. 

(t. (p. 403). aV/'t ygtp ov^iv twv xaxüv Y,«T^,iiéyo;, De bedoeling 
van den dichter is zonder twijfel de negatie ou^èv met alyel te ver- 
hinden en door het participium de reden aan te duiden waarom de 
doode kun geacht worden geen smart te lijden, ijo-^ïjotevoc is in dit 
verband zonder zin want er moet juist gezegd worden dat de doode 
f/et*fi kwaad gevoelt, cf. fragm. 830. oc (f' olalórt; ovocv voo-oOvcv o\j^s 
xixTyjvTac xaxa. Hermann stelt i^o-^njpfvo; voor, maar ook dat helpt 
niet. Het corrupte woord is ontstaan uit eene uitdinikking die 
„onbewust''' l>eteekent. Uit denkbeeld drukt het verbum i:rt).av5av- 
zi^xi (of het simplex dat bij de tragici even gebruikelijk is) uit. 
/ie o. a. de negatie van de gedachte die Andromache hier verkondigt, 
Troad. 502. fffyjo' 'o iavwv iiztHBszoLt aXys'wv.^ Ik geloof daarom 
<lat na o'joiv moet worden gelnterpungeerd, en daarna r^o-^ijpifvof in 
/■AT.TiJLgjo; moet worden veranderd: ^aXyityao oixfiv, twv xaxwv ItkrafAtvo;.^ 

11. (p. 400). Si)oren van Heracliteïsche wijsheid vinden wij in de 
Aicestis niet in duidelijke navolgingen, maar in de onzen dichter 
«>4»k t'Mers eigene wijze van spelen met de woorden van Heraclitus 
in anderen dan den oorspronkelijken zin. Men vergelijke met 
Heraclitus' bekende uitspraak (fr. 59. Flut. Cofis, ad. ApolL 10 ge- 
riiiendcHnl door Zeiler) „twuto to ?wv xaï to Te5vi;xbff xai to sypr^yoph^ 
xat TÓ xarjvoov,^ het gesprek tusschen Herakles en Admetus vs. 
r»18 — .MiO, vooral 521, „cm êi xoOxiV Urn" \ en 527, „yjapi^ to t' 
itvat z7t TO ar, voat^iTac,^ met Admetus' antwoofd: ffTj zi^t xpcvnc 
'ilpazAit;, y.iiyr. o^ iyw.^ Dat Zelfde Spelen met de wjsgeerige 
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uitdrukkingen vindt men Alc. 142 0EP. xat ^w^av glntiv xat 5avou(r«v 

I. (p. 407). Hetzelfde, als van Polyxena, geldt van Euadne, die 
zich (Suppl. 990) den dood geeft om met haren man te worden ver- 
brand. Wat zij van den Hades wacht (1016—1024) overtreft niet 
veel do gewone opvattingen van het idjk van Pluto. Evenmin geeft 
Kreon's zoon Menoikeus (in de Phoenissae) eenig bewijs van hoogere 
voorstellingen aangaande het leven aan de andere zijde van het graf. 
(Zie VS. 1013). 

J. (p. 410). Be cidtna van afgestorvenen, in den Griekschen 
godsdienst van zeer groote beteekenis, zou bij Euripides meer onze 
aandacht verdienen indien niet zijne houding tegenover dezen ver- 
eeringsvorm zoo wankel was. De talrijke plaatsen die het pro en 
contra van eenen bejiaalden doodendienst bepleiten, acht ik niet 
noodig hier volledig te eiteeren, alleen de belangrijkste gevallen stip 
ik aan. In de Alcestis brengt Pheres iian zijne gestorvene schoon- 
dochter lijkofters: //X«'P*» ^««v 'Ac^ou ^oihok; eu aot yévoiTo" (Alc. 1002), 
het koor erkent dan ook in hajir een weldoende daemon, en Admetos 
verklaart het de plicht van den vrome aan de doode eer te bewijzen, 
(1092 3c£iv>3v QTzwjTzip £TTt xtyLOLi^oLi /ozuv). Deze eerbewijzeu staan in 
verband met de voorstelling van het voortbestaan der schinunen, 
die — in overeenstenuning met de traditie in Poly^oras (Hecabe) — 
worden voorgesteld, als van het lichaam gescheiden, maar door haren 
toestand als gestorvenen met bovenmenschelijke gave (kennis van de 
toekomst enz.) bedeeld. Het meest begeerlijke lij koffer is ook in de 
tragedie nog het levenwekkende menschenbloed. Dat eischt de schim 
van Achilles in Hecabe, en daardoor verzoend is die schim als 
daemon in staat den Grieken eene hulp te verleenen die anders 
slechts onsterfelijke goden kunnen brengen. Deze voorstelling echter 
als een van de openbaringen van Euripides onsterfelijkheidsgeloof te 
beschouwen acht ik niet gewettigd, wanneer wij letten op de critiek 
die Andromache (Troad. 619) dienaangaande uitspreekt, „xi^vn^i aot 
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Tra't; izpo; Ta]pw IIoVjf(v>] Vfxytiv *A;^A^£a»f ^oïoov a^u;^6j v«Xj3w.^ 

Wat (Ie bekende aanroeping van de schim van Agamemnon (Electr. 
(>77) aangaat, nog afgezien van het feit dat Euripides hier met eene 
trailitie te doen heeft (immers ook Sophocles en Aeschylus hadden 
deze scène beschreven), verdient te worden opgemerkt, dat wel Electra 
zegt „Travr', oT(?\ axoOzt rirh Trar^p^' maar Orestes te kennen geeft dat 
hij zeer twijfelt of Agamemnon zijne kinderen wel hooren kan. De 
zelfde aarzeling vindt men bij Megara: Herc. fur. 490. Tegen den 
oiiltus zelf vinden we Hecuba naar aanleiding van den kleiren 
Astyanax opponeeren, Troiid. 124ü. 

ii 7r/0'J7lWV TCf TSyJsTaC XTiOCT|XaTüV 

VA'nc dergelijke aanroeping als in Electra vindt men in de Helena. 
M»»n«ljms roej)t hier den gestorvenen Proteus aan maar tegelijk met 
dez<* luinroeping wordt door den niet zeer kieschen Menelaos op bijna 
cynische wijze kritiek geoefend over de aanbidding der gestorvenen : 
VS. 002 — oor), Wiinneer hij tot Theonoe zegt: 

/yo» yioov, o; oix<i; tov(?« Xaevov raéwov, 

maai' dtuir van het hooge standpunt zijner verlichtheid bijvoegt (als 
't ware de even verlichte toeschouwers ter zijde waarschuwende, dat 
/.ij hem t<xli niet voor bekrompcm en ouderwetsch genoeg houden 
moeten om dergelijke dingen nog te gelooven): 

aX/ Tt'^s TTonioot vfo3sy ccvxxaAovtxfvov 

' • • • 

xaz'ü; axo'j^ac. 
Voo^xt men hier nog bij plaatsen als l*ülyid. fr. 641, ^av^p^irwf ^i 
uotijfj'^TOLt 9üi'Ji; oaTTavac Órav ^svov^t irifAtrovTXC iLtvi^/^ dan blykt dat, 

}io«> ook Euripides' ineeningen aangaande don dood zyn geweest, zyne 
symi^ithie voor tniditioneele citltHê en vooral aanroeping der doeden 
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met de voorstellingen die daaraan ten grondslag liggen (de bezieling 
der gestorvenen door bloed enz.), zeer gering was en dat men daaraan 
geene argumenten voor zijn onst«rfelijkheidsgeloof kan ontleenen. 

K. (p. 416). Het fragment uit Lactantius (inst. 5. 15. 11) woixlt 
door Nauck gewraakt. M. i. echter heeft het niets dat met recht 
on-euripideïsch kan heeten. Dat Lactantius ^in caelo^ zegt, waar 
Euripides waarschijnlijk iv Bsol; of rot? BtoU heeft gezegd, is in 
overeenstemming met de gewoonte der Kerkvaders, die nu eenmaal 
evenals de Stoici, de Neo-pythagorei en anderen de methode hadden 
de uitdrukkingen der oudere schrijvers in hun eigen taal te vertolken. 
{Zie o. a. fr. 904, waar Clemens Alexandrinus in den lofisang aan 
den Cretensischen God /^Zsy; «Ir' 'At?r>!;" bemerkt dat Euripides 
ffUa-cépx xai Vibv oOx oi^* ó;rw? «tveTcxcTat"). Maar te meer acht ik het 
waarschijnlijk dat Lactantius werkelijk Euripides en geen ander 
citeerde omdat de woorden zelf niets dan eene herhaling zijn van 
het zeer bekende gezegde van Heraclitus: ^yTw ^s^ xala iravra, 

a'j^pfkiizot êk OL usv OL^iï^a. {jTcst'kriyxTif a. os ^exacx. 

L. (p. 591). Thanalos en Hades. Ofschoon de figuur van den 
Doodsgod geene opheldering omtrent des dichters onsterfeiykheids- 
geloof geeft, verdient zij toch om hare eigenaardige behandeling 
eenige oogenblikken onze aandacht. Thanatos, die bij Homerus slechts 
als broeder van Hypnos wordt vermeld (II. XIV. 231. XVI. 672), 
doch niet nader wordt omschreven, is gaandeweg meer een werkelijke 
persoon geworden. Terwijl hij in de Dias XVI. • 454 slechts als 
dienende godheid (even weinig zelfstandig werkend als b. v. Iris) 
optreedt, (om Sarpedon's lijk naar Ljcië te brengen), vinden wij 
hem in de Alcestis van Euripides als ig/jsv? ^avóvrwv (Alc. 25), 
zelfstandig deelnemen aan het geheele proces van het sterven. Wel 
is hij gezonden (49) om de menschen te dooden, maar er ligt ook voor 
hem zelf eene eer in de plechtigheid der begrafenis, en een genot in 
de jeugd der stervenden (56). Hij draagt een mes, om de dooden 
het haar af te snijden {ibid, 76. cf. Verg. Aen. IV. 683 waar dit 
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door Proserpina wordt gedaan), voorts draagt hij een zv/arten mantel. 
Deze uitvoerige schildering is zonder twijfel geen gevolg van iets 
anders dan vrijheid tegenover de traditie. De vroegere kunst had wel 
is waar den Dood afgebeeld (o. a. op de kist van Kypselos, Paus. 
V. 18. 1 : Nyx niet hare beide zoons Hypnos en Thanatos „iisaxpafj:- 
iUyvj^ dlJL^oTipov; tov; tzqoolz^' en Thanatos gelijk aan een slapende), 
maar een individueel zelfstandig bestaan als van de Nymfen, Iris, 
de Gorgo, en dergelijke godheden bezat daarom de doodsgod nog 
evenmin als de macht tot handelend optreden. De zwarte knaap met 
zijn sluimerend aangezicht personifieert het gedorven zïjn^ niet het 
doen fffercen. 13ij Aeschylus vinden wij van den Dood slechts alge- 
meene karakter-trekken, die op het levenseinde betrekking hebben, 
geschilderd. (Klauwen Aosch. theol. p. 60). — Aesch. fr. 264. 
„w 3avaT5 Flaïav" l)evat niet de erkenning van persoonlijkheid. Dit 
is op de zelfde wijze abstract bedoeld als Eur. Hipp. 1373. „xai /uot 
5avaTo; Ilaeav z^^aiJ' 0\^Y Bophocles zie Lübker p. 30. 

De voorstelling van den strijd met den D(X)d, in Eur\s. Alcestis 
was evenwel geene inventie van Euripides. Hij Schol. II. Z. 153, 
verhaalt Phcrecydes het l)inden van den Dood door Sisyphus (dien 
l'heognis 703 trouwens uit den Hades laat ()ntsnapi)en „izÜTa; 
UspTS'-ffjvr.v aiu'jïiot'jt ).óyot;") en op den Ihdischen oorsprong der 
mythe ir< gew«v.en door Patin Etudes s. Eur. 1. lUO; zie ook Dr. 
Warren progr. (Jymn. Dordrac. Ann. 1884. Maar het bijzonder»^ bij 
Euripides is tlf krasse individualiseering van deze allegorische figuur 
zooals die lilijkt uit de zelfstandige liouding van 1'hanatos in zijn 
gesprek met Apollo. Intusschen verhindert dit niet, dat de j>ei*s<ion 
van Thanatos gediu'cnde een groot deel van de trageilie in Hades 
opgaat, (/ie o. a. Vs. *261, i'ygt ui ?<;.... itTv' oyov^i xi>avajy?7t jSAirojv 
TTTss'üTOf 'Atc?a?) of door Ilerm(*s Clithonios wordt vervangen (vs. 743 
troo'^owv Ts y^ó-jtó; j' i^puir,; Arh; 75 oi/oiro) «'U dan plotseling 844 
we<'r wordt opgenomen : Heracles lioopt hem te vinden ithwra 
rJuSo'j TT/rjTiov rooT'vayaaT&jv ; daar /a\\ hij hem Alcestis ontrukken, 
en gelukt dat niet, dan wil hij afdalen „Kópr.; "Avaxto; t' ji; dvr.nou; 
'7óuöv;" en van dezen haar terug vragen. Hier is dus weer onderscheid 

30 
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gemaakt tusschen Hades en Thanatos; evenzoo wanneer even later 
Admetus zegt: /Ai^yj eivaro,- 7rapf^6jx£v." Wanneer daarentegen 
Heracles (ibid 1140) hem (?aif*óv&>v tóv T^-jptoy noemt, is men weer 
veeleer geneigd aan identificatie met Hades te denken. Deze ver- 
wisseling van beider namen is wel een bewijs, hoe weinig Euripides 
aan de door hem gevolgde voorstelling hecht. 

Med. 1110 is Thanatos weer de -^/oTro^Tro^ : „rè Si xupiifTsi (Jaiuwv 

OUTO^, fpO\»Soq i? At^ïJV SxVOLTOq TZpOfip(üy (TÓttJiaiTOt. tsxvwv.'' 

De voorstellingen van Hades wijken verder van de gewone mytho- 
logie niet af. Alc. 225 ^óvto? "AccJij^ laat zich vergelijken met Soph. 
Oed. Col. 1689 xara u£ 9>óvto? "Act^jg;; gXot ; dat hier doodsgod en 
doodslot beide door Hades worden uitgedrukt, komt overeen met 
Aesch. Ag. 667 waar 't sterven ttovtio? oijYi^ heet. — Hades' rijk volgens 
de volksvoorstelling met Charon als veennan, Alc. '252 cf. 440, zie 
verder Hipp. 56, Heracl. 218, Hecub. 1. 1105. 1119. Evenzeer is 
de gewone mythologie gevolgd bij de Kïjps?, die Euripides echter niet 
meer uitsluitend als vertegenwoordigsters van den gewelddadigen 
dood noemt, (zie o. a. Herc. fur. 480, ibid 870) en die hij t. a. p. 
als Hades' dochters voorstelt, cf. vs. 484 "Atc^nv vofic^uv 7nv3spóv. 

M. (p. 418). Apollo. Volledigheidshalve vermeld ik de volgende 
plaatsen waar Aix)llo objectief zonder polemische inmenging van 
eigen gedachte door den dichter wordt genoemd: Androm. 1010 is 
hij met Poseidon hoofdbeschermer van Ilios. Troad. 253 wordt door 
Hecuba gezegd dat hij aan Cassandra yspa,- zSüi^L ahxrpov Cóav. Cas- 
sandra zelf spreekt van de „«rrs^y; toO fiXriron /izoc 3«wv" (ibid 451.) 
[Overigens kan eene vergelijking met de Cassandra in Aeschylus' 
Agamemnon ons duidelijk maken hoezeer de tragische beteekenis van 
hare verhouding tot Apollo in kracht verliest door het ongeloof van 
den dichter der Troades]. Iph. Taur. 1250 wordt het dooden van 
Pytho herdacht. Teleph. fr. 705 wordt Apollo door den Mysiër 
Telephos als Avxto^ aangeroepen. Verder is de parodus van den lo 
in den lof van Delphi's God even uitvoerig als de verdere gang 
dezer tragedie in polemiek tegen zijne ethische persoonl^'kheid. Wat 



